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ciuri axvlediani 

konsonanturi Jgufebis simbolika `vefxistKaosnis~ 

frangul TargmanebSi 

Tanamedrove lingvistikam wina planze wamoswia ara for-
mis, aramed funqciis kvleva. es exeba enis fonotaqtikuri sis-
temis komponentebsac, maT Soris Tanxmovan fonemaTa Jgufebis 
Seswavlasac maTi funqciebis kvlevis TvalsazrisiT. fonemaTa 
SeerTebebi Seferilni arian garkveuli semantikiT, gamomsaxve-
lobiT, xatovanebiT da amitomac aGiqmebian rogorc matare-
belni an gamaZlierebelni sxvadasxva grZnobisa: sinazis, SiSis, 
sixarulis, KuradGebis, mwuxarebis, siKvarulis, simsubuqis, 
uxeSobis da sxv. es funqciebi sruldeba bgeraTa Jgufebis mi-
er, romlebic sitKvisa da gabmuli teqstis farglebSi warmo-
gvidgenen fonemebs; amitomac funqcionaluri aGweris (da ara 
sistemuris) dros sakvlevi obieqtia bgeraTa Jgufebi da ara 
fonemaTa Jgufebi. 

frangul lingvistikaSi arsebobs CamonaTvali TanxmovanTa 
Jgufebisa, romlebic gamoxataven sxvadasxva SegrZnebebs da maTi 
bgeraTsimboluri maxasiaTeblebi TvalsaCinod vlindeba teqst-
Si, gansakuTrebiT ki _ poeziaSi; aseTebia: sinazis, siTbos, 
siKvarulis, erTgulebis gamomxatveli _ bl, dr, rl, fl, pl, rf, rd, rp, 
tr, rs, rt; simkacris, Zalis, sirTulis amsaxvelebi _ br, kr, ks, fr, gl, 
gr, str da a.S. poetur teqstSi bgeraTSeerTebebi asruleben es-
Tetikuri zemoqmedebis funqcias, anu informaciis mimGebisa-
Tvis gansazGvruli mdgomareobis Seqmnas. poetur TargmanebSi, 
originalis Sinaarsis zusti asaxvisaTvis, udidesi mniSvneloba 
aqvs grZnobaTa gamomxatveli im bgeraTsimbolikis gamoKenebas, 
romelic semantikurad adekvaturia originalis simbolikisa. 

poetur TargmanebSi konsonanturi Jgufebis simbolikaze 
dakvirvebisaTvis sakvlev masalad aviGeT SoTa rusTavelis `ve-
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fxistKaosani~ da am poemis sami Targmani frangul enaze: sergi 
wulaZis _ `Le Chevalier à la peau de tigre~, elisabed orbelianisa 
da solomon iordaniSvilis _ `Le Preux à la peau de tigre~ da ga-
ston buaCiZis _`Le Chevalier à la peau de panthère~. `vefxistKaos-
nis~ qarTul teqstSi SevarCieT erTi nawili iseTi pasajebisa, 
sadac yarbobs sinazis, siTbos, siKvarulis, erTgulebis gamo-
mxatveli frazebi da meore nawili ki _ iseTi pasajebi, sadac 
dominirebs simkacris, Zalis, borotebis, sirTulis, SiSis am-
saxveli frazebi; Semdgom, warmovadgineT ra `vefxistKaosnis~ 
samive Targmanidan SesatKvisi pasajebi, davakvirdiT konsonan-
turi Jgufebis simbolikas, anu ramdenad Seesabameba Targmaneb-
Si warmodgenili konsonanturi Jgufebi im simbolikas, rome-
lic frangul lingvistikaSi dadasturebulad da mKarad miiC-
neva. 

`vefxistKaosnis~ striqonebi pasajidan `ambavi avTandilisa 
arabeTs Seqcevisa~: 

`xams moKvare moKvrisaTvis, Tavi yirsa ar damridad,  
guli misces gulisaTvis, siKvaruli gzad da xidad~  

s. wulaZiseul TargmanSi ase jGers:  
`L’ami vrai, pour l’ami de cœur, doit ne pas craindre de souffrir,  
Il doit donner cœur contre cœur, comme un pont son amour offrir~;  

e. orbelianisa  da s. iordaniSvilis TargmanSi:  
`Un ami ne doit  éviter aucun danger pour son ami,  
Il doit offrir cœur  contre cœur, l’amour lui servira de pont~;  

g. buaCiZiseul TargmanSi:  
`Un ami endure les maux, à l’appel de l’ami répond,  
Il donne le cœur pour le cœur, l’amour sert de route et de pont~.  

siKvarulisa da erTgulebis simbolikuri asaxvisaTvis 
s.wulaZes gamoKenebuli aqvs vr, rl, cr, dr, fr, tr bgeraTSeerTebebi; e. 
orbeliansa da s. iordaniSvils _ rs, fr, tr, rl, rv; g. buaCiZes ki _ 
dr, rl, rp, rs. franguli bgeraTsimbolikis wesebis mixedviT, s. wu-
laZis TargmanSi ori (rl, tr) bgeraTSeerTebaa siKvarulisa da er-
Tgulebis simboluri amsaxveli, e. orbelianisa da s. iorda-
niSvilis TargmanSic aseve ori (rs, tr) bgeraTSeerTebaa, xolo  
g. buaCiZis TargmanSi oTxive bgeraTSeerTeba (dr, rl, rp, rs) seman-
tikurad adekvaturia siKvarulisa da erTgulebisa. 

taepi pasajidan: `wigni fatmanisa avTandilTan samiJnuro~: 
`Sen gtrfialoben myvretelni, SenTvis sabralod bnde-

bian, 
vardi xar, mikvirs, bulbulni rad ar Senzeda krfebian!  
Seni Sveneba KvavilTa aynobs, Cemnica ynebian,  
srulad davmwvarvar, Tu mzisa Suqni ar momeswrebian~. 

s.wulaZis TargmanSi: 
`Ceux qui te voient, de toi s’éprennent, et dans leur misère ils s’ 

égarent,  
tu es la rose, je m’étonne que l’oiseau sur t oi ne réside,  
Ta beauté déflore les fleurs, et mes fleurs aussi se flétr issent,  
Je vais me brûler tout entière, si tes feux ne surviennent pas!~ 

6 konsonanturi Jgufis (rt, fl, fl, fl, fl, tr ) simbolika esadageba 
originalis azrs; 

 
e. orbelianis da s. iordaniSvilis  TargmanSi: 

`Qui te voit, devient amoureux et perd aussitôt connaissance. 
Pose, pourquoi le rossignol ne chante-t-il pas ta beauté,  
Beauté qui fait périr les fleurs, comme à mon tour je dépéris.  
Si tes rayons viennent tr op tard ton amour me consumera~ 

2 konsonanturi Jgufia (fl, tr) arsebuli simbolikis amsaxve-
li; 

 
g. buaCiZis TargmanSi: 

`Te voir c’est s’éprendre de toi et connaître tourment et tr ouble,  
Rose, que ne sont près de toi les rossignols que ta vue tr ouble ? 
Ta beauté fait faner les fleurs, fleurs fanées des miennes se doublent,  
Retr anchée du soleil levant, je péris, ma vue devient tr ouble~ 

10 konsonanturi Jgufia (tr, bl, tr, bl, fl, fl, bl, tr, tr, bl) origina-
lis simbolikis amsaxveli. 

 g. buaCiZiseul TargmanSi Kvelaze metad vlindeba sina-
zis, siTbosa da siKvarulis amsaxveli bgeraTsimbolika. 

 
axla ganvixiloT simkacris, SiSis, Zalis amsaxveli citate-

bis simboluri SesatKvisobebi: 
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nawKveti pasajidan: `tarielisagan xataeTs wasvla da didi 
omi~: 

`Sigan asre gaverive, gnolis Jogsa viTa qori,  
kaci kacsa SemovstKorce, cxen-kacisa davdgi gori; 
kaci, Cemgan ganatKorci, brunavs viTa tanaJori,  
erTob srulad amovwKvide wina kerZo razmi ori~. 

s. wulaZiseul TargmanSi: 
`Fonçant sur eux comme un faucon éparpille un vol de perdrix,  
Je les cognai l’un contre l’autre, amoncelant chevaux et hommes,  
Celui que je jetais à bas tourbillonnait comme un moustique,  
J’exterminai entièrement deux colonnes rangées de fr ont~ 

1 konsonanturi Jgufia (fr) simbolikis amsaxveli; 
 

e. orbelianisa da s. iordaniSvilis TargmanSi: 
`Je m’abattis comme un faucon tombant sur un vol de perdrix,  
Je jetais un homme sur l’autre, amoncelant une montagne, 
Et celui que je jetais bas, tornoyait comme un caillou; 
Je détruisis complètement les deux premières des cohortes~ 

nagulisxmev simbolikas arc erTi konsonanturi Jgufi ar 
gamoxatavs; 

 
g. buaCiZis TargmanSi: 

`Comme un faucon je m’abattis dans une mêlée de perdrix,  
Je cognai deux soldats entre eux, j’entassai guerriers ahuris,  
L’assaillant que je rejetai pivota en toupie, meurtri, 
Deux colonnes j’exterminai, sous mes coups l’ennemi périt~ 

2 konsonanturi Jgufi (jt, ks)) gamoxatavs originalis sim-
bolikas. 

warmodgenili sami Targmanidan g. buaCiZiseul TargmanSi  
saukeTesod aisaxa konsonanturi Jgufebis simbolika, gansakuT-
rebiT poemis dadebiTi emociebiT Seferil pasajebSi. 
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TSIURI AKHVLEDIANI  

The Symbolics of Consonant Clusters in the French Translations  
of 'The Knight in the Panther’s Skin' 

Summary 

 
As is known, phonemic combinations are semantically coloured; being 

expressive, they are perceived as the bearers of various feelings: tenderness, 
fear, happiness, sorrow, love, lightness, rudeness etc. These functions are 
performed by certain sound groups which represent phonemes within the 
limits of a text. In French linguistics there are certain consonant clusters 
whose sound-symbolic peculiarities are revealed in a text, especially in a 
poetic one. 

The comparison of some passages from three different translations of 
Shota Rustaveli’s ‘The Knight in the Panther’s Skin’ into French has revealed 
the symbolics of positevely as well as negatively coloured emotive sound-
clusters. 
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ciuri axvlediani, nino yrikiSvili 

arabizmebi espanur enaSi  

ena cocxali organizmia, romelic droTa ganmavlobaSi ic-
vleba: mkvidrdeba axali sitKvebi, zogi sitKva xmarebidan gamo-
dis, zogma ki _ SeiZleba mniSvneloba Seicvalos da a.S. espa-
nur enaSi, romlis mdidari leqsika Seiqmna romis imperiis mo-
saxleobis enisagan (laTinurisagan) adgilobrivi iberebis ena-
ze (substratze) daKrdnobiT, mniSvnelovan adgils iyers ara-
buli elementic. arabebi VIII saukunidan Seiyrnen iberTa cxov-
rebaSi, magram maT iq arsebiTi gavlena ver moaxdines romauli 
kulturisa da civilizaciis maGali donis gamo, romelic da-
mkvidrebuli iKo ukve 4 saukunis manZilze; Tumc Grma kvali 
datoves arabebma, rva saukunis manZilze, gaamdidres espanuri 
(kastiliuri) enis fonetika, leqsika da gramatika (morfolo-
giac da sintaqsic). mimovixiloT ra fonologiuri, semantiku-
ri, sintaqsuri da morfologiuri cvlilebebi moxda kastili-
ur enaSi arabTa batonobis periodSi. 

dasavleT evropaSi germanikuli tomebis gaZlierebam, mu-
slimanur tomebs (arabebs) gadaawKvetina brZola sakuTari 
rwmenisa da SexedulebebisaTvis; maT naxevar saukuneze nakleb 
droSi daipKres siria, sparseTi, CrdiloeT afrika, sicilia da 
miadgnen pirineis naxevarkunZuls. 711 wels guadaletes brZo-
laSi, tarikis meTaurobiT arabebma daamarcxes vestgoTTa uka-
naskneli mefe rodrigo da daiwKes espaneTSi damkvidreba; maT 
mxolod rva weli dasyirdaT amisaTvis;  arabebma fexi ver moi-
kides mxolod Crdilo espaneTSi, sadac arabTa batonobis pe-
riodSi CamoKalibda qristianuli samefoebi. Semdgom,  swored 
am samefoebidan daiwKo brZola qveKnis gaTavisuflebisaTvis. 

espaneTis istoriis muslimanuri periodi SegviZlia 
davKoT sam ZiriTad etapad: 711-756 wlebi, roca al-andalusi 

damaskos saxalifos daqvemdebarebaSi imKofeba da mas marTavs 
amira, romelic aris saxalifos administraciuli, politikuri 
da iuridiuli warmomadgeneli. 756-912 wlebi, roca espaneTs 
marTavs omaianTa samefo dinastia, romlis warmomadgenelmac 
Kvelanairi urTierToba gawKvita damaskosTan  da Tavi sruli-
ad damoukidebel amirad gamoacxada da 912-1030 wlebi, roca 
kordobis saamiro amiram kordobis saxalifod gamoacxada, Ta-
visi Tavi ki _ amirad. 1031 wlidan kordobis saxalifo iwKebs 
dasustebas, rac sruldeba imiT, rom isam III-is gardacvalebis-
Tanave al-andalusi daiSala 30 patara samefod. muslimanuri 
espaneTis daSlam CrdiloeTis samefoebi gaamxneva, rasac moKva 
toledos aGeba.  toledos moKva espaneTis sxva mniSvnelovani 
qalaqebic. XIII saukunis meore naxevrisaTvis mxolod granada-
SiGa rCebodnen arabebi; maTi saboloo gandevnis TariGia 1492 
weli. 

arabebma, pirineis naxevarkunZulze gamoCenidan sul ramde-
nime weliwadSi, daipKres espaneTi da qveKnis Kvela mniSvnelo-
vani qalaqi ramdenime saukunis ganmavlobaSi arabuli kultu-
risa da enis gavlenis qveS moaqcies. miuxedavad amisa, espaneT-
Si kastiliuri ena mainc agrZelebda arsebobas. arabebma mas 
uwodes “lisn al ayam~ (ucxo ena). arabebis gamoCenam safuZveli 
CauKara qveKnis istoriis orenovani periodis dawKebas, razec 
miuTiTebs arabizmebis simravle. Tumca, am ori enis garda, al-
andalusSi laparakobdnen ramdenime dialeqtzec. maT Sorisaa 
mosarabiuli da andalusiuri. mosarabiuli ena agebuli iKo 
romauli dialeqtebisgan da iKenebda arabuli da laTinuri 
anbanis sinTezs; XIII s-Si ukve Semcirda mosarabiulad molapa-
rakeTa ricxvi. aseve aGsaniSnavia andalusiuri, romelic sa-
mxreTSi iKo gavrcelebuli; igi xasiaTdeboda am regionisaTvis 
damaxasiaTebeli fonologiuri TvisebebiT da intonaciiT; leq-
sika mkveTrad gansxvavdeboda kastiliurisgan. 

rogorc aGvniSneT, arabuli elementi, laTinuris Semdeg, 
iKo Kvelaze mniSvnelovani movlena espanuri enisaTvis. arabiz-
mebis raodenoba espanurSi aGwevs 4 000-ze mets. arabebi  qris-
tianuli samefoebis winaaGmdeg Kovelwliurad awKobdnen sa-
mxedro eqspediciebs da aoxrebdnen samefoebs. swored am peri-
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odSi damkvidrda omis TematikasTan dakavSirebuli arabizmebi: 

aceifa (samxedro eqspedicia), alfanje (xmali), adarga (fari),  aljaba 
(adgili, sadac meisreeebi isrebs inaxavdnen), alcazaba (me-
sazGvre), alférece (mxedari) da sxv. 

arabebi iKvnen marJve miwaTmoqmedebi. maT gaaumJobeses ro-
mauli sarwKavi sistema da Semoitanes enaSi am TemasTan dakav-
Sirebuli mravali arabizmi: acequia (arxi), alberca (rezervuari), 

azud (sarwKavi sistema), noria (wKlis wisqvili) da a.S.  
espaneTis soflebSi daiwKes manamde ucnobi produqtebis 

moKvana: caña (Saqris lerwami),  algodón (bamba) da sxv. arabuli 
warmoSobisaa xeebis Semdegi dasaxelebebic: almez (nuSis xe), alar-
ce (foTlovani tKe) da sxv.  

aGsaniSnavia vayrobasTan dakavSirebuli arabuli warmoSo-
bis leqsika: almacén (maGazia), zoco (bazari), alhóndiga (savayro sa-
xli), recua (qaravani), almotacén (xelsawKo, romliTac amowmebdnen 
asawon saSualebebs), fanega ( fanega) da sxv. 

al-andalusiaSi saxlebi ganlagebuli iKo qalaqis gareu-
banSi an mimofantuli iKo patara mindvrebze. maT sacxovre-
bels miekuTvneboda zaguán (winkari), azotea (saxuravi), alcoba (saZi-
nebeli), alhanía (karada). saxlis aveJi warmodgenili iKo Semdegi 
nivTebiT: almohadas ( baliSebi), alfombras (xaliCebi), jofainas (yurye-
li).  

espanelebma arabebisagan gadaiGes iuridiuli da  struq-
turuli wKoba Tavisi Sesabamisi terminologiiT: alcalde (meri), 
alguacil (sasamarTlo Cinovniki), albacea (anderZis aGmsrulebeli) 
da sxv. 

didi maTematikuri progresic arabebis damsaxurebaa. am 
mxriv, aGsaniSnavia sitKvebi: cifra (cifri), algebra (algebra) da 
sxv. 

prestijuli iKo arabuli medicina. am periodSi evropul 
samedicino terminologiaSi Semovida nuxā (zurgis tvini), ro-
melmac, laTinurisa da arabulis gavleniT, ganicada cvlileba 
da espanurSi miviGeT nuca (kefa). arabulidan aris kalkirebuli 

bazo (elenTa);. farmaciaSi SemorCenilia sitKvebi jarabe (sirofi), 

alquemes (liqiori) da bevri sxva samedicino mcenaris saxeli.  
alfonso X-m astronomiaSi daamkvidra arabuli termino-

logia: cenit (zeniti), nadir (mzis Casvla), auge (mwvervali), acimut 
(azimuti) da a.S. agreTve, varskvlavebis saxelebi.  

arabizmebSi vxvdebiT zedsarTav saxelebsa da ramdenime fe-
ris dasaxelebas: horro (Tavisufali), mezquino (unamuso), haladí (un-
miSvnelo), baldío (uSvilo), gandul (zarmaci), vistoso (naTeli), azul 
(lurJi), añil  (muqi lurJi), carmesí  (alisferi). 

rac Seexeba zmnebs, arsebiTi da zedsarTavi saxelebidan na-
warmoebi zmnebis garda, espanurSi mravladaa arabulidan pir-
dapir, ucvleli formiT Semosulebic: halagar (pirferoba), acica-
lar (dasufTaveba) da sxv.   

arabulma enam espanurSi datova xmauris aGmniSvneli  da 
grZnobebis, survilebis, Girsebebis gamomxatveli sitKvebi: albo-
roto (aurzauri), alborozo (xmauriani garToba), albuélbola ( mxiaru-
leba) da sxv. 

leqsikis sferoSi arabebi  warmatebuli Suamavlebi iKvnen. 
maT sxvadasxva enidan Semosuli sitKvebis didi raodenoba Seu-
Tavses sakuTar  fonetikas, iseve rogorc espanurma arabizmebi 
SeiTvisa. mag: sanskrituli warmoSobisaa ajedrez (yadraki) da al-
canfor (kamfora), xolo sitKvebi: jazmín (jasmini),  naranja ( forTo-
xali), escarlata (alisferi)  modis iranulidan. elinizmebia: óryza 
> arroz (brinJi), ámbix  > alambique (gamosaxdeli qvabi), sikelos > acel-
ga (yarxali). arabulSi xSiria laTinuri sitKvebic: castrum > 
alcázar    (cixe-simagre). 

mniSvnelovania  arabulis gavlena toponimikaze, rac Seim-
Cneva ara marto  samxreTSi, aramed qveKnis CrdiloeTSic:  
Algabre (  al-gabre =el poniente=dasavleTi), La Mancha ( manğa =altipla-
nicie=meseta), Alcalá ( a-qalat= el castillo= cixe-simagre), Medina ( madi-
nat =ciudad= qalaqi), Rápita (rabita=monasteri samxedro sazGvris 
dasacavad), Guadalajara ( rio de las piedras),  Gibraltar (gabal=monte, mo-
nte de Tarik). aris iseTi toponimebi, romelTa meore nawili sa-
kuTari saxelisgan Sedgeba: Medinaceli (ciudad de Sélim),  Calataud 
(castillo de Ayub) , Benicásim ( hijos de Cásim) da sxv. 

bevri arabuli fonema ucxo iKo espanuri enisaTvis, amitom  
arc erTi maTgani ar miiGo kastiliurma. isini Caanacvla mis-
Tvis met-naklebad axlo fonemebma. arabulSi frikativebis mra-
valferovneba iKo, naxevarkunZulis romanses ki  mxolod erTi 
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frikativi hqonda -s.  swored am TanxmovniT gamoixateboda ara-
buli spirantebi espanurSi. aseve xdeboda aramarto  arabuli 
frikativebis sruli gamoricxva, aramed velaruli Tanxmovnebi-
sac: tareha >tarea (davaleba) , xaluqui >aloque (narevi).   

adaptirebis sxva SemTxvevaa mamrobiTi sqesis sitKvebSi, 
romlebic bolovdeba Tanxmovanze da romelsac espanuri ena 
veGar iTavsebs sitKvis boloSi: rabeb > rabel > rabe (violinos 
msgavsi sakravi) da sxv.; zog SemTxvevaSi warmoTqmis siZnele 
gadayra damxmare xmovnis damatebam : arab >arabe (არაბი), al-arif 
>alarife (arqiteqtori), al-ard >alarde (viwro gasasvleli).  sxva Se-
mTxvevebSi arabuli Tanxmovnebi Secvala kastiliuri enisaTvis 
misaGebma Tanxmovnebma: al-aqrab >alarcán (lagami)...  arabulma saxe-
lebma, romlebic bolovdebodnen maxvilian xmovanze, daimates 
Tanxmovani da daemsgavsnen espanuri enisaTvis damaxasiaTebel 
arsebiT da zedsarTav saxelebs: al-kirā >alquilé >alquiler (qira), al- 
barā> albala> albarán (gancxadeba). mxolod uGlebaSi SemorCa max-
viliani formebi: canté, salió, salí, cantó. arabulma  difTongebma - ai 
da au-მ espanurSi mogvces e da o.       

arabizmebma wvlili Seitanes ll-sa  da  nn –s gamjGerebaSic: an-
nil >añil (Kvavili) , al-banna> albañil (mSenebeli) .  

xSiria ar da z-ze  daboloebuli sitKvebi: acíbar (aloe),  alféizar 
(sio), azúcar (Saqari), nácar( sadafi), nenúfar (dumfara), ajimez, almi-
rez, cahíz, rahez, rac iSviaTia laTinuri warmoSobis sitKvebSi, 
garda abstraqtuli arsebiTi saxelebisa  da wignuri zedsar-
Tavi saxelebisa: sencillez (ubraloeba), timidez (simorcxve),  audaz 
(kadnieri), capaz  (SemZle), feliz (bednieri). 

arabulSi artikli “al~  gvxvdeba ganurCevlad ricxvisa da 
sqesisa. espanurSi ki man dakarga es funqcia, arsebiTma saxelma 
igi miierTa  da moiTxova axali artikli: el  alboroto (xmauri), el  
alacrán (yriloba ), el almohada (baliSi). “ al~ prefiqsi gvxvdeba  
msgavsi fuZis arsebiTi saxelebidan nawarmoeb zmnebSic: alborotar 
(xmauri). 

sufiqsi “i~ aris zedsarTavi saxelebis ZiriTadi Semadgene-
li nawili: jabalí (taxi), muladí (qristiani, romelic cxovrobs 
arabebTan erTad), baladí (umniSvnelo). igi aseve gvxvdeba ro-
gorc nacionalurobis gamomxatveli: iraní (iraneli), iraquí 

(eraKeli), bengalí (bengaleli). 
gamoCnda arabuli warmoSobis windebulebi: hasta < ar. Hatta ( 

-mde),  zmnizedebi: de balde (ufasod), en balde (tKuilad) da ramde-
nime Sorisdebuli: hala, ojalá, guay, oh. 

arabulma iqonia gavlena mravlobiTi ricxvis warmoebazec: 
los padres, los reyes, los hermanos _ aq advili misaxvedria, rom igu-
lisxmeba deda da mama (los padres), da da Zma (los hermanos), mefe da 
dedofali (los reyes). is, rom espanuris garda arc erT romanul 
enaSi ar gvxvdeba mravlobiTi ricxvis msgavsi gamoKeneba, miu-
TiTebs arabulis gavlenaze. Tumca, laTinurSi SeimCneoda es 
movlena. 

 `qilila da damanaSi~ da arabuli teqstebis sxva kasti-
liur versiebSi dafiqsirebulia iseTi fenomeni, romelic das-
turdeba romanul sintaqsSi, miuxedavad imisa, rom es formebi 
ara romanuli, aramed arabulia: gamoiKeneba windebuli + max-
viliani piris nacvalsaxeli, umaxvilo piris nacvalsaxelis na-
cvlad  auytáronse las aves a él da ya encontré a ellos   Semdegi frazebis 
nacvlad: ayuntáronsele dა ya los encontré. kuTvnilebiTi nacvalsaxe-
lis magivrad ixmareba de + piris nacvalsaxeli: las pisadas dellos, el 
cabdiello dellos. xSiria pleonastikuri kuTvnileba: su vida del her-
manitanno.  xSiria winanadebaSi `da~ kavSiris ramdenJerme gamoKe-
naba: et  detovo mi mano de ferir e de aviltar e de rrobar et de furtar e falsar, 
él  guarde el mi cuerpo de las mujeres e mi lengua de mentir. imave kavSirs 
daqvemdebarebuli winadadebis Semdegac vxvdebiT, igi win 
uZGvis qvemdebares an zmnas: las uvas que son maduras fasta este tiempo 
e rrieguenlas. aseve aGsaniSnavia daqvemdebarebuli kavSiri “que~-es 
gameoreba CarTuli frazis Semdeg: e non fue seguro, si me dexasse 
del mundo e tomasse rreligion , que lo non pudiera conplir da  a.S. 

didia arabulis gavlena sitKvaTa wKobazec. arabulSi wi-
nadadebis wKoba Semdegnairia: Semasmeneli, qvemdebare da dama-
teba. msgavsi wKoba gvxvdeba  espanurSic, rac arabulis  gavle-
naa, Tumca es hipoTeza Jer kidev gadasamowmebelia. mis dasad-
genad unda iqnes Seswavlili sitKvaTa wKoba sxvadasxva epoqa-
Si. amavdroulad paraleli unda iqnes gavlebuli sxva roma-
nul enebTan da Tavad  arabulTan. 

arabulis Kvelaze didi gavlena espanurze SeimCneoda Sua 
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saukuneebSi, roca sruldeboda uamravi Targmani arabulidan 
espanurze. swored am Targmanebma SeuwKo xeli arabuli ele-
mentis damkvidrebas ufro espaneTSi, vidre italiasa da sa-
frangeTSi. arabulTan erTad mxedvelobaSi unda miviGoT eb-
rauli elementic, radgan mTargmnelTa umravlesoba iKo ebrae-
li. 

arabebis Semoyram espanurSi, uamravi arabizmisa da afiqsis 
damkvidrebis garda, moaxdina semantikuri gavlenac, rac xSi-
rad SeimCneva laTinuri warmoSobis gamoTqmebsa da sitKvebSic; 
mag: infante niSnavs `mefis Svils~ da modis arabuli walad-dan, 
rac niSnavs `taxtis  memkvidres~. msgavsi fenomeni SeimCneva lad-
ron-Sic `qurdi~, igi modis arabuli ibn-al-layal-dan da niSnavs 
`Gamis Svils~. am sitKvebis garda, espanurSi gvxvdeba arabuli-
dan pirdapir kalkirebuli frazebic: si Dios quiere  (uflis ne-
biT), Dios te ampare (GmerTi iKos Seni mfarveli ), Dios mediante 
(GvTis wKalobiT) da sxv. 

arabulidanaa Semosuli espanuri andazebis didi nawili. 
isini ZiriTadad dakavSirebulia simamacesTan, GirsebasTan, si-
keTesTan, erTgulebasTan, qveKnis istoriasa da adamianis Tvise-
bebTan: 

          La paciencia es la llave de la solución 
                vinc moiTmens, is moigebs; 
     Más generoso que Hatim (erT-erTi arabuli tomis meTauri) 
              atimze didsulovani; 

                 Pregunta por el compañero antes que por el camino 
                                asJer gazome, erTxel gayeri ;  

ramdenime andaza Semosulia `Talmudidan~: 
                  Ensena a tu lengua a decir “no sé~ 
               iswavle `ar vicis~ Tqma. 
arabizmebis raodenoba espanurSi epoqebis mixedviT icvle-

boda da Kovel saukuneSi ufro da ufro meti mkvidrdeboda. 
arabulis Kvelaze didi gavlena SeimCneoda Sua saukuneebis da-
sawKisSi, miuxedavad imisa, rom am periodSi mimdinareobda Kve-
laze aqtiuri brZola laTinizmebis winaaGmdeg.  brZola ara-
bizmebis winaaGmdeg daiwKo XVI saukunis dasawKisSi. am period-
Si arabuli kultura espaneTSi daqveiTebis gziT midioda da 

aGar Seswevda Zala evropul renesansTan Serkinebis, rasac 
moKva is, rom arabuli samosi, wes-Cveulebebi, rac erT dros 
sakmaod aqtualuri iKo, mxolod mogonebebsGa SemorCa. espanu-
ridan amoiGes mravali arabizmi, Tumca maTi didi raodenoba 
mainc darCa espanur enaSi. 
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TSIURI AKHVLEDIANI , NINO CHRIKASHVILI  

Arabisms in Spanish 

Summary 

As in known, Arabs intruded into the life of Iberians in the 8th century. 
However, their influence upon the well-established and well-developed 
Roman culture and civilization was not essential. Nevertheless, the influence 
of the Arabic language upon Spanish (Castilian) was quite deep; it has 
enriched the phonetics, vocabulary and grammar (morphology and syntax) of 
the Spanish language, particularly the vocabulary; this influence is mostly 
revealed in agricultural, architectural juridical, mathematical, astronomic and 
trade terms. 
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neli axvlediani, miranda gobiani 

sareklamo logotipebis  lingvo-kulturologiuri  

analizi 

reklama aris komunikaciis forma, romlis drosac sxava-
dasxva niSanTa sistemis erTdrouli gamoKeneba xdeba. sarekla-
mo komunikaciebze analitikuri dakvirvebisas naTlad SeimCneva 
sareklamo teqstebisa da Sesabamisi suraTebis urTierTzemoq-
medebis maGali xarisxi. aqedan gamomdinare, sainteresoa teq-
stis tipis `sareklamo logoebi~ lingvo-kulturuli analizi 
enaTmecnieruli TvalsazrisiT . 

Tanamedrove lingvokulturologiis sagans warmoadgens 
enobrivi niSnebis kulturuli semantika, romelic Kalibdeba 
ori sxvadasxva niSnis, enisa da kulturis, urTierTzemoqmede-
biT. enobriv niSnebs SeuZliaT kulturis `enis~ funqciis Se-
sruleba, rac aisaxeba enis SesaZleblobebSi gamoxatos misi ma-
tarebelis kulturul-erovnuli mentaloba. am sakiTxTan da-
kavSirebiT, sainteresoa `kulturuli barieris~ sakiTxi, rome-
lic SesaZlebelia warmoiSvas Kvela enobrivi normis dacvis 
SemTxvevaSic.  

enaTmecnieruli TvalsazrisiT reklama aris teqsti. imisa-
Tvis, rom enobriv-niSnobrivi warmonaqmni CaiTvalos teqstad, 
ar aqvs mniSvneloba mis struqturul xasiaTs. mTavaria mocemu-
li enobrivi warmonaqmni komunikaciur funqcias asrulebdes. 

sazogadoebrivi da sabazro urTierTobebis ganviTarebam 
CaaKena reklama komunikaciis realizaciis wamKvani formebis 
rigebSi. Tanamedrove komunikaciam, rogorc adamianis socialu-
ri qmedebisa da sazogadoebrivi azris CamoKalibebis saSuale-
bam da xerxma biZgi misca sareklamo teqstebis masobriv gamoKe-
nebas. adamianuri moGvaweobis sferoSi, reklamis sxvadasxva 
forma saxavs misi gamoKenebis axal socialur, KofiT, mecnie-

rul, ekonomikur, marketingul da sxva perspeqtivebs. sarekla-
mo obieqtad aGebulia e.w. KoveldGiuri moxmarebis sagnebi. 

sabazro urTierTobebis gaGrmavebam ganapiroba komerciu-
li reklamis gavrceleba, romelic realizdeba marketinguli 
komunikaciis farglebSi. marketinguli komunikacia mediis me-
SveobiT axorcielebs sawarmoebs, mwarmoeblebsa da sazogadoe-
bas Soris saqonlis, ideis, momsaxurebis Sesaxeb aqtualuri in-
formaciis gacvlas. komerciuli reklama warmoadgens verbalu-
ri da araverbaluri formiT informaciis gadacemis process, 
romlis drosac gamoiKeneba sxvadasxva kodi: enobrivi, ferebi, 
gamosaxulebebi da sxva. romlebic gamoiKeneba komerciuli ide-
isa da produqtis popularizaciisaTvis, dadebiTi ganwKobis 
SeqmnisaTvis SeTavazebuli saqonlis warmatebulad gasaGebis 
mizniT. marketinguli komunikaciis komponentebia koleqtiuri 
avtori, masobrivi recipienti da sareklamo teqsti. 

sareklamo teqstebis Targmna udavod problemuri da mniS-
vnelovani sakiTxia Tanamedrove msoflio bazris saerTo siv-
rcisTvis. saagentoTa umetesoba TviTon Targmnis sareklamo 
teqstebs. Tu Targmanis dros araa gaTvaliswinebuli im kul-
turis specifika, visTvisac iqmneba teqsti, enobrivi niuansebi 
qmnian seriozul bariers. 

nevsoms magaliTisTvis mohKavs ualkoholo sasmelebis 
mwarmoebeli kompania Dr. Pepper-is mier daSvebuli Secdoma ax-
lo aGmosavleTisaTvis SeimuSavebul logotipSi. arabul enaSi 
ar aris asobgera `P~,ris gamoc arabebi inglisurenivani teq-
stebis kiTxvisas xSirad ureven erTmaneTSi `p~ da `b~ asoebs. 
arabuli simbolo `b~ gamoiKeneba `p~-asos aGmniSvnelad, im sem-
TxvevaSi roca mas erTis nacvlad qvemoT sami wertili aqvs 
dasmuli,Sesabamisad gamoaqveKnda araswori logotipi `Dr. Beb-
ber“ (nevsomi, 2000, 524) 

gacilebiT mZime SeiZleba iKos Sedegi, roca sareklamo 
teqstis Targmnisas araa gaTvaliswinebuli kulturuli norme-
bi da faseulobebi. 

 magaliTad, macivrebis  mwarmoebelma kompaniam `Damavand“, 
reklamisTvis gamoiKena vulkan demavendis (5604 m. simaGle) 
gamosaxuleba warweriT: `mxolod bunebas Tu SeuZlia Seqmnas 
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iseTive sicive, rogorc damavends~. Tumca iranis mTavrobam, 
romelic islamis kanonebiT xelmZGvanelobs, es faqti Zalian 
cudad aGiqva, radgan maTi kulturisTvis buneba GmerTis te-
ritoriaa da dauSvebelia mas Seadaro raime sagani reklamire-
bis mizniT (brinkeri, 1992, 8). 

msoflio sareklamo bazarze msgavsi arasaimedo reklamebi 
bevria. mag. savayro niSani `Panasonic~ SeiZleba gagebuli iKos, 
rogorc `Panasonik~. adamiani, romelsac inglisuri enisa da 
eleqtronuli teqnikis arasakmarisi codna gaaCnia, SeiZleba 
motKuvdes saqonlis SeZenaSi. analogiuri nimuSia `Siemens” da 
`Semans”. 

sazogadoebasTan muSaobisas naklebad mniSvnelovani saki-
Txebi ar arsebobs. Kvelafers, rac firmis imiJze muSaobs, aqvs 
Tavisi mniSvneloba. mag: firmis reputaciis ZiriTad kompo-
nents firmis saxeli warmoadgens, bevri mewarme Tvlis, rom sa-
xels mniSvneloba ar aqvs. sakmaod xSiria grZeli, uxeSi, Zne-
lad warmosaTqmeli, zogJer ki ubralod Seusabamo saxelebi. 
bevr ganviTarebul qveKnebSi mwarmoeblebi Cveulebriv kon-
kurss acxadeben da bevr fuls ixdian firmisaTvis warmatebu-
li saxelis SerCevisTvis. aucilebelia imis codna, ra princi-
piT xdeba saxelis SerCeva, is SeiZleba iKos funqcionaluri 
(`mSenebeli~, `stomatologi~), saxovani (`alfa~, `vega~), agreTe 
warmoadgendes  firmis damfuZnebelTa saxelebs (`micubisi~), 
firmis sruli saxelis abreviaturas (`IBM~, `ABC~, `MBC~). 
garda amisa, gamoiKeneba SesitKvebebi, geografiuli saxelebi,  
sakuTari saxelebi (umetesad qalebis) da a.S. 

firmisa da misi nawarmis dasaxeleba amKarebs Tavisi jGera-
dobiT kontaqts adamianTan. adamiani kiTxulobs teqsts, xolo 
aGiqvams sitKvis jGeradobas. zogierTi sitKva misTvis jGers 
uxeSad, arasasiamovnod, zogi _ piriqiT. 

bevr enaSi sxvadasxva bgera adamians kargis Tu cudis, ke-
Tilisa Tu borotis asociacias uqmnis. ase mag. bgera `l~ 
aGiqmeba rogorc raGac qaluri, keTili, nazi, xolo bgera `j~ 
rogorc cudi, uxeSi, ulamazo, mZime, saxifaTo, boroti. am 
bgerebiT agebul sitKvebs msgavsi elferi dahkravT. mag.  
sitKva ”жуть”  rusulSi aGiqmeba, rogorc raGac Zneli, saSine-

li, iseve rogorc germanulSi bgera `Sch~  da Schmarozen, 
schmitzen da sxva, xolo sitKva `любовь~, `Liebe~ _ nazi, naTeli,  
msubuqi. zemoT xsenebulis gauTvaliswineblobas zogJer miv-
KavarT arasasurvel Sedegamde. ase mag: avtomobilis `жигули~ 
Sida bazarze realizaciisas, imis miuxedavad, rom warmodgeni-
li nimuSi akmaKofilebda mKidvelTa gansazGvrul fenas, prob-
lema Seqmna  avtomobilis saxelma. igi rusi erovnebis adamia-
nebs arasasiamovno asociacias uqmnida, rodesac saeqsporto va-
riants `lada~ daarqves, realizaciis problema gadaiyra 
(nevsomi, 2000, 226). 

aramizanSewonilia firmis saxelis Secvla, Tu, ra Tqma un-
da, amis  seriozuli mizezi ar arsebobs. sazogadoeba mas eCve-
va, imaxsovrebs. Zneli warmosadgenia, rom msoflioSi ganTqmu-
li firmebi `Jeneral motorsi~ `micubisi~ Tu `makdonaldsi~ 
uceb sxva saxeliT mogvevlinos. warmatebulad SerCeuli saxe-
li xels uwKobs organizaciis originaluri emblemis Seqmnas. 
igive principebi exeba produqtis dasaxelebasac. Tumca aq Se-
iZleba originaluri gamosavlis povna. xSirad warmatebas aGwe-
ven is firmebi, romlebic saqonels Semdegi saxis saxelebs ar-
qmeven, rogoricaa `mze~, `Suqi~, `sxivi~ da a.S.. aseve xSiria, 
rodesac produqcias qalis saxeli hqvia. mag. `Gloria”, “Kleopat-
ra”. sasurveli saqonlis saxeli sazogadoebaSi kargi, xarisxia-
ni, gamZle nawarmis asociacias unda iwvevdes. 

teqstebi `inaxaven~ kulturas, romlic sazogadoebis mier 
saukuneebis ganmavlobaSi dagrovil faseulobebsa Tu normebs 
efuZneba. sareklamo teqstebis lingvo-kuturuli analizis mi-
zania gaTaliswineuli iqnas im enobrivi Jgufis kulturuli, 
fsiqologiuri da enobrivi Taviseburebani, romlisTvisac iq-
mneba konkretuli sareklamo teqsti. winaGmdeg SemTxvevaSi 
miGebuli iqneba arasasurveli Sedegebi , kerZod produqciis 
realizebis sakiTxi kiTxvis niSnis qveS dadgeba.. 

warmatebuli reklamirebisaTvis sayiroa pragmatuli saki-
Txebis wina planze wamoweva. reklamis avtorma unda SearCios 
esa Tu is enobrivi da araenobrivi saSualebebi, romlebic ani-
yeben  teqsts kulturisaTvis misaGeb saxes, raTa gazardon 
potencialur mKidvelTa ricxvi.  
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NELLIE AKHVLEDIANI , M IRANDA GOBIANI  

A Linguo-Cultural Analysis of Advertisement Logotypes 

Summary 

The translation of advertisement texts is a very important and 
problematic issue for modern common marker space. Most agencies translate 
advertisement texts themselves; however, quite often they do not take into 
consideration culture-specific and language-specific nuances. 

Advertisement texts are bearers of values and norms of a particular 
society and culture. 

The paper presents a linguo-cultural analysis of advertisement texts and 
focuses on psychological, cultural and linguistic aspects of the type of 
discourse in question. 

 

qeTevan gabunia  

pragmatuli faqtoris roli referenciis saxeebis  

diferenciaciaSi 

referenciis Teoria eKrdnoba obieqtTa (saganTa) saxele-
bis da, pirvel rigSi, konkretuli leqsikis mniSvnelobasa da 
xmarebas. saganTa saxelebi, romelTac SeswevT sinamdvilis mo-
vlenaTa denotaciis unari, miuTiTeben obieqtze da gvawvdian 
erTgvar informacias mis Sesaxeb. amrigad, sagnis aGniSvna, mas-
ze miTiTeba da aqedan gamomdinare, gamonaTqvamis (winadadebis) 
yeSmaritebis Girebulebis dadgena warmoadgens referenciis 
arss. aSkaraa, rom subieqtidan momdinare referencia gan-
sazGvravs msJelobis logikur Sinaarss, mis yeSmaritebas. ami-
tom bunebrivia, referenciasTan dakavSirebuli movlenebi 
ZvelTaganve ipKrobdnen logikosTa KuradGebas. referenciis 
problema gansakuTrebiT mniSvnelovania enis sintaqsuri ganzo-
milebis kvlevis dros, rodesac unda ganisazGvros da mkafiod 
warmoCndes rogorc winadadebis sintaqsuri, ise gamonaTqvamis 
elementTa semantikuri tipebi. referencia warmoadgens aqtua-
lizebuli (metKvelebaSi CarTuli) saxelebis, saxeladi Jgufe-
bis an maTi ekvivalentebis mimarTebas sinamdvilis obieqtTan. 
es mimarTeba sami ZiriTadi faqtoriT ganisazGvreba: sintaqsuri, 
logikur-semantikuri da pragmatuli. sintaqsuri funqciis ga-
TvaliswinebiT arsebobs gamoTqmebis referentuli da ararefe-
rentuli xmareba: aqtantebis (qvemdebarisa da damatebis) pozi-
ciaSi referenciis sxvadasxva saxe realizdeba, predikatis po-
ziciaSi ki saxelebs arareferentuli xmareba gaaCnia, romle-
bic miuTiTeben ara sinamdvilis obieqtze, aramed obieqtis 
niSnebze: Michel est chanteur. logikur-semantikur faqtorTan da-
kavSirebulia saxeladi gamoqmebis sinamdvilis obieqtebTan mi-
marTebis Semdegi tipebi: referencia-obieqtTa mimarTeba ama 
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Tu im klasis erT-erTi wevris mimarT, klasis romeliGac nawi-
lis mimarT, gansazGvruli niSniT daxasiaTebuli qveklasis mi-
marT, mTeli klasis mimarT, obieqtTa klasis arc erTi (poten-
ciuri) wevris mimarT. pragmatuli faqtoris gaTvaliswinebiT, 
referenciis saxeebi erTmaneTisagan TanamosaubreTa codnis 
sferosTan maTi mimarTebis mixedviT gansxvavdeba. aq igulisxme-
ba: 

a) sagani, romelic mxolod molaparake subieqtisaTvis 
aris cnobili (introduqciuli referencia): j’ai un ami; 

b) iseTi obieqti, romelic erTnairad aris cnobili ro-
gorc molaparake subieqtisaTvis, ise adresatisaTvis (identi-
ficirebuli referencia: Cet enfant n’obéisse à personne); 

g) iseTi obieqti, romelic ar Sedis TanamosaubreTa cod-
nis sferoSi (ganusazGvreli referencia: François s’est marié avec 
quelque, une étudiante). pragmatuli faqtori _ ZiriTadad kon-
kretuli referenciis sferoSi xorcieldeba, romelic saxe-
lad gamoTqmas fiqsirebul sagnebsa Tu individebs ufardebs. 
referenciis aGniSnuli saxe obieqtis arsebobis presupozicias 
eKrdnoba. 

referenciis ganxorcielebaSi monawileoben avtonomiuri 
erTeulebis fondi da maTi aqtualizatori-deiqsisi. pirvels 
ekuTvnis sakuTari da sazogado saxelebi, saxeladi SesitKvebe-
bi (Jgufebi), piris, ganusazGvreli, CvenebiTi da uarKofiTi 
nacvalsaxelebi. aqtualizator-deiqsiss ki, romelic aformebs 
saxelad gamoTqmebs,  miekuTvneba artiklebi, kuTvnilebiTi, Cve-
nebiTi, ganusazGvreli da uarKofiTi zedsarTavebi, ricxviTi 
saxelebi. 

subieqti, flobs gansazGvrul cnebaTa sistemas, anu in-
formacias mocemuli (farTo gagebiT, igulisxmeba  rogorc 
uSualod molaparakis mier xiluli, aseve sxvadasxva ganzomi-
lebebiT warmodgenili) samKaros Sesaxeb. cneba sitKvierad 
gvevlineba rogorc gansazGvruli deskrifcia an sakuTari saxe-
li da Seadgens mocemuli enis cnebaTa sistemis ganuKofel na-
wils. cneba singularuli  (erTeuli) terminis mniSvnelobas 
gamoxatavs, gamoKofs sagans saganTa universumSi da warmoad-
gens mas. cnebis saSualebiT amoicnoba sagani da dgindeba misi 

raoba mxolod im SemTxvevaSi, Tu es cneba Seadgens mocemuli 
enis cnebaTa sistemis nawils. cnebas, sagansa da cnebaTa siste-
mas Soris mimarTeba funqcionaluria da SemoisazGvreba cne-
bis gansazGvris arsis, intensiisa da eqstensiis farglebSi 
(kleiberi, 1994, 38). 

realuri sagnis referenti individTa SeTanxmebis safuZ-
velze ganisazGvreba am sagnis SesaZlo maxasiaTebel TvisebaTa 
simravleze predikaciis saSualebiT. predikacia sagnis seleq-
ciur maxasiaTeblebs CamoTvlis da moicavs dadebiT da 
uarKofiT predikatTa koniunqcias. Tvisebebi martivi an rTu-
li xasiaTisaa da maTi Semowmeba SesaZlebelia ubralo Camo-
TvliTac ki. realuri obieqtis referenti gadmoicema sakuTa-
ri saxeliT. sxvadasxva garemoebaTa aGweraSi (situaciaSi) er-
Ti da igive sagani SesaZloa sxvadasxva intensionaluri fun-
qciiT, sxvadasxva  mniSvnelobiT warmogvidges, gansazGvruli 
deskrifcia (le tel... ou tel...) SeiZleba uSualod miuTiTebdes sa-
ganze (referentulad) an aGwerdes mas (atributulad). aseT 
movlenas gansazGvrul dekrifciaTa referentul da atribu-
tul xmarebas uwodeben. deskrifciis adgilis gansazGvra mo-
cemul cnebaTa sistemaSi dakavSirebulia mocemuli diskrifci-
is atributuli, viwro an referentuli, farTo statusis da-
dgenasTan. 

deskrifciam SesaZloa erTeulad miuTiTos kidec (refe-
rentuli foni) gansazGvrul obieqtze da daafiqsiros kidec 
misi mniSvneloba, anu cneba (koncepti). orive momenti ganixi-
leba gansazGvruli subieqtisa da gansazGvrul cnebaTa (kon-
ceptualuri) sistemis mimarT (pavilienisi, 1986, 170-175). 

individis cneba (koncepti) saxelis mniSvnelobaa, xolo 
deskrifcia (gansazGvruli: le tel... ou tel ganusazGvreli: un tel ou 
tel) am mniSvnelobis nawili. vinaidan koncepti (cneba) ZiriTa-
dad gansazGvravs obieqtis warmodgenis saxes, amdenad dasaSve-
bia, rom saxeli, cneba da deskrifciaTa simravle erTi da igi-
vea. 

zogierTi mkvlevris azriT, indeqsalebi iseTi gamoTqmebia, 
romlebic uSualod miuTiTebs saganze, Kovelgvari intensiona-
luri Suamavlis gareSe. 
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gansxvavebuli Tvalsazrisis Tanaxmad, indeqsali-gamoTqma 
`es aris F~ pirdapir ganekuTvneba perceptualur, Tval-
winmKof situacias. aseTi gamoTqma mxolod aGnusxavs percep-
tualur situaciaSi momxdar cvlilebas da molaparake subieq-
ti martivad reagirebs mocemul situaciaze. aseTi gamoTqmebi 
ar aris sakmarisi obieqtTa gamocnoba indentifikaciisTvis da 
Sesabamisad igi verc mtkicebebs CamoaKalibebs Sesabamis saganTa 
Sesaxeb; CvenebiTi gamonaTqvamebi ufro signalebs waagavs, vidre 
kargad agebuli, mniSvnelobis mqone predikatul gamonaTqvams. 

sainteresoa, am mxriv, r. pavilienis is Sexeduleba, rome-
lic SesaZloa Kvelaze misaGebi iKos indeqsaciaTa arsis garkve-
vasTan dakavSirebiT (pavilienisi, 1986, 163). am avtoris Sesa-
bamisad, indeqsaluri gamoTqmebi (`es aris F~) namdvilad flo-
ben CvenebiTi funqcias. aseTi da misi msgavsi gamoTqmebi na-
mdvilad emsaxureba subieqtis mier sagnis gamoKofas. swored 
am subieqtis aGqmis sagnad, gamoKofa ki ukve niSnavs obieqtis 
daxasiaTebas. indeqsalis saSualebiT miTiTeba moswavebs ro-
gorc `indeqsuri~, aseve gansazGvruli  deskrifciuli mniSvne-
lobis agebas miTiTebuli sagnis mimarT. 

deskrifcia, romlis predikatia zogadi saxeli da romel-
Sic SeiZleba Sediodes sakuTari saxeli an indeqsali, TavisTa-
vad Seicavs indeqsur elements. ar aris savaldebulo, rom des-
krifciam erTmniSvnelovnad, calsaxad gansazGvros sagani. igi 
ZiriTadad afiqsirebs garkveuli saxiT gansazGvrul obieqts. 
vinaidan molaparake subieqti flobs gansazGvrul informacias 
mocemuli obieqtis Sesaxeb cnobil konceptualur sistemaSi, 
igi swored gamoicnobs obieqts im SemTxvevaSic ki, Tu obieqti 
ganisazGvreba araswori, araadekvaturi deskrifciiT. molapa-
rake subieqtebs Sesworebani SeaqvT komunikaciur situaciaSi 
da xels uwKoben miTiTebis efeqturad ganxorcielebas. 

amgvarad, enismieri gamonaTqvamebi, maTi semantika inter-
pretatorebi da maTi funqcionirebis programuli konteqsti 
warmoadgens obieqtis efeqturad miTiTebisa da amocnobis, e. 
i. araadekvaturi deskrifciis ukugdebis, aucilebel paramet-
rebs. gansxvaveba molaparakis referencisa da semantikur refe-
rencias Soris kripkem SemoiGo semantikaSi. `semantikuri refe-

rencia~ molaparakis mier warmoTqmuli gamonaTqvamis mniSvne-
lobas gamoxatavs (kripke, 1986, 24-25). 

`molaparakis referencia~ moicavs molaparakis ganzraxvas 
da xmarebis konteqstTa sxvadasxva parametrTa simravles. am 
SemTxvevaSi molaparakes ganuzraxavs, surs ilaparakos gan-
sazGvrul obieqtze, romelic mas amavdroulad mis mier 
gamoKenebul enismieri gamoTqmis semantikur referentadac 
warmoudgenia. araadekvaturi deskrifciis gamoKenebis SemTxve-
vaSi, obieqtisadmi referirebis mizniT, molaparake subieqti, 
icis ra SesaZlo konteqstTa zGvari da moculoba, asworebs 
Tavis Secdomas da aKalibebs axal, warmatebul predikacias. 
roca sakomunikacio aqti Sedegianad xorcieldeba, semantikuri 
referencia emTxveva molaparakis referencias. obieqtTa mimarT 
referencia da maTi interpretacia unda emKarebodes gan-
sazGvrul konceptualur sistemaTagan momdinare informacias 
da molaparake subieqtis mier am codnis flobas (pavilienisi, 
1986, 188). 

molaparake subieqtis mier obieqtis amocnoba da gan-
sazGvra xdeba im informaciis safuZvelze, romelic nawilia 
gansazGvruli konceptualuri sistemisa da romlis Sesaxeb 
codnas flobs mocemul enaze molaparake subeqti. molaparake 
subieqtis xelT mKofi informacia obieqtTa konceptebis Sesa-
xeb Kalibdeba rogorc subieqtis codna an azri am obieqtTa 
Sesaxeb. 

koncepti (cneba) sitKvierad gadmoicema an gansazGvruli 
deskrifciiT, an sakuTari saxeliT. koncepti, romelic gan-
sazGvrul konceptualur sistemaSi Sedis, erTeuli (singula-
ruli) terminis mniSvnelobas gamoxatavs gansazGvrul enaze 
molaparakisaTvis. da swored am mniSvnelobis meSveobiT xdeba 
obieqtis gamoKofa saganTa universumSi, romelic, Tavis mxriv, 
damokidebulia gansazGvrul konceptualur sistemaze. garda 
gamoKofisa,  swored mniSvnelobazea damokidebuli sagnis gan-
sazGvra-daxasiaTeba. 

saxelis mniSvnelobis dakavSireba gansazGvrul informaci-
asTan, romelsac molaparake subieqti flobs,  SeiZleba miCne-
ul iqnas, rogorc obietis amocnobis kriteriumi. amgvarad, sa-
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xelis mniSvneloba ukavSirdeba yeSmaritebis Girebulebis pi-
robaTa codnas. aseTi daSveba saSualebas iZleva, rom obieqtis 
amocnobis sakmao kriteriumad misi saxelis mniSvneloba CaiTva-
los. 

referentis igiveobis dadgena, individTa Soris urTier-
Tobis TvalsazrisiT, damokidebulia misTvis damaxasiaTebeli 
Tvisebebis miwerasa da maTi verifikaciis SesaZleblobaze. obi-
eqtis warmodgena deskrifciis saSualebiT moaswavebs mis moce-
masa da CarTvas am konceptualur sistemaSi (pavilienisi, 1986, 
167). igi warmoadgens amgvarad mocemul obieqts subieqtisa-
Tvis. sakuTari saxelis xmareba winadadebaSi sakmarisia saxelis 
matarebeli obieqtis Sesaxeb gansJis asagebad da misi Semdgomi 
amocnoba-daxasiaTebisaTvis. 

referenciis meqanizmTa sistemaSi monawileoben saxeladi 
gamoTqmebis leqsikuri mniSvnelobebi, romlebic axdenen refe-
renciis determinacias, saxelis gansazGvrebani da anaforuli 
kavSiris konteqsti, romlebic saxelTa koreferentulobas ad-
genen. 

koreferencia nacvalsaxelTa semantikis aGweris erT-erTi 
saSualebaa. sintaqsur komponentSi aGniSnuli cnebis Semotana 
saSualebas iZleva Tavidan aviciloT araerTmniSvnelovani in-
terpretacia. nacvalsaxeli warmoadgens arsebiTi saxelis mo-
rfo-sintaqsuri da semantikuri maxasiaTeblebis konas, imas, 
rasac Tanamedrove  warmomSobi gramatika mkacri qve-kategori-
zaciisa da seleqciuri maxasiaTeblebis simravles uwodebs. ko-
referencia am maxasiaTeblebs amatebs referentuloba-ararefe-
rentulobis niSans, rac gamoixateba arsebiTi saxelis gan-
sazGvruloba-gamoKofiTobaSi. referentuli arsebiTi saxeli 
gamyvirvalea, misi cneba saxels Seesabameba da efuZneba funqci-
ur mimarTebebs intersional-eqstensionals Soris. 

amrigad, arsebiTi saxelis (anu singularuli termosgene-
raciuli semantikis terminologiiT, anu sakuTari saxelis) 
referenti gansazGvrulia; masze miTiTeba xorcieldeba saxe-
lis an sxva deiqtikuri saSualebiT. cxadia, arsebiTi saxelis 
Semcvleli nacvalsaxeli imave obieqts miemarTeba, rogorc re-
ferents da am obieqtis saxels, rogorc koreferents. 
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KETEVAN GABUNIA  

The Role of the Pragmatic Factor in the Differentiation  
of Reference Types 

Summary 

The reference of nominal expressions to the objects  of reality is 
connected with the following logical and semantic factors – the  reference of 
an object: a. to one of the members of a certain class; b. to a part of a 
particular class; c. to a subgroup characterized by a definite trait; d. to the 
whole class; e. to none of the (potential) numbers of an object class. 

From the perspective of the pragmatic factor the types of reference vary 
accordimg to the communicants’ attitudes to their mutual knowledge. The 
following types of reference can be singled out: 1. introductory; 2. identified; 
3. indefinite. The pragmatic factor is mainly realized within the scope of 
concrete reference, which connects nominal expressions with fixed objects 
and individuals. The reference of the given type is based upon the 
presupposition that an object exists. 
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qeTevan gabunia  

Tanamedrove frankofonia da enobrivi 

mdgomareobis tipologizacia 
    
franguli enis gavrcelebam sxvadasxva qveKanaSi Seqmna 

frankofoniis mravalferovneba da Sesabamisad istoriul-Seda-
rebiTi da tipologiuri kvlevis SesaZlebloba. frankofonia 
Seiqmna im rTuli politikuri da socialuri movlenebis Sede-
gad, romlebic safuZvels iGebs safrangeTis kolionialur 
epoqaSi.  

franguli enis ZiriTadi gamavrcelebeli safrangeTi iKo, 
Tu ar CavTvliT belgias, romelsac afrikaSi mxolod erTi ko-
lonia ekuTvnoda (serqiglini, 1998). kolonizaciis Sedegad 
franguli ena gavrcelda CrdiloeT amerikaSi, afrikaSi, ara-
beTSi, indoeTis okeanesa da aziaSi. amrigad, frankofonia Se-
iZleba daiKos arakolonialur da kolonialur frankofoniad, 
arakolonialur frankofonias ekuTvnis safrangeTi da belgia, 
kolonialur frankofonias ki sxva danarCeni qveKnebi, sadac 
franguli kolonialuri politikis Sedegad vrceldeboda, 
Tumca, kolonialuri omebidan gamomdinare, frangulis gavrce-
lebis xarisxic sxvadasxvanairi iKo. gansxvaveba SeiniSneboda 
TviT koloniebs Sorisac ki. magaliTad, kanadisa da Savi afri-
kis koloniebis Taviseburebani mkveTrad gansxvavdeboda erTma-
neTisagan. kolonialuri omebis epoqaSi termini `frankofonia~ 
Jer ar arsebobda. Tanamedrove frankofonia gaCnda mxolod XX 
saukuneSi da isic dekolonizaciis wKalobiT. amitomac sauba-
ri frankofoniaze safrangeTisa da frankofoniis qveKnebis ko-
lonialuri warsulis gauTvaliswineblad warmoudgenelia. XX 
saukunis realobas axali gansazGvrebebi Semoaqvs. amjamad unda 
ganvasxvavoT erTmaneTisagan kolonialuri periodisa da 
dGevandeli frankofonebis sinamdvile: kolonialur franko-

fonias bolo moeGo meore msoflio omis Sedegad. frankofo-
niaSi gaerTianebul qveKnebs Soris bevria iseTi, romlebsac 
araferi akavSirebdaT kolonialur epoqasTan da frangulis 
kolonialuri gziT gavrcelebasTan. kolonialuri periodi Se-
exeba metropolias (safrangeTi, belgia) da mis Kofil kolo-
niebs, maT erTobliv istoriasa da franguli enisa da kultu-
ris gavrcelebas 1945 wlamde. postkolonialuri frankofonia 
moicavs drois monakveTs 1945 wlidan dGemde (popovi, 2000). 
qveKnebis mixedviT SegviZlia ganvasxvavoT pirveladi qveKnebi, 
anu saidanac daiwKo frankofonuli sakolonizacio talGa da 
qveKnebi, romlebSic franguli kolonializmis gziT gavrcle-
da. frankofoniis wevri qveKnebis rigs miekuTvneba iseTi 
qveKnebic, sadac franguli saxelmwifo ena ar aris, ar gavrce-
lebula kolonializmis wKalobiT, magram qveKnis cxovrebaSi 
garkveul rols TamaSobs. an mas, rogorc ucxo enas, eufleba 
mosaxleobis didi nawili. 

frankofonul qveKnebs Soris didi gansxvavebaa. TavisTavad, 
SesaZlebelia frankofonuli qveKnebis calke tipologiis Semu-
Saveba. frankofoniaSi gawevrianebuli qveKnebis daKofa SeiZle-
ba sam did Jgufad. 

I. fraguli, rogorc dedaena, oficialuri an ganaTlebis 
enaa. am JgufSi gaerTianebulia qveKnebi, romelTa enobriv Tu 
politikur cxovrebaSi franguli ena oficialuri saxiT aris 
warmodgenili. 

II. am JgufSi gaerTianebul qveKnebSi franguli sxva enebTan 
erTad aris komunikaciis ena, magram misi statusi oficialu-
rad ar aris gansazGvruli qveKnis konstituciasa Tu kanoneb-
Si. 

III. am Jgufis qveKnebSi mosaxleobis didi nawilis mier 
franguli ena iswavleba rogorc erT-erTi ucxo ena (vinogra-
dovi, kovali, 1999). 

franguli enis flobis TvalsazrisiT qveKnebi SeiZleba 
daiKos enis doneebis mixedviT. SesaZlebelia frankofonebis 
tipologizacia Semdegi kriteriumebis mixedviT: pirveladi 
frankofonebi, SeZenili frankofonebi, okazionaluri franko-
fonebi. 
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pirveladi frankofonebi arian isini, visTvisac franguli 
dedaenaa. pirveladi frankofonebis ricxvs miekuTvnebian fran-
gebi, frankofoni belgielebi, kvebekelebi da frankofoni Svei-
carielebi. isini cxovroben qveKnebSi, romlebSic franguli 
ena erTaderTi sakomunikacio saSualeba da oficialuri enaa. 
aGsaniSnavia, rom afrikis bevr qveKanaSi franguli oficialur 
enad iTvleba, magram frankofonTa ricxvi mcirea da adgilob-
rivi elitiT Semoifargleba (volfi, 1989). es orenovani eli-
taa, romlisTvis franguli ena sakomunikacio enaa da Znelia 
mieniyos mas dedaenis statusi, miuxedavad imisa, rom frangu-
li iq didi xnis win gavrcelda. Sesabamisad, isini SeZenil 
frankofonTa ricxvs miekuTvnebian. 

SeZenili frankofonebi arian isini, romlebmac franguli 
ena iswavles profesiuli miznebisaTvis, daeuflnen franguls 
emigraciis an orenovan qveKanaSi cxovrebis dros. gansxvavdeba 
agreTve okazionaluri frankofonebi, romlebic frangul enas 
iSviaTad Tu iKeneben. SeZenil frankofonTa Soris enis flo-
bis xarisxi araerTgvarovania. Kovel SemTxvevaSi, SeZenili 
frankofoni aqtiurad iKenebs franguli enis sxvadasxva dones. 

okazionaluri frankofonebi ar iKeneben frangul enas 
KoveldGiuri urTierTobebisas. qveKnis teritoriaze maT mier 
naswavli franguli SeiZleba iKos mesame an meoTxe ucxo ena, 
romelsac iKeneben SemTxvevis mixedviT. 

frankofoniis klasifikaciisas gaTvaliswinebuli unda 
iqnes tipologizaciis geografiuli mxarec. franguli ena ga-
vrcelebulia da iswavleba xuTive kontinentze. TiToeul kon-
tinentze frankofonias axlavvs garkveuli specifika, rac 
warmoSobs frankofoniis araerTgvarobas da ganasxvavebs er-
TmaneTisagan evropul, amerikul, afrikul da aziur franko-
fonias. 

frankofoniis geografiul tipologizacias evropis kon-
tinentidan daviwKebT. franguli enis kera evropis kontinent-
ze mdebaroebs. evropaSi safrangeTi, belgia, Sveicaria da luq-
semburgi qmnian frankofoniis birTvs. faqtobrivad, es evropu-
li birTvi (mas emateba kanada) warmoadgens frankofoniis 
guls. am qveKnebSi franguli ena dedaenaa da sakmaod mKari po-

ziciebi ukavia. safrangeTSi franguli erTaderTi oficialu-
ri enaa da 100%-iT gavrcelebuli. danarCen qveKnebSi frangu-
li ena ar warmoadgens komunikaciis erTaderT enas, is, sxva 
enebTan erTad, belgiaSi (flamanduri), Sveicariasa (italiuri 
da germanuli) da luqsemburgSi (germanuli da retoromanu-
li) aris samive qveKnis oficialuri ena. misi adgili, funqcia 
da roli qveKnebis konstituciasa da Siga enobriv politikaSi 
gasanzGvrulia enobrivi kanonmdeblobis mixedviT. garda am 
qveKnebisa, evropul frankofonul qveKnebad iTvleba bulgare-
Ti da rumineTi. maTi pirveli kontaqtebi safrangeTTan Ta-
riGdeba XVIII-XIX saukuneebiT. frankofonuli kulturiT savse 
es ori qveKana lideria aGmosavleT evropaSi aqtiur franko-
fonTa ricxvis mixedviT. safrangeTTan istoriulma kavSirma, 
franguli enisa da kulturis SenarCunebam, anglofonuri 
kulturis zewolis miuxedavad, ganapiroba am ori qveKnis ga-
erTianeba frankofoniaSi. orive maTgani safrangeTisa da fran-
kofoniis mniSvnelovani partnioria evropaSi. 

frankofoniis geografiul tipologiazaciaSi gansakuTre-
buli adgili ukavia amerikas. am kontinentze anglofonur 
kulturasTan erTad Tanaarsebobs frankofonuli kulturis 
mZlavri kera. kanada oficialurad orenovani qveKanaa. kanadis 
frankofonuli nawilis ZalisxmeviT franguli ena SenarCunda 
kanadasa da CrdiloeT amerikaSi. araswori kolonialuri po-
litikisa Tu sxva politikuri faqtorebis gamo, CrdiloeT 
amerikaSi franguli  mZime pirobebSi  aGmoCnda. kvebekelTa 
Tanmimdevruli GonisZiebebis wKalobiT frangulma da franko-
foniam am kontinentze poziciebi SeinarCuna. frankofonTa ga-
rkveuli nawili arsebobs aSS-Si. aq 13 mln. adamiani warmoSo-
biT frangia, rac mTeli mosaxleobis 6%-s warmoadgens. fran-
guli aSS-Si inglisurisa da espanuris Semdeg mesame enaa. 
Kovelwliurad mas erTi mln moswavle eufleba. amerikel 
frankofonTa kerad luiziana iTvleboda. safrangeTis Kofil 
koloniaSi, sadac mosaxleobis umravlesoba franguli warmo-
mavlobisaa, dGes mxolod meoTxedi Tu flobs frangul enas. 

iTvleba, rom frankofonias safuZveli afrikaSi CaeKara. 
afrika safrangeTis kolonialuri imperiis udides nawils 
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warmoadgenda. sruliad bunebrivia, Tu frankofoniaSi gawev-
rianebuli 49 qveKnidan 20-ze meti afrikulia, maT Soris sami 
espanofonuri da sami luzofonuri saxelmwifo. rogorc cno-
bilia, frankofonias safuZveli frangul-afrikuli  kavSiriT 
daedo. afrikuli frankofonia Savi afrikisa da magribis 
qveKnebis frankofonia iKo. Savi afrikis frankofoniaSi erTi-
andeba 13 qveKana. maTi gamaerTianebelia kolonialuri warsu-
li da myidro politikuri, ekonomikuri da kulturuli kav-
Siri safrangeTTan. dekolonizaciis Semdeg am qveKnebSi fran-
guli enis SenarCunebaze izruna misma politikurma elitam, 
romelmac ar moisurva safrangeTTan urTierTobebis gafuyeba 
da franguli enis gandevna. 

afrikis kontinentis CrdiloeT nawilSi mdebareobs magri-
bad cnobili regioni. am regionis qveKnebi: aljiri, maroko, 
tunisi warmoadgenen e. w. patara magribis qveKnebs. didi mag-
ribis qveKnebSi maTTan erTad erTiandeba libia, mavritiania 
da sxva. am regionSi, Savi afrikisagan gansxvavebiT, franguli 
ena ufro gavrcelebulia. miuxedavad imisa, rom magribis 
qveKnebma saxelmwifo enad arabuli airCies, franguli mainc 
rCeba ganaTlebis, mecnierebis, kulturis da elitis enad. 

frankofoniis ganviTarebis mxriv Zalze perspeqtiulia vi-
etnami, laosi da kamboJa. franguli indoCineTSi daaxloebiT 
erTi saukunis ganmavlobaSi iKo warmodgenili. dGes, am regio-
nisa da safrangeTs Soris urTierTobebi aGdgenilia. anglo-
fonur aziaSi es aris frankofoniis oazisi. safrangeTsa da 
indoCineTis naxevarkunZulis sam qveKanas Soris urTierTobebi 
swrafad viTardeba. safrangeTi monawileobs am qveKnebis re-
formirebaSi, uwevs daxmarebas da aarsebs frangul centrebs, 
rac TavisTavad frangulisa da frankofoniis gavrcelebas Se-
uwKobs xels. 

 frankofoniis tipologiis mimoxilvisas gamoiKofa misi 
ZiriTadi mimarTulebebi: 

1. istoriul-politikuri tipologizacia 2. geografiuli 
tipologizacia 3. qveKnebis tipologia sazogadoebaSi enis ro-
lis mixedviT 4. frankofonTa tipologizacia. 

frankofoniis tipologia naTlad gviCvenebs frankofonias-

Tan sxvadasxvaobas frangulis gavrcelebis, arealisa da fran-
kofoniasTan urTierTobebis mxriv. frankofoniis tipologii-
dan gamomdinare, naTelia, rom zog frankofon qveKanaSi, fran-
guli enis oficialuri statusis miuxedavad, frankofoni mo-
saxleoba mxolod 10% Seadgens. geografiuli tipologia gviC-
venebs, rom frankofonia, marTlac, msoflio movlenaa da 
frankofoniis tipologiuri daxasiaTeba misi Seswavlis auci-
lebeli atributia. 
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KETEVAN GABUNIA  

Modern Francophony and Typologization of Language Situation 

Summary 

In modern Francophony on the basis of language status and functions the 
following types of the French language have been singled out: 

1. French as a native tongue, the official language and language of 
education. This group includes the countries where the status of French is 
stated by law. 
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2. French as the language of communication, with no constitutional and 
official status. 

3. French as a foreign language. 
According to the types of competence the following types of French are 

differentiated a. primary Francophones; b. acquired Francophones; c. 
occaisional Francophones. Since the French language is spoken on the five 
continents, its geographical vatieties are also varied. 

 

sibila gelaZe 

poeturi teqstis arsi da misi 
gavlena koteqstebze 

 
cnobilia, rom poeturi teqsti diskursuli teqstisgan, 

upirveles Kovlisa, uCveulo, agramatikuli sistemiT gamoirCe-
va, rac uSualod poeturi teqstis farglebSi Kalibdeba da 
akumulaciisa da deskripciis principebs eKrdnoba. amave dros, 
Zalian mniSvnelovania neologizmebis funqcia poeturi teq-
stis formirebaSi. Tumca zogierTi lingvisti miiCnevs, rom ne-
ologizmebs araviTari roli ara aqvs poeziaSi. neologizmebis 
mniSvnelobas poeturi teqstis CamoKalibebaSi adasturebs  
bodleris integraluri poeturi krebuli `borotebis Kvavi-
lebi~, rac sruliad ewinaaGmdegeba baxtiniseul stilis gan-
martebas, romlis mixedviTac: `poeturi stilisaTvis ucxoa 
sxva enebisaTvis damaxasiaTebeli sitKvebi, semantika, sintaqsu-
ri formebi da lingvisturi mosazrebebi~. (baxtini, 1978, 108). 
bodleris poezia sruliad sapirispiros gvidasturebs: ingli-
suri sitKva Spleen araerTgzis aris mis mier gamoKenebuli,  
laTinuradaa dawerili leqsi Franciscae meae laudes, laTinurad 
Seqmnilia mTeli rigi saTaurebi leqsebisa Sed non satiata, De pro-
fundis clamavi, Duellum, Semper eadem, Moesta et errabunda, xolo ber-
Znulad Heautontimoroumenos. metic, `saaTSi~ poeti  ambobs `Ce-
mi metalis xaxiT Kvela enaze vlaparakobo~. rogorc vxedavT, 
neologizmi poeturi teqstis erTerT maxasiaTeblad SegviZlia 
miviCnioT. magram, rasakvirvelia, mxolod neologizmiT ar Se-
iZleba Sefasdes poeturi teqsti. maikl rifateris azriT, po-
eturi teqsti aKalibebs sakuTar gamoxatulebaTa sistemas, ro-
melic eKrdnoba akumulaciisa da deskripciis sistemebs. (rifa-
teri, 1979). amave dros, unda aGiniSnos, rom poeturi teq-
stis semantika horizontaluria, anu eKrdnoba sintagmatikas, 
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gansxvavebiT prozauli teqstisgan, romelic eKrdnoba verti-
kals, anu paradigmatikas. Cven KuradGebas SevaCerebT bodle-
ris erT-erT gamorCeul leqsze _ `mze~ da SevecdebiT gan-
vmartoT ra Tavisebureba gamoarCevs am leqss prozauli teq-
stisgan erTi mxriv da rogor interteqstualur mimarTebaSia 
is `borotebis Kvavilebis~ sxva leqsebTan, anu koteqstebTan. 
am mizniT, SevecdebiT davadginoT am leqsis dominanti tona-
loba da mTavari mesiJi, romelsac gansazGvravs uSualod am 
leqsis CarCoebSi warmoqmnili  mniSvnelobaTa sistema. 

qvemoT moKvanilia leqsis qarTuli Targmani: 
 

LXXXVII   mze 
 
im Zvel ubanSi, sad morKeul saxlTa sarkmelebs 
mruST dasamalad darabebi isev amSvenebs, 
sad ulmobeli mze acxunebs da mZimed ayers 
qalaqs da velebs da nebaze aCerebs sayes, 
me Sevudgebi daSniT varJiSs Jer argagonils, 
rom sadme iqneb SeveKaro riTmebs awonils, 
sitKvebs ki ise wamovkrav fexs, rogorc qvafenils, 
SeveJaxebi naocnebar leqsebs darCenils. 
 
Kvelas mama da marCenali, qlorozis mteri, 
aGviZebs vards Tu yiaGuas, sxivebiT mwveliT: 
dardebs cisaken orTqlad aGZravs, gandevnis Cvengan, 
TafliT aavsebs Kvela tvins da futkrebis skebsac. 
axalgazrdebad warmoaCens xnier xeibrebs, 
axalisebs da afaqizebs, rogorc gogonebs. 
misi brZanebiT Kvela Kana mwifs da izrdeba 
im ukvdav gulSi, Kvaviloba visic iqneba. 
 
da roca qalaqs poetiviT igi CaaGwevs, 
uSno sagani beds Seicvlis, sxivebs daafrqvevs. 
mze mefesavTi, oGond Cumad da martodmarto, 

moivlis Kvela sasaxles da Kvela avadmKofs.∗ 
am leqss SeiZleba vuwodoT himni mzes, an oda mzeze. poe-

ti gamoxatavs Tavis dmokidebulebas mzisadmi, rac asocirdeba 
simaGlesTan, zecasTan, anu amaGlebulTan, risi arsebobac au-
cilebelia imisTvis, rom poets undodes leqsis dawera: 

`me Sevudgebi daSniT varJiSs Jer argagonils, 
rom sadme iqneb SeveKaro riTmebs awonils, 
sitKvebs ki ise wamovkrav fexs, rogorc qvafenils, 
SeveJaxebi naocnebar leqsebs darCenils~. 

semantikurad mze Sedgeba Semdegi semebisagan: simrgvale, 
siTbo, mowiTalo-moKviTalo feri, brwKinvaleba, silamaze, di-
di Zala, cxovelmKofeloba, KovlisSemZleoba. leqsis wakiTxvis 
Sedegad vrwmundebiT, rom zedetirminebuli sema am SemTxveva-
Si, leqsis CarCodan gamomdinare, aris KovlisSemZleoba. aqedan 
gamomdinare es centraluri sitKva, an sitKva-birTvi, anu nuk-
leusi, garSemo ikrebs iseT sitKvaTa Jgufebs, rogorebicaa: 
`aGviZebs vards Tu yiaGuas, dardebs cisaken orTqlad 
aGZravs, TafliT aavsebs Kvela tvins da futkrebis skebsac, 
axalgazrdebad warmoaCens xnier xeibrebs, axalisebs da afaqi-
zebs, rogorc gogonebs. misi brZanebiT Kvela Kana mwifs da iz-
rdeba~... rac Kovlad warmoudgenelia diskursul teqstSi, anu 
prozaSi. 

rogorc vxedavT, am leqsis dominanti tonaloba majoru-
lia da optimisturi, rac didi iSviaTobaa bodleris poezia-
Si, sevda da tkivili `aorTqlebulia~ imave mzis gavleniT. mze 
uzenaesi samarTlis simbolocaa, radgan: 

`da roca qalaqs poetiviT igi CaaGwevs, 
uSno sagani beds Seicvlis, sxivebs daafrqvevs. 
mze mefesaviT, oGond Cumad da martodmarto, 
moivlis Kvela sasaxles da Kvela avadmKofs~... 

am leqsis farglebSi mze dadebiTi Sinaarsis matarebelia, 
xolo poeturi teqstisaTvis damaxasiaTebeli uCveuloba, rac 
esTetikur mizans emsaxureba da rac aramc da aramc ar axasia-
Tebs prozaul teqsts am leqsSi uxvadaa: gvxvdeba uCeulo sin-

                               
∗
 statiaSi gamoKenebuli Kvela Targmani ekuTvnis sibila gvelaZes. 
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tagmebi _ `dardebs cisaken orTqlad aGZravs~, `TafliT aav-
sebs Kvela tvins~, `sitKvebs ki ise wamovkrav fexs, rogorc qva-
fenils~ da a. S. anu, isev da isev, Cven winaSea `agramatiku-
loba~, anu uCveulo sintagmatika, rac poeturi teqstis 
distinqciur niSnad SeiZleba miviCnioT. mze Zalis momcemia 
da poetic eZleva Semoqmedebas, igi xom is ucnauri arsebaa, 
romelic albatrosis ar iKos, mxolod zecis stiqiaSi grZnobs 
Tavs kargad, xolo mze zecasTan metonimur kavSirSia. 

nebismieri teqsti, iseve rogorc nebismieri sitKva, Tavis 
TavSi atarebs sxva diskursul konteqstebSi gamoKenebis eqos 
(anarekls), dadasturebac aris interteqstualuri mimarTeba 
nebismier teqstisa, da drosa da sivrceSi sxvadasxva dros 
producirebul teqstebs Soris. aqedan gamomdinare, diskursis 
heterogenuloba enis Teoriis ganvrcobas Seesabameba (konsti-
tutiuri heterogenuloba), rac Seexeba interteqstualur mi-
marTebas, es arc integraluri poeziis krebulis calkeuli 
poeturi teqstisaTvis aris ucxo. es swored is Zafia, rac ka-
nonzomierad uKris Tavs leqsebs. am SemTxvevaSi, mocemuli 
teqsti dialogSia amave poeturi krebulis sxva leqsebTan, 
upirveles Kovlisa ki leqsTan `peizaji~, romelSic poeti 
wers: 

`gulis siGrmidan mzes amovwev da Sevqmni mKisve 
mwveli azrebis SeerTebiT gamTbar did sivrces.~ 

aqac, mze aris metafora KovlisSemZle energiisa, siTbosi, 
romelic ase syirdeba poets. 

aseve interteqstualur mimarTebaSia mocemul leqsTan mo-
mdevno leqsic _ `wiTur maTxovar qals~, radgan wiTuri Tmac 
mzesTan asocirdeba, `yorflis naqargiani sxeulic~ da rac 
mTavaria, wiTurTmiani maTxovari iseve moswons poets, rogorc 
mze. 

rogorc ukve aGvniSneT, bodleris azriT, poetis yvretis 
sagani xSirad aris ca, varskvlavebi, mTvare, mze, anu simaGle 
da Kovelive amaGlebuli _ aGmatebuli, radgan yeSmariti poe-
ziis mizania Seswvdes amaGlebuls. am TvalsazrisiT, inter-
tuqstualur mimarTebaSia `mze~ `mTvaris sevdasTan~. mTvare 
mzisgan gansxvavebiT danaxulia, rogorc Zalagamoclili da 

gadaGlili, magram xilvebi aqvs, romlebic SeiZleba poetebis-
gan amodis caSi. 

`zmanebebSia Grublis sawols minebebuli, 
sikvdilis piras miKvanili mTvare, daGlili, 
TeTri xilvebiT efareba mzera euli, 
xilvebi zecas amosula, rogorc Kvavili~. 

udavoa, rom aqac poeturi teqstis uCveulobas isev da 
isev uCveulo sintagmatika gamoxatavs. aramarto axlomdebare 
poetur teqstebTan, aramed, sakmaod daSorebul leqsebSic Se-
iZleba moinaxos interteqstualuri dialogi `mzisa~. aseTia 
soneti `mteri~, sadac mze kvlav dadebiT konteqstSia moxse-
niebuli. 

`axalgazrdoba mqonda savse qariSxalebiT, 
romelTac zogJer moelvare mzeebi hkveTda~... 

am monakveTSi mzis zeterminebul semad warmodgeba `bedni-
ereba~ (`mteri~). magram mze SeiZleba iKos monotonuri (`egzo-
tikuri surneli~), an civi (De profundis clamavi), Tumca mze, ro-
gorc KovlismZleveli warmodgeba agreTve `sulier ganTiadSi~, 
xolo `saGamos harmoniaSi~ ki mze CamxrCvalia sakuTar sisxl-
Si. mze, oGond mravlobiT ricxvSi, anu aGmatebiT xarisxSi, 
figurirebs agreTve leqsSi `mipatijeba samogzaurod~, sadac 
`svel mzeebs iseTive idumali mimzidveloba aqvs, rogorc 
saKvareli qalis cremlian Tvalebs~, anu, aq mze Seucnobelis 
sinonimia. leqsSi `kreol qalbatons~ mzeSi kvlav siTbos se-
mantika aris zedeterminebuli. amgvarad, `borotebis Kvavile-
bi~, romelic aris integraluri poeziis nimuSi, garda imisa, 
rom Tavad aris mze rogorc elvarebiT, aseve mZleTamZelobiT, 
Seicavs mzes, mraval leqsSi moxseniebuls lamis iseTive sixSi-
riT, rogorc caa. SeiZleba TavisTavad banalurad CaiTvalos 
sitKva mzis poetur teqstebSi gamoKeneba, radgan mze msoflio 
literaturaSi figurirebs. magram bodleris poeturi teqste-
bis gamorCeuloba imaSi mdgomareobs, rom bevr sxva mraval 
GirsebasTan erTad, am poetur teqstTa krebuls isic gamoar-
Cevs, rom mzis semantika srulad aris warmoCenili, oGond 
sxvadasxva koteqstSi sxvadasxva semaa zedeterminebuli. 
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SYBILA GELADZE  

The Essence of a Poetic Text and its Influence on Contexts 

Summary 

The paper exmines some peculiarities of a poetic text on the material of 
Ch. Baudelaire’s poetry. It is maintained that, unlike other types of discourse, 
poetic texts are characterised by an unusual expression system which is 
actually formed within the limits of  a poem and is based on linear or 
syntagmatic development. Hence, unexpected syntagmatic combinations 
condition unusual charachteristics of a poetic text. Apart from non-
grammaticality, the use of neologisms also plays a decisive role in the 
formation of a poetic text. 

 

qeTevan gigaSvili 

 
awmKos xolmeobiTis  funqciebi XII-XVIII 

saukuneebis ZeglTa enis mixedviT 

 
samecniero literaturaSi awmKos xolmeobiTi pirnakl 

mwkrivad miiCneva, romelsac  mxolod III piris formebi moepo-
veba, I da II piris formebi ki ar ewarmoeba. zogi mkvlevari mas 
calke mwkrivad saerTod arc gamoKofs (arabuli, 1980, 35-40; 
Tofuria, 1953; rogava, 1968; Ciqobava, 1948, 77-80; misive, 
1940, 136,163). z. sarJvelaZis azriT, am mwkrivs uZveles qar-
TulSi I da II piris formebic unda hqonoda, romlebic gareg-
nulad savsebiT identuri iqneboda awmKos Sesabamisi pirebisa. 
igi maT iSviaT formebsac gamoavlens Zvel teqstebSi (sarJve-
laZe, 1984, 425-426). Cveni azriT, aq iseTive mdgomareoba 
gvqonda, rogorc -d savrcobian zmnaTa uwKvetlisa da uwKvet-
lis xolmeobiTis SemTxvevaSi,  romelTa I da II piris formebi 
msgavsi iKo da mwkrivebs Soris sxvaobas III piris niSnebi qmni-
da. awmKos xolmeobiTis SemTxvevaSi swored es garemoeba qmni-
da STabeydilebas, TiTqos mas mxolod III piris formebi moe-
poveboda. uwKvetelTan  da uwKvetlis xolmeobiTTan es STa-
beydileba ver Seiqmneboda im martivi mizezis gamo, rom -od 
savrcobian zmnebs I da II piris formebic gansxvavebuli hqon-
daT.  arn. Ciqobavas aGniSnuli aqvs, rom `xolmeobiTi qarTu-
li zmnis uGvlilebis ZvelisZveli monacemia~ (Ciqobava, 1948, 
77, SnS.1).  igive azri aqvs gamoTqmuli a. SaniZes (SaniZe, 1981, 
6, SnS.1). marTalia, avtorebi konkretulad awmKos xolmeobiTs 
ar gulisxmoben, magram CvenTvis amosavalia Semdegi: mravalgzi-
soba saerTod iKo damaxasiaTebeli Zveli qarTuli zmnebisTvis, 
xolo Jerobis kategoria erT-erTi Kvelaze mtkice da 
CamoKalibebuli unda KofiliKo uZveles qarTulSi. amas adas-
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turebs mravalgzisobis gadmomcem mwkrivTa simravle Zvel qar-
TulSi. aqedan gamomdinare, raki uwKvetelsa da wKvetils Tav-
TavianTi xolmeobiTebi hqondaT (III seria SedarebiT axali 
warmonaqmnia da masze aGar vmsJelobT), sruliad logikuria, 
rom awmKosac (am uZveles mwkrivs) Tavisi xolmeobiTi hqonoda. 
awmKos xolmeobiTis  funqcia mravalgzisi Jerobis gamoxatva 
iKo axlandel droSi da am funqciis gamosaxatavad iseve iKo 
mowodebuli I-II pirebi, rogorc III piri. garda amisa, awmKos 
xolmeobiTs, sxva xolmeobiTebisagan gansxvavebiT, erTi speci-
fikuri funqciac hqonda _ gamoxatavda nu nawilakian uku-
TqmiT brZanebiTs. amisi gaTvaliswineba aucilebelia: Tu I pi-
risTvis ara, II pirisTvis aranakleb sayiro iKo brZanebiTobis 
gadmocema, vidre III pirisTvis, brZaneba xom umravles SemTxveva-
Si II pirs exeba. aqedan gamomdinare, Zvel teqstebSi(da ara sa-
Suali saukuneebis ZeglebSi, radgan am drois awmKos xolmeo-
biTis enobrivi statusi mniSvnelovnad gansxvavebulia) gamo-
vlenili nu nawilakiani ukuTqmiTi brZanebiTis II piris, agreT-
ve mravalgzisobis gamomxatveli awKo drois I-II piris formebi 
awmKos xolmeobiTebad migvaCnia.. zurab sarJvelaZis azriT, V-
VIII saukuneebSi awmKo da awmKos xolmeobiTi erTmaneTs aSkarad 
upirispirdeboda, Zveli qarTuli enis bolo periodSi es uka-
naskneli TandaTan dasustda. (sarJvelaZe, 1984, iqve). Cveni 
mxriv davamatebT, rom Zvel qarTulSi dawKebuli procesi Sem-
deg Sua saukuneebSi gagrZelda da axali qarTuli enis miJnaze 
dasrulda. 

XII-XVIII saukuneebis ZeglTa enaSi, marTalia, awmKos xolmeo-
biTi sakmaod xSirad ixmareba, magram ara KovelTvis im funqci-
ebiT, rac Zvel qarTulSi hqonda. gansakuTrebiT sainteresoa 
misi momavali drois funqciiT gamoKenebis faqtebi,  rac erT  
SemTxvevaSi awmKos analogiiT aixsneba, xolo meore SemTxvevaSi 
_ II xolmeobiTebis gavleniT: aspeqtis axal sistemaze gada-
svlasTan dakavSirebiT, awmKos zmniswinianma formebma momavali 
drois mniSvneloba SeiZina. Zvel qarTulSi ki awmKo da awmKos 
xolmeobiTi xSirad enacvleboda erTmaneTs. aseTi SemTxvevebi 
saanalizo teqstebSic xSiria. aqedan gamomdinare,  gardamaval 
periodSi awmKos xolmeobiTs bunebrivad uwevs mKofadis Sina-

arsis gamoxatva. igi am mniSvnelobiT mKofadis (resp. awmKos 
zmniswiniani) formebis gverdiTac gvxvdeba da damoukidebla-
dac _ awmKosTan Senacvlebis gareSec.  nimuSebi: 

 `mrisxane kaci msgavs ars bzikTa, romeli u c e m n , kacTa 
a v n e b n   da Tavsac m o i k l a v n~ (s.s.orb., III, 118, 1-3); 

`ukeTu davrdomil iqmna kaci igi simdidrisagan da arGara 
Zaluc aGnadginebisa micema, S e i p K r o b n    da S e a S -
T o b n  da pirvelsa siKuarulsa ginebad Seucvalebs da eso-
den Seayirvebs~ (iqve, 107, 14-18). 

`wKaldidobas Semovals kapoetni da jamad oragulnica~ 
(q.cx., IV, 342, 6-7); Sdr.: S e m o v a l  d 

`ver Sevals mparavni da verca nadirni~ (iqve, 343, 24-25); 
Sdr.: S e m o v a l n  Rd..  

saanalizo periodSi awmKos xolmeobiTi momavali drois  
mniSvnelobiT II xolmeobiTebis gverdiTac dasturdeba. es uka-
naskneli am funqciiT arcTu iSviaTad  gamoiKeneboda Zvel 
qarTulSi. amisi nimuSebi saSuali saukuneebis ZeglebSic 
gvxvdeba. am formebis gverdiT warmodgenili awmKos xolmeobi-
Tis formebic zogJer  mKofadis Sinaarsis Semcvelia. magali-
Tebi: 

`rajams Tualni daSurian, sasmenelni anacvalnis, sada ara 
garewrad, aramed friadca frTxilad  i s m e n n  winaSe T‚ssa 
mkiTxvelisasa, g a m o e Z i e b n ,  h k i T x a v n ,  ufroGa  T‚T   
g a n m a r t e b n  Zalsa~ (q.cx., I, 348, 7-9); Sdr.: i s m e n e n   
ACMm, g a m o e Z i e b e n  A,  h k i T x a v e n   Mo,  g a n m a r -
t e b e n   A. 

`ukeTu vinme S e e x e b i n ,  Tavi T‚si sikudilad ganwiris 
da  i t K ‚ n ~ (iqve, 89, 11-12). 

awmKos xolmeobiTi II xolmeobiTebis gverdiT zogJer war-
sul dros gadmoscems. es im SemTxvevaSi, Tu II xolmeobiTis 
formebic warsuli drois Sinaarsis gamomxatvelia.  

`T‚T zrdidis sazrdeliTa da KovliTa saƒmriTa, raca 
u n e b n ~ (q.cx., II, 147, 21-22). 

`ukeTu maTgani vinme iKvis uZlur, T‚T m i v a l n  moxil-
vad da nugeSinis-cemad da T‚T g a n u m z a d e b n   cxedarsa 
da sarecelsa~ (iqve, 17, 22-23). 
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`rajams moicalis martoebiT Kofad, magis aGiGis sasTue-
li, gina sakeravi da naSromsa mas T‚sTa ƒelTasa xucesTa da 
glaxakTa g a n u K o f n  T‚siTa ƒeliTa~ (iqve, 147, 27-29); 
Sdr.: g a n u K y ‚ s  Z, da sxva. 

SeiniSneba aseTi faqtic: awmKos xolmeobiTis formebi 
warsul dros erT winadadebaSi uwKvetlis gverdiT gamoxa-
tavs; 

`ZaliTa patiosnisa JuarisaTa ganikurnebodes pirad-pirad-
Tagan satanJvelTa, m o i v l t i e d  vedrebad da mKis g a n i -
k u r n e b i e d  modGendelad-dGedmde da adidebdes mamasa da 
Zesa da wmidasa sulsa~ (q.cx., II, 124, 12-14);  

es faqti, cxadia, Jerobis kategoriis moSlaze migviTiTebs. 
amasve adasturebs darGvevebi piris niSanTa xmarebis wesSi. 
cnobilia, rom Zvel qarTulSi awmKos xolmeobiTi erT-erTi is 
mwkrivia, sadac III subieqturi piris -n da -ed niSnebi realiz-
deboda. saanalizo ZeglebSi moipoveba magaliTebi, sadac -ed 
sufiqsia mosalodneli, magram ixmareba -n: 

`amisad garda, sxva sxvisa TavadTa da aznaurTa u Z e n   
wilni~ (q.cx., 171).  

`mcireodeni i p o e b i n   esreTni kacnio~ (s.s.orb., III, 297, 
25-26). 

`sad  i S o v e b i n   msaxurni Koveljam maamebelni~ (arC., I, 
104, 69, 1).  

gansaxilvel periodSi awmKos xolmeobiTi kvlav gamoxatavs 
nu nawilakian ukuTqmiT brZanebiT kilos: 

`ara,  nu  i K o f i n ~ (q.cx., II, 129, 6). 
`ese nu g i k ‚ r n ~ ( q.cx., IV, 176, 19-20); Sdr.: `efremis 

Zeoba nu g i k v i r s ~ (iqve, 177, sq.). 
`nu e l m i n  Sobads, salmoba ar muxTlad Krmaze midgeba~ 

(arC., I, 101, 42, 2). 
`ZaGliT nasKidevi da siZvis sasKideli nu S e i w i r v i -

e d  taZrad uflisa~ (sam. Z., I, 119, 35). 
`nuca i K o f i n  saxlsa Sensa Sina sawKauli~ (iqve, 123, 50). 
`nu  S e m o v a l n  banakad~ (iqve, 119, 36). 
Tumca nu nawilakiani ukuTqmiTi brZanebiTi, rasakvirve-

lia, ukve sxva mwkrivTa saSualebiTac gamoixateba (awmKosa da 

mKofadis mwkrivebiT, II kavSirebiTiT, I TurmeobiTiT).     
saSuali saukuneebis ZeglebSi, iseve rogorc Zvel qarTul-

Si,  awmKos xolmeobiTi xSirad enacvleba awmKos mwkrivs. mo-
nacvleoba xdeba im SemTxvevaSic, rodesac mravalgzisobaa 
gadmocemuli da im SemTxvevaSic, roca moqmedebis erTgzisoba 
gamoixateba. ra Tqma unda, iseTi magaliTebic moipoveba (ufro 
nakleb), sadac awmKos xolmeobiTia gamoKenebuli da awmKos 
mwkrivTan Senacvleba ar xdeba. 

davimowmebT nimuSebs, sadac awmKos xolmeobiTi mravalgzi-
sobas gadmoscems: 

`maradis i l o c a v n   dGe da Game~ (q.cx., I 94, 10).  
`wmida nino mravalgzis m i v a l n   ubansa mas huriaTasa~ 

(iqve, 94, sq.).  
`maradis h k i T x a v n  da g a m o i w u l i l a v n  sJulsa 

qristessa da a s w a v e b n  wmida nino~ (iqve, 105, 4-5). 
`maradis e v e d r e b i n  dedofali aGsarebasa qristessa~ 

(iqve, 106, 1). 
`maradis i l o c a v n  xatsa masTana wmidasa~ (sam.Z., II, 

368). 
am winadadebebSi gzisoba orgvarad gamoixateba _ morfo-

logiurad da leqsikurad, rac am kategoriis Sesustebis 
faqts usvams xazs. 

`SenTuis dia s u r i n ~ (visr., 129, 30-31). 
`Koveli, romeli i T x o v n , moiGos da romeli e Z i e b n , 

pois da romeli i r e k n ,  ganeGos~ (q.cx., II, 56). 
`iKos, viTarca mama  saxieri, romeli h K u a r o b n  Svil-

Ta da  a s w a v e b n  gzasa~ (sam.Z., II 56). 
`beyedi esreT s x e n n ~ (iqve, 84).  
`ualad sxvasa x m o b e d ~ (sam.Z., III, 725). 
`i c v a l e b i e d  da ganvarden igini natamalisagan maTi-

sa~ ( q.cx., I, 379) da sxv. 
awmKos xolmeobiTis mwkrivi xSirad aris gamoKenebuli 

ars, aqvs, aZs (statikuri Sinaarsis) zmnebTan: 
`odes mostKdes simƒurvalisa buneba, romeli a r n   tansa 

Sina~ (karab., II, 703, 35-36).  
`eseca da zecisac garna simSvide or-saxe a r i e d ~ (s.s. 
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orb., III, 313, 1-16). 
`amaT erwoTa wel Kovel a Z e n  axmetisa zvrisa muSaoba~ 

(sam.Z., II, 367). 
`amisad garda, sxva sxvisa TavadTa da aznaurTa u Z e n  

wilni~ (iqve, 171). 
`rac begara mefis ganwesebuli a q v a n n , ise amsaxureb-

deT~ (sam.Z., III, 528). 
`me Tu rame sikeTe m a q v n  _ Sengan~ (s.s. orb., I, 70, 11) 

da sxv. 
warmovadgenT nimuSebs, sadac awmKo da awmKos xolmeobiTi 

urTierTmonacvleoben: 
`isi kacni kacobriviTa ZaliTa ara i J o b i n e b i a n ~ (ami-

rand., 185, 3); Sdr.: i J o b i n e b i n  O.  
`JerT qalTa qaJni ar a x l v a n ~ (vefx., 1320(d)); Sdr.: 

a x l a v n  ZR1 bCqkarabyw. 
`aqaT Tavsa gardaviqcev, axlos m a x l v a n  didni kldeni~ 

(iqve, 1303, m); Sdr.: m a x l a v n   D  bCqkarabyw. 
`Sua Zowsa da akiksa y v i r s   margaliti tKupebi~ (iqve, 

146, d); Sdr.: h s y v i r n  b. 
`g a m o e Z i e b n ,  h k i T x a v n ,  ufroGa TviT g a n -

m a r t e b n  Zalsa~ (q.cx., I, 348,7-9); Sdr.: g a m o e Z i e b e n   
A, h k i T x v e n    Mm,   g a n m a r t e b e n   A.   

warmovadgenT nimuSebs, sadac awmKos xolmeobiTia 
gamoKenebuli, magram mosalodnelia awmKo: 

`vis  e l m i n , udeb iqmnebis~ (arC., I, 104, 69, 1). 
 `kargs niyi u x a m n , borotsa pasuxisgeba malavsa~ (iqve, 

85, 25, 1).   
`ukeTu visme n e b a v n , dauteven mamuli da warmovedin Cem 

Tana~ (q.cx., II, 239, 3). 
`aseTi yiri da seni kacsa arc ki  e y i r v e b i n ~ (iad.d., 

122, 30-31) da sxva mravali.  sainteresoa Semdegi winadadeba: 
`mrisxane kaci uqonelobisaTvis t i r n , qonebisaTvis i b -

r Z v i s , SimSilisaTvis o x r a v n , simaZGrisaTvis k v n e s i s , 
rasaG vagrZeleb, KvelTa jamTa  m r i s x a n e o b n ,  ara  d a -
m S v i d n e b i s , ara  d a s c x r e b i s  wuTsaca erTsa~ (s.s. 
orb., III, 118, 17-21). 

aq erTmaneTis gverdiTaa gamoKenebuli awmKosa da awmKos 
xolmeobiTis mwkrivebi. es aris dasturi imisa, Tu saSuali sa-
ukuneebis ZeglebSi erTi da imave gzisobis gamosaxatavad ro-
gor ixmareba erTgzisi da mravalgzisi Jerobis gamomxatveli 
mwkrivebi. iSviaTad vrcel frazaSi SeiZleba mxolod  awmKos 
xolmeobiTis formebi iKos gamoKenebuli: 

`monaTa da mƒevalTa s t a n J a v n , TavTa TvisTa zedasa-ze-
da S e i C v e n e b n , pirutKvTa kverTxiTa h g v e m n  yuryerTa 
S e m u s r a v n , romelTame g a n ƒ e T q n , GmrTisaTvis 
d r t v i n a v n , haerTa s w u n o b n , sicxeTa s Z a g e b n , sici-
veTaTvis borots-mzraxvelobs,  wvimaTaTvis  

w u x n , gvalvaTaTvis v a e b n ~ (iqve, 118, 13-17). 
aq erTaderTi zmnaa gamonaklisi (borots-mzraxvelobs). 
amrigad, miuxedavad awmKos xolmeobiTis xSiri gamoKenebisa 

saSuali saukuneebis ZeglebSi, igi sakmaodaa Sesustebuli. ama-
ze misi funqciebis moSlis faqti migviTiTebs: erTgzisi Jero-
bis  gadmosacemad igi xSirad enacvleba awmKos mwkrivs. garda 
axlandeli droisa, gamoxatavs warsul da momaval droebs, rac 
Zvel qarTulSi ar SeiniSneboda. warsuli drois Sinaarss igi 
II xolmeobiTisa da uwKvetlis formebis gverdiT Seicavs, moma-
vali drois TxrobiT kilos ki or SemTxvevaSi gadmoscems: 1. 
rodesac ixmareba II xolmeobiTebis gverdiT da 2. mKofadis 
mwkrivis nacvlad. rac Seexeba mKofadis mwkrivTan misi Senac-
vlebis faqts, igi Sedegia aspeqtis sistemaSi mimdinare cvli-
lebisa: awmKos zmniswinianma formebma momavali drois mniSvne-
loba SeiZines da radgan awmKos xolmeobiTi xSirad enacvleba 
awmKos, igi am axal funqciasac (gardamaval periodSi) bunebri-
vad iTavsebs. axlandeli drois gamoxatva awmKos xolmeobiTis 
ZiriTadi funqciaa. am SemTxvevaSi (oGond mxolod mravalgzi-
sobis gadmocemis dros) igi Tavisi daniSnulebiTaa gamoKenebu-
li. nu nawilakian ukuTqmiT brZanebiTsac Cveulebriv gamoxa-
tavs, mxolod Zveli qarTulisagan gansxvavebiT, am funqcias sa-
analizo periodSi ukve sxva mwkrivebic asrulebs. es ki ukve 
Tanamedrove qarTulis viTarebaa.  
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KETEVAN GIGASHVILI  

The Functions of the Present Permansive in the Language 

of the 12-18th Century Manuscripts 

Summary 

The paper discusses the functions of the Present Permansive in the 
language of the 12-18th century manuscripts. It has been observed that its use 
during the given period is rather weakened and its functions are distorted. The 
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Present Permanisive often substitutes the Present Mtskrivi to convey the 
meaning of a single iterative action. Besides, unlike Old Georgian, it can 
express Past and Future actions as well. The Present Permansive shows the 
Indicative mood of the Future in two instances – when it is used: a. together 
with Permansive II; b. instead of the future Mtskrivi. 

Expressing the meaning of the Present is the main function of the Present 
Permansive. It can also form the negative imperative with the particle nu. 
However, unlike OG. during this period the given function can be conveyed 
by other Mtskrivis too. The latter trait is typical of Modern Georgian. 

 

giorgi gogolaSvili                                                   

axali qarTuli saliteraturo enis sakiTxebi∗ 

III. axali qarTuli saliteraturo enis normirebis  
istoria da perspeqtiva   

1. qarTuli enis periodizaciis sakiTxi 
 
roca vsaubrobT axali qarTuli saliteraturo enis nor-

mirebis sakiTxze, upirvelesad unda dazustdes, ra gvesmis am 
cnebis qveS. e. i. ra aris axali qarTuli saliteraturo ena, 
ra periods moicavs igi; ra etapis normebze vsaubrobT... ami-
tom sayirod vTvliT, mimovixiloT qarTuli enis periodiza-
ciis sakiTxi. 

qarTul saenaTmecniero literaturaSi qarTuli enis pe-
riodizaciis sakiTxi azrTa did sxvadasxvaobas iwvevs. 

arsebobs Tvalsazrisi, rom ar unda moxdes qarTuli sali-
teraturo enis periodebad daKofa: `TxuTmetsaukunovani qar-
Tuli mwerloba erTi saliteraturo eniT iqmneboda da iqmne-
ba dGemde... specialur literaturaSi xmarebuli imgvari ter-
minebi, rogoricaa `Zveli qarTuli ena,~ `Zveli qarTuli lite-
ratura,~ es aris pirobiTi, samuSao terminebi, umTavresad 
sxva xalxTa wamxedurobiT Seqmnili, romlebic ixmareba mecnie-
ruli kvleva-Ziebis dros gamoKenebuli masalis marJved dasaJ-
gufeblad...~ mkvlevris azriT, `Zvel da axal werilobiT Zeg-
lebs Soris arsebuli enobrivi sxvaoba araviTar safuZvels ar 
qmnis dedaqarTulis `Zvel~ da `axal~ qarTulad gamoKofisa-
Tvis~ (TvaraZe 1978, 42). 

arsebobs Tvalsazrisi, romlis mixedviTac qarTuli sali-
teraturo enis ganviTarebaSi ori periodi unda gamoiKos: 
                               

∗ naSromi Sesrulebulia Folkswagen Stiftung-is proeqtiT `enobrivi 
situacia Tanamedrove saqarTveloSi~. 

 saenaTmecniero Ziebani      XXVII  LINGUISTIC  PAPERS 
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`Zveli qarTulisa (V-XI ss) da axali qarTulisa (XII saukunidan 
dGemdis). axali qarTulis CamoKalibeba XII saukunidan iwKeba 
saero mwerlobis ZeglebSi; XVIII saukunisTvis es procesi da-
mTavrebulia... axali qarTulisa da Zveli qarTulis gverdiT 
ver davaKenebT XII-XVII saukuneTa qarTuls; mas damoukidebeli 
saxe ar aqvs, arc gramatikuli wKobisa da arc ZiriTadi leqsi-
kuri fondis mxriv. e. i. arc erTi im momentis mixedviT, rac 
enis safuZvels qmnis... mas, rogorc gardamaval safexurs, cal-
ke periodad _ Zveli da axali qarTulis gverdiT _ ver 
gamovKofT~ (Ciqobava 1952, 364). 

qarTuli saliteraturo enis ganviTarebaSi sam periods 
gamoKofs akaki SaniZe:  

Zveli qarTuli ena (V-XI ss.); 
saSuali qarTuli ena (XII-XVIII); 
axali qarTuli ena (XIX-XX ss.) (SaniZe 1920; 1976 da sxva). 
es Tvalsazrisi dGes Kvelaze metad aris gavrcelebuli; 

mis dasabuTebas sagangebo werilSi Seecada z. yumburiZe (yum-
buriZe 1982). iqve warmodgenilia sakiTxis Seswavlis vrceli 
mimoxilva. 

saliteraturo enis ganviTarebaSi sam periods gamoKofs 
f. erTeliSvili, Tumca daKofa gansxvavebulia: `qarTuli sa-
literaturo enis periodizacia amgvari daKofiTa da termine-
biT warmogvidgeba: Zveli saliteraturo ena _ V-XI ss., axali 
saliteraturo ena _ XII-XIX ss., Tanamedrove saliteratur ena 
_ XX s. (erTeliSvili 1968). 

qarTuli saliteraturo enis ganviTarebaSi xuT periods 
(avtori mas etapebs uwodebs) gamoKofs b. JorbenaZe: salitera-
turo enis ganviTarebaSi `unda gamovKoT ramdenime periodi: 1. 
pirveli, sawKisi etapia Zveli qarTuli, klasikuri salitera-
turo ena V saukunidan XI-XII saukuneebamde, romlisTvisac ni-
Sandoblivia mkveTrad gamoKofili kanonzomierebani, kerZod, 
kanonizebulia formebis mkveTrad dacva... 2. qarTuli salite-
raturo enis ganviTarebis meore etapi XI-XIII saukuneebidan 
iGebs saTaves, roca saero literaturis damkvidrebas arsebi-
Ti cvlilebebi mohKva enobrivi TvalsazrisiTac... 3. ... realu-
ri safrTxe gansakuTrebiT XVII-XVIII saukuneebSi daudga qar-

Tul enas. uTuod amgvar viTarebaze reaqcias warmoadgens an-
tonis sami stilis Teoria... swored es Teoria daedo safuZ-
vlad qarTuli saliteraturo enis mesame etaps... 4. mxolod 
cocxali kiloebis Sinagani ganviTarebis tendenciaTa Sesis-
xlxorceba gadaarCenda qarTul  enas sruli ganadgurebisagan. 
es procesi XIX saukunis 60-iani wlebidan daiwKo Tergdaleul-
Ta mesveurobiT da igi ukve meoTxe etapia qarTuli  salite-
raturo enis ganviTarebisa... 5. XX saukunis 10-20-ian wlebSi 
cxovrebis revoluciurma gardaqmnebma, qarTuli universitetis 
daarsebam, erovnuli TviTSegnebis aGorZinebam, qarTuli enis 
saxelmwifo enad gamocxadebam axali Tvalsawieri gadauSala 
qarTul saliteraturo enas. mas pirobiTad Tanamedrove qar-
Tuli saliteraturo ena SeiZleba ewodos (mexuTe etapi)~ 
(JorbenaZe 1989). 

qarTuli saliteraturo enis struqturisa da istoriis 
kvlevisas am Temas mravali mecnieri Sexebia. isini ZiriTadad 
iziareben a. SaniZis an arn. Ciqobavas Tvalsazrisebs. maT Camo-
Tvlas aGar SevudgebiT. r. TvaraZis Tvalsazrisi, faqtobriv, 
aravis gauziarebia, piriqiT, sakmaod mkacradac gaakritikes (Zi-
Ziguri 1978; yumburiZe 1982). 

f. erTeliSvilisa da b. JorbenaZis Tvalsazrisebi nakle-
bad popularulia (amitom SevecadeT ufro vrclad warmo-
gvedgina), Tumca, vfiqrobT, saintereso da angariSgasawevia. 

ratom CavTvaleT sayirod amave sakiTxze KuradGebis gamax-
vileba? vfiqrob, msJelobisas araTanabari odenobis erTeule-
bia daKenebuli gverdigverd. kerZod: ris periodizacias vax-
denT: qarTuli saliteraturo enisas Tu qarTuli enisas? Se-
vecdebiT Cveni SekiTxva ganvmartoT. 

ra aris saliteraturo ena? 
Cveulebriv ganmartaven: `saliteraturo ena aris erovnu-

li enis umaGlesi da daxvewili, normisebuli saxe~ (JorbenaZe, 
1989, 205). saliteraturo ena ar faravs erovnul enas. Cven-
Tvis amosavalia Tvalsazrisi: `erovnuli ena aerTianebs Kvela-
fers _ Kvela saxis dialeqts, saliteraturo enas, sxvadasxva 
saxis koines, idioleqts. aq ufro konglomeratTan gvaqvs saqme, 
vinme mkacr enobriv sistemasTan~ (JorbenaZe 1989, 151). Sesaba-
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misad, nebismieri enobrivi saxesxvaoba, nairsaxeoba (terminisa-
Tvis ix.  vainraixi, 1968) aris Semadgenili nawili erovnuli 
enisa, iqneba es eTnikur-teritoriuli dialeqti, socialuri 
dialeqti Tu saliteraturo ena. rogorc iTqva, saliteratu-
ro ena aris `umaGlesi da daxvewili, normirebuli~ saxesxvao-
ba erovnuli enisa; met-naklebad xelovnuri, ufro metad kon-
servatiuli, vidre bunebrivi saxesxvaobani. 

amdenad, roca vsaubrobT Tanamedrove qarTul enaze (qar-
Tuli ena Cvens msJelobaSi udris erovnul enas), igulisxmeba 
erToblioba Tanamedrove saliteraturo qarTuli enisa da 
Kvela im nairsaxeobisa, romlebic moepoveba dGes qarTul enas, 
upirvelesad eTnikur-teritoriuli  dialeqtebisa. vimeorebT: 
dialeqtebi bunebrivi nairsaxeobania Tanamedrove qarTuli 
enisa, xolo saliteraturo ena _ zedialeqturi, normirebu-
li nairsaxeoba, met-naklebad xelovnuri; cxadia, sxvadasxva sa-
xisa, magram mainc erTi donis (drouli gagebiT) erTeulebi. 
nebismieri epoqis, nebismieri drois erovnuli ena msgavsi kon-
glomeratia (cxadia, vgulisxmobT enas, romelsac moepoveba sa-
literaturo saxesxvaoba).  

am poziciidan vxedavT gansaxilvel problemas. 
axali qarTuli aris erovnuli enis ganviTarebis erTi sa-

fexuri Kvela zemowarmodgenili niSnis mixedviT; Cven masze Se-
gviZlia viqonioT srulKofili warmodgena misi Semadgeneli 
Kvela saxesxvaobis gaTvaliswinebiT, anu; saliteraturo eniTa 
da dialeqtebiT. 

ase ar SegviZlia vimsJeloT Zveli qarTuli enis Sesaxeb. 
Zvel qarTul enaze warmodgena SegviZlia viqonioT mxolod mi-
si erTi nairsaxeobis _ saliteraturo enis _ mixedviT. anu: 
Cven vicnobT mxolod Zvel qarTul saliteraturo enas da ara 
gvaqvs warmodgena, mis gverdiT ra saxesxvaobani iKo Zveli qar-
Tulisa. cxadia, saliteraturo enis gverdiT iKo araerTi dia-
leqturi saxesxvaoba. asaxeleben kidec samecniero literatu-
raSi ramdenime maTgans: a) samxreT-aGmosavluri dialeqti (igi-
ve xanmeti), b) samxreT-dasavluri dialeqti (igive haemeti), g) 
centraluri dialeqti (igive -ev kilo), d) Crdilo-aGmosav-
luri (igive fxouri kilo). es varaudebia (sakmaod sarwmuno 

argumentebze damKarebuli). rogorc vTqviT, realurad SegviZ-
lia msJeloba mxolod saliteraturo nairsaxeobaze. 

amgvarad, Zveli qarTuli ena da axali qarTuli ena Cvens 
warmodgenaSi sxvadasxva donis enobrivi erTeulebia. pirvel 
maTgans vicnobT mxolod erTi nairsaxeobiT; meores _ 
srulKofilad, Kvela nairsaxeobiT. amitom Cven SegviZlia Zve-
li qarTuli saliteraturo enis gverdiT mxolod axali 
qarTuli saliteraturo ena ganvixiloT _ rogorc Tanabari 
donis enobrivi erTeulebi. 

aravin daobs da arc SeiZleba sadavo iKos is, rom es aris 
klasikuri gagebiT ori saliteraturo ena Kvela `im momentis 
mixedviT, rac enis safuZvels qmnis~ (Ciqobava 1952, 369) 

arsebobs Tu ara saSuali qarTuli saliteraturo ena? 
anu axlisa da Zvelis gverdiT mesame saxesxvaoba saliteratu-
ro enisa `Kvela im momentis gaTvaliswinebiT, rac enis safuZ-
vels qmnis?~ cxadia, ara. ar iziareben, magram aravis ucdia 
ganxilva da uarKofa msJelobisa: `axali qarTulisa da Zveli 
qarTulis gverdiT ver davaKenebT XII-XVII saukuneTa qarTuls; 
mas damoukidebeli saxe ar aqvs arc gramatikuli wKobisa da 
arc ZiriTadi leqsikuri fonis mxriv~ (arn. Ciqobava, iqve). 
arada, Zvelisa da axlis gverdiT mesame erTeulis gamoKofisa-
Tvis es aucilebeli pirobaa. ufro martivad rom vTqvaT, Cven 
SegviZlia vimsJeloT Zveli qarTuli saliteraturo enis sis-
temaze; axali qarTuli saliteraturo enis sistemaze; magram 
ver avagebT saSuali qarTuli saliteraturo enis sistemas, 
radgan aseTi ram ar arsebobs. saSuali qarTulis Sesaxeb we-
ren: `am periodis saliteraturo enis Kvelaze damaxasiaTebel 
niSnad unda miviCnioT formaTa siyrele da erTiani normebis 
uqonloba~ (yumburiZe, 1982, 24). formaTa siyrele da erTiani 
normebis uqonloba ar SeiZleba iKos saliteraturo enis niS-
nebi. 

amdenad, Tu vmsJelobT qarTuli saliteraturo enis Ta-
obaze, marTebuli iqneba, gamoiKos ori erTeuli _ Zveli 
qarTuli saliteraturo ena da axli qarTuli salitera-
turo ena; realuri faqtia rogorc erTi, aseve meore. 

ra aris saSuali qarTuli? arsebobs Tu ara aseTi realo-
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ba? cxadia, arsebobs, magram is ar aris saliteraturo ena. 
ufro sworad, ar arsebobs saSualo qarTuli saliteraturo 
ena Kvela im parametris mixedviT, rac unda axasiaTebdes sali-
teraturo enas. gavixsenoT: `Kvela saliteraturo enas aqvs 
Tavisi niSnebi: 

a) igi aris saerTo da savaldebulo KvelasaTvis, vinc am 
enaze metKvelebs; 

b) saliteraturo ena aris samwerlobo da zepiri... 
g) saliteraturo ena aris normirebuli... 
d) saliteraturo ena aris oficialuri urTierTobis sa-

Sualeba~ (JorbenaZe 1989, 154). 
saubroben sxva niSnebzec, magram arc erTi es niSani araa 

damaxasiaTebeli saSuali qarTulisaTvis. ufro sworad, XII-XVIII 
saukuneebis qarTuli ar SeiZleba gaerTiandes am niSnebis mi-
xedviT; sxvagvarad rom vTqvaT, enobrivi erTeuli _ saSuali 
qarTuli _ ar aris im niSnebis matarebeli, rac mas warmo-
gvidgenda rogorc saliteraturo enas, gansxvavebiT Zveli da 
axli qarTuli saliteraturo enisagan. 

am msJelobiT Cven mxars vuyerT Tvalsazriss qarTuli sa-
literaturo enis istoriaSi ori periodis gamoKofis Taoba-
ze. magram msJelobas aq ver SevwKvetT. ar arsebobs saSuali 
qarTuli saliteraturo ena, magram saSuali qarTuli, ro-
gorc enobrivi realoba, faqtia _ uaGresad rTuli da sain-
tereso. magram igi ganixileba, rogorc konglomerati _ sxva-
dasxva tipis saxesxvaobaTa erToblioba. 

daiZebna calkeuli enobrivi movlenebi; faqtebi, romlebic 
Tavs iCens saSuali qarTulis periodSi (ix. yumburiZe, 1982); 
magram maT Soris ar aris arc erTi enobrivi faqti da movle-
na, romelic Tanabrad iKos damaxasiaTebeli XII-XVIII saukuneebis 
qarTulisaTvis, rogorc am periodis enobrivi norma. sxvagva-
rad, ar dasturdeba arc erTi enobrivi faqti Tu movlena, 
romelic Zvelisa da axlis gverdiT (maT msgavsad) SeiZleba mi-
viCnioT saSuali qarTulis normad. Cven ar vsaubrobT iseT 
faqtebsa Tu movlenebze, rac norma iKo ZvelisaTvis an normaa 
axali qarTulisaTvis da gvaqvs saSualSic. Cveni msJeloba, cxa-
dia, ar uarKofs saSuali qarTulis faqtebsa da movlenebs, 

magram sxva kvalifikacias aZlevs mas. kerZod: es enobrivi faq-
tebi Tu movlenebi aris damaxasiaTebeli saSuali qarTulis 
sxvadasxva saxesxvaobisaTvis. es saxesxvaobebi SeiZleba ganixile-
bodes droSic da sivrceSic. anu: aris faqtebi da movlenebi, 
romlebic damaxasiaTebelia saSuali qarTulis mxolod adreu-
li periodisaTvis da _  piriqiT, damaxasiaTebelia mxolod 
mogviano periodisaTvis. 

amave periodis ZeglebSi Cven vxvdebiT iseT enobriv faq-
tebs, romelTa kvalifikacia SeiZleba mxolod rogorc dia-
leqtizmebisa... gasaTvaliwinebelia stilebrivi sxvaobac; cal-
keuli avtoris enobrivi Taviseburebani da sxva... 

amis Taobaze araerTi samecniero naSromi dawerila (maga-
liTad, qavTaraZe 1964 da sxva.); bolo periodSi ramdenime di-
sertacia iqna daculi. im disertaciaTa ganxilvisas aGvniSne 
kidec, rom TiToeuli aseTi kvleva adasturebs Tvalsazriss, 
rom ar arsebobs erTiani saSuali qarTuli saliteraturo 
ena, magram arsebobs saSuali qarTuli, rogorc enobrivi rea-
loba Tavisi mravalgvari nairsaxeobiT. 

am gagebiT saSuali qarTuli Cven SeiZleba davaKenoT axa-
li qarTuli enis gverdiT _ rogorc saero-erovnuli enis 
ganviTarebis ori safexuri. 

Tu Cven mxedvelobaSi miviGebT istoriuli dialeqtolo-
giis kvlevis Sedegebs, SeiZleba mwiri, magram mainc garkveuli 
warmodgena viqonioT Zvel qarTul enaze _ rogorc saerTo-sa-
xalxo enis ganviTarebis adreul etapze. 

amis gaTvaliswinebiT saerTo-saxalxo enis ganviTarebis sa-
fexurebze roca vsaubrobT, SeiZleba gamovKoT: a) Zveli qar-
Tuli ena, b) saSuali qarTuli ena, g) axali qarTuli ena. 
pirobiTad SeiZleboda gvemsJela uZveles etapzec _ V sauku-
nemdel periodzec. am SemTxvevaSi ganixileboda is enobrivi 
viTareba, ramac xeli SeuwKo Zveli qarTulis periodis 
CamoKalibebas. 

sagulisxmoa is azri, romlis mixedviTac Zveli qarTulis 
Semdgom periodSi SesaZlebeli aris ramdenime etapis gamoKofa 
(b. JorbenaZe, f. erTeliSvili), magram amJerad es ar aris Cveni 
kvlevis mizani. 
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Cven msJeloba SeiZleba amgvari saxiT davasruloT: 
1. Tu vmsJelobT qarTul saliteraturo enaze, unda 

gamovKoT ori erTeuli.  
a) Zveli qarTuli saliteraturo ena da b) axali qar-

Tuli saliteraturo ena.  
2) Tu vsaubrobT qarTuli enis _ saerTo-saxalxo enis 

(aramxolod saliteraturo enis) Sesaxeb, SesaZleblad migvaC-
nia vimsJeloT sam erTeulze: 

a) Zveli qarTuli ena. 
b) saSuali qarTuli ena. 
g) axali qarTuli ena. 
dasaSvebad migvaCnia am SemTxvevaSi saubari samze met erTe-

ulzec (magaliTad: uZvelesi qarTuli, Tanamedrove qarTuli 
da sxva.). 

qronologiuri TvalsazrisiT axali qarTuli ena, albaT, 
swored XI-XII saukuneebSi iGebs saTaves. cxadia, imdroindeli 
saliteraturo ena da misi normebi principulad sxvaobs im sa-
literaturo enisa da misi normebisagan, rasac Tanamedrove 
qarTuli ssaliteraturo enas vuwodebT. Sesabamisad, Cven Se-
gviZlia visaubroT axali qarTuli saliteraturo enis norme-
bis Sesaxeb etapobrivad da ara zogadad. cxadia, aris iseTi 
faqtebi, romelic normatuli TvalsazrisiT saerToa XII sauku-
nis qarTulisaTvisac da XXI saukunis qarTulisaTvisac; Tumca 
araiSviaTia iseTi faqtebic, rac normaa axali qarTulis adre-
uli periodisaTvis, anaqronizia Tanamedrove enisaTvis. 

 
2. mcire istoriuli eqskursi 
 
arsebobs Tvalsazrisi, rom saliteraturo enis normirebi-

saTvis aucilebelia normatiuli gramatikis arseboba. am debu-
lebis mixedviT, ver visaubrebT Zveli qarTuli saliteraturo 
enis normirebaze, radganac V-X saukuneebSi am saxis gramatiku-
li naSromebi ar mogvepoveba. magram Zveli qarTuli salitera-
turo enis gacnoba sxvagvari daskvnis saSualebas iZleva; rom 
Zveli qarTuli `werilobiT ZeglTa enis Seswavla ueyvels 
xdis imas, rom saliteraturo enis normebi mtkicedaa 

CamoKalibebuli da maT mwerlebi da gadamwerebi mkacrad ica-
ven. swored amitomaa TvalSi sacemi Koveli gadaxveva salite-
raturo enis normaTagan~ (sarJvelaZe, 1984, 89). 

mwignobrebma rom kargad ician, ra aris norma da rom ar-
sebobs enaSi formebi, romlebic ar aris samwignobro qarTu-
li, amis kargi magaliTia giorgi mTawmidelis (1009-1065ww.) 
anderZi: `ese sacnaur Kavn KovelTa, rameTu ese wminda   
oTxTavi ara Tu axlad g‚Targmnia, aramed friadiTa iZulebiTa 
ZmaTa vieTme sulierTa Ta berZnulTa saxarebaTa Seg‚wamebia 
friadiTa gamowulilviTa. da vinca-vin swerdeT, viTa aqa 
hpooT, egre dawereT. Tu amisgan Jer-giCndes dawera , 
GmrTisaT‚s sitKuaTa nu scvalebT, aramed viTa aqa sweria, 
egre dawereT. da Tu ara ra me gaSundes, Cuenni Kovelni saxa-
rebani pirveliTgan wmindad Targmnilnia da keTilad _ xan-
metnica da sabwmindurnica, _ muniT dawereT da GmrTisaT‚s 
erTmaneTsa nu gahrevT!~ (SaniZe, 1981, 283). faqtia: moTxovna 
giorgi mTawmidelisa Tu, erTi mxriv, azrobrivi sizustis 
dacvas gulisxmobs, meore mxriv, enis normaTa dacvas. garda 
xazgasmulisa, erTi momentia sagulisxmo: `Cuenni Kovelni saxa-
rebani pirveliTgan wmindad Targmnilnia da keTilad _ xan-
metnica da sabwmindurnica,~ _ roca amas ambobs, es xazgasmaa 
imisa, rom Kvela Targmani saxarebisa, wmindad da kargad aris 
Targmnili, cxadia, ena igulisxmeba. wminda da keTili _ swor 
qarTuls gulisxmobs, normalur enas varaudobs. amitom mou-
wodebs, araferi SecvaloTo! 

aqedan kargad Cans, rom bibliis qarTuli Targmanis ena 
iKo norma saliteraturo qarTulisa da ara mxolod mTawmi-
delebis epoqaSi; ase iKo es, rogorc Cans, V saukunidan 
moKolebuli. amitomac iKo mkacrad normirebuli Zveli qarTu-
li saliteraturo ena. wignobars ar hqonda am normebidan 
gadaxvevis ufleba. man zepirad icis saGmrTo wignebi. gavixse-
noT giorgi merCule: grigolma `saGmrToni wignni zepiriT mo-
iwuarTnao~... swored saGmrTo, sulieri rom swor, wminda, li-
teraturul qarTulTan asocirdeba, es Cans giorgi xuces-mo-
nazvnis miniSnebidan mTawmidelebis Taobaze: `xucesi igi esevi-
Tari kaci iKo, romel pirsa missa msoflio  sitKua  ara 
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gamovidoda, aramed Kovelive saGmrTo  da sulieri~. msof-
lio  sitKua  ki arasaliteraturo, dialeqtur formebs 
gulisxmobs. swori, literaturuli qarTuli _ saGmrTo  
da sulieria! saliteraturo eniT saubari rom Girseba iKo 
kacisa, es TavisTavad fass sdebda wignierebas, saliteraturo 
enas. 

da kidev isic unda iTqvas, rom miaCniaT _ kargi qarTuli 
wminda saliteraturo eniT moGvaweoba qarTvelTa enisa da 
qveKnis amaGlebaa. giorgi mTawmideli eqvTimes Sesaxeb ambobs: 
`gananaTla qarTvelTa ena  da queKana , romlisa _ igi na-
muSakevi axarebs SorielTa da maxlobelTa~. 

diax, Sedegi amgvari damokidebulebisa samwignobro enisa-
dmi, saliteraturo enisadmi iKo is, rom saliteraturo ena 
met-naklebad daSorda cocxal sasaubro enas, msflio  
sitKva  ukve aSkarad sxvaobs samwerlobo enisgan. es sxvaoba 
TandaTan izrdeba. davukvirdeT: wignis ena Sordeba cocxal 
sasaubro enas, saerTo-saxalxo enas. miuTiTeben: `saliteratu-
ro enis normebsa da cocxal metKvelebas Soris garkveuli wi-
naaGmdegoba arsebobs. saliteraturo enis normebi konservatu-
li xasiaTisaa, saukuneebs uZlebs; cocxali metKvelebis forme-
bi gacilebiT swrafi tempiT icvleba. saliteraturo enis 
normebi xSirad mas Semdegac ucvlelia, rac cocxal metKvele-
baSi am normaTa safuZveli gramatikuli Tu fonetikuri evo-
luciis Sedegad aGar arsebobs~ (z. sarJvelaZe).  

 
saliteraturo enis normaTa TvalsazrisiT reformato-

rul cvlilebad unda iqnes ganxiluli xanmetobidan haemeto-
bamde da Semdgom sannarev viTarebamde momxdari cvlilebebi. 
ra iKo meqanizmi amgvari gadasvlisa, ra gziT gatarda es re-
forma, Znelia dGes amis Sesaxeb saubari. saorientacio dia-
leqtis cvlis sakiTxi (a. SaniZe ) saintereso hipoTezad rCeba. 

 
da pirveli principuli xasiaTisa da farTomasStabiani re-

forma qarTuli saliteraturo enisa moaxdina SoTa rusTa-
velma. 

rogorc vTqviT, sakmaod daSorda `wignuri~ da `xalxuri~ 

metKveleba erTmaneTs. SoTa rusTavelma, faqtobriv, moxsna es 
gansxvaveba da samwerlobo ena (am SemTxvevaSi `vefxistKaosnis~ 
ena) daafuZna cocxal sasaubro enas _ saerTo-saxalxo enas. 
principi _ saliteraturo ena saerTo-saxalxo enas unda efuZ-
nebodes _ rusTavelma gaatara bolomde. amitomacaa: X-XI sau-
kuneebis Zeglebis ena ufro met saxesxvaobas amjGavnebs rusTa-
velis enasTan, vidre V-VI saukuneebis ZeglTa enasTan. 

rusTavelis SemTxvevaSi ver vitKviT, rom igi romelime 
konkretul dialeqts daemKara; misTvis saorientacio iKo saer-
To-saxalxo ena. sakiTxis sagangebo Seswavlis Semdeg arn. Ciqo-
bava daaskvnida, rom S. ruTavelis `vefxistKaosanSi~ moipoveba 
rogorc aGmosavleT saqarTvelos baris kiloebis (umTavresad 
qarTlur-kaxuris) damaxasiaTebeli movlenebi, ise dasavleT sa-
qarTvelos (imereT-guria-ayaris) dialeqturi sinamdvilisTvis 
niSandoblivi monacemebi; faqtia samcxuri dialeqtis Tavisebu-
rebaTa dadasturebac...  

amitom vimeorebT: SoTa rusTavelis mier qarTuli sali-
teraturo enis istoriaSi momxdari reformis mTavari mimar-
Tuleba aseTia: saliteraturo ena unda emKarebodes saer-
To-saxlxo enas da masSi unda aisaxebodes cocxal enaSi 
mimdinare cvlilebebi. 

reforma, romelic rusTavelma Caatara, warmatebuli aGmo-
Cnda...  

rusTavelis Semdgom epiqaSi saqarTvelos politikuri er-
Tianobis rGvevam, erovnuli da saxelmwifoebrivi konsolida-
ciis dasustebam realuri safrTxe Seuqmna qarTul salitera-
turo enas. didia ucxo enaTa gavlena... maGali poeturi ena 
rusTavelisa gadagvarebis safrTxis winaSe dadga. `sxva enaTa 
ganukiTxavma moZalebam gardauvali SerKevis saSiSroeba Seuqmna 
mas. darbaisluri metKveleba garmianuli jargoniT icvleba. 
ena kargavs erovnul niSats, ivseba barbarizmebiT, ucxouri 
kalkebiT, ifiteba, mouqneli da mKife xdeba~ (b. JorbenaZe). 

SeSfoTdnen eriskacebi. 
`eg nu ggoniaT, sxva ena mec ar vicode sxvasaviT, magram 

cudia gareva qarTul enaSi sxvas aviT~ _ es mefe-poet arCi-
lis SeZaxilia. sulxan-saba orbelianma qarTuli leqsikoni 
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Seqmna; TavTavisi adgili miuCina dialeqtur Tu ucxoenovan 
sitKvebs da saliteraturo enis TvalsazrisiT normatiuli 
formebi warmoaCina. ar Svelis... 

XVII-XVIII saukuneebSi gansakuTrebiT realuri safrTxis wi-
naSe dadga qarTuli ena... 

da asparezze gamoCnda anton bagrationi _ anton I kaTa-
likosi. am udavod bumberazma pirovnebam, TvalsaCino moGvawem 
qarTuli saliteraturo enis reforma SemogvTavaza. 

 
3. anton pirveli da axali qarTuli saliteraturo 

ena 
 
axali qarTuli saliteraturo ena XIX saukunis faqtia. 

igi Kalibdeba, faqtobriv, anton kaTalikosis mier damkvidre-
buli tradiciis winaaGmdeg brZolis fonze. 

ilia yavyavaZe Tavis oponentebs `anton kaTalikozis gemov-
nebiT~ cxovrebas uwunebs: `me rom sxvis gemovnebiT vcxovrob-
de, rogorc uf. baraTovi anton kaTalikozis gemovnebiTa, me 
Tqven mogiwonebdiT mag-gvar azris gasxivosnebasa~ (ilia 1953, 
48.) 

cxadia, am SemTxvavaSi ilia enobriv `normebs~ gulisxmobs, 
Torem antons, rogorc moGvawes, igi Girseul Sefasebas aZ-
levs: `nuravin nu gaifiqrebs, rom ar mesmodes didi mniSvne-
loba anton kaTalikozisa. antoni dids alags daiyers Cvens 
literturaSi, rogorc warmomadgenili im drois saqarTvelos 
ganaTlebisa, magram exla rom poeziis ganxilva im drois kano-
nebiT movindomoT, Zalian SevcdebiT. maSin sxva-rigad esmodaT, 
exla sxva-gvarad ...~ (ilia 1953, 48-9) 

ra esmodaT `maSin sxva-rigad~? ra uZGoda win ilias epo-
qas? ras warmoadgenda anton pirvelis normebi? 

arsebobs urTierTsapirispiro, urTierTgamomricxavi Sefa-
sebani antonis Gvawlisa am TvalsazrisiT: 

arnold Ciqobava: `qarTuli saliteraturo enis bunebrivi 
ganviTarebis xazi meTvramete saukunis mesamoce wlebSi gawKda. 
es dakavSirebulia anton kaTalikosis (anton pirvelis) da mi-
si skolis moGvaweobasTan. am skolis xelSi iKo qarTuli sa-

literaturo enis ganviTareba mTeli saukunis ganmavlobaSi _ 
meTvramete saukunis mesamoce wlebidan mecxramete saukunis me-
samoce  wlebamde~ (Ciqobava 1950, 020). antonis saxelTan akav-
Sireben sami stilis Teoriis danergvasa da gabatonebas. qar-
Tul sinamdvileSi am Teoriis Tanaxmad `Kvela saganze msJelo-
ba erTi da imave eniT dauSveblad iKo miCneuli: `maGal mate-
rias~ (magal. GvTismetKvelebas) aGzevebuli ena _ `maGali 
stili~ _ Seefereboda; istoriuli Txroba, magaliTad, _ sa-
Sualo stils moiTxovda; KoveldGiuri ambebi, saKofacxovrebo 
movlenebi `ubralod~ iTqmoda, mas Cveulebriv sasaubro ena 
gamoadgeboda, _ es iKo `dabali stilis~ samKaro~ (Ciqobava, 
iqve). daskvna mkacria: `amgvarad, anton pirvelma ritorikas Ca-
abara qarTuli saliteraturo enis bedi. ritorikis normebi 
_ sami stilis Teoria _ principSi uarKofda erTi salitera-
turo enis sakmarisobas: erTi saliteraturo qarTulis na-
cvlad unda SeeqmnaT sami saxis wignieri metKveleba _ sami 
stilis qarTuli. anton pirvelma daakanona maGali stilisa-
Tvis Zveli qarTulis Taviseburi surogati, ena Gvlarynili, 
rTul winadadebaTa motrfiale, mimGeobebiT mdidari, zmnebiT 
Garibi, gasagebad Zneli~ (arn. Ciqobava, iqve) 

sxvagvarad fiqrobs T.uTurgaiZe: `am paradigmebis (saxelis 
paradigmebis _ g.g.) Sedarebis safuZvelze Cans, es aris anto-
nis cda, saliterturo ena dauaxlovos xalxis sametKvelo 
enas, e.i. moaxdinos misi demokratizacia da amave dros garkve-
uli kanonzomierebis safuZvelze SeinarCunos tradiciuli li-
teraturuli xazic, ramdenadac amis SesaZleblobas iZleoda 
misi drois samwerlobo ena. es debuleba sxva metKvelebis na-
wilebsac exeba antonis gramatikaSi~ (uTurgaiZe 1999, 165). 

STabeydileba `Zveli qarTulis Taviseburi surogatis~ Se-
saxeb, amgvarad ixsneba: anton pirveli `cdilobda qarTuli sa-
literaturo enac qarTuli Teologiur _ filosofiuri 
mwerlobis enis xalxur sametKvelo enasTan SerwKmis gziT 
ganeviTarebina (uTurgaiZe, iqve, 167) 

rogorc Cans, es Tema kvlavac darCeba specialistTa dava-
kamaTis sagnad. saliteraturo qarTuli enis istoriis specia-
listi ver auvlis gverds imas, rom antonis mizani normirebu-
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li saliteraturo enis Seqmna iKo. sagulisxmoa antonis mier 
wignis winasitKvaobaSi (`SeKuanileba wignisa Grammatika sa...~) 
Tqmuli: ` arara  moKvareba sibrZnisa iqmnebis T‚nier mar-
Tlubnobisa da wesierwerisa~ (antoni 1997, gv. 8). am mizniT 
iwereba es wignio. mizani antonisa araa sadavo. mizani uaGre-
sad keTilSobluria. T. uTurgaiZis azriT, antoni momxrea 
`KvelasaTvis saerTo erTiani literaturuli enisa, romlis 
normebi unda SemuSavebuliKo samwerlobo qarTulis tradici-
uli formebis SerwKmiT saxalxo enasTan~ (uTurgaiZe 1999, 
167). 

axerxebs ki imas antoni? ra masalas emKareba igi, ras aana-
lizebs da ra daskvnas akeTebs? e. babunaSvilis azriT, `antons 
Kvelgan Zveli qarTulis masala aqvs gaTvaliswinebuli (Tu 
mxedvelobaSi ar miviGebT Zvel qarTulSi ararsebul, fsevdo-
arqaul formebs (hrwamnn... aGmixumies... tipisas...). es saintere-
so dakvirveba saintereso kiTxvas aGZravs: antoni Zveli qarTu-
lis masalas emKareba (es ara marto paradigmebidan, damowmebu-
li teqstebidanac Cans), magram antonis gramatika Zveli qarTu-
lis gramatikaa Tu axali qarTulisa, e.i. antonis droindeli 
qarTulisa? kiTxvis dasma imdenad migvaCnia logikurad, ramde-
nadac antonis droindeli qarTuli axali qarTulia. co-
cxal, sasaubro enaSi Zveli qarTulis faqtebi naSTis saxiTGaa 
SemorCenili XVIII saukuneSi, amis dasturad sulxan-saba orbe-
lianisa da daviT guramiSvilis gaxsenebac kmara. 

marTalia, gasaTvaliwinebelia is faqtic, rom imave sul-
xan-saba orbelianis saero da sasuliero xasiaTis Txzulebani 
sxvaoben stilis TvalsazrisiT: sasuliero xasiaTis Txzule-
bani arqauli stiliT iwereba, magram imave arqaul forma-
Ta funqciur-semantikuri gaazreba, rogorc Cans, axali 
qarTulis poziciebidan xdeba. 

 
vimeorebT kiTxvas, antonis gramatika Zveli qarTulis gra-

matikaa Tu axali qarTulisa? 
Cven mier dasmul kiTxvaze pasuxis gacemas SevecadeT anto-

nis gramatikaSi zmnis uGlebis sakiTxebis avtoriseuli siste-
mis ganxilvis safuZvelze (gogolaSvili 1988). Cveni daskvna 

aseTia: 
antoni ZiriTadad Zveli qarTulis masalis analizs ax-

dens da formobrivi TvalsazrisiT Zveli qarTulis TiT-
qmis Kvela sauGlebeli erTeulia gamoKofili; magram aS-
karaa axali qarTulis enobrivi sinamdvilis gavlena av-
torze. es, upirveles Kovlisa, formaTa funqciur-semanti-
kur analizSi igrZnoba. antoni Zveli qarTulis faqtebis 
Sefasebas axdens axali qarTulis funqciur-semantikuri 
poziciidan. vfiqrobT, miGebuli daskvna SesaZlebelia ganzo-
gaddes. 

aqve gvinda aGvniSnoT, rom Cvens msJelobaSi (rogorc da-
sawKisSi aGvniSneT) terminebi `Zveli qarTuli~ da `axali qar-
Tuli~, ase vTqvaT, samuSao terminebia. Cven am SemTxvevaSi miva-
niSnebT, erTi mxriv, Zveli qarTulis periodisaTvis da, meore 
mxriv _ axali qarTulis periodisaTvis damaxasiaTebel for-
mebs. antonisaTvis ki ar arsebobs cneba Zveli da axali qar-
Tulisa. misTvis qarTuli erTia, erTiani enaa, romelSic 
zog SemTxvevaSi xdeba ama Tu im gramatikuli kategoriis 
nairgvari gamoxatva, gvaqvs paralelizmi warmoebaSi (Cveni 
TvalsazrisiT Zveli da axali faqtebis dapirispirebaa). Zveli 
faqtebi misTvis ufro wignuria, literaturuli da amitomac 
eZleva xSir SemTxvevaSi upiratesoba. 

 
 
4. axali qarTuli saliteraturo enis CamoKalibeba da 

damkvidreba 
 
XIX saukunis 60-ian wlebamde, marTalia, didia antonis ga-

vlena, magram gayirdeba saubari am periodis qarTulis erTian 
enobriv normebze. saliteraturo enisadmi midgoma ufro me-
tad individualuria am TvalsazrisiT. visac Tundac romanti-
kosTa enisaTvis gadauxedavs, dameTanxmeba. 

mecxramete saukunis pirveli naxevris literaturuli masa-
lis mixedviT amgvari kvleva ar Catarebula. vgulisxmobT: ra 
aris saerTo enobrivi TvalsazrisiT da ra _ gansxvavebuli. 
ras miiCnevs esa Tu is avtori normad, ras aZlevs upirateso-
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bas mosalodnel paralelur formaTagan. arada, amis SesaZleb-
lobas im periodis mwerloba iZleva. 

erTiani normis ararseboba mwerals garkveul Tavisufle-
bas aniyebs, Tumca Sinagani moTxovnileba _ ganasxvaos wignuri 
metKveleba arawignurisagan (e. i. im gagebiT _ literaturuli 
ena araliteraturulisagan) _ Kvela mwerals aqvs. 

ar aris ioli amjamad imaze saubari, ras miiCnevda esa Tu 
is mwerali `normad~ da ratom. Tumca aris SesaZlebeli, cal-
keul SemTxvevebSi am sakiTxebze msJelobisa. 

magaliTisTvis nikoloz baraTaSvilis SemTxvevas moviKvanT. 
SemorCenilia n. baraTaSvilis ramdenime piradi werili. 

cxadia, es werilebi gamosaqveKneblad ar iwereboda, amitomac 
met enobriv Tavisuflebas grZnobs poeti amgvar werilebSi. 
Tumca isicaa gasaTvaliswinebli, vinaa adresati, rogoria 
mwerlis piradi damokidebuleba misadmi, ra Sinaarsisaa (ra 
mizniT iwereba) werili da sxva. vimeorebT: zogadad es Tema 
araa rigianad damuSavebuli. 

n. baraTaSvilis SemTxvevaSi aSkarad Cans, rom poetisaTvis 
arsebobs is enobrivi variantebi, romlebic marTebulia da ami-
tomac Cveulebriv aseTi formebi gamoiKeneba poeziaSi da arse-
bobs iseTi variantebi, romelTa gamoKeneba ar SeiZleba poezia-
Si, Tumca pirad werilebSi araiSviaTia maTi gamoKeneba. n. ba-
raTaSvilis piradi werilebis adresatebi Cveulebriv Sinauri 
(saaxloblo) wrea: grigol da zaqaria orbelianebi, mixeil 
TumaniSvili Tu aleqsandre saginaSvili, maiko orbeliani Tu 
babale saginaSvili. gansakuTrebiT enobriv Tavisuflebas 
grZnobs poeti am ukanasknelebTan saubrisas... 

ramdenime konkretuli magaliTi, ra paralelizmTan gvaqvs 
saqme, anu ra aris norma poetisaTvis da ra _ ara: 

poetis norma                 sasaubro varianti 
aqamde, aqamden                 aqamdisin 
Tvarem                         Torem 
mand, mandeT                   maanT 
momagonda, moagonda           maagonda, mamagonda 
momivida                        mamivida 
warved, warviden               wavediT, wavidnen 

momikiTxeT                     mamikiTxe 
momsvlia,                       mamsvlia 
Semaswra                        Semaswro 
da sxva... 
 
mo zmniswinis a xmovniani varianti rom sasaubro metKvele-

bis faqtia, es araa didi migneba, magram am da sxva formaTa 
dadasturebaa pirad werilebSi sainteresoa... n. baraTaSvils 
aqvs Tavisi saliteraturo ena. asea, rogorc Cans, sxvaTa Se-
mTxvevaSic. vTqviT zemoT, ra aris saerTo da ra _ gansxvavebu-
li, amas sagangebo kvleva gaarCevs. am TvalsazrisiT 60-iani 
wlebis klasikosTa Semoqmedebis Seswavlac ar iqneba umniSvne-
lo. marTalia, 60-ian wlebis reformaze bevri Tqmula, magram 
am kuTxiT ar Seswavlila es saqme. 

ilias Tavisi normebi aqvs (Tundac zmnis piris niSanTa 
sistema gavixsenoT), akakis _  sxva. arada, orive safuZvlis 
CamKrelia axali qarTuli saliteraturo enisa, sxvas rom Kove-
lives Tavi davaneboT. ilia yavyavaZis udidesi damsaxureba 
isicaa, rom man qarTuli ena aqcia qarTvelTa upirveles saun-
Jed (`GvTaebriv saunJed~). erovnul-ganmaTavisuflebeli moZra-
obis aGorZinebas 60-ian wlebSi iliam qarTuli enis droSa wa-
umZGvara. araa es maGalfardovani gamonaTqvami. im pirvel we-
rilSi, `mamaTa~ da `SvilTa~ brZolis dasawKisad rom iqca, um-
Tavresi swored qarTuli enis problema iKo. enis gadarCena, 
qveKnis gadarCenaao. enisaTvis brZola _ qveKnisTvis brZolaao. 
enisaTvis Tavgamodeba, Sefasebebi am pirveli werilidan: 

 `Targmani xom ar varga, ena ufro uargisi aqvs Tavad 
erisTavs~. 

`ueno enad vnaxeT Cveni saKvareli ena~. 
`rogor unda gamoimetos Tavis ded-mamis ena ise, ro-

gorc Tavad erisTavs gamoumetnia~. 
`aramc Tu iKos eris siKvaruli, aramed enis sruli 

upatioba da siZulvili~ 
`ratom ara vswavlobT imaT mSveniers leqsebSi mSveni-

er enas?~ 
msgavsi replikebi saZebari ar aris. enisadmi pativiscemis 
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danergvas amgvari gamoTqmiTac cdilobs: `qarTuli ena brZa-
nebs~. 

da KvelasaTvis cnobili daskvniTi nawili werilisa, mra-
valmxriv saKuradGebo. ramdenime monakveTi mcire komentare-
biT. qarTuli enis movla, patronoba, pativiscema Kvela  Cven-
ganis valia. Secdomis mxilebaa sayiro, esaa erTaderTi gza 
enis ganwmendisa, erTiani saliteraturo enis CamoKalibebisa: 
`Cven Kvelani qarTuli enis xmarebaSi codvilni varT da 
Cveuleba urTierTis codvebis Cvenebisa ar iqneba momate-
buli. maS, rogor unda gavswordeT, Tu Cveni simrude ar 
gvecodineba?~ 

swori qarTuli wera enis patronobaa, enis gadarCenaa. ena 
mamulisa da sarwmunoebis tolfasi fenomenia: `sami GvTaeb-
rivi saunJe dagvrCa Cven mama-papaTagan: mamuli, ena da sa-
rwmunoeba. Tu amaTac ar upatroneT, ra kacebi viqnebiT, 
ra pasuxs gavcemT STamomavlobas?~ 

mkacria ilia imaT mimarT, visac SeuZlia upasuxismgeblod 
moepKros qarTul enas. esaa albaT miTiTeba imaze, rom sali-
teraturo enis normebs dacva syirdeba; enis normaTa darGveva 
mkacrad unda Sefasdes: `sxvisa ara viciT da Cven-ki mSobel 
mamasac ar dauTmobT Cven mSobliur enis miwasTan gaswore-
bas. ena saGvTo ram aris, sazogado sakurebaa, magas kaci 
codvilis xeliT ar unda Seexos~. es aris is principuli 
damokidebuleba, romelic Semdgom safuZvlad daedo erTiani 
saliteraturo enis dafuZnebas. 

swored is faqti, rom Semdgom itKvis ilia, `mteroba 
enis ars mtroba qveKnis~, isev mowodebaa erTiani salitera-
turo qarTuli enis CamoKalibebisa da dacvisa. cxadia, ilia 
aq marto ar aris (Tundac es azri gamoxmaurebaa g. orbelia-
nis cnobil Segonebaze: `ra ena waxdes, eric daeces~). 

SeiZleba ilias Zalisxmevas is Sedegi ar mohKoloda, rom 
ara SemarTeba Taobisa. amis Sesaxeb bevri Tqmula, me aq erT 
faqtze minda gavamaxvili KuradGeba. rogorc aGvniSneT, ilia-
saTvis ena samTagan (mamuli, ena, sarwmunoeba) erT-erTi um-
Tavresi fenomenia (`GvTaebrivi saunJe~). 

aseTive mniSvnelbas aniyebs enas akakic: `Cven Cveni winapre-

bis anderZis gamtexi ara varT... gvwams maTi anderZi da dGesac 
moveliT imas, rasac isini Txouloben: enas, rJuls da erov-
nuli saqmis mowKobas~ da iakobic: `safuZvels nacionaluris 
Zalisas Seadgens teritoria, miwa-wKali, mamuli, samSoblo... 

meore burJi eris aGorZinebisaTvis gaxlavT samSoblo ena. 
mesame burJi eris warmatebisa gaxlavT skola, 
meoTxe burJi eris warmatebisa aris eklesia.~ 
klasikosTa mier enis rolis amgvari warmoCena faqtobriv 

mowodebaa qarTuli enis siwmindis dacvisa, qarTuli enis uf-
lebebis aGdgenisa; qarTuli saliteraturo enis winaaGmdeg 
mimarTuli Kovelive qmedebis aGkveTisaken. esaa faqtobriv sa-
fuZveli erTiani saliteraturo qarTuli enis damkvidrebisa. 

ilias Segoneba _ `xalxia enis kanonis damdebi da ara an-
banTTeoretika~ _ aris mowodeba imisa, rom qarTuli sali-
teraturo enis safuZveli unda iKos saerTo saxalxo ena. 

xvdebodnen axali Taobis mizans, amitomac daupirispirdnen 
ase mkveTrad maTs enobriv pozicias. erTi sagulisxmo faqti _ 
1860 wels akaki wereTeli `ciskarSi~ aqveKnebs leqss `saidum-
lo baraTi~. anCisxatis dekanozs _ efrems _ miuweria: `gilo-
cav meSairobas da Tanve gTxovT, mama-Svilobas, amisTana leq-
sebs mdabio eniT nu wer... vai Tu mag Sen enas mieCvion da 
gadaigdon gulidan Zveli darbasluri qarTulio~. am mogone-
bas akaki ase daasrulebs: `da mec gadavwKvite, rom Tavi davud-
va mwerlobas, magram saxalxo eniT da ara darbaislurad vwe-
roo~. 

es azri akaki wereTelisa 1860 wels gamoqveKnebuli leqsis 
gamo gamoiTqva. e. i. am wliT TariGdeba akakis gadawKvetileba, 
`saxalxo eniT~ emsaxuros mwerlobas. 1860 wels daiwera, `xal-
xia enis kanonis damdebio~. 

faqtobriv, es aris dasawKisi meore didi reformisa qar-
Tuli saliteraturo enis istoriaSi. mTavari devizia, sali-
teraturo ena unda iKos erTi da igi unda efuZnebodes 
saerTo saxalxo enas (gavixsenoT zemowarmodgenili rusTve-
luri principi ). 

 
bevri Tqmula da dawerila ilias da akakis rolze axali 



70 71 

saliteraturo qarTuli enis  CamoKalibebasa da damkvidreba-
Si. 

arn. Ciqobava wers: `ilias mxatvrul sitKvas avtoris Semo-
qmedebiTi individualurobis beyedi azis. igive iTqmis akakisa 
da vajas Sesaxebac. da mainc, samive erTi eniT (axali salitera-
turo qarTuliT) metKvelebs. es metKveleba organuli ganviTa-
rebaa im mdidari tradiciisa, rasac qarTuli saliteraturo 
enis mravalsaukunovani istoria qmnis... ilias, akakis, vajas 
mxatvrul sitKvas asazrdoebs qarTuli xalxuri enaTSemoqme-
debis uSreti wKaro... 

Tanamedrove qarTuli saliteraturo ena Semdgomi ganvi-
Tarebaa ilias, akakis da vajas enisa~ (arn. Ciqobava, 950, 026). 

cxadia, ganuzomelia iliasa da akakis roli axali qarTu-
li saliteraturo enis CamoKalibebaSi, magram, vfiqrobT, 
vajas roli gansxvavebulia; ufro sworad, vajas roli ganu-
sazGvrelia axali qarTuli saliteraturo enis daxvewasa 
da damkvidrebaSi. 

am viTarebaSi usamarTlod aris Seufasebeli iakob goge-
baSvilis roli. marTalia, am Temaze saubrisas ar iviwKeben 
mas, magram SefasebaSi mTlianad SeiZleba ar daveTanxmoT: `ia-
kob gogebaSvilis SesaniSnavi saswavlo wignebi `deda-ena~ da 
`bunebis-kari~, romlebzedac ara erTma  Taobam gaikveTa wera-
kiTxva. kvlav am axali saliteraturo qarTulis ganmtkicebas 
uwKobs xels~ (arn. Ciqobava). sxva Sefasebani: `axali salitera-
turo qarTulis warmateba organuladaa dakavSirebuli iliasa 
da akakis saxelebTan. es ori udidesi pirovneba TavianTi 
moGvaweobiTa da mrwamsiT TavdadebiT iGvwoda da uZGveboda 
brZolas qarTuli enis Girsebis dasacavad, uflebebis aGsa-
degnad, amis dasaxvewad~ (lejava 2004, 88). igive avtori ase 
afasebs iakobis Gvawls am saqmeSi: `XIX s-is jurnal-gazeTebSi 
qarTuli enis Sesaxeb bevr werils aqveKnebda didi qarTveli 
pedagogi i. gogebaSvili. am werilebis umetesi nawili dedae-
nis swavlebas exeboda, bevric _ sadavo kerZo sakiTxebs (aGvia-
reb / vaGiareb, swori / swore, kargaT / kargad...), amasTaneve, 
zogadTeoriuli xasiaTis bevr saintereso mosazrebasac Sei-
cavs es masala~ (lejava 2004, 38). 

vfiqrobT, i. gogebaSvilis mniSvneloba araa srulKofi-
lad Sefasebuli. 

 
XIX saukunis 60-ini wlebidan moKolebuli axali qarTuli 

saliteraturo enis CamoKalibeba-damkvidrebaSi iakob gogebaS-
vils sxvaze meti Tu ara, naklebi damsaxureba ar miuZGvis. ar 
iKo SemTxveviTi akaki wereTlis naTqvami: `mTel saqarTveloSi 
iakob gogebaSvili erTerTi qarTveli moGvawea, romelic Tavis 
SromiT da energiiT, Tavis mZlavri kalmiT udides samsaxurs 
uwevs mTel qarTvelobas. iakob gogebaSvilis mier Sedgenili 
qarTuli saxelmZGvaneloebiT mofenilia mTeli saqarTvelo. 
vinaa iseTi qarTveli, rom iakob gogebaSvilis `dedaenaze~ ar 
aexilos Tvalebi. Cemi da ilias Gvawli ra mosatania im did 
GvawlTan, romelic iakob gogebaSvils miuZGvis qarTveli eris 
winaSe: qarTveli mwerlobis nawerebs dGesdGeobiT Tu gasava-
li aqvs, iakob gogebaSvils unda vumadlodeT. iakob gogebaS-
vilma qarTvel xalxs qarTuli ena SeaKvara. gana es patara sa-
qmea! iakob gogebaSvili Girsia, rom qarTvelma xalxma sico-
cxleSive Zegli daudgas. es Girseuli mamuliSvili Seupovar 
daraJad udgas qarTvel ers da sitKviT, saqmiT, mwerlobis sa-
SualebiT medgrad igeriebs Cvenzed mosul mters~. es ar aris 
naTqvami sitKvisTvis. visac Tvali miudevnebia iakobis damoki-
debulebisaTvis saliteraturo enisadmi, im enobrivi principe-
bisaTvis, romelic iakobma gaatara Tavis saxelmZGvaneloebSi, 
dameTanxmeba: iakob gogebaSvilis saxelmZGvaneloebi - `deda-
ena~ da `bunebis kari~ _ iKo faqtobriv XIX saukunis 60-iani 
wlebidan moKolebuli normirebuli saxelmZGvaneloebi; `nor-
maTa krebuli~ kritikulad udgeboda iliasa da akakis nawereb-
sac ki. saxelmZGvaneloSi Sesatan TiToeul sadavo formas, Ti-
Toeul sitKvas safuZvlianad ganixilavda da mxolod amis Sem-
deg Sehqonda saxelmZGvaneloSi. xolo amis Semdgom mkacrad 
moiTxovda am formaTa dacvas. 

vimeorebT: XIX saukunis meore naxevarSi, roca farTod ga-
iSala brZola erTiani qarTuli saliteraturo enis CamoKali-
bebisaTvis, roca ar arsebobda erTiani enobrivi normebi, 
upirvelesad i.gogebaSvilis saxelmZGvaneloebma itvirTes es 
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misia. `dedaenisa~ da `bunebis karis~ qarTuli iKo norma, nimu-
Si saliteraturo qarTulisa... amas gulisxmobda zaqaria yiyi-
naZe, roca werda: `gogebaSvilma Tavis `dedaenaSi~ aGadgina da-
cemuli ena qarTvelTa... da am wignis meoxebiT mTeli qarTve-
loba, Kvela Temisa da xeobis monaTesaveni erTis qarTuli 
eniT iwKeben wera-kiTxvis swavlebas da laparaks, Kvelgan am 
wignis meoxebiT qarTuli ena efineba~. igive azri mxatvruli 
formiT Salva dadianma ase gamoxata: `dedaena~ amafeTqebeli 
naGmosaniT misrialda Cvens miuval mTa-kldeebSi _ TuSeTsa 
da svaneTSi; midioda barad, SeuKveboda ayaras da mesxeTs da 
Kvelgan sZravda enas saqarTvelod. Kvelgan afeTqebda grZnobas 
erovnulsa~ . 

ra iKo norma iakob gogebaSvilisaTvis da ra _ ara, ra 
principiT arCevda paralelur formaTagan upiratess, rogor 
moiTxovda wignSi gatarebuli `normebis~ dacvas?... amis garkve-
va momavlis saqmea... 

iakob gogebaSvilis roli axali qarTuli saliteratu-
ro enis CamoKalibebaSi, daxvewasa da damkvidrebaSi sagan-
gebo kvlevas iTxovs. am mxriv Zalian mdidar masalas iZleva 
iakobis polemikuri werilebi (akakisTan, g. wereTelTan da 
sxvebTan); werilebi `dedaenis~ Sesaxeb. 

sainteresoa isic, Tu ra Seicvala normatuli Tvalsaz-
risiT 1876 wlidan 1912 wlamde (25-e gamocemamde) `deda 
enaSi~. 

gadauyarbeblad SeiZleba iTqvs: `dedaenam~ erTiani axali 
qarTuli saliteraturo enis CamoKalibebasa da damkvidrebaSi 
Seasrula igive roli, rac Zveli qarTuli saliteraturo enis 
CamoKalibebasa da damkvidrebaSi Seasrula `saxarebam~. vimeo-
rebT, es etapi qarTuli saliteraturo enis ganviTarebisa, 
am kuTxiT danaxuli, warmosaCenia. 

 
sxva mxriv axali qarTuli saliteraturo enis ganviTareba 

60-iani wlebidan moKolebuli sakmaod kargadaa Seswavlili. 
upirvelesad  l. lejavas wigni (lejava, 2004) unda movixseni-
oT... aqve kargadaa warmodgenili `Tanamedrove qarTuli sali-
teraturo enis normalizaciis istoriis sakiTxebi (salitera-

turo enis normaTa damdgeni komisiebi)~ (lejava, 2004). 
ra viTarebaa amjamad da ra perspeqtiva aqvs qarTuli sa-

literaturo enis ganviTarebas? 
XX saukunis bolo aTwleulSi sagrZnoblad Sesustda 

KuradGeba qarTuli saliteraturo enis normirebis sakiTxebi-
sadmi. muSaoba SewKvita normaTa damdgenma mudmivma saxelmwi-
fo komisiam (Seiqmna 1935 wels). 1995 wels saqarTvelos pre-
zidentTan Seiqmna qarTuli enis saxelmwifo komisia, romel-
mac iarseba 2004 wlamde (Tumca naKofierebiTa da aqtiuri sa-
qmianobiT es komisia ar gamoirCeoda. mxolod erTxel imsJela 
normirebis Taobaze)... 

problema uamravia: moyarbebuli paraleluri formebi, mo-
mravlebuli (moZalebuli) ucxouri terminologia... sayiroeba 
gasuli saukunis dasawKisSi miGebuli normebis gadasinJvisa... 

Seqmnil viTarebaSi arcTu optimisturi perspeqtiva 
Cans. 
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GIORGI GOGOLASHVILI  

Some Issues of Standard Georgian 

3. The history of normalization of Standard Georgian and its perspectives 

Summary 

Old Standard Georgian (5th-8th centuries) was strictly normalised, 
consequently the gap between the spoken and written varieties of the 
language was considerable. This fact conditioned the necessity of a language 
reform. The first wide-scale reform of Standard Georgian was carried out by 
Shota Rustaveli. The essence of the reform lay in the need of basing Standard 
Georgian on the language widely used in communication. The Standard 
language was to reflect the processes taking place in spoken discourse. 

In the 18th c. Anton Catalikos attempted to carry out the language 
reform, though with no success. 

New Standard Georgian started in the 19th century and was formed 

contrary to the tradition estabilished by Anton I. The given reform was 
initiated by Ilya Chavchavadze. Jacob Gogebashvili's contribution was 
immense as well. By the end of the 20th century the attention towards 
Standard Georgian weakened; numerous problems arose: the abundance of 
parallel forms, humerous foreign terms. The norms adopted at the beginning 
of the 20th century need revising. 
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lili goqsaZe 

arasrulmniSvnelobiani zmnebis SekveciT gamowveuli 

struqturuli cvlilebebis Sesaxeb inglisur enaSi 

rogorc cnobilia, Tanamedrove inglisurSi farTodaa ga-
vrcelebuli arasrulmniSvnelobiani zmnebis be, have, will, shall 
Sekvecili formiT xmareba, rac Tanamedrove sasaubro inglisu-
ris normas warmoadgens. me-16 saukunis II naxevridan Tavs iCens 
maerTi to be-s mxoloobiTi ricxvis 3 piris formis is Sekveci-
li varianti ’s. xolo odnav mogvianebiT  ’re da ’m. samive es 
forma analogiiT vrceldeba damxmare da modalur to be-ze. Se-
kvecili forma ’s, ’m, ’re ukve aGar warmoadgens calke sitKvas, 
magram inarCunebs Kvela im gramatikuli kategoriis (piri, ri-
cxvi, dro) gadmocemis unars, rasac mTliani sitKva gamoxatavs; 
es exeba rogorc maerT, ise damxmare da modalur to be-s. mag.: 

... lying’s a very bad virtue I always think. 
They’r e not very expensive. 
I’m  a generous feller. 
erTaderTi gansxvaveba srul da Sekvecil formas Soris is 

aris, rom sruli forma calke sitKvas warmoadgens, Sekvecili 
ki _ ara. Sekvecis Sedegad igi morfemad iqceva. ramdenadac es 
morfema atarebs sruli formiT warmodgenili maerTi, damxma-
re Tu modaluri be-s Kvela damaxasiaTebel niSans, amdenad 
marTebulad migvaCnia maT zmnuri morfemebi vuwodoT. 

vnebiTi gvaris mawarmoebeli damxmare is, am, are-is Sekvecis 
Sedegad maTi zmnur morfemad gadaqcevis gamo, SeimCneva gvaris 
analizuri formis rGvevis da mis nacvlad Taviseburi sinTe-
zuri formis warmoSobis tendencia. magaliTad, 

She’s respected by the men.  
amgvarad, vnebiTi gvaris mawarmoebeli damxmare zmna to be-s 

Sekvecis Sedegad salaparako inglisurSi moxda Semdegi struq-

turuli cvlilebebi: 
a) vnebiTi gvaris mawarmoebeli damxmare zmna Sekvecis Se-

degad iqceva zmnur morfemad. 
b) vnebiTi gvaris analizuri formis nacvlad, damxmare 

zmnis Sekvecis Sedegad sasaubro inglisurSi viGebT Tavisebur 
sinTezur formas. 

rogorc cnobilia, awmKo gangrZobiTi dro Present Continuo-
us warmoadgens ra analizuri drois formas, Sedgeba ori cal-
keuli sitKvisagan: damxmare zmna (am, is, are) da mimGeoba I. Se-
kvecis Sedegad, damxmare zmna, inarCunebs ra damxmare zmnis Kve-
la Tvisebas, kargavs damoukidebeli sitKvis formas da zmnur 
morfemad iqceva. amis Sedegad awmKo drois analizuri formis 
nacvlad viGebT Tavisebur sinTezur formas. magaliTad,  

You’re  holding him again but you cannot get him.  
britanul araliteraturul sasaubro inglisurSi xSiria 

Sekvecili damxmare be-s gamotovebis SemTxvevebi, rac iwvevs 
mimGeob I-is Semasmenlis funqciiT xmarebas. magaliTad, 

What you doin’t  girl? 
analogiuri SemTxvevebi xSiria inglisuri enis amerikul 

variantSic, sadac igi avtoriseul literaturul saubarSic 
gvxvdeba. mag. 

Doctor going to cure me. 
amgvarad, awmKo drois (Present Continuous) mawarmoebeli da-

mxmare zmnis to be Sekveca sasaubro inglisurSi iwvevs Semdeg 
struqturul cvlilebebs: 

a) damxmare zmna, romelic calkeul mTlian sitKvas warmo-
adgenda, iqceva zmnur morfemad. 

b) awmKo drois (Present Continuous) analizuri formis na-
cvlad viGebT Tavisebur sinTezur formas. 

g) damxmare zmnis Sekvecili formebis xSiri amovardnisa 
da dakargvis gamo mimGeoba I ixmareba Semasmenlis funqciiT, 
piriani formiT. 

sasaubro inglisurSi arasrulmniSvnelobian zmnaTa Sekve-
cis da am Sekvecili formebis xSirad mTlianad amovardnis gamo, 
SeimCneva arasrulmniSvnelobiani zmnebis zmnur morfemebad 
gadaqcevisa da axali sinTezuri elementebis Casaxvis tenden-

 saenaTmecniero Ziebani      XXVII  LINGUISTIC  PAPERS 
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cia. Tu ra ganviTarebas povebs es tendencia da damkvidrdeba 
Tu ara igi saerTod inglisur enaSi, es ukve Soreuli momav-
lis saqmea. 

modaluri to be-s SemTxvevaSi daaxloebiT iseTive mdgoma-
reobaa, rac maerTi da vnebiTi gvaris mawarmoebeli to be-s mi-
marT gvqonda, saxeldobr: Sekvecis Sedegad modaluri to be 
kargavs calke sitKvis formas da, inarCunebs ra mis gramati-
kul da leqsikur Sinaarss, zmnur morfemad iqceva. magaliTad, 

... he’s not to leave till return. 
aq ’s-s dakarguli aqvs damoukidebeli sitKvis forma, mag-

ram inarCunebs modaluri is-is Kvela mniSvnelobas. 
me-17 saukunis 20-ini wlebidan Cndeba has damxmare zmnis 

Sekvecili forma ’s, me-17 saukunis II naxevridan have-is Sekveci-
li formebi _ ha’, ’a’, ’v, xolo me-18 saukunidan ki had-is Se-
kvecili forma ’d. am ukanasknelis gviani warmoSoba Past Perfect-
is gviani warmoSobis Sedegia. es Sekvecili formebi analogiiT 
gavrcelda modalur have, has, had-zec. garkveuli fonetikuri 
da semantikuri mizezebis gamo, perfeqtis mawarmoebeli damxma-
re have Seikveca, ris Sedegadac perfeqtis analizuri formis 
nacvlad, romelic Sedgeboda ori calkeuli mTliani sitKvisa-
gan miviGeT Taviseburi sinTezuri forma _ damxmare morfema 
’ve, ’s an ’d + mimGeoba II. mag., 

I’ve  worked harder in one day than you’ll ever work in a fornight. 
perfeqtuli droebis, kerZod _ Present da Past Perfect-is 

analizuri formis mawarmoebeli damxmare zmnis Sekvecis Sede-
gad viGebT perfeqtuli droebis Tavisebur sinTezur formebs, 
romlebic iwarmoeba zmnuri morfemebisa da sauGlebeli zmnis 
mimGeoba II-sagan. 

saKuradGeboa, rom laparakis tempis aCqareba xSirad iwvevs 
Present Perfect-is mawarmoebeli Sekvecili nawilakebis (zmnuri 
morfemebis) _ ’ve da ’s mTlianad dakargvas saliteraturo sa-
saubro enaSi. Past Perfect-is mawarmoebeli zmnuri morfema ’d 
arasodes ar qreba saubris tempis aCqarebis an sxva raime mo-
vlenis Sedegad, radgan es gamoiwvevs Present da Past Perfect-is 
formebis damTxvevasa da amiT Seaferxebs komunikacias. 

rac Seexeba araliteraturul sasaubro inglisurs, fone-

tikurad da semantikurad Sesustebuli have-isa da has-is Se-
kvecili formebis gamotovebis SemTxvevebSi aq imdenad xSiria 
da farTod gavrcelebuli, rom aGaraa damokidebuli saubris 
tempze. e. i. have-isa da has-is Semdgom fonetikur Sesustebas 
da erTgvar konstruqciaSi maTi xmarebis sixSires mivKavarT 
zmnuri morfemis srul gaqrobamde. magaliTad: 

I never seen so many people. 
“You done fine, Hazel baby~, he said “... who helped you?~ 
cnobilia, rom mimGeoba II zmnis upiro formaa; igi Sedis 

rTuli zmnuri droebis SemadgenlobaSi da ukavSirdeba ra 
zmnis pirian formas, e. i. damxmare zmnas, asrulebs Semasmenlis 
funqcias winadadebaSi. xolo have, has-is Sekvecisa ’ve, ’s da Se-
mdgom am Sekvecili nawilakebis sruli gaqrobis gamo, mimGeoba 
II piriani formiT ixmareba, e. i. Semasmenlis funqcias asru-
lebs. mimGeoba II-is pirian formad gadaqcevisaTvis xeli unda 
SeewKo Semdeg garemoebasac: inglisurSi, rogorc cnobilia, 
xSiria martivi namKos (Simple Past) da mimGeoba II-is (Past Parti-
ciple) formebis damTxveva, magaliTad: 

to work, worked, worked, 
to have, had, had, 
to get, got, got, 
to keep, kept, kept da mravali sxva. 
ramdenadac ena KovelTvis iswrafvis formebis unificire-

bisaken, amdenad bunebrivia, rom iq, sadac martivi namKosa da 
mimGeoba II-s formebi gansxavebulia, aris tendencia erT-erTi 
formis meoreze gavrcelebisa, e. i. gvaqvs I went, I have went, I for-
got, I have forgot. 

Kvela am magaliTSi mimGeoba II-is nacvlad naxmaria namKo 
drois (Simple Past) forma. xSiria piruku procesic, e. i. namKo 
drois (Simple Past) nacvlad mimGeoba II-is xmareba. mag., 

They made a date to meet in the morning and that’s the last I seen of 
John alive. 

Doc. Stair come here about a year and a half ago. 
namKo drois (Simple Past) da mimGeoba II-is (Past Participle) 

formebis aseTi gaTanabrebis gamo, aGar igrZnoba mkveTri zGva-
ri am or formas Soris, rac, SeiZleba iTqvas, garkveul 
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Crdils aKenebs maT semantikasac. 
zemoaGniSnulis safuZvelze SesaZleblad migvaCnia davas-

kvnaT, rom mimGeoba II-is piriani formiT xmareba, rac Sekvecisa 
da Semdeg am Sekvecili formis sruli gaqrobis Sedegia, iwvevs 
perfeqtuli (Kovel SemTxvevaSi Present Perfect-is) droebis sis-
temis rGvevas. 

saKuradGeboa, rom rogorc amas prof. Cernixi aGniSnavs, 
Zvel rusulSi perfeqtisa da plusqvamperfeqtis formaTa Zi-
riTad Semadgenel nawils warmoadgenda mimGeoba, romelic 
iwarmoeboda infinitivis fuZidan, namKo drois sufiqsis л da 
zedsarTavi mokle formebis daboloebaTa saSualebiT. perfeq-
ti iwarmoeboda sauGlebeli zmnis mimGeobaze damxmare zmnis 
есть darTviT. me-11 saukunidan SeimCneva damxmare zmnis gaqro-
bis SemTxvevebi, ris Sedegadac perfeqti TandaTanobiT mTlad 
daikarga da Tanamedrove rusulSi л-iani forma martivi namKo 
drois erTaderTi formaa. 

zemoaGniSnulis safuZvelze, vfiqrobT, gadayarbebuli ar 
iqneba imis mtkiceba, rom inglisurSi aSkarad SeimCneva mimGeo-
bis pirian formad gadaqcevisa da zmnis droTa sistemis gamar-
tivebis tendencia _ kerZod, Simple Past-isa da Present Perfect-is 
formaTa damTxveva. ufro metic, maT magier axali martivi 
namKo drois warmoSoba, romelic unda iKos rogorc Simple 
Past-is, iseve Present Perfect-is funqciis matarebeli. aq saKurad-
Geboa imis gaTvaliswineba, rom inglisuri enis amerikul vari-
antSi martivi namKos xmareba mkveTrad aGemateba perfeqtis 
xmarebis SemTxvevebs. 

amgvarad, damxmare have-is Sekveca inglisurSi iwvevs Sem-
deg struqturul cvlilebebs: 

a) perfeqtis mawarmoebeli damxmare zmnis Sekvecis Sede-
gad, perfeqtuli droebis, kerZod _ Present da Past Perfect-is 
analizuri formebis nacvlad viGebT Tavisebur sinTezur 
formebs. 

b) Present Perfect-is mawarmoebeli damxmare zmnis Sekvecisa 
da am Sekvecili formebis (’ve, ’s) mTliani gaqrobis Sedegad 
adgili aqvs mimGeoba II-is piriani formiT xmarebas; Present Per-
fect-is formaTa rGvevas da Simple Past-isa da Present Perfect-is 

formaTa damTxvevas. 
g) isaxeba rTuli zmnuri drois martiv zmnur drod gada-

qcevis tendencia _ ufro zustad, isaxeba Present Perfect-isa da 
Simple Pas-is nacvlad axali martivi zmnuri drois warmoSobis 
tendencia. 

modaluri have-is Sekvecil formas (’ve, ’s) srulmniSvne-
lobiani have-is msgavsi bedi ewia. 

fonetikurad da semantikurad Sesustebuli modaluri ha-
ve-is Sekvecili forma ’ve, iseve rogorc misi III piris mxolo-
biTi ricxvis forma has aGar iKo sakmarisi `valdebulebis~ 
gamosaxatavad. amitom, man, `moiSvelia~ sitKva got; ufro swo-
rad konstruqcia _ ’ve(’s) got analogiiT gavrcelda modalur 
have-zec. mag., 

but I’ve  got to go. 
He’s got a family and he’s got to eat and feed them. 
moKvanil magaliTebSi, romelTa ricxvi Zalian didia sasa-

ubro inglisurSi, konstruqcia ’v, ’s got atarebs modaluri 
have (has)-is gramatikul da leqsikur mniSvnelobas. 

Have (has)-is Semdgomma fonetikurma da semantikurm Sesus-
tebam gamoiwvia Sekvecili nawilakebis ’v, ’s mTlianad gaqroba, 
ris Sedegadac modaluri have-is gramatikuli da semantikuri 
funqcia daekisra sitKvas got, romelic amis Sedegad modalur 
zmnad iqca. mag.: 

... but we got to try. 
He got to get everybody happy and friendly. 
zemomoKvanil magaliTebSi got atarebs modaluri have-isa 

da has-is gramatikul da leqsikur mniSvnelobebs, e. i. got iqca 
modalur zmnad. 

analogiis moqmedebis, xmarebis sixSirisa da sxvadasxva fo-
netikuri procesis gamo, morfema have (has) Sesustda, gacvda 
da Semdgom mTlianad daikarga sasaubro inglisurSi. amitom 
misi adgili daikava axalma morfemam got, romelsac daekisra 
xmarebidan gamosuli morfemis gramatikuli da semantikuri 
funqcia, kerZod _ igi iqca modalur zmnad da atarebs `val-
debulebis~ mniSvnelobas. 

SeiZina ra modaluri have-is leqsikuri da gramatikuli 
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mniSvneloba, got iqca zmnis to get leqsikur da gramatikul 
omonimad. iZens ra modaluri have-is gramatikul da semanti-
kur funqcias, got iqceva preterito-prezentul zmnad. 

amgvarad, modaluri have-is Sekveca sasaubro inglisurSi 
iwvevs Semdeg struqturul cvlilebebs: 

a) fonetikurad da semantikurad Sesustebuli modaluri 
have-is gramatikuli da semantikuri mniSvnelobis gamoxatva 
ekisreba konstruqcias ’ve (’s) got. 

b) fonetikurad da semantikurad gacveTili morfema 
mTlianad ikargvis sasaubro enaSi da mis adgils ikavebs axali. 

g) iZens ra modaluri have-is Kvela funqcias, got iqcva to 
get zmnis gramatikul da leqsikur omonimad. 

d) got-is modaluri funqciiT xmareba iwvevs modaluri 
zmnebis ricxvis gazrdas Tanamedrove inglisurSi. 

shall, will damxmare zmnis Sesaxeb unda iTqvas, rom me-16 sau-
kunis II naxevridan sasaubro inglisurSi warmoiSva damxmare 
zmnis will  Sekvecili forma ’ll , romelmac Semdgom damxmare 
shall-is adgilic daikava. 

amis Sedegad damxmare zmnebis shall, will nacvlad, romlebic 
calkeul mTlian sitKvebs warmoadgenen, miviGeT morfema ’ll . es 
morfema imave funqcias asrulebs, rasac damxmare shall, an will  
_ kerZod, gamoxatavs momaval dros. amitom, am SemTxvevaSic 
saqme gvaqvs damoukidebeli sitKvis (damxmare zmnis) gadaqcevas-
Tan zmnur morfemad, magaliTad: 

Let me got out of his and I’ll tell’em  something. 
me-17 saukunidan Sekvecili ’ll  analogiiT vrceldeba moda-

luri shall, will-zec, rodesac am ukanasknelT ar xvdeba logiku-
ri maxvili. 

shall-isa da will -is nacvlad ’ll -s xmareba iwvevs modaluri 
zmnebis (shall, will) zmnur morfemad gadaqcevas. zmnuri morfema 
’ll , iGebs shall-isa da will -is Kvela gramatikul da leqsikur 
mniSvnelobas. 

arasrulmniSvnelobian zmnaTa Sekvecili formebi, marTa-
lia iSviaTad, magram mainc gvxvdeba samwerlobo inglisurSic 
_ Cven Segvxvda arasrulmniSvnelobian zmnaTa Sekvecili for-
mebi lingvistur literaturaSi da sagazeTo statiebSi. kidev 

metic, metad xSiria maTi xmareba internetSi. es Kvelaferi ki 
imas mowmobs, rom SeimCneva tendencia arasrulmniSvnelobiani 
zmnebis Sekvecili formebis gavrcelebisa da damkvidrebisa in-
glisuri sasaubro d samwerlobo enis Kvela stilSi. 
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LILY GOKSADZE 
 

Certain Structural Changes Caused by Usage of Contracted 
Forms in the English Language 

 
Summary 

 
The paper deals with the structural changes caused by the usage of con-

tracted forms; the date of the usage of contracted forms of be, have and shall, 
will  are stated. 

As a result of contraction certain synthetic forms – verbal morphemes 
appear in the English language. This fact causes the increase of the number of 
synthetic forms. 

The paper gives some hints on various structural changes which are the 
result of the usge of contracted forms and their complete disappearance. 
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irine demetraZe 

komplimentebi, rogorc `saxis SenarCunebisa~  

da `saxis Selaxvis~ qmedebebi 

`Compliments are one simple way  
that language can deeply influence who you are~ 

                                          Arman Darini, Flattery for Self-Development 
 
komplimenti megobruli, keTilganwKobili urTierTobis 

damKarebis Kvelaze gavrcelebuli da efeqturi saSualebaa. 
TviT sitKva `komplimenti~ laTinuri warmoSobisaa da `Sevse-
bas~, `dasrulebas~ niSnavs. mxatvrulad rom vTqvaT, komplimen-
ti is gamonaTqvamia, romliTac vavsebT msmenlis GisebaTa sias, 
vasrulebT mis dadebiT portrets. komplimentis mizania Tana-
mosaubrisTvis emociuri siamovnebis miniyeba, misi keTil-
ganwKobis mopoveba. komplimentis saSualebiT SesaZlebelia sa-
ubris dawKeba, nebismieri socialuri urTierTqmedebis warma-
tebulad ganxorcieleba. Sesabamisad, komplimentebi fatikuri 
komunikaciis nimuSebia.  

cnobilia, rom Kovel adamians did siamovnebas hgvris misi 
fizikuri Tu sulieri Tvisebebis, misi naGvawis, namoqmedaris 
Seqeba. fatikuri komunikaciis ganxorcielebisas Zalze xSiria 
Tanamosaubris gonierebis, garegnobis, varcxnilobis, tansac-
mlis, binis, manqanisa da, raGa Tqma unda, xasiaTis Tvisebebis 
Seqeba. deil karnegis (karnegi, 1992) azriT, saukeTeso gza 
imisTvis, rom adamianis keTilganwKoba movipovoT, aris misTvis 
qaTinauris Tqma: `viKoT guluxvni qebasa da waxalisebaSi. ma-
Sin Cvens sitKvebs fasi eqneba. adamianebs isini mTeli sico-
cxlis ganmavlobaSi emaxsovrebaT, maSinac ki, rodesac Cven di-
di xnis daviwKebulni gveKoleba isini~.  

Kovel enaSi qaTinaurebis usasrulo simravle arsebobs. 

komplimentis SerCeva ki eqstralingvistur konteqstzea damo-
kidebuli. moviKvan ramdenime magaliTs: `The hat is really good~, 
`You look really nice today~, `Your hair looks great~, `SesaniSnavad 
gamoiKurebi~, `Zalian gixdeba es kaba~ da sxva. Tanamosaubris 
gonierebisa da niyis Sefasebisas amboben: `That’s a great idea!~ 
`How clever of you!~, `ra niyieri xar!~ `KoCaG! ra ykviani xar!~ 
`ra SesaniSnavi mzareuli xar!~ `ra kargad xatav!~ da sxva.  

aris SemTxvevebi, rodesac komplimentebi pirdapir adresa-
tisadmi ar aris mimarTuli, magram mainc am ukanasknelisTvis 
siamovnebis miniyebas isaxavs miznad: `ra SesaniSnavi bavSvebi 
(meuGle) gKavT!~, `What nice people your parents are!~  da sxva. aqve 
unda aGiniSnos SemTxvevebi, rodesac vinmes vaqebT iribad, anu 
misdami gamiznul kompliments mis gasagonad sxva adamians veub-
nebiT: `DDidn’t she sing beautifully?~ `erTi ninos SexedeT, ra fan-
tastiurad gamoiKureba, ara?!~ da sxva. komplimentebi xSirad 
ZaxiliTi an kiTxva-ZaxiliTi winadadebebiT aris warmodgenili: 
`What a delicious cake you’ve made!~ `Didn’t she dance beautifully?!~ `ra 
kargad ukrav!~ `ram gagakeTebina amdeni saqme erT dGeSi?!~ da 
`sxva. aris SemTxvevebi, rodesac komplimentebs iribad, anu Se-
kiTxvis formiT amboben: `es axali kabaa?~ `Have your eyes always 
been this fantastic colour?~ da sxva. Sesabamisad, komplimentebi ro-
gorc pirdapiri, aseve iribi sametKvelo aqtebia. isini SeiZle-
ba iKo eqsplicituri an araeqsplicituri. n. daraselias Ta-
naxmad (daraselia, 2007), xSiria SemTxvevebi, rodesac kompli-
mentis gamosaxatavad erTi mokle Sorisdebulic ki sakmarisia 
(mag. yamis dros warmoTqmuli Yum!, vinmes garegnobis Sesaqe-
bad wamoZaxili Wow!, niyierebis Sesaqebi Bravo da sxva). 

meinsis da volfsonis (Manes & Wolfson, 1981) azriT, ameri-
kelTa komplimentebis 85% martivi winadadebebia, sadac Kvela-
ze xSirad gamoiKeneba Semdegi 5 zedsarTavi saxeli: nice, good, 
beautiful, pretty, great da 2 zmna: like, love.  da mainc, struqturisa 
da formis simartivis miuxedavad,  komplimentis, rogorc sa-
metKvelo aqtis, sworad ganxorcieleba Zalze rTulia.   

J. ostini (Austin, 1965) komplimentebs performatiul gamo-
naTqvamebad miiCnevs da maT bihebitivebis JgufSi aerTianebs, J. 
serli (Searle, 1969) ki komplimentebs eqspresivebad miiCnevs. 
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lokuciuri aqtebi komplimentebis SemTxvevaSi Zalian mraval-
ferovania. ilokucia aris msmenelisaTvis sasiamovno ganwKobi-
lebis Seqmna da misi keTilganwKobis mopoveba. perlokucia ki 
TviTSefasebis amaGleba da madliereba im adamianisadmi, ro-
melmac komplimentis sametKvelo aqti ganaxorciela.  

sametKvelo aqtebze saubrisas unda aGiniSnos, rom kom-
plimentebi swored is aqtebia, romelTa warmatebiT ganxorcie-
lebisas ostiniseuli `iGblianobis pirobebidan~ erT-erTi, 
kerZod ki, gulwrfelobis piroba xSirad irGveva. a. maialis 
Tanaxmad (Miall , 1993 ), ingliselebi Zalze xSirad aran ara-
gulwrfelni qaTinaurebis warmoTqmisas: `In Conversation the 
English are at their most obtuse, for they hardly ever say what they mean and 
very often say the exact opposite. Thus, when you are telling a story to an 
Englishman who elicits the response: `How Interesting~ it should not be taken 
at face value.~ (saubarSi ingliselebi Zalian ucnaurebi arian, 
TiTqmis arasdros amboben imas, rasac fiqroben, xSirad sru-
liad sapirispirosac ki amboben. amdenad, rodesac inglisels 
raimes vuambobT da is gvpasuxobs: `ra sainteresoa!~, es ase 
pirdapir ar unda gavigoT). 

rogorc ukve aGvniSne, fatikuri komunikaciis erT-erT um-
niSvnelovanes da ganuKofel nawils Seadgens qaTinaurebi, maa-
mebeli frazebi. cnobilia, rom Kvela adamians did siamovnebas 
hgvris misi fizikuri Tu sulieri Tvisebebis, misi naGvawis, na-
moqmedaris Seqeba. amdenad, rodesac araviTari informatuli 
SetKobineba ara gvaqvs gadasacemi, Kvelaze efeqturi xerxi 
msmenlis gaxalisebisa aris qaTinauri. SeiZleba SevaqoT Cveni 
Tanamosaubris goniereba, garegnoba, xasiaTis Tvisebebi, misi 
oJaxis wevrebi, bina, manqana, gemovneba da a.S. rogorc ingli-
surSi, aseve qarTul enaSic arsebobs qaTianaurebis usasrulo 
simravle da maTi SerCeva ama Tu im eqstralingvistur situa-
ciazea damokidebuli. magram sakmaod xSirad Cveni qaTinaurebi 
aragulwrfelia, mag: maspinZels rom asiamovnos, ingliseli am-
bobs: you have a very nice room; The food is delicious; You’re such a good 
cook!.. stumrad misulni, qarTvelebic viwonebT xolme oTaxebis 
morTulobas, riTac diasaxlisis karg gemovnebas vusvamT xazs. 
zogJer diasaxlisi SemogvCivlebs xolme, rom saxlis dalageba 

ver moaswro, razec Cven did gaocebas gamovxatavT da ar ve-
TanxmebiT mas, vacxadebT, rom mis saxls daulageblobis arafe-
ri ar etKoba. aseTi Tundac aragulwrfeli gamonaTqvamebiT 
xerxdeba diasaxlisis dawKnareba da misi mZime Sromis dadebi-
Tad Sefaseba. 

Tu sufrasTan mogviwveven, vaqebT diasaxlisis naxelav ker-
Zebs: `ra gemrielia!~; `ra kargi mzareuli KofilxarT!~; `ra Se-
saniSnavi xeli gaqvT!~ da sxva. aseT SemTxvevebSi ar aris auci-
elebeli, rom marTlac Zalian mogwondes maspinZlis mier mo-
rTmeuli kerZebi. Tavazianobis normebi Cvengan zogJer aqac 
iTxovs aragulwrfel gamonaTqvamebs, romelTa warmoTqmis mi-
zani keTilganwKobili atmosferos Seqmnaa. 

cnobilia, rom adamianis gulis mogebis saukeTeso saSua-
leba misi Svilebis Seqebaa. amdenad, sxvisi oJaxis wevrebis ga-
cnobisas ingliseli itKvis:You have such a beautiful baby! What a cu-
te little child she is! qarTvelebi ki amboben: `vaime, ra saKvareli 
bavSvia!~; `vin aris es lamazi gogo?~; `es ra niyieri vajkacia!~ 
da sxva. es komplimentebic zogierT SemTxvevaSi SesaZloa ar 
iKos mTlad Sesaferisi da gulwrfelad naTqvami, magram aq 
mTavaria bavSvze, da gansakuTrebiT mis mSoblebze, gulTbili 
adamianis STabeydilebis datovebis didi survili. 

Kovel adamians axalisebs imis SegrZneba, rom igi kargad 
gamoiKureba. britanelebi xSirad aqeben nacnob-megobrebis ga-
regnobas Tu Cacmulobas: Oh, you  have a nice dress on; You look re-
ally nice today; Your hairstyle looks great  da sxva. saqarTveloSic xSi-
rad gaismis Semdegi qaTinaurebi: `ra kargad gamoiKurebi!~; `Za-
lian gixdeba es kaba!~; `Seyril TmebSi verc ki gicani, iseTi 
galamazebuli xar~. es qaTinaurebic SesaZloa aragulwrfeli 
iKos, magram maT miGma Cans gulwrfeli survili imisa,rom Se-
mxvedr adamians sakuTari silamazis rwmena Sehmato da ukeTes 
gunebaze daaKeno. varcxnilobasTan dakavSirebiT gansakuTrebiT 
xazgasasmelia, rom, Tu Cveni nacnobis Seyrili Tma arc ise mo-
gvwons, ar aris mizanSewonili rom es pirdapir mivaxaloT da 
vuTxraT, rom grZeli Tma ufro uxdeboda. amiT mis mokle 
Tmas aGaraferi eSveleba, Cveni SeniSvna ki msmenelSi usiamovno 
grZnobebs gamoiwvevs. amdenad, umJobesia Tundac aragulwrfe-
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li, magram mainc qaTinauri vuTxraT da misi Kvelanairi var-
cxniloba moviwonoT: `Sen iseTi lamazi xar, rom, ranairadac 
ar unda gaikeTo Tmebi, mainc gixdeba~. 

Jeni tomasis Tanaxmad (Thomas, 1983), qaTinaurebi SeiZleba 
iKos rogorc dadebiTi, aseve uarKofiTi Tavazianobis nimuSe-
bi. `Your hair looks nice today~ dadebiTi Tavazianobis nimuSia, xo-
lo `Your Haircut looks great~ uarKofiTi Tavazianobis nimuSia, Tu 
mosaubre amas aragulwrfelad warmoTqvams~. 

adamianTa umravlesoba Zlier ganicdis sakuTari garegno-
bis uaresobisken Secvlas da xSirad axloblebs SesCivlebs ki-
dec amis Sesaxeb. aseT SemTxvevaSi pasuxad aucileblad gamam-
xnevebeli fraza unda vuTxraT, SesaZloa qaTinauric ki da-
vurToT meti damaJereblobisaTvis. mag: Tu Cveni nacnobi Semo-
gvCivlebs, rogor gavsuqdi, gavxdi an xelovnuri kbilebi Cavis-
vio, Cven qaTinauriT unda SevamkoT da vuTxraT, rom is, rasac 
igi ase Zlier ganicdis, piriqiT amSvenebs mas (Tundac gulSi 
ase sulac ar vfiqrobdeT). amiT Cvens nacnobs arasrulfasov-
nebis kompleqsis Tavidan acilebaSi davexmarebiT. 

bevri adamiani karg Sesaxedaobaze metad niyierebas, gonie-
rebas afasebs. amasTan dakavSirebiTac bevri qaTinauri gaismis: 
That’s a great idea; How clever of you! You play the piano very well indeed. 
Tu romelime moswavle gakveTilze SekiTxvas dasvams, maswavle-
beli Cveulebriv aqebs mas, zogJer aragulwrfeladac eubneba:  
That’s a good question; That was an interesting question, riTac maswav-
leblebi xels uwKoben imas, rom moswavleebs ar moeridoT Se-
kiTxvebis dasma da ar gauCndeT kompleqsi imisa, rom maTi Se-
kiTxvebi SesaZloa suleluri aGmoCndes. amrigad, aragulwrfe-
li qaTinaurebis Tqma zogJer Zlier sayiroa da mizanSewoni-
li, vinaidan maT, iseve rogorc mraval sxva fatikur gamonaT-
qvams, mniSvnelovani fsiqologiuri gavlena aqvT msmenelze. 
magram aqve unda aGiniSnos, rom qaTinaurebis aragulwrfelad 
Tqmas didi ostatoba syirdeba imisTvis, rom intonaciiTac da 
saxis gamometKvelebiTac marTlac davarwmunoT msmeneli imaSi, 
rom mas esa Tu is saqebari Tviseba axasiaTebs. winaaGmdeg Se-
mTxvevaSi, anu maSin, Tu igi Cvens aragulwrfel ganzraxvas mi-
xvda, esa Tu is fatikuri gamonaTqvami sapirispiro efeqts mo-

axdens masze. msmenels Seeqmneba iseTi STebeydileba, TiTqos 
Cven mas davciniT da aman SeiZleba mravali kompleqsi gauCinos 
mas, rom aGaraferi vTqvaT imaze, rom dairGveva fatikuri ko-
munikaciis mTavari wesi, anu ver moxerxdeba gulTbili, keTil-
ganwKobili urTierTobis damKareba da Seilaxeba rogorc mo-
saubris, aseve msmenelis saxe. 

amrigad, gulwrfelobis faqtori, romelsac informatuli 
saubrisTvis uaGresad didi mniSvneloba aqvs, fatikuri komu-
nikaciis normebis  mixedviT xSirad irGveva. misi xmarebis six-
Sire siTbos Seqmnis sayiroebis pirdapir proporciulia. ara-
gulwrfeli fatikuri gamonaTqvamebis xmareba bevrad mniSvne-
lovania da mizanSewonilic, vidre gulwrfelisa. amasTan, msme-
nelis ganzrax motKueba misi vnebis mizniT fatikur saubarSi 
ar xdeba. piriqiT, msmenelis motKueba aq missave interesebs em-
saxureba, mis gamxnevebas, gaxalisebasa da kompleqsebisagan gaTa-
visuflebas isaxavs miznad. amasTan, aragulwrfeli fatikuri 
gamonaTqvamebis warmoTqmisas mosaubre winaswar ar fiqrobs 
imaze,  rom ganzrax moatKuos msmeneli. aragulwrfeli fati-
kuri gamonaTqvamebis xmarebis Cveva mas Sesisxlxorcebuli aqvs 
misi eris KofiTsa da sametKvelo etiketis normebTan erTad 
da, amdenad, xSirad avtomaturad, gaucnobiereblad warmo-
Tqvams maT.  

komplimenti da masze pasuxi mezobluri wKvilebia. kompli-
mentze pasuxi Cveulebriv 3 tipisaa: 

komplimenti _ madlierebis gamoxatva 
komplimenti _ Seqebis Tavmdabali uarKofa 
komplimenti-sapasuxo komplimenti 
 
SesaZloa kompliments mocemuli pasuxebidan erTi, ori an 

samive mosdevdes. 
unda aGiniSnos, rom komplimentis miGeba J.liCis Tavazia-

nobis principis (liCi, 1983) `Tanxmobis maqsimis~ dacvaa, kom-
plimentis uarKofa ki `Tavmdablobis maqsimisa~.  

arman darinis Tanaxmad (darini, 2006), komplimentze pasu-
xi SeiZleba iKos aGmavali (up-shifting) da daGmavali  (down-shif-
ting). aGmaval pasuxebs Cveulebriv sakuTar TavSi darwmunebu-
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li adamianebi iZlevian. mag. You finished the exam first! – Yes, I’m 
smart. daGmavali pasuxi ki Tavmdabal adamianebs axasiaTebs: You 
are eloquent – I had great notes. rogorc ukanaskneli magaliTidan 
Cans, misi saJaro gamosvlis Seqebis mosmenisas, msmeneli minimu-
mamde amcirebs sakuTar niyierebas, warmatebas ki imiT xsnis, 
rom mas Canawerebi daexmara.  

rogorc aGvniSneT, komplimentebi Tavazianobis nimuSebia 
da keTilganwKobili atmosferos Seqmnas emsaxureba. amdenad, 
isini xels uwKobs dadebiTi saxis SenarCunebas da saxis Selax-
vis safrTxis Tavidan acilebas emsaxureba. kuuzis Tanaxmad 
(kuuzi, 2007), komplimentebi davis mogvarebis efeqturi saSua-
lebaa (`Compliments mend disputes~). xSiria SemTxvevebi, rodesac 
efeqturi qaTinauri agvarebs col-qmrul davas (mag. `Sen dama-
bere da gamayaGarave! _ mainc Kvelaze lamazi xar da Zalian 
miKvarxar!~). bavSvebisTvis naTqvami komplimentebi aiZulebs maT 
kargad moiqcnen: (mag. `dawKnardi da nu celqob ase, Sen xom 
ykviani biyi xar!~). erTma Cemma megobarma, romelsac dedaCemma 
xmamaGali SeniSvna misca sigaretis mowevis gamo, saxis SenarCu-
nebis aseT strategias mimarTa: `Tina deida, ra saKvarlad me-
CxubebiT!~, riTac daZabuli situacia SesaniSnavad ganmuxta. 

miuxedavad zemoaGniSnulisa, SevniSnav, rom komplimentis 
araswori gamoKeneba an erT romelime KofaSi miGebuli kom-
plimentis Tqma iseTi Kofis warmomadgenlisTvis, romelSic 
igive komplimenti miuGebelia, SeiZleba saxis Selaxvis qmede-
bad iqces. kuuzis Tanaxmad (kuuzi, 2007), komplimentebi emoci-
uri urTierTobis nimuSebia, emociuri urTierToba ki Zalze 
subieqturia. `rodesac adamiani garkveuli tipis komplimente-
bis miGebas SeCveuli ar aris, is SeuracxKofad aGiqvams maT. 
Cven unda viswavloT produqtiuli emociuri energiis garda-
qmna sasiamovno gamocdilebad da Tavidan unda aviciloT Tana-
mosaubrisTvis tkivilis miKeneba, Tundac Cveni gamonaTqvamis 
sakomunikacio gamiznuloba dadebiTi iKos~. kuuzs mohKavs maga-
liTi imisa, rom misi Cineli TanamSromeli qali kiviliT ga-
varda Senobidan, rodesac misi garegnobis Sesaqebi komplimen-
ti miiGo, radgan man es aGiqva, rogorc seqsualuri urTier-
Tobis damKarebis survilis gamoTqma.  

evropeli qalbatoni, romelic TavmJdomareobda konferen-
cias, Zlier gaGizianda, rodesac konferenciis dasrulebis-
Tanave monawile mamakacisagan misi garegnobis Sesaqebi kompli-
menti miiGo. am qalbatonis gaGizianeba gamoiwvia iman, rom man 
miiGo garegnobasTan dakavSirebuli qaTinauri da ara kompli-
menti imasTan dakavSirebiT, Tu ra ykviania is da ra kargad 
uZGveboda igi konferencias.  

amdenad, qaTinaurebi, romlebic Cveulebriv fatikuri ko-
munikaciisa da Tavazianobis nimuSebia da saxis SenarCunebis 
erT-erTi saukeTeso strategiaa, SesaZloa saxis Selaxvis qme-
debebadac mogvevlinos. amdenad, saubris warmatebiT ganxorci-
elebisaTvis aucilebelia sifrTxile da Tanamosaubris kul-
turuli warmomavlobis, mis kulturaSi miGebuli sametKvelo 
etiketisa da Tavazianobis normebis gaTvaliswineba.   
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IRINA  DEMETRADZE 

Compliments as Face-Saving and Face-Threatening Acts 

Summary 

Compliments are examples of phatic communication. They serve to es-
tablish a favourable atmosphere in communication. Compliments can be ex-
pressed directly and indirectly, in simple and elaborate forms  (from single in-
terjections to complex sentences). Compliments are speech acts that belong to 
Austin’s Behabitive group and Searles’ Expressives.  Compliments often ser-
ve to avoid conflicts and are generally face-saving acts. However, when com-
plimenting representatives of a different culture, one should be extremely ca-
reful, as what is a widespread and acceptable compliment in one culture may 
be considered rude or even sexist in another. In this case compliments may 
represent a threat to both the speaker’s and the hearer’s face.  

medea kinwuraSvili, ciuri axvlediani 

sareklamo enis genderuli aspeqtebi 

cnobilia, rom reklama mimarTulia adamianis cnobierebaze 
gavlenis mosaxdenad. verbaluri, vizualuri informacia qmnis 
gansazGvrul abstraqciebs, cnebebs, xatebs, romlebic Semdgom 
mkvidrdeba cnobierebaSi, gadamuSavdeba da aGZravs reklamire-
buli saqonlis SeZenis survils. sareklamo informaciis aGqmis 
da gadamuSavebis procesisaTvis didi mniSvneloba eniyeba im 
fsiqolingvisturi faqtorebis gamoKenebas, romlebic damkvid-
rebulia sazogadoebriv cnobierebaSi da Sesabamisad enaSic. 

Cveni kvlevis obieqtia sareklamo teqsti, romelic iKenebs 
qalTa tipebis saxeebs da sareklamo obieqti gankuTvnilia qal-
Ta moxmarebisaTvis.  

reklamis pirveladi diskursi saqonlis SeTavazebaa, meora-
di ki _ sazogadoebaSi arsebuli socialuri, genderuli anu 
sqesis mixedviT arsebuli stereotipebi. reklamis Seqmnisa da 
ganTavsebisas avtorebi (reklamis) iTvaliswineben momxmareblis 
genderul specifikas, anu sareklamo saqoneli mamakacisaTvis 
aris gamiznuli, Tu qalisTvis. reklamis teqsti gadmoicema 
sxvadasxva xerxiT: verbaluriT (teqstiT) da araverbaluriT 
(vizualuriT). 

efeqturubis TvalsazrisiT, Kvelaze sasurveli da macdu-
ri aris genderuli xati; rogorc jan batai (Jean Bataille) 
aGniSnavs, Teoriulad kacic SeiZleba iKos qalis survilis 
obieqti, iseve rogorc qali aris kacis survilis obieqti; Zne-
li dasamtkicebelia, romeli ufro mSvenieria an sasurveli _ 
qali Tu kaci, magram aramiznobriv reklamebSi yarbobs qalis 
gamosaxuleba, radgan qalebi ufro gaxsnilni arian survilis 
mastimulireblad; amitomac, reklamirebuli produqciis didi 
nawili demonstrirebulia mSvenier qalTa fonze. Kovelive es 
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gansakuTrebulad vlindeba sunamoTa reklamebSi. kristian di-
oris erT-erTi cnobili franguli sunamos `j’adore~ -is rekla-
maSi TavmoKrilia verbalur da araverbalur saSualebaTa mTe-
li kompleqsi; TviT sitKva ` j’adore~ da reklamis koncefcia 
`absoluturi qaluroba~ (`la féminité absolue~) emTxveva da srul 
harmoniaSia reklamis grafikul gamomsaxvelobasTan: flakoni 
da misi xufi aso `j~-s formisaa, sunamos dasaxelebis bgeriTi 
Semadgenloba srulad jGeradia (mjGeri Tanxmovnebi _ ž, d, na-
rnara r  da xmovnebi a, o), ferTa harmoniac Sesabamisia _ nis-
lisfer fonze gamyvirvale oqrosferi, rac simSvidis, sinazisa 
da fufunebis simboloa. 

is samKaro, romelsac Kovelive amiT qmnis kr. diori, TiT-
qos magiuria da ubiZgebs potenciur mKidvels daufiqreblad, 
pirveladi emociis gavleniT, anu im gavleniT, rasac masze ax-
dens teqstis, ferTa da grafikuli gamoxatulebis mTlianoba, 
SeiZinos es sunamo. 

`j’adore~-is reklama Sedgeba fotosuraTisagan da teqstebi-
sagan, fotosuraTze gamosaxulia axalgazrda, qeraTmiani, hae-
rovani qali, romelic mkerdamde Caflulia gaumyvirval, oq-
rosfer siTxeSi; misi saxe da misi mzera mimarTulia potenci-
uri mKidvelisaken, Tumc araeqspresiulia, neitraluria; is 
gamoxatavs sulier simSvides, uTrgunvelobas; mis marcxena 
xelTan, siTxis zedapirze, TiTqos magidaze, moTavsebulia 
flakoni, romelsac TiTqos, aragamiznulad, exeba misi saCvene-
beli TiTi. oqrosferi siTxe, romelSic Caflulia axalgazrda 
qali, TiTqos moicavs mis irgvliv mTel sivrces: marJvniv, mar-
cxniv, qvemoT; ukana foni ki _ gaumyvirvale nislisferia. 

rac Seexeba sunamos teqsts, igi Semdegi aspeqtebiTaa 
warmodgenili: suraTis zemo nawilSi, didi asoebiT, gamosaxu-
lia safirmo niSani `Dior~, qveda nawilSi _ nawarmis tipogra-
fiuli logo `mocekvave asoebiT~; asoebi ar aris ganlagebuli 
erT mwkrivSi, isini TiTqos atKorcnilia da asocirdeba narna-
rad mocekvave qalbatonebTan; sul qvemoT ki _ wvrili asoebi-
Taa `Christian Dior, Paris~; sitKvebi cotaa, magram maTi forma da 
ganlageba TiTqosda imeorebs da avsebs fotosuraTidan wamo-
sul gzavnils. 

`j’adore~ mcire moculobis teqstia, magram mravlis momcve-
li; zmna `adorer~, roberis leqsikonis mixediT, moicavs 2 re-
gistrs _ liturgiuls da sasiKvarulos; Adorer niSnavs `gaGme-
rTebas~ da `TaKvaniscemas~, rac TanxvedraSia Dior -is koncef-
ciasTan _ `absolutur qalurobasTan~ (`la féminité absolue~). 
sitKva `j’adore~ I pirSia, es ki migvaniSnebs, rom misi mizania 
gadmosces suraTze gamosaxuli axalgazrda qalis grZnobebi. 

Christian Dior –is saxelis moTavseba fotosuraTis zemoT da 
qvemoT gvauwKebs, rom Dior _is samKaro Giaa Cveni mzerisaTvis. 

fotosuraTis Kvelaze kontrastuli zonaa ferTa gama; 
KviTeli da Savi Seadgens vizualurad Zlier mTlianobas; Ziri-
Tadi ferebia: xorcisferi, odnav moKavisfro, rac harmoniaSia 
qalis SiSvel mxrebsa da xelebTan, yarbia oqrosferi _ qali 
moTavsebulia oqrosfer siTxeSi, samosis wvrili Tasmac oq-
rosferia da am ori feris (xorcisferis da oqrosferis) Se-
xvedris wertili swored qali da flakonia. 

reklamis avtorma mizandasaxulad gamoiKena ferTa aseTi 
gama: oqrosferis simbolika aris mzis sinaTlis, baraqianobis, 
magiurobis, siKvarulis, siTbos, haerovnebis, miwierebis, zeci-
urobisa da GvTiurobis gamomxatveli; xorcisferSi realuri 
samKaros simbolika igrZnoba. am ferTa araCveulebriv palit-
ras TvalsaCinos xdian iseTi grafemebi, romlebic TiTqos as-
xiveben maTSi kodirebul bgerebs: mjGer xSul d –s, mjGer spi-
rant ž-s, narnara r-s da xmovnebs _ a-s da o-s; TviT Christian 
Dior-is gvar-saxelSic mjGeri bgerebi yarbobs.  

Tavis droze jan kogtos uTqvams, rom `Dior~ magiuri saxe-
lia, romelic aris Sedegi kombinaciisa Dieu (GmerTi) da Or 
(oqro) da swored es aris erT-erTi gasaGebi am reklamis kon-
cefciisa. bgeraTa aGniSnuli aliteracia `Dior, j’adore~ gva-
uwKebs, rom es TviT Dior-ia, romelic Kvelas uKvars. aseve is 
SeiZleba ganisazGvros rogorc sareklamo teqsti, vinaidan 
sitKvebi, romlebic Kvelaze ufro TvalSi sacemia, aris Dior, 
j’adore. 

umravles SemTxvevaSi, arc erTi sareklamo teqsti aSkarad 
ar ubiZgebs TviT Kidvisaken. aGsaniSnavia, rom genderuli gan-
sxvavebebi reklamaSi Tavs iCens ufro xSirad maSin, roca saqme 
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exeba reklamirebuli sagnis Sexebas: mamakacs KovelTvis magrad 
uyiravs reklamirebuli sagani (boTli an sigareti, an Tundac 
manqanis saye), qali ki odnav exeba sareklamo obieqts. amis da-
madasturebelia Tundac is, rom j’adore-is reklamaze gamoxatu-
li qali, saCvenebeli TiTiT, odnav exeba sunamos flakons. am 
Sexebas ormagi datvirTva aqvs: aradajinebiT SesTavazos poten-
ciur mKidvels es nawarmi da imavdroulad gamoxatos is kavSi-
ri, romelic reklamaSi mKardeba sunamos flakonsa da masze 
gamosaxul qalis personajs Soris. qali mas (sunamos) flobs 
da amiT sTavazobs potenciur mKidvels, gaxdes misi (sunamos) 
mflobeli. amrigad, reklamis teqsti da misi vizualuri mxare 
gvibiZgebs spontanuri da daufiqrebeli Kidvisken: `iKide da 
Sen gardaiqmnebi iseTive lamaz da idumal qalad, rogoric 
reklamaSia warmodgenili~.  

amgvarad reklamis warmatebuli zemoqmedebis sawindari mi-
si `macdur-momxibvleli~ xasiaTia. j’adore-is reklama Tavisi 
verbaluri da vizualuri mxariT ara marto hpirdeba mKidvels 
am produqtisgan miGebul siamovnebas, aramed, da rac, Cveni az-
riT, aranakleb mniSvnelovania, is aGZravs TviT SeZenis sur-
vils.  
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M EDEA K INTSURASHVILI , TSIURI AKHVLEDIANI  

Gender Aspects of the Language of Advertising 

Summary 

The primary function of advertising discourse is offering goods, whereas 
its second function is using society-specific social and gender stereotypes 
effectively. 

The gender image is the most desirable and tempting. The realisation of 
gender specific peculiarities in advertisements has been examined on the 
sample of the French advertisement for the perfume ‘j’adore’. The 
advertisement  in question employs a variety of verbal and non-verbal means: 
the word ‘j’adore’ itself and the conception of the advertisement – ‘la 
feminite absolue’ coincides and is in full harmony with the graphic design; 
the bottle and its cup have the form of the letter j; the name ‘j’adore’ sounds 
symbolic, the choice of colours is accurate – transparent golden against the 
misty background symbolizes calmness, tenderness and luxury. The verbal as 
well as visual aspects of the advertisement are pleasure-promising and arouse 
a strong desire to purchase the perfume in the consumer. 
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m. kinwuraSvili, m. beniZe, n. beglaraSvili, T. eloSvili, m. vayaraZe 

lotreamonis `maldororis simGerebi~ 

lotreamonis `maldororis simGerebi~ interteqstualuri 
kvlevis TvalsazrisiT gansakuTrebul mniSvnelobas iZens, vina-
idan igi mTlianad interteqstualuri xasiaTisaa, rac teqstSi 
sxvadasxva implicituri Tu eqsplicituri implikaciaTa saxiT 
vlindeba. 

rogorc cnobilia, interteqstualoba teqstSi SesaZloa 
sxvadasxva formiT gamovlindes, esenia: mise en abyme-i (`teqsti 
teqstSi~ _ principi), flash-back-i, parodia, pastiSi, kinematog-
rafiuli adaptacia, aluzia, citata Tu reminiscencia 
(kinwuraSvili, 2007). winamdebare statiaSi, vagrZelebT ra in-
terteqstualobis sxvadasxva formaTa analizs, Cven KuradGebas 
SevaCerebT interteqstualobis kidev erT saxeze _ literatu-
rul plagiatze, romelSic interteqstis cneba gulisxmobs 
teqstSi mTeli rigi sxva teqstebis CarTvas. aq saqme exeba ro-
gorc markirebul, aseve aramarkirebul fragmentebs, rasac 
lingvistebi miakuTvneben implikaciaTa sxvadasxva tipebs, gani-
xilaven ra maT rogorc interteqstemebs, interteqstualobis 
markerebs, precedentulobis gamoxatvis saSualebebs, rac Tavis 
mxriv gamoxatavs interteqstulur mimarTebebs leqsikur, sin-
taqsur Tu stilistur doneze. 

interteqsti pirobiTad SeiZleba daiKos or did katego-
riad: erTi mxriv, es aris erTi teqstis transformacia meore 
teqstad, romlis drosac avtori ewinaaGmdegeba, amuqebs an 
ayarbebs pirveladi teqstis formalur maxasiaTeblebs da 
qmnis axal teqsts, magaliTad, rogoricaa Joisis `ulise~ da m. 
turnies `paraskeva anu wKnari okeanis limbebi~ da meore kate-
goria, romelic warmoadgens teqstebs Soris mudmivi urTier-
Tgacvlis, Tanaarsebobis faqts citatebis, aluziebisa da re-

ferenciaTa saxiT (kinwuraSvili, 2005). amrigad, rac Seexeba 
lotreamonis `maldororis simGerebs~, Cven ar SegviZlia 
vTqvaT, rom es aris transformirebuli nawarmoebi, miuxedavad 
imisa, rom mas safuZvlad swored transformaciuli energia 
udevs, aramed ganvixilavT mas rogorc literaturul plagi-
ats jenetis gagebiT (jeneti, 1979). maS, mTavar SekiTxvaze pa-
suxi, Tu ratom aris lotreamonis `simGerebi~ literaturu-
li plagiati,  Cven mier Catarebul kvlevaze daKrdnobiT Sem-
degia: upirveles Kovlisa, imitom, rom lotreamoni ar axdens 
Zveli formebisTvis axali funqciis miniyebas, aramed TiTqmis 
ucvlelad inarCunebs teqsti-wKaros ZiriTad Sinaarsobriv mi-
marTulebas, gardaqmnis ra mas refleqsiis, gamoxatulebisa da 
warmodgenis mTavar obieqtad. aGniSnuli interteqstualuri 
procesi lotreamonTan sami ZiriTadi saxiT vlindeba: parodi-
reba, imitireba da stilizacia. Tavad lotreamoni werda, rom 
`plagiati aucilebeli da gardauvali fenomenia. fexdafex 
miKvebi ra avtoris frazas, unda gamoavlino masSi Cadebuli 
idea, romelic imTaviTve mcdaria da Caanacvlo igi universa-
luri yeSmaritebis ideiT~. plagiati esaa kulturuli prio-
ritetebis rGveva, winaaGmdegobis teqnika mimarTuli kultu-
ruli geniis, miTebis avTenturobis, originalurobisa da krea-
tiulobis winaaGmdeg. es aris is, rac amsxvrevs avtoritetis 
cnebas. amrigad, mimarTavs ra cnobier Tu aracnobier inter-
teqstualur TamaSs, lotreamoni `maldororis simGerebs~ ani-
yebs plagiatis statuss, gardaqmnis ra mas hiperteqstualur 
praqtikaTa erTgvar asparezad, rac aris Sedegi imisa, rasac av-
tori Tavad mimezisisa da kvlavdaweris (réecriture) miJnaze qmnis, 
aniyebs ra mas mkveTrad gamoxatul ironiul xasiaTs, rac Ta-
vis mxriv konkretul mizans emsaxureba: moaxdinos arsebul 
GirebulebaTa desakralizacia invertirebis gziT. aq mTavari 
sakiTxi plagiatis mxatvrul nawarmoebSi azrobrivi Girebule-
bis perspeqtivas exeba. xdeba aGebuli teqstis axal konteqst-
Si CarTva, rac sruliad ucvlis mas mniSvnelobas. Cndeba axa-
li diskursi anu `sxvisi sitKva~, xolo avtoris mTavari daniS-
nuleba da wvlili am SemTxvevaSi aris is, rom igi TiTqos 
ganazogadebs mis teqstSi Semaval Kvela am `sxvis~ sitKvas. xde-
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ba gamoKenebuli teqstis obieqtivizacia da deformacia, mniS-
vnelobis invertireba, rasac safuZvlad xSirad imitaciis pro-
cesic udevs. rogorc gaston baSlari aGniSnavs, lotreamonis 
`maldororis simGerebi~ es aris nawarmoebi, romelic mTlia-
nad moqceulia wignieri kulturis TviTaGiarebul sazGvreb-
Si. es aris sxvadasxva xatisa Tu motivis mozaika, siujetTa Tu 
situaciaTa msvleloba, sxvadasxva registrTa Tu janrobriv 
formaTa nazavi, romelic Tavis struqturul Tu Tematur as-
peqtSi mTlianad efuZneba para Tu perifrazul Jayvs, eqspli-
citur Tu implicitur reminiscenciebs, aluziebsa da citate-
bis usasrulo kolajs. rac ufro siGrmiseulia kvleva, miT 
ufro naTeli xdeba, rom Koveli xati Tu simboluri Strixi, 
romelic TiTqosda lotreamonis kreatiuli Zalis rezulta-
tia, TiTqmis ucvleladaa aGebuli mTeli rigi sxva avtorebis-
gan da referentulia mxolod nawarmoebTa mimarT. iqmneba er-
Tgvari paradoqsaluri referentulobac ki, rodesac TiToeu-
li calke aGebuli erTi motivi usasrulod miemarTeba sxva 
kulturul toposSi mocemul motivs, xdeba ra Tavad am usas-
rulo JayvSi maTi gadakveTisa da ireadiaciis wertili. nawar-
moebi mTlianad iketeba baxtiniseuli sxvisi sitKvis samKaroSi, 
Tundac moxdes misi sruliad axal konteqstSi integracia 
(baxtini, 1975). es aris erTgvari daxSuli sivrce, Caketili 
ganzomileba, romlisganac ar arsebobs gamosavali. avtori ara-
fers gvTavazobs imisTvis, rom davupirispirdeT mocemul pa-
rodirebul formebsa da toposebs, arc ki cdilobs gamovides 
am moJadoebuli wridan. amgvarad teqsti xdeba azrobrivi 
usasrulobis potenciuri matarebeli, anu ganixileba rogorc 
dinamiuri, plazmuri garemo, sadac TiToeuli xati Tu saxe, 
maTi teqstis erTian qsovilSi integraciis Semdeg, iwKebs 
cxovrebas Tavisi avtonomiuri cxovrebiT, erTveba ra TviTre-
genaciis procesSi. amave dros misi Giaoba, aGniSnuli regena-
ciis usasrulo potenciali ara Tu ar ewinaaGmdegeba teqstis 
daxurul, dasrulebul xasiaTs, aramed piriqiT, warmoadgens 
mis rezultats. igi qmnis erTgvar hermetul kameras, romel-
Sic mimdinareobs azrobrivi, e.w. plazmuri procesebi, romel-
sac Tavis mxriv safuZvlad interteqstis cneba udevs.  

interteqstualobis amgvari xasiaTi lotreamonTan ganapi-
robebs Tavad teqstis arsebobasa da mis mudmiv ganviTarebas, 
rac Tavis mxriv gvafiqrebinebs, rom miuxedavad imisa, rom 
`maldororis simGerebi~ bevrad adre Seiqmna, vidre postruq-
turalisturi Teoriebi gavrcelda, dGes SegviZlia ganvacxa-
doT, rom igi Tavisi formiTa da SinaarsiT rizomatuli na-
warmoebia, romelic, rogorc j. kristeva aGniSnavs, sruliad 
avlens postruqturalizmis damaxasiaTebel ZiriTad Strixebs. 
rac Seexeba Tavad termins _ `rizoma~ Semotanil iqna frangi 
mkvlevrebis j. delezisa da f. gvataris mier struqturis cne-
bis sawinaaGmdegod. es aris fesviseburi sistema, romelSic wa-
nazardebi regularulad kvdebian da kvlav izrdebian, amdenad 
isini garemosTan mudmivi gacvlis mdgomareobaSi arian. iyreba 
ra sxva evoluciur JayvSi, rizoma kavSirs amKarebs ganviTare-
bis sxvadasxva xazTan, rac qmnis arasistemur da moulodnel 
gansxvavebebs, romelTac ar ZaluZT erTmaneTs daupirispirdnen 
raime Tvisebis Kofna _ arKofniT (delezi, gvatari, 1976). es 
aris konstruqciis sruli uarKofa, romlis Sedegadac mi-
viGeT is, rasac derida dekonstruqcias uwodebs. rizomatuli 
romanis klasikur nimuSs warmoadgens u. ekos romani `vardis 
saxeli~ (eko, 1988).  

amgvarad, lotreamoni axdens erTiani organizebuli 
samKaros xatis srul dekonstruqcias. erTganzomilebiani teq-
sti icvleba mravalganzomilebiani hiperteqstiT, sadac xdeba 
sxvadasxva diskursis gadakveTa, rasac sabolood mivKavarT ara-
linearuli, magram topologiuri erTianobis Seqmnamde, ro-
melSic rogorc rizomaSi xdeba ganuwKveteli TviTganaxlebisa 
da TviTganviTarebis procesi. es usasrulo cvla ar iZleva 
mniSvnelobis gamagrebis saSualebas da kristevas terminolo-
giis mixedviT iGebs `semiotikuri qoris~ saxes, xolo soler-
sis terminologiis mixedviT adgili aqvs `teqstualuri usas-
rulobis~ fenomens (kristeva, 1969). am ukanasknelis azriT, 
mTavari postmodernuli maxasiaTebeli lotreamonis teqstisa 
mdgomareobs imaSi, rom avtori erTian qsovilSi rTavs erTi 
SexedviT erTmaneTTan SeuTavsebel diskursebs da amave dros 
uars ambobs maT ierarqizaciaze. amiT lotreamoni arGvevs maT 
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Soris arsebul barierebs da cdilobs safuZveli gamoacalos 
misi nawarmoebis klasikur gagebas, rogorc monocentrul kon-
struqcias. amdenad, teqsts ar aqvs mkafiod gamoxatuli Ger-
Zuli orientacia, iseve rogorc rizomas. aseT SemTxvevaSi, igi 
SeiZleba ganviTardes Kvela mimarTulebiT da miiGos sxvadas-
xva konfiguracia, rac ganapirobebs maTi markirebulobis da-
kargvasa da gansxvavebis STanTqmas aradiferencialuri mTlia-
nobaSi. amdenad, `maldororis simGerebis~ rizomatuli, daxu-
ruli sivrce SegviZlia miviCnioT, rogorc pirveli, plagiatze 
dafuZnebuli, parodiuli interteqsti.  

xolo, rac Seexeba nawarmoebis plagiatur xasiaTs, amaze 
Tavad nawarmoebis pirvelive strofebi migvaniSnebs: `es 
simGerebi, romelTac Tqven winaSe Sevasruleb, ar aris axali~ 
da `es wigni dawerilia sxva adre wakiTxuli wignebis safuZ-
velze~. swored es frazebia erTgvari gasaGebi imisa, Tu ro-
gor aGmocenda unikaluri nawarmoebi, romelic warmoadgens 
mza saxeebisa da motivebis, lirikuli da naratiuli registre-
bis mozaikas. igi mTlianad agebulia sxvadasxva kulturul 
toposebze daKrdnobiT, romlebic Tavis mxriv usasrulod mie-
marTebian erTmaneTsa da sxva toposebs. amdenad, organul pro-
cesebze dafuZnebuli teqstidan `maldororis simGerebi~ gada-
iqceva teqstualur monstrad, teqst-vampirad, romlis 
CamoKalibebis procesic etapobrivad xorcieldeba. Tavdapirve-
lad xdeba sxva teqstebis, maTi formebisa da motivebis Tav-
brudamxvevi raodenobis STanTqma-absorbacia. Semdeg, leqsebis 
mier ~moparuli~ teqstebi defiguracias ganicdian ZiriTadi 
teqstis SigniT, eqvemdebarebian axal logikas, rac iwvevs maTi 
pirveladi identurobis dakargvasa da asimilacias erTsa da 
imave teqstSi. bolos, mTeli teqsti ganicdis aberacia-damaxin-
Jebas, rac ganapirobebs mniSvnelobis invertirebas. xdeba ra 
monstri, teqsti aGiyurveba demiurgiuli ZaliT, romlis miza-
nic alternatiuli samKaros Seqmnaa, rac kargad esadageba mal-
dororis gegmas: daikavos GmerTis adgili da moaxdinos GvTa-
ebrivi sitKvis uzurpacia. marTlac, plagiatze dafuZnebuli 
teqsti emsgavseba sitKvas, romlis usasrulobasac misi inter-
teqstis simravle ganapirobebs. es Kvelaferi Tavis mxriv 

warmoqmnis teqsti-pirvelwKaroebis identifikaciis problemas; 
gansakuTrebiT Tu gaviTvaliswinebT im faqts, rom hiperteq-
stis gadamuSavebis procesi da axali teqstis Seqmna sxvadasxva 
xerxiT xorcieldeba, `maldororis simGerebis~ mier gamoKene-
buli Tu e.w. `moparuli~ sxva avtorTa fragmentebi teqstis 
SigniT, ase vTqvaT, ise `maxinJdeba~, rom TiTqmis amoucnobi 
xdeba. 

hipoteqsti, romelic met-naklebad amosacnobia da am 
TvalsazrisiT amosaval wertils warmoadgens lotreamonis 
teqstis gasagebad, es aris anri miSos `fantastikuri cxovele-
bi~, hibriduli cxoveluri figurebis grZeli procesi, poe-
tur-monstruli laboratoria, sadac Kvela forma erTmaneTs 
erwKmis, uwKvildeba, raTa mTlianobaSi Seadginon teqstis qso-
vili. iqmneba STabeydileba, rom es cxoveluri arsebebi ipKro-
ben teqsts ise, rom adgils ar utoveben sxva materiebsa da 
poetur arsebebs. miSos am nawKvetis aGeba lotreamonis mier 
albaT ar aris SemTxveviTi, vinaidan igi Kvelaze axlobeli 
aGmoCnda lotreamonis msoflmxedvelobasTan. mis mizans 
warmoadgens swored iseTi organuli teqstis SemuSaveba, rome-
lic cxoveluri da hibriduli formebiT ikvebeba. Tumca mi-
Sosgan gansxvavebiT, `maldororis simGerebis~ organuloba 
did wilad implicituria. am efeqts qmnis `simGerebis~ weriTi 
energia, impulsi, iKenebs ra mravaljanrul, mravali mniSvnelo-
bis mqone hipoteqstebs: epopea, metafizikuri xasiaTis drama-
tuli poema, Savi romani, melodrama _ lotreamonis mier teq-
stSi Kvelaze ufro xSirad gamoKenebuli formebia. amgvari 
hibriduloba qmnis qaotur energias, Kvelafris mSTanTqmel 
fenomens, romelic amave dros ar kmaKofildeba mxolod lite-
raturiT da am gigantur absorbciaSi uCinardeba Tavad skrip-
tori dukasi, Cndeba ra misi teqstualuri oreuli _ lotre-
amoni.  

teqstis hibridad qcevis process xels uwKobs lotreamo-
nis mcdeloba waSalos zGvari janrebs Soris. masTan teqsti 
ganviTarebis procesSi mKofi qmnilebaa, sadac Koveli teqsti 
gaKofiT mravldeba, rac lotreamons saSualebas aZlevs waiKva-
nos igi im mimarTulebiT, saiTac surs, Tumca xSirad ar icis 
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sad miiKvans igi, ubralod mihKveba dinebas, Tumca ara imitom, 
rom brmad endoba, aramed imitom, rom nawarmoebis es CamTrevi 
Zala warmoadgens misi arsebobis maneras, misi winsvlis stilsa 
da formas. Sesabamisad, teqsti efuZneba mudmiv uTanxmoebas, 
qaoss, uwesrigobas, rac qmnis misgan hibrids da aniyebs moqmed 
xasiaTs.  

hibridacia ganisazGvreba rogorc teqstis gadamuSavebis 
procesi, riTac leqsi Tavis gansazGvrul formaSi hibridad 
iqceva. ganasxvaveben ori saxis hibridacias: figuraluri, ro-
melsac moqmedebaSi mohKavs cxovelTa da bibliuri figurebi 
da konkretuli, romelsac moqmedebaSi mohKavs struqturaTa, 
janrTa da formaTa Tanxvedris procesi. hibridaciis es ori 
saxe erTi da imave fenomenis ori mxarea da ganisazGvreba teq-
stis wiaGSi uwKveti cvlilebiT. 

rogorc ukve aGvniSneT, lotreamonis `maldororis 
simGerebi~ aris teqsti hibridi, romelic miiswrafvis janrob-
rivi aberaciisken. misi saSualebiT avtori mraval janrs upi-
rispirebs erTmaneTs da amave dros anulacias ukeTebs maT. 
swored amitomac SeuZlebelia `maldororis simGerebi~ rome-
lime konkretul janrs mivakuTvnoT. janrobrivi aberacia aris 
teqsti-obieqti, romelic janrobrivi korpusis da, jenetis mi-
er Semotanili terminis mixedviT, arqiteqstis miGma rCeba da 
Cndeba kiTxva araadekvaturi janris Sesaxeb, rac aucilebeli 
xdeba mTlianobaSi lotreamonis teqstis aGsaqmelad. 

iqce monstrad lotreamonisTvis niSnavs gaxde sxva, gaTavi-
suflde warsulisgan. `maldororis simGerebis~ mudmivi da 
ucvleli interteqstualoba am gegmis pirobaa. nawarmoebSi, 
romelic scildeba stabilur janrobriv CarCos, ufro mniSvne-
lovania ara gamoKenebuli sagnebi, aramed maTi gamoKenebis 
procesi, dinamika, romelic Tavs uKris mimobneul elementebs. 
cvlilebis aseTi dinamika, romelic cdilobs aqcios teqsti 
monstrad, gansazGvravs simGerebis cvalebad, miuwvdomel xasi-
aTs. teqsti TiTqos moZraobs da aiZulebs mkiTxvels masTan 
erTad gadaadgildes. jan-luk steimeco laparakobs weris or-
mag rejimze: erTi mxriv, es aris `maldororis simGerebis~ 
`specialuri silamaze~, romelic Seqmnilia sitKvebis zogJer 

mecnieruli dazustebiT, moulodneli suraTebiT, naratiul 
epizodebSi arsebuli warmosaxviT, romelic TiTqosda orini-
kuli zemoqmedebidan momdinareobs, da meore mxriv, ironiuli 
gadaxveva, romelic iKenebs umarTebulo, uxams sitKvebs da ki-
Txvis dros iwvevs miGebuli STabeydilebis cvalebadobas. 
aGniSnuli procesi teqsts cvalebad xasiaTs aniyebs da garkve-
ulwilad, xels uSlis teqstTan siaxloves. arsebobisa da 
ararsebobis, gamonaTqvamisa da siCumis zGvarze Seqmnili na-
warmoebi mkiTxvelSi Tavbrusxvevas iwvevs.  

`teqsti-monstrze~ saubari mkiTxvels daafiqrebs monstris 
funqciasa da teqstSi warmodgenil sxvadasxva fantastikuri 
cxovelis daniSnulebaze, romelsac avtori teqstis gadamuSa-
vebis procesSi iKenebs da romelic gamoZaxils povebs teqstis 
mimezisSi, cvalebadi, ganusazGvreli, ucnauri formis cxovel-
Ta uwKvet defileSi. dausrulebeli, deformirebuli da manki-
erebis matarebel hibridTa Seqmna, romelic plagiatzea dafuZ-
nebuli, es aris monstrebis Seqmna, romelic SeZravs mkiTxvels 
da adgens misi samKaros onTologiur sazGvrebs.  

`SevamCnie, rom mxolod erTi Tvali mqonda Sublze! o, 
vercxlis sarkeebo, ramdenJer ar damxmarebixarT Tqveni recep-
torebiT! im dGes, rodesac kata angoram gamomxra, uecrad 
gadaxta Cems zurgze, imitom rom misi patarebi gavabraze al-
koholiT savse sardafSi. dGes yrilobebi miviGe sxeulze an 
Cemi sabediswero dabadebiT an Cemi sakuTari SecdomiT. 
kmaKofilebis mzeriT gadavxede Cems orbunebobas da Tavs mSve-
nivrad vgrZnob...~ 

orbuneboba teqstis hibriduli xasiaTia, iseve rogorc 
ormagi teratologiuri gacvla-gamocvla teqstis struqtura-
sa da mimezis Soris. aq maldorori gvTavazobs Tavis axal av-
toportrets. Tavis Tavs aGwers, rogorc arasrulKofils, xe-
ibars, gonebiTa da sxeuliT monstrs. monstruozuloba erTsa 
da imave hibridul teqstSi aTavsebs bibliur interteqstebs 
reminiscenciaTa saxiT. amgvarad, baSlari laparakobs `terato-
logiur simGerebze~, romelic axasiaTebs dukasiseul warmo-
saxvas, am `uzarmazar biologiur produqts~. teqstis cxove-
lur figurebs `dinamikuri Girebuleba~ gaaCniaT da gan-
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sazGvraven aqtebsa da jestebs. nacvlad imisa, rom mkiTxvels 
SesTavazos suraTebi, teqsti mas anebivrebs hibriduli, cxove-
luri aqtebiT. Cveni azriT, aq aris swored mise en abyme (teq-
sti teqstSi), romelic gamoxatavs lotreamonis komleqss, ri-
Tac jestebi da cxovelTa saxeobebi met-naklebad Girebuli 
xdeba.  

 `maldororis simGerebis~ cxoveluri suraTi qmnis axali 
enis embrions. franguli enis SigniT lotreamoni igonebs axal 
enas ara sitKvebiT, aramed mas biologiuri formebiTa da mo-
ZraobebiT asazrdoebs. 

amrigad, lotreamonis teqsti ormagi hibridaciis matare-
belia : erTi mxriv, `simGerebis~ teqstis fiqciur yrilSi 
xdeba hibriduli cxoveluri figurebis warmoCena, da meore 
mxriv, xdeba mtkiced formaluri hibridacia, romelic xels 
uSlis janrebisa da struqturaTa CamoKalibebas. hibridaciis 
procesi plagiatis saSualebiT qmnis hibridul nawarmoebs, sa-
dac cxovelTa figurebi hibridulobis Kvelaze naTeli magali-
Tia.    

  kvlevis procesSi davadgineT, rom `maldororis simGere-
bis~ teqstze 50-ze metma avtorma moaxdina gavlena. amave 
dros, davadgineT, rom referenciaTa umravlesoba parodirebu-
li xasiaTisaa, rac saboloo JamSi parodiuli anu e.w. subver-
siuli interteqstualobiT vlindeba. lotreamonis teqstSi 
subversiuli interteqstis klasikuri magaliTia avtoris mier 
lamartinis `La lampe de temple~-is pasajTa miseuli gaazreba, sa-
dac lotreamoni zustad imeorebs lamartiniseul Tematur 
xazs, Tumca iq, sadac Semodis GvTaebrivi samarTlianobis cne-
ba (anu religiuri xazi), avtori axdens lamartinis sawKis 
ideaTa srul invertirebas, transformacias, qmnis ra `Kovlis-
SemZlis~ miseul portrets. im ZiriTad xerxebs Soris, rasac 
lotreamoni lamartinis teqstis transformaciis procesSi 
iKenebs, ZiriTadad inversia yarbobs. magaliTad Tuki lamar-
tinTan bavSvebi gaigivebulni arian angelozebTan (nous ressam-
blons à des anges), lotreamoni aqcents akeTebs ra maT siTeTre-
ze, aGniSnul frazaSi negatiur konotacias debs: `ils sont plus 
pales encore, et leurs sourcils sont froncés, comme ceux des homes, nos frères 

aînés~.  invertireba atarebs ra ZiriTadad winaaGmdegobriv xa-
siaTs, xels uwKobs Tematur da struqturul elementTa er-
Tgvar Tanxvedras. aGniSnuli winaaGmdegoba ZiriTadad seman-
tikur planSi vlindeba, sadac, mniSvnelobis doneze, ZiriTa-
dad aqcents lotreamoni leqsikur aspeqtze akeTebs, iKenebs 
ra sawKis teqstSi mocemul sitKvaTa antonimur mniSvnelobas. 
magaliTad, Tuki lamartiniseul teqstSi gvaqvs bonté, sagesse, 
Bonheur, lotreamonTan igi icvleba Semdegi leqsikuri veliT: 
cruelle, burlesque, lamentable. es aris erTgvari semantikur-struq-
turuli dapirispireba ori erTmaneTisgan damoukidebuli teq-
stisa, romelic erTi da imave motivis, Tu Tematuri xazis or 
gansxvavebul interpretacias gvTavazobs.  

aGniSnuli leqsikuri TamaSi lotreamonTan zogJer sru-
liad moulodnel saxesac iGebs. xatovani Sedarebebis safuZ-
velze, iGebs ra sitKvasitKviT sxva avtorebis frazebs, igi 
maTSi moulodnelad rTavs mocemul sitKvebTan sruliad Seu-
sabamo fenomenebs, magaliTad, rogorc es zedsarTavi saxelis 
beau-s SemTxvevaSi xdeba. dadebiTi konotaciis aGniSnul zed-
sarTav saxels lotreamoni ukavSirebs iseT arsebiT saxels, 
romelsac semantikurad igi srulebiT ar Seesabameba. magali-
Tad, `mSvenieri rogorc TviTmkvleloba~, `mSvenieri rogorc 
naxevrad gaxrwnili sxeuli~, `mSvenieri rogorc harpias sace-
cebi~ Tu `mSvenieri rogorc loTis akankalebuli xelebi~. ro-
gorc bretoni acxadebs, Koveli msgavsi stilisturi praqtika 
lotreamonTan garkveulwilad xelovnurobiT xasiaTdeba. av-
tori cdilobs maqsimalurad gaarTulos leqsika da sintaqsi 
da aqcios literaturuli nawarmoebi TviTrefleqciis ia-
raGad. pleies TqmiT, amiT lotreamonma literaturul 
teqsts waarTva fiqciis SegrZneba, formis minimaluri cvlile-
biT gadmoitana frazebi da moaxdina maTi introskopireba. am-
rigad, nawarmoebSi ar Cans lotreamonis individualuri xma, 
vinaidan mis mTavar SemoqmedebiT kredos wKaroebisadmi misi 
e.w. `parazituli~ midgoma warmoadgens. igi mxolod tkbeba 
sxvisi enobrivi masaliT, stilisturi Tu leqsikuri simdid-
riT, arsebuli xatebiT, da ar gaaCnia pretenziac ki Seqmnas 
axali.  am SemTxvevaSi erT-erTi mniSvnelovani xerxi,  romel-
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sac lotreamoni pirvelwKaroTa transformaciis dros mimar-
Tavs hipoteqstebis imitaciaa, romlis Kvelaze mravali magali-
Ti gvxvdeba `maldororis~ pirvel simGeraSi, sadac xdeba sxva-
dasxva avtoris diskursis erTmaneTSi areva, iqmneba e.w. rezo-
nansuli garemo. Kovelive es gadadis Zalian daxvewil stili-
zaciaSi da axdens ramdenime teqstis imitacias bodleris li-
rikidan dawKebuli istorikos miSlemde. es aris himni okeaneze 
(hymne à l’océan), romelic mogvagonebs rogorc e.w. Sav romans 
(roman noir), aseve Jdeba wminda romantikul tradiciebSi. swo-
red am gamoTqmiT `vieil océan~-iT iwKeba TerTmeti abzacis pir-
veli xazi, romelic, misi TqmiT, aGebulia Satobrianis `le Nat-
chez~-dan, Tumca am SemTxvevaSi teqstis pirvelwKaros dadgena 
sakmaod rTulia, vinaidan mas aseve vxvdebiT miSlesTan, hiu-
gosTan, moris de gerenTan da baironis `Child Harold~-Si. Tumca 
Kvelaze naTel referencias aGniSnuli fraza mainc mkiTxvelis 
TvalSi bodleris leqsTan `adamiani da zGva~ amKarebs, sadac 
bodleris sitKvebs: `O, lutteurs éternels, O, frères implacables!~ lot-
reamoni gardaqmnis moTxovnaSi, romelic gajGenTilia ironiu-
li konotaciiT: `réponds-moi, océan, veux-tu être mon frère?~ ` mipa-
suxe okeanev, ginda iKo Cemi Zma?~. bodleris fraza, romelic 
brZanebiT formaSia, lotreamonTan kiTxviT formad gadadis, 
rac gamoxatavs mis intencias abuCad aigdos adamianis suli, 
romantika, klasika, mecniereba da kulturis Kvela forma, risi 
mTavari mizezic aris is, rom mas ar surs miiGos mza kultu-
ruli fenomeni. es Kvelaferi misTvis aris `sxvisi~, mza sitKve-
bi, romlebic TiTqos gaqvavebulia stereotipebisa da kliSee-
bis saxiT da Tavs gvaxveven sxvis samKaros, sxvis Zalauflebas. 
swored am sxvisi Zalauflebisgan gaTavisuflebis surviliT 
SepKrobili, lotreamoni cdilobs aGniSnuli kulturuli 
stereotipebis azrobriv abstraqcias maTi teqstSi gafantvis 
xerxiT miaGwios, rasac saboloo JamSi maTi identurobis da-
kargvamde mivKavarT. am SemTxvevaSi igi xSirad mimarTavs kon-
teqstis cvlilebas, romlis naTeli magaliTia Tundac `buneb-
rivi istoriis enciklopediidan~ lotreamonis mier gadaweri-
li SoSiebis gundis aGwera, romlis azrobriv cvlasac avtori 
konteqstis cvlis xarJze axdens. enciklopediis mecnieruli 

teqsti `maldororis simGerebSi~ gadadis lirikul-epikur 
konteqstSi da TiTqos es wmindad mecnieruli nawarmoebi mis 
Seferilobas iGebs da amgvarad iZens ormag jGeradobas. 

Tumca mTavari miTologema, romelic lotreamonis `mal-
dororis simGerebSi~ moqmedebs da romlis irgvlivac aKali-
bebs lotreamoni Tavis teqstis azrobriv perspeqtivas, ro-
gors literaturul plagiatis, mainc `msoflio borotebis mi-
Tologemaa~, romelis mTavar wKarosac SeiZleba Savi goTikuri 
romani warmoadgens. msgavs Temebs mravlad vxvdebiT mis nawar-
moebSi, romelic mTlianad  Sokismomgvreli sitKvebis TamaSs 
efuZneba, Tumca am SemTxvevaSi Cven KuradGebas gavamaxvilebT 
mxolod ramdenime magaliTze, SemogTavazebT ZiriTadad ramde-
nime perifrazas bodleris nawarmoebebidan, romelic lotrea-
monis teqstSi Kvelaze vrcladaa warmodgenili. perifraza 
bodleris dalocvisa. rogorc baSlari aGniSnavs, lotreamon-
Tan interteqstualoba mZlavr endemur xasiaTs atarebs. Cveni 
dakvirvebis Sedegad, Cven gamovKaviT ZiriTadi leqsikuri vele-
bi da davadgineT, rom isini teqstSi or did bades qmnis. er-
Ti mxriv, es aris Cxvletis, xorcSi SeGwevis, misi sasicocxlo 
wvenebis daSreta-gamowuwvnis, sisxlis smis aqtebi, romelTac 
mimarTavs oboba, morieli da sxva cxovelebi, xolo, meore 
mxriv, fxaynis, xorcis daCxvletis, kbenisa da saerTod, sxeu-
lis Kvelanairi gaxleCis procesebi. Sesabamisad nawarmoebis 
atmosfero gajGenTilia agresiiT da ZaladobiT.  

 
Et, quand je m'ennuierai de ces farces impies, 
Je poserai sur lui ma frêle et forte main ; 

Et mes ongles, pareils aux ongles des harpies, 
Sauront jusqu'à son coeur se frayer un chemin. 

 
Comme un tout jeune oiseau qui tremble et qui palpite, 

J'arracherai ce coeur tout rouge de son sein, 
Et, pour rassasier ma bête favorite, 

Je le lui jetterai par terre avec dédain ! " 
da rodesac moviwKen am uGmerTo farsiT; me mas davadeb 

Cems mTrTolvare da Zlier xels. da Cemi frCxilebi, rome-
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lic waagavs harpiis klanyebs, CaaGwevs mis gulamde gaikvlevs 
gzas. rogorc patara, mTrTolvare da mocaxcaxe  bartKi; ise 
amovgleJ me mkerdidan wiTel guls  da zizGiT gadavugdeb 
Cems saKvarel cxovels, raTa davapuro igi. 

 On doit laisser pousser ses ongles pendant quinze jours. Oh ! 
Comme il est doux d’arracher brutalement de son lit un enfant qui 
n’a rien encore sur la lèvre supérieure, et, avec les yeux très ouverts, 
de faire semblant de passer suavement la main sur son front, en incli-
nant en arrière ses beaux cheveux ! Puis, tout à coup, au moment où 
il s’y attend le moins, d’enfoncer les ongles longs dans sa poitrine 
molle, de façon qu’il ne meure pas ; car, s’il mourait, on n’aurait pas 
plus tard l’aspect de ses misères. Ensuite, on boit le sang en léchant 
les blessures ; et, pendant ce temps, qui devrait durer autant que 
l’éternité dure, l’enfant pleure 

`ori kviris ganmavlobaSi unda izardo frCxilebi. oh! ra 
sasiamovnoa, rodesac amogleJ Tavisi loginidan patara umanko 
bavSvs, farTod gaxelili TvalebiT, Sublze gadausvam xels da 
ukan gadauwev mSvenier Tmebs. Semdeg, uceb, maSin, rodesac is 
Kvelaze naklebad elis amas, Caasob frCxilebs naz mkerdSi ise, 
rom ar mokvdes, radgan Tu mokvdeba, is bolomde ver Seig-
rZnobs Tavis ubedurebas. Semdeg misi yrilobebidan dalev 
sisxls da am drois ganmavlobaSi, romelic TiTqos grZeldeba 
samudamod, bavSvi tiris~. 

amrigad, aq lotreamoni mimarTavs perifrazas, da am xer-
xiT bodleris teqsti gadmoaqvs Tavis teqstSi. 

bodleris kidev erTi nawarmoebi, romlis interteqstsac 
vxvdebiT `maldororis simGerebSi~ aris `kiTeraze mogzauro-
ba~ 

De féroces oiseaux perchés sur leur pâture 
Détruisaient avec rage un pendu déjà mûr, 

Chacun plantant, comme un outil, son bec impur 
Dans tous les coins saignants de cette pourriture ; 

`mtacebeli frinvelebi  gacofebulebiviT GrGnidnen daki-
debuli adamianis gvams, romelic maT nadavlad qceuliKo. Ti-
Toeuli rogorc iaraGs, ise iKenebs Tavis binZur niskarts ZiZ-
gnis ra am sisxlisgan daclil leSs~. 

am leqsidan ara marto ZiriTadi scena aqvs aGebuli du-
kass, aramed isic, rom gamoxatavs Tavis TanagrZnobas Camokide-
bulis mimarT (dasacini mkvdari, megobari gansacdelSi). 

Une potence s’élevait sur le sol ; à un mètre de celui-ci, était suspendu 
par les cheveux un homme, dont les bras étaient attachés par derrière. Ses 
jambes avaient été laissées libres, pour accroître ses tortures, et lui faire 
désirer davantage n’importe quoi de contraire à l’enlacement de ses bras. La 
peau du front était tellement tendue par le poids de la pendaison, que son vi-
sage, condamné par la circonstance à l’absence de l’expression naturelle, 
ressemblait à la concrétion pierreuse d’un stalagtite. 

amrigad, msgavsi transformaciebis diapazoni lotreamon-
Tan sakmaod didia da swored aGniSnul fenomens SeiZleba da-
vukavSiroT interteqstualobis lingvisturi analizis dros 
wina planze wamoweuli teqstis komunikaciuri aspeqti, rom-
lis mixedviTac axali teqstis Seqmna ganixileba rogorc ener-
getikuli rezonansi avtorsa da prototeqsts Soris, rasac 
sabolood mivKavarT energiis amotKorcnamde da axali teqstis 
dabadebamde, sadac mudmivad xdeba qaosidan wesrigSi gadasvla. 
unda aGiniSnos, rom postmodernizmi, iseve rogorc lotrea-
monis `maldororis simGerebi~, romelic garkveulwilad Se-
gviZlia mis winamorbedad miviCnioT, axdens `qaosi _ kosmosi~ 
universaluri opoziciis transformacias, esoden damaxasiaTe-
beli Kvela, ukve arsebuli modelebisa, romlebic samKaros 
mxatvrul saxes qmnis. aGniSnul modelebSi qaosi mudmivad eq-
vemdebareboda wesrigs.  
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M.  K INSTURASHVILI , M.  BENIDZE , N. BEGLARISHVILI , T. ELOSHVILI ,  
M.  VACHARADZE  

Lautreamont’s ‘Maldoror’ as Rhisomic Plagiarism 

Summary 

The paper discusses one of the forms of intertextuality – literary 
plagiarism which implies inclusion of a number of texts into a particular one. 
Using the technique of conscious and unconscious intertextual games, 
Lautreamont gives ‘Maldoror’ the status of plagiarism; he transforms it into a 
hypertext which is the result of mimesis and reecriture techniques. The text in 
question is placed into a completely new context, that changes its meaning; 
the rescult is a new discourse, the words of the other which is generelized; the 
text is objectified, distorted, its meaning is inverted, the old forms are given 
new functions. 

medea kinwuraSvili 

interteqstualoba rogorc lingvisturi  
kvlevis obieqti 

lingvistikaSi interteqstualobis problematikis Seswavla 
uaxloes warsuls ukavSirdeba, imdenad ramdenadac interteq-
stualobis fenomeni ganixileboda rogorc wmindad litera-
turuli kategoria. amave dros udavoa is mniSvneloba, 
romelsac ucxo teqstSi interteqstis  CarTvis konkretuli 
formebi Tu saxeebi iZens.  

interteqstualobis fenomeni TandaTan iqcevda lingviste-
bis, gansakuTrebiT ki teqstis interpretaciaSi momuSave me-
cnierebis KuradGebas. maTi Seswavlis mTavar amocanas warmo-
adgenda ganexilaT interteqstualuri fenomenis arsi, gaeana-
lizebinaT, rogor da ratom gaxda interteqstualoba lingvis-
tikis kvlevis sagani. interteqstualobis lingvisturi anali-
zis dros wina planze gamodis teqstis komunikaciuri aspeqti, 
anu producientis da recipientis urTierTqmedeba da meta-
teqsturi komponentebis SeGweva sxva komunikaciur sivrceSi 
(kinwuraSvili... 2007, 138). 

interteqstulobis mravalmxrivi koncefciis Tanaxmad, am 
termins gaaCnia sakmaod gamyvirvale Sinagani forma (`inter~-
Soris). interteqstualobis arsi aris, rom SemoqmedebiTi aq-
tebi  xorcieldeba im enaze, im masalaze, im tradiciis mixed-
viT, romelTagan es ukanasknelni warmoiqmnebian da romelTa 
ganaxleba maT mTavar mizans warmoadgens. Tanamedrove mecnie-
reba aGniSnuli interaqciis gamosaxatavad `interteqstualo-
bis~ terminTan paralelurad iKenebs iseT terminebs, rogori-
caa `gadawera-gadamuSaveba~, (réécriture) `precedentulobis Teo-
ria~, `sxvisi sitKva~, `zeteqstobrivi kavSirebi~, `teqstTa So-
ris komunikacia~ `rizoma~ da a.S.  
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lotmanma gadaxeda ra m. baxtinis teqstis dialogizmis Te-
orias, moaTavsa igi struqturuli poetikis konteqstSi. manve 
Semoitana `semiosferos~ cneba _ sinqronuli semiotikuri siv-
rce, romelic avsebs kulturul sazGvrebs da warmoadgens 
calkeuli semiotikuri struqturebis funqcionirebis mniSvne-
lovan pirobas. interteqstis kanonikuri formulireba, mecni-
erTa umravlesobis TvalTaxedviT, mainc r.bartma CamoaKaliba: 
`Koveli teqsti interteqstia. sxva teqstebi masSi warmodge-
nilni arian sxvadasxva doneze metnaklebad gasagebi formiT. 
TiToeuli teqsti qmnis Tavis mxriv axal qsovils, agebuli 
Zveli citatebis safuZvelze~ (barti, 1970). amave dros barti 
ar interesdeba teqstis pirvelwKaroTi. mas ainteresebs mxo-
lod teqsti rogorc teqstTa dialogis procesis Sedegi. sxva 
sitKvebiT rom vTqvaT, samKaro interteqstis yrilSi warmoad-
gens teqsts globalur masStabSi, sadac Kvelaferi odesGac 
ukve iTqva. 

pirveli mcdeloba, rom intertqstulobis problematikis 
kvleva lingvistikis CarCoebSi moeqciaT, mecnierTa azriT, j. 
jenets ekuTvnis. Tavis naSromSi `palimsesti~ igi ganixilavs 
interteqstualobas rogorc erT teqstSi sxva erT an ramdeni-
me teqstis arsebobas, romelic vlindeba iseTi formiT rogo-
ricaa citata, aluzia, plagiati da a.S. aqve avtori gvTava-
zobs interteqstis klasifikacias da mas xuT tipad Kofs. 

 rogorc ukve aGvniSneT, interteqstis cneba gulisxmobs 
teqstSi mTeli rigi sxva teqstebis CarTvas, aq saqme exeba ro-
gorc markirebul, aseve aramarkirebul fragmentebs. Tavis sta-
tiaSi `interteqstualobis problematika mxatvrul teqstSi~, 
lingvisti i.v. arnoldi interteqsts Kofs or tipad: Sida, 
anu advilad amosacnob da gare, anu amoucnob fenomenad, da 
gvTavazobs ara mxolod CarTvis saxeebs (citatebi, reminiscen-
ciebi, aluziebi), aramed gansazGvravs maT funqciebs ZiriTad 
teqstSi. lingvistebi implikaciaTa tipebs ganixilaven, rogorc 
interteqstemebs, interteqstualobis markerebs, precedentu-
lobis gamoxatvis saSualebebs, interteqstulur mimarTebebs. 
aGniSnul kvlevaSi avtori interteqsts aanalizebs, rogorc 
teqstis mravalmxriv fsiqolingvistur kategorias, romelic 

miuTiTebs sxva teqstTan mimarTebas leqsikur, sintaqsur Tu 
stilistur doneze, rac gamoixateba enobrivi markerebis _ in-
terteqstemebis saSualebiT. interteqstema, avtoris ganmarte-
biT, esaa interteqstualuri kavSirebis realizaciis lingvis-
turi saSualeba. 

amgvari kvleva saSualebas iZleva ufro Grmad iqnas gaana-
lizebuli teqsti, radgan xSirad interteqstualuri miniSne-
bebis gaTvaliswinebis gareSe teqstis gageba-interpretacia Zne-
li, zogJer ki SeuZlebeli xdeba. 

interteqstualobis lingvisturi analizis dros wina 
planze inacvlebs teqstis komunikaciuri aspeqti, anu inter-
teqstualuri aqtis dros rogor apelirebs adresanti adre-
satze da rogor xdeba metateqsturi komponentebis SeGweva 
sxva komunikaciur sivrceSi. 

pirveli mcdeloba interteqstualobis cneba gaeKvanaT li-
teraturis farglebs gareT ekuTvnis germanul enaze gamoce-
mul naSroms. garda intertqstis konkretuli klasifikaciisa, 
avtorebi Seecadnen aexsnaT interteqstis funqciuri mniSvne-
loba _ risTvis da ra efeqtis mosaxdenad mimarTavs esa Tu 
is avtori interteqsts. Tumca, uaxloes warsulSi interteq-
stualobis kvleva iZens globalur, mravalmxriv xasiaTs da Se-
iZleba ganxilul iqnas kulturis, literaturis Teoriis, teq-
stis analizis fsiqolingvistikis, sociolingvistikis yrilSi, 
rac mas aniyebs interdisciplinarul xasiaTs, rasac erTgvari 
uarKofiTi mxarec gaaCnia. mis uarKofiT mxared xSirad miiCne-
ven samecniero kvlevis meTodologiis konkretizaciis ar arse-
bobas, bundovani xdeba lingvisturi, fsiqologiuri Tu kul-
turulogiuri analizis samecniero, operaciuli bazebi, ris 
Sedegadac enis esTetiuri realizacia SesaZloa gaifantos ara 
mxolod teqstis garemomcvel `motivirebul samKaroSi~ (biog-
rafia, istoriuli kvleva, personajTa prototipebi), aramed 
sxvadasxva saxis semantikur velebSi. amave konteqstSi arsebul 
tendenciaTa aGnusxva sul ufro da ufro aqtualurs xdis 
enis esTetikuri realizaciis cnebas konkretul meTodologi-
ur safuZvlebze, romlebic misaGebia humanitaruli kvlevis-
Tvis. 
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interteqstze zogadad saubroben rogorc obieqturad ar-
sebul informaciul realobaze, romelic warmoadgens adamia-
nis kerZo qmedebis produqts. gamoKofen interteqstis sam Zi-
riTad substancias _ adamiani, teqsti da dro. am SemTxvevaSi, 
adamiani teqstTan mimarTebiT poulobs orgvar gamovlenas: av-
tori da mkiTxveli, romlebic Tavis mxriv warmoadgenen 
ganuKofel erTianobas. 

amave dros, mniSvnelovania mkvlevarTa mosazreba interteq-
stualobis ori saxis pragmatuli pirobis Sesaxeb: teqsturi 
da kognitiur-pirovnuli. Tuki pirveli droSi ucvlel feno-
mens warmoadgens da gamoxatavs avtoris Zireul intencias, me-
ore gansazGvravs interteqstis plastis siGrmis xarisxs, igi 
droSi cvalebadia da uamrav SemTxveviT faqtorzea damokide-
buli. 

dGesac grZeldeba interteqstualobis kvleva rogorc 
lingvisturi aseve literaturaTmcodneobis TvalTaxedviT. 
enobrivi markerebis Seswavlam, aseve teqstSi interteqstemis 
mowesrigebulma funqcionirebam lingvistebs saSualeba misca 
moexdinaT teqstis ufro Grma Seswavla, imdenad ramdenadac 
interteqstulur mimarTebaTa gaTvaliswinebis gareSe teqstis 
gageba da interpretacia rTuli xdeba, zogJer ki sruliad Se-
uZlebelic. 

interteqstualobis kvlevis metad mniSvnelovan naSromad 
migvaCnia n. a. kuzminas monografia `interteqsti da misi roli 
poeturi enis funqcionirebis procesebSi~ (1999 wels gamoce-
muli da 2004 wels, gadamuSavebuli da xelaxla gamocemuli). 
mkvlevari Tvlis, rom interteqsti flobs garkveul energias, 
romlis saSualebiT masSi mudmivad xorcieldeba qaosidan wes-
rigSi gadasvlis procesi. axali teqstis (metateqstis) warmo-
qmna aGwerilia, rogorc energetikuli rezonansi, warmoqmnili 
avtorsa da prototeqstebs Soris, rac iwvevs energiis amo-
frqvevas _ axali teqstis warmoqmnas. kuzmina adgens inter-
teqstualobis aGqmis ori tipis pragmatul pirobas: teqstua-
luri da kognitiur-piraduli. teqstualurs warmoadgens is 
enobrivi saSualebebi, romlebic miuTiTeben interpretaciaSi 
interteqstualobis parametris aucilebel CarTvas. isini 

droSi mKar tips warmoadgenen da avtoris intencias asaxaven. 
kognitiur-piraduli pirobebi gansazGvraven interteqstualu-
ri plastis siGrmis xarisxs. isini cvalebadi bunebis arian da 
mraval SemTxveviT faqtorebzea damokidebuli. lingvistebi 
sxva teqstis CarTvis Kvela saxes gansazGvraven rogorc inter-
teqstebs, interteqstualobis markerebs, precendentobis gamo-
xatvis saSualebebs, interteqstualur miniSnebebs da a.S. na-
SromSi interteqstualoba gvesmis rogorc teqstis mravalas-
peqturi fsiqolingvisturi kategoria, romelic miuTiTebs mis 
komunikaciur urTierTobebze sxva teqstebTan Sinaarsobriv, 
leqsikur, sintaqsur da stilistikur doneebze, romelic gamo-
xatulia enobrivi markerebis saSualebiT _ interteqstualu-
ri kavSirebis realizaciis lingvisturi saSualebiT. Kvelaze 
misaGebad Cven vTvliT Semdeg Tvalsazriss. interteqstualo-
bis lingvisturi kvlevis dros mTavar adgils ikavebs teqstis 
komunikaciuri aspeqti, anu is, rom interteqstualuri aqtis 
ganxorcielebisas adresanti miemarTeba adresatisaken da ag-
reTve xorcieldeba metateqsturi arxebis SeGweva sxva komuni-
kaciur sivrceSi. Tanamedrove lingvistikaSi xorcieldeba in-
terteqstualobis kvleva, rogorc literaturaTmcodneobiTi, 
ise lingvisturi TvalsazrisiT. enobrivi markerebis kvleva, ag-
reTve teqstSi interteqstemebis kvlevis kanonzomierebis kvle-
va saSualebas miscems lingvistebs ufro Grmad gaaanalizon 
teqsti, radgan xSirad interteqstualuri miniSnebebis gauTva-
liswineblad teqstis gageba Zneli, zogJer ki SeuZlebeli xde-
ba.  

zemomoKvanili Tvalsazrisi interteqstsa da interteqstu-
alobaze miznad ar isaxavs gamiJnos, daupirispiros erTmaneTs 
lingvistika da literaturaTmcodneoba, aramed uCvenos is Zi-
riTadi tendenciebi, romlebic axasiaTebs rogorc struqtura-
lizms, ise mis memkvidre poststruqturalizms.  

pirveli da metad popularuli koncefcia warmogvidgens 
interteqsts rogorc citatebis konglomerats, rogorc ga-
Slil centons, romelSic avtoris `xmis~ ar arsebobis piro-
bebSi muSaobas iwKeben transteqstualuri urTierTqmedebebis 
meqanizmebi. am SemTxvevaSi gamoKenebuli kliSe `citatebis mo-
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zaika~ aSkarad miuTiTebs obieqtis statikur da obieqtur bu-
nebaze, romelic ar arian mkvlevarze damokidebuli.  

interteqstualuri analizis es mimarTuleba emsaxureba 
aluziuri da reminiscenturi masalis gamovlenas, agreTve in-
terteqstis meqanizmis Sedegebis gacnobierebas. ase literatu-
raTmcodneebi gamomdinareoben im Tvalsazrisidan, rom inter-
teqstualoba meorad `literaturis teqstSi~ Segnebul  mxat-
vrul xerxs warmoadgens. `isini~ pirvelad teqstSi `aluziur 
velTa~ Ziebas awarmoeben, am velTa teqstualuri realizacia 
teqst-recipientSi citaciis ama Tu im formebSi vlindeba 
(iablokovi 1997:30).  

lingvistikis dargSi momuSave mkvlevrebi mTlianad iziare-
ben am midgomas, magram iTvaliswineben lingvistikisaTvis dama-
xasiaTebel pragmatul mimarTulebas, rac maTi koncefciis pe-
dagogiur da didaqtikur realizacias emsaxureba.  

rasakvirvelia, aluziuri da reminiscentuli masalis gamo-
vlena teqstze muSaobis mniSvnelovan etaps warmoadgens, ro-
melsac axorcielebs ucxo enis pedagogi an literaturaT-
mcodne, romelic Seiswavlis memkvidreobis, tradiciisa da no-
vatorobis problemas literaturaSi.  

magram unda aGvniSnoT, rom teqstze  aseTi saxis muSaoba 
didi xania arsebobs da aGyurvilia aucilebeli cnebiTi da 
terminologiuri aparatiT. safrangeTSi lingvisturi mimarTu-
lebis skolebSi am meTods eqsplikaciis meTodikas uwodeben 
(Explication de texte: ix. barti 1979, 55-59), romlis saSualebi-
Tac xorcieldeboda teqstis Kvela teqstgareSe refencirebis 
komentireba. literaturaTmcodneobaSi ki mravali wlis 
ganmavlobaSi arsebobda sxvadasxva droisa da qveKnis mwerlebs 
Soris `kontaqturi urTierTobebis~ Seswavlis meTodika (buS-
mini 1975) konradi (1966).  

amitom xSirad, rodesac literaturaTmcodneebi da lin-
gvistebi iKeneben terminebs `interteqsti~ an `interteqstua-
loba~, rogorc modur sitKvebs, romelTa gamoKeneba ar warmo-
adgens aucileblobas da ara rogorc terminebs, romlebic 
aGniSnaven axal cnebas da Sesabamisad axal fenomens (magali-
Tad, kuprianova 1977, iulina 2003 da sxvebi), romlebic in-

terteqsts arqmeven im movlenas, romelsac adre uwodebdnen 
sxvadasxva  qveKnis da sxvadasxva drois mwerlebs Soris kon-
taqtur urTierTobebs.  

ra gvaZlevs saSualebas termini interteqstualoba amgva-
rad Tavisuflad gamoviKenoT da movaxdinoT misi anagroniza-
cia?  

Koveli axali kulturuli paradigmis warmoqmnisas Cndeba 
misi Sesabamisi cnebiT-terminologiuri sistemebi (`episteme-
bi~), romlis saSualebiTac xdeba am faqtebis aGwera. amitom 
Koveli axali paradigmis aGmocenebisas Cndeba misi eqstrapo-
laciis saSiSroeba. 

swored am SemTxvevaSi xdeba terminologiis eqstrapolaci-
a erTi obieqtidan meoreze, Tumca am obieqtebs Soris garega-
ni msgavseba arsebobs. 

amgvari eqstrapolaciis Sedegad SesaZlebeli gaxda termi-
nebis `interteqsti~ da `interteqstualobis~ gamoKeneba kul-
turuli faqtebis mimarT, romlebsac mxolod garegani msgavse-
ba axasiaTebT CvenTvis saintereso movlenebTan. am eqstrapola-
cias safuZvlad udevs niSnis samsafexuriani movlenis, konkre-
tulad ki semiozisis pragmatuli donis ugulebelKofa. 
struqturalistebi ar iTvaliswineben sxvadasxva saxis citatu-
ri teqstebis kvlevisas teqstis agebis pragmatul meqanizmebs, 
romlebic maT safuZvlad udevs, isini aigiveben interteqstebs 
da citaturi teqstebis sxva formebs mxolod formalur, ga-
regnul niSnebze daKrdnobiT (citatebis arseboba `teqstis 
sxeulSi~).  

interteqstualoba, rogorc mxatvruli da enobrivi stra-
tegia, bolo aTwleulebSi dakavSirebulia, upirveles Kovlisa, 
postmodernizmTan rogorc gansazGvrul esTetikur sistemas-
Tan. am sistemis warmoSoba, iseve rogorc nebismieri sistemis, 
ganpirobebuli iKo rogorc araliteraturuli, ise litera-
turul procesTan dakavSirebul procesebiT, postmodernis-
tuli literaturis Seswavla ki postruqturalizmis Seswav-
lis obieqti gaxda, rac mis amocanas Seesabameboda. i. kriste-
vas Teoriis erT-erTi mkvlevari b.m. gasparovi Tvlis, rom in-
terteqstis an interdiskursiuli praqtikis farglebSi sxva 
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teqstebidan nasesxebi gamonaTqvamebi ki ar avseben erTmaneTs, 
aramed, i. kristevas sitKvebi rom gamoviKenoT, `gadakveTen er-
TmaneTs da neitralizacias axdenen~; saboloo angariSiT, teq-
sti, rogorc calke fenomeni ikargeba ganuwKvetel interteq-
stualur danaSrevebSi (gasparovi, 1985:60).  

es niSnavs imas, rom interdiskursiuli praqtika semiozi-
sis `dramatizacias~ axdens da am problemis mimarT postruq-
turalistur midgomas gaaCnia kidev erTi arsebiTi niuansi, 
romelsac am sakiTxiT dakavebuli specialistebi saTanado 
KuradGebas ar aqceven, magram romelsac, Cveni azriT, didi 
mniSvneloba aqvs interteqstualobis da interteqstis, ro-
gorc postmodernistuli fenomenis gagebisaTvis. es saSuale-
bas gvaZlevs erTmaneTisagan gavmiJnoT postmodernistuli kla-
sikuri interteqsti citaciis sxva arainterteqstualuri 
formebisagan, vinaidan aramarTebulia ganurCevlad Kvela cita-
cia mivakuTvnoT interteqsts. amisaTvis aucilebelia gamovKoT 
citata, rogorc interteqstis markeri,  interteqstis warmo-
qmnaSi monawile diskursebis SeJaxeba da urTierTreducireba. 
viziarebT ra mTlianobaSi am Tvalsazriss, Cven eyvs gamo-
vTqvamT b.m. gasparovis mxolod bolo debulebaze _ teqstis 
`gaqrobis~ Sesaxeb. teqsti ar qreba, is mxolod principulad 
icvlis Tavis semiotikur bunebas, rac xorcieldeba interdis-
kursiul praqtikaSi monawile precendentuli teqstebis semi-
otikuri parametrebis cvlilebis safuZvelze, rogorc avto-
ris intenciis sabazo parametrebis realizacia. es ganpirobe-
bulia misi avtoris intenciis pragmatuli aspeqtiT. \ 
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M EDEA K INTSURASHVILI  

Intertextuality as an Object of Linguistic Study 

Summary 

According to the multi-dimensional conception of intertextuality, the 
term in question has quite a transparent inner form. Alongside the term 
intertextuality, the terms "precedence theory", 'rhisome', 'the words of the 
other', 'supratextual links', 'intertextual communication' etc. have been used to 
convey the discussed interaction. The  Intertexteme is the linguistic marker of 
textual cohesion. The study of linguistic markers, as well as, the regular 
functioning of intertextemes in a text has eased the in-depth analysis of texts. 

Text comprehension and interpretation are difficult and sometimes 
almost impossible without considering intertextual relations. 
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mariam koberiZe 

vnebiTi gvaris prefiqsuri warmoebisa da 

funqciisaTvis frones xeobis qarTlurSi 

 
frones xeobis qarTlurSi, msgavsad qarTuli saliteratu-

ro enisa da sxva dialeqtebisa, prefiqsiani vnebiTi warmodge-
nilia i- da e- afiqsebiT. `erTpirianebs (absoluturebs) i mo-
udis, orpirianebs (relatiurebs) -e: i-wereba _ e-wereba, i-
grixeba _ e-grixeba. am niSanTa mixedviT am tipis vnebiTebs 
iniani hqvia, an eniani~ ( SaniZe, 1980, 289).  

iniani formebi: `qali meTerTmete sarTulidan  icqire-
boda~; `roca saSualeba eqneba, maSin mamces, mainc daixarJeba~; 
`modi, modi, mixede gainseba~; `amis saqoneli ki maSiTve saGde-
ba da iKideba~. 

eniani formebi: `xenwife ro am qalis suraTs naxans, Za-
lian meewoneba~; ,,erT dGes gadawKvetans, meelaparakos das 
da vayroba daiwKos~; ,,xedans vaji, ro maT cxovrebas akldeba 
da araferi emateba~.  

frones xeobis qarTlurSi prefiqsiani vnebiTi I seriis 
mwkrivebSi KovelTvis -eb Temis niSniTaa warmodgenili. ufro 
gavrcelebulia mKofadis formebi. mag.: ,,xorci Tu  Caiqafeba, 
arafrad vargia~; ,,am sicxeebSi meiTuTqeba Kvelaferi~; ,,Caixe-
deba da ras xedans, gamovida qali da irtKans gulSi~; ,,is qa-
li Tu Seni colia _ Cemi rZali iqneba~; ,,daetakeba xenwifi 
vaji da vayari erTmaneTsa~. 

meore seriaSi prefiqsian vnebiTebTan mravlobiT ricxvSi 
xSirad gvxvdeba Zveli qarTulis -en/n sufiqsi. mag.: ,,miveSve-
leniT da Zlivs gadavarCineT~; ,,ro ar frTxilobdiT, xo Cai-
fufqeniT Siga~; ,,bevri exveweniT, ebrZoleniT, magra mainc 
Tqveni ver gaitaneT~. 

-en/n sufiqsi miCneulia subieqtis mravlobiTobis niSnad, 

romelic moqmedebiTi gvaridan vnebiTSi gadahKvebaT zmnebs 
(Tofuria, 1953, 524). a. SaniZe am sufiqss ukavSirebs Zvel 
qarTulSi moqmedebiTi gvaris zmnebSi nariani damatebis aG-
mniSvnel niSans (SaniZe, 1980, 355). gr. imnaiSvilis azriT, -en 
sufiqsis damkvidreba axal qarTul saliteraturo enaSi qar-
Tlurisa da kaxuris meSveobiTaa momxdari (imnaiSvili, 1974, 
47). 

saintereso movlenas warmoadgens frones xeobis qarTlur-
Si vnebiTis ormagi niSniT (TavsarT-bolosarTiT) warmoeba: 
zmnaSi erTdroulad e-prefiqsisa da -d sufiqsis dadastureba. 
es movlena umetesad eniani vnebiTisaTvis aris damaxasiaTebeli. 
mag.: ,,Zma deeniZlavdeba (=daeniZlaveba), me aseTi da ar mKav-
so~; ,,me gamecindeba (=gamecineba) da vcdilob es sitKvebi 
kargaT davimaxsovro~; ,,ametirdeba (=ametireba) guli da ve-
Gar maCereben~.  

samecniero literaturaSi es movlena axsnilia kontamina-
ciiT (SaniZe, 1980, 302). 

frones xeobis metKvelebaSi dasturdeba vnebiTis warmoe-
bis erTi tipidan meoreSi gadasvlis SemTxvevebi.  eniani vnebi-
Tis formebi donianiT aris Secvlili II seriis mwkrivebSi. 
mag.: ,,Zaan daSurda (=daeSura) am cxovrebas~; ,,guli mwuxare-
biT dawurda (=daewura). 

-d sufiqsis nacvlad SeiniSneba  i- da e- prefiqsiani 
formebi. mag.: ,,meemSiva (=moSivda) puri da iqve yama daiwKo~; 
,,moewKura (=moswKurda) vajs qalis naxva~; ,,vayarTa ufrosi 
ibrazeba (=brazdeba), ro i qalis Zma ver moatKuila~; ,,es an-
bavi ase daesrula (=dasrulda)~. 

analogiuri movlena, qarTluri dialeqtis (imnaiSvili, 
1974, 230, 231) garda, SeniSnulia kaxursa (martirosovi, imna-
iSvili, 1956, 110, 111) da JavaxurSi (beriZe, 1988, 123, 124). 

samecniero literaturidan cnobilia, rom i- da e- pre-
fiqsebi sxvadasxva warmoSobisaa da maTi erTmaneTTan dakavSi-
reba gvian moxda.  

i- prefiqss Tavdapirvelad ar hqonda vnebiTis warmoebis 
funqcia (zmnis sxva modelSi igi saTaviso qcevis funqcias 
gadmoscems) (Tofuria, 1947, 457). b. JorbenaZe miuTiTebs inia-
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ni vnebiTisa da moqmedebiTi gvaris saTaviso qcevis siaxloveze, 
gansakuTrebiT namKo ZiriTadSi, sadac es ori forma absolu-
turad emTxveva erTmaneTs, rogorc Zvel, aseve axal qarTulsa 
da qarTuli enis dialeqtebSi garCeva konstruqciiT xdeba Se-
saZlebeli: daixata man is (<ixatavs-is mas) _ daixata is (<ixa-
teba is); agreTve mravlobiTi ricxvis mesame subieqturi piris 
formebiT: daixates (maT is, moqmedebiTi gvari), magram daixat-
nen (igini, vnebiTia) (JorbenaZe, 1975, 38). 

i- prefiqsiani vnebiTisa da moqmedebiTi gvaris siaxloveze 
migvaniSnebs frones xeobis qarTlurSi ori formis damTxveva 
meore seriis mwkrivebSi. mag.: ,,gvelkaca im dedabrianad Cai-
fufqa (vnebiTi) aduGebul wKalSi~; ,,imdeni sva, ro gul-mu-
celi Caifufqa (moqmedebiTi); ,,bostnis yiria Tu raa, Kvela-
feri gaimura (vnebiTi); ,,i dedaberma Tav-piri gaimura (mo-
qmedebiTi), ro ar ecno xelmwifi vajsa~.  

frones xeobis qarTlurSi inian vnebiTebs, sakuTriv pasi-
uri semantikis garda, SeuZliaT gadaqceviTobis, gardaqmnis 
Cvenebac. mag.: ,,es amodena xeebi qarisagan miwamde gadaizniqa~; 
,,xelmwife ise gaibera, gaskdomamde mivida~; ,,meore dGes qalma 
piri daibana, moikazma~. 

iniani vnebiTebi aqtiur semantikas gamoxataven, roca 
sulieri subieqtia warmodgenili an sulieris Tvisebebi miewe-
reba mas. mag.: ,,Teli moedani xalxiT aivso~; ,,dgas nefe da 
simwriT ikbineba~;  ,,igrixeba sawKali kaci da gadmova mefeca 
kidec~; Semodgomis xili Tu daiofleba, unda aarCio~; ,,Tu 
Tbila, kvirti male gaipenteba~. 

aq mniSvneloba aqvs konteqsts. aqtiuroba Cans gadataniTi 
mniSvnelobiT naxmar zmnebTanac. mag.: ,,ise gaibera, ro aGar 
unda aravin~; ,,ifuKeba da bolos gaskdeba kidec~.  

inian vnebiTebs SeuZliaT ukuqceviTobis gamoxatvac. mag.: 
,,rkina wveTiT ixvriteba~; ,,ise iGmurZleba, rom kacs guls 
aurevs`. 

zogJer iniani vnebiTebi erTdroulad SesaZleblobisa da 
potencialisis funqciasac gamoxataven. mag.: ,,fiqriT Tavi ar 
daiyKliteba~; ,,SromiT kaci ar moikvleba~; ,,deda guliT ar 
daiwKevleba~.  

frones xeobis qarTlurSi iniani formebis sapirispiro 
eniani vnebiTebi pasiur semantikas gamoxataven. mag.: ,,nawvimarze 
mTlad gadaeJiJgna (_ gadaiJiJgna) wvanileuloba~; ,,dev sib-
razisagan sul aefoTla (_ aifoTla) Tav-piri~; ,,naxavs vaji, 
ro saxli Zir-Zir efxikeba (_ ifxikeba), araferi emateba~.  

e- prefiqsi a- da u- afiqsebTan erTad migvaniSnebs ,,kon-
struqciaSi iribi obieqtis povnierebaze... amaTgan e- prefiqsi 
gvevlineba a- da u- prefiqsebis korelatad vnebiTis KalibSi~ 
(JorbenaZe, 1983, 225). 

Cveulebriv saubarSi aqtiuri semantikis gamomxatvelia 
iseTi eniani vnebiTebi, romelTac sapirispiro iniani ar ewar-
moebaT. mag.: ,,Sieri saqoneli gamwarebuli eZgereba balaxs~; 
,,maGlidan Tu Camovarda, ise daexeTqeba, ro kvaxiviT gaskde-
ba~; ,,ise egurgulebian erTmaneTsa, rogorc didi xnis mokeTe-
ebi~; ,,Tu coli iKo in vajisa, Zmobils rogor Seecileboda~.     

aqtiur semantikas unda ukavSirdebodes gadaqceviTobis,  
gardaqmnis gamomxatveli formebi: ,,daeymuyna saxei Garib kac-
sa simwriTa~; ,,patara wvimai ro wamova, ise erecxeba venaxi, 
rom Tan Camoaq miwa~ dawKebiTobis gamomxatvelia I seriis 
mwkrivebSi Semdegi formebi. mag.: ,,vajs eniSneba i dedabris na-
Tqvami~; ,,patarZals emcxeTeba naTqvami, awiTldeba da simar-
Tles gaumxels qmarsa~; ,,rac ram abadia, sul ekarqeba am me-
cxvaresa~. 

a. SaniZem calke gamoKo prefiqsiani vnebiTebidan SesaZleb-
lobis, miCnevisa da gunebis niuansebis matarebeli formebi 
(SaniZe, 1980, 291). 

samecniero literaturaSi gamoTqmuli mosazrebiT SesaZ-
leblobis (potencialisi), miCnevisa da gunebis vnebiTebi ar 
warmoadgenen Tavisi bunebiT vnebiTebs, arc moqmedebiTi gvaris 
zmnebis konversiul formebs (JorbenaZe, 1975, 154;  Serozia, 
1985, 104), magram maT ganixilaven rogorc prefiqsiani vnebi-
Tis Kalibis mqone zmnebs, romelTac axasiaTebT saerTo seman-
tikuri niSniT statikuroba  (daTukiSvili, 1996, 73). 

frones xeobis qarTlurSi aseT formebs ganvixilavT pre-
fiqsiani vnebiTisaTvis damaxasiaTebeli funqciis Tvalsazri-
siT.   
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SesaZlebloba gamoixateba rogorc erTpiriani, ise orpi-
riani formebiT. mag. : ,,maTi bedi zecaSi ikvreba~; ,,iseTia mo-
savali, ro ar inaxveba~ ; ,,gaeKreba xelmwifi vaji qals da Ta-
vi gziT wava~; ,,wava qali da xelmwifi gverdze daesaxleba. 

miCnevis gamomxatveli vnebiTebi ZiriTadad zedsarTavi sa-
xelebisagan nawarmoebi formebia. mag.: ,,dedinacvals geri sul 
TvalebSi eCxireboda~; ,, rac ufro mets iduGebs Golo, im-
denaT megemrieleba~; ,,Gvino, ro bkes moigdebs, geZmareba da 
mZimea dasalevaTa~.  

guneba-ganwKobilebas gviCveneben pirveladi da nasaxelari 
zmnebiT warmodgenili e- prefiqsiani vnebiTebi. mag.: ,,Zalian 
ewKineba im sawKal kacsa da dabrundeba Tavisi JariT~; ,, ras 
memcxvireba, ra marTia magisi~;  ,,dedaberi civ niavs ar aka-
rebs qals, is ki emruxeba mainca~; ,,ykvianebisa araferi meewo-
neba, axla sulels unda dausvas kiTxva~. 

amrigad, frones xeobis qarTlurSi vnebiTis prefiqsuli  
warmoeba da funqcia misdevs qarTul saliteraturo enasa da 
qarTlur dialeqts, xolo gansxvavebuli formebi migvaniSnebs 
vnebiTis pasiuri bunebis gafarToebasa da dialeqtTa Serevisa 
da unifikaciis procesze.  
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M ARIAM KOBERIDZE  

Towards the Prefixed Formation of the Passive Voice in the Prone 

Valley Accent of the Kartlian Dialect 

Summary 

The prefixed formation of the pasive voice in the Prone Valley accent of 
the Kartlian dialect follows the general rules of voice formation typical of 
Standard Georgian. However, a shift from one type of formation into another, 
substitution of prefixed forms with the forms with d, simultaneous use of 
prefixes and suffixes in a single verb form are widely spread in this accent. 
The paper argues that different functional loading of i- prefixed and d- 
suffixed voice forms in spoken discourse is a sign of dialect confusion and 
unification process; it also shows the functional extension of the passive voice 
as well as the tendency towards verb activation. 
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maka labartKava 

afiqsaciis gziT miGebuli geografiul 

obieqtTa aGmniSvneli saxelebi 

(qarTvelur enebTan mimarTebiT) 

 
a) odenprefiqsuli warmoeba 
odenprefiqsuli geografiuli saxelebi ZiriTadad na- pre-

fiqsiTaa warmodgenili, maSasadame, am tipis formebi wina vi-
Tarebis semantikis gamomxatvelia. 

es saxelebi megrulSi na-s morfologiur-fonetikur Se-
satKviss _ no- formants warmogvidgens. dasturdeba agreTve 
qarTulidan SeTvisebuli na- prefiqsi. odenprefiqsuli for-
mebi daculia samsave qarTvelur enaSi. svanurSi, iseve rogorc 
qarTulSi, wina viTarebis funqciis gamomxatvelia prefiqsi na. 

magaliTebi: na-Grant-i `wKlisgan CaGrmavebuli adgili~; 
naSara : Sara naSaras _ `gza nagzevze~; 

na-lˆc /lic/ `wKali~, `nawKlevi~; na-Suk… (Suk… `gza~, na-
gzevi) : lic eser nalˆcs i Sukv naSukvs `wKali nawKlevs da 
gza nagzevso~; na-dab /dab `Kana~/ `naKanevi~ : sofˆlxen dŠmTe 
TerŒn nadab `soflidan arsad Canda naKanevi~; na-qaSan /qaSan 
`biliki~/ `nabilikari : eCe qa  desa Tera na-qaSan `iq ukve ar-
cki Cans nabilikari~. 

b) odensufiqsuri warmoeba 
gacilebiT mravlad dasturdeba odensufiqsuri saxelebi. 

aq gamoiKofa qonebis sufiqsebiT dadasturebuli formebi. 
-ian : gorak-ian-i (goraki Tavad nawarmoebia -ak sufiqsiT) 

`gorakiani adgili~; kld-ian-i `sadac kldeebia~; xeob-ian-i 
(Sdr. xeoba) `sadac xeobaa~; borcv-ian-i `sadac bocvia~; yiux-
ian-i `adgili, sadac yiuxebia~; xram-ian-i `xramebis Semcveli~; 
flat-ian-i `Grante adgilebiani~; velian-i `adgili, romelic 
vels warmoadgens~; vak-ian-i `vake adgili~; nam-ian-i `rasac na-

mi moxvda~; wKaro-ian-i `sadac wKaroa~; burdo-ian-i `sadac 
bevri burdoa~; lijGr-ian-i `adgili, sadac lijGria~; lam-
ian-i `sadac lamia~; yaob-ian-i `yaobiT dafaruli~; vak-ian-i 
`vake adgili~. 

-ovan : cicab-ovan-i `cicabo adgilebiani~; kld-ovan-i 
`sadac kldeebia~; kunZul-ovan-i `sadac kunZulebia~; talG-
ovan-i `talGebis Semcveli~; brag-ovan-i `sadac bragebia~; 
wveT-ovan-i `sadac wveTiT, SxefebiT xdeba siTxis Camodena~. 

-ier : qveKn-ier-i `miwieri~. 
-osan : zGva-osan-i `vinc sazGvao flotSi muSaobs~. 
dasturdeba abstraqtul cnebaTa aGmniSvneli formebic. 

aq gamoiKofa -oba da -eba sufiqsebi. 
-oba : klde-oba `klded Kofna~; mTawmind-oba `mamadavi-

Toba~; vel-oba (TuS. xev.) `saomrad an saTamaSod wasvla~; na-
mian-oba (Sdr. nam-ian-i) `namis Tviseba, tenianoba~; Gele-oba 
`dGesaswauli fSavSi~. 

-eba : qveKnier-eba `(Sdr. qveKn-ier-i) `qveKana~. 
damoukideblad -ob sufiqsi ramdenime sitKvaSi ixmareba, 

_ aGniSnavs a. SaniZe (SaniZe, 1973); T. zurabiSvilis azriT, 
toponimikur saxelebSi -ob º -ob-a bolosarTebs krebiTi qo-
nebis mniSvneloba aqvs (t. I, 1976, 49). 

-ob : buc-ob-i (kuTx.) `yianyvelebisagan amotanili fxvie-
ri miwa~ (qegl, I); yur-ob-i `kldiani adgili, sadac mindoric 
aris~; yKant-ob-i `yKantiani adgili, yaobi~; yanyr-ob-i `kor-
di wKliani, notio~; maGl-ob-i `maGali adgili~; dabl-ob-i 
`dabali, dacemuli adgili~; viwr-ob-i `viwro gasavali mTeb-
Si~ (qegl, IV); vel-ob-i `mindori tKeSi~ (Sdr. veloba _ saom-
rad an saTamaSod wasvla) (qegl); vak-ob-i `vake adgili~; qan-
ob-i `daGmarTi, daqanebuli adgili~; ferd-ob-i `daferdebu-
li adgili~; gverd-ob-i `daferdebuli adgili; Grant-ob-i 
(Sdr. Grante, Granto) `Grante adgili~. 

dasturdeba -ur(-ul) warmomavlobis sufiqsiT nawarmoebi 
saxelebic: 

-ur(-ul) : alp-ur-i `alpebis Sesaferi, damaxasiaTebeli~. 
`alpuri saZovari~; beq-ur-i beqiani adgili~; niadag-ur-i `nia-
dagTan dakavSirebuli~; talG-ur-i `talGis damaxasiaTebeli~. 
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-ur sufiqsi gamoiKofa gub-ur-a formaSic, rac niSnavs 
`patara gubes~. 

dasturdeba -iur sufiqsic, romelSic ori mawarmoebelia 
gaerTianebuli: iv + ur → iur (SaniZe, 1973, 128) → mag., 
qveKn-i-ur-i. 

daiZebneba -ak kninobiTis sufiqsiani formebic, rogoric 
aris  gor-ak-i `patara gora~. 

gvaqvs -al sufiqsiani warmoebac: Grant-al-i (Sdr. 
Grant-ob-i) `viwro xevi~. dasturdeba Granto, Grante vari-
antebic. Grant-o `Grma da viwro xevi~. Grant-e `Grma da 
viwro xevi~. aq -al, rogorc Cans, fuZis mawarmoebeli afiqsia. 

dadasturda -eul sufiqsiani zmnisarTic, romlis fuZed 
gamoKenebulia wveT- : wveT-eul `wveTobiT~. 

Segvxvda -ir sufiqsiani formac: Kano-ir-i (Sdr. Kan-ob-i) 
`igivea, rac Kanebi~. vfiqrobT, -ir sufiqsi fuZis mawarmoebe-
li formatia. 

rogorc cnobilia, qarTulSi moipoveba sufiqsi -nar (rae- 
narev fuZeebTan disimilaciiT -nal), romelic daerTvis mcena-
ris saxelis fuZes da aGniSnavs adgils, sadac blomad moipo-
veba fuZiT dasaxelebuli mcenare : naZv-nar-i, fiyv-nar-i da 
sxva (SaniZe, 1973, 144). am tipisaa Tix-nar-i forma (`Tixiani 
adgilebi~). 

-eT sufiqsi aris Cveulebrivi da Kvelaze gavrcelebuli 
saxe geografiul saxelTa warmoebisas. is uSualod daerTvis 
saxelTa fuZes (SaniZe, 1937, 138). magaliTad, wKl-eT-i (Sdr. 
xmel-eT-i) `wKliT dafaruli adgili, zGvebi da okeaneebi~; 
kunZul-eT-i `kunZulebis wKeba, erTmaneTs miKolebuli mrava-
li kunZuli~; tb-eT-i `adgili, sadac tbaa~; kld-eT-i `kldia-
ni adgilebi~. 

samecniero literaturidan cnobilia, rom -a sufiqsi 
gamoxatavs risame mqoneblobasa Tu kninobiTobas. am tipis 
warmoeba dadasturda CvenTvis saintereso saxelebSic. sainte-
resoa, rom -a sufiqsis win gvxvdeba -ul, -al, -el, -or, -ix 
da -ux formantebi, romlebic, vfiqrobT, fuZis mawarmoebeli 
afiqsebia: kunw-ul-a (Sdr. kuny-ul-i, kuny-ul-o) `mTis wve-
ri~; fercx-al-a `yiuxebiani adgili~; koT-or-a `patara kldo-

vani maGlobi~; kinwr-ux-a (Sdr. kinwr-ix-o, kunw-ux-i) `wveri, 
kenwero~ (agreTve, xis an saxlis). gvaqvs mxolod -o sufiqsiani 
warmoebac, rogoric aris kinwr-ix-o `mTis wveri, mTis Txemi~. 

samecniero literaturidan aseve cnobilia, rom -odena 
formanti daerTvis saxelebs da gamoxatavs Tanabrobas, xSirad 
fuZed gamoKenebulia geografiul obieqtTa aGmniSvneli saxe-
lebic. am tipisaa: zGvis-odena `zGvasaviT didi~; mTis-odena 
`mTasaviT didi~; qalaqis-odena `qalaqiviT didi~. 

msgavsebas gamoxatavs, agreTve -ebr Tandebuliani formebi 
(SaniZe, 1973, 602); frialosa-ebr `frialos msgavsad~; zGvis-
ebr-i `zGvebri, zGvisnairi~. 

dasturdeba aseve rTuli sufiqsi -obriv, romelic awar-
moebs viTarebiT zmnisarTebsa da zedsarTav saxelebs: niadagi 
: niadag-obriv-i `niadaguri~. 

Segvxvda garda Tandebulic, romelic gamoiKeneba gamosa-
ricxavad (SaniZe, 1973, 602): wKalgarda niSnavs `uwKlod~ . 

zemoT Cven gamovKaviT -ul da -il sufiqsiani mimGeobebi, 
romlebic dasturdeba geografiul saxelTa msazGvrelebad. ma-
galiTebi: da-KaS-eb-ul-i `damskdari~; ga-vak-eb-ul-i `vaked 
qceuli adgili mTaSi; sadac vakea~; ga-mindvr-eb-ul-i `mi-
ndvrad qceuli; adgili, sadac mindori iwKeba~; amo-qvab-ul-i 
`qvabiviT CaGrmavebuli adgili miwis zedapirze~; nam-ul-i 
`danamuli~; a-mGvre-ul-i `is, rac aimGvra~; nam-il-i `danamu-
li~; Se-kbeC-il-i `Seyrili adgili~. 

rogorc zemoT aGvniSneT, geografiul obieqtTa gamomxat-
vel saxelTa didi nawili miGebulia prefiqsisa da sufiqsis 
darTviT. am tipisaa: na-mT-ev-i `sadac adre mTa iKo~ (an `mTa-
Si namKofi kaci~), na-wKaro-ev-i `sadac adre wKaro iKo~; na-
wKl-ev-i `sadac adre wKali iKo~ da sxva mravali. 

wina viTarebis kvalobaze nawarmoebi geografiuli saxele-
bi (prefiqs-sufiqsuri) megrulSic davadastureT, magram aq 
wa- º no- prefiqsebTan erTad gvaqvss -er, -or, -e da -u su-
fiqsebi. aGsaniSnavia, rom -er da -or formantebi qarTuli   
-ar sufiqsis morfologiur-fonetikuri ekvivalentebia (vaSa-
kiZe, 1887); no-wKur-gil-er-i (wKurvili `wKaro~) `nawKaroe-
vi~: nowKurgileSa gevSarTiT `nawKaroevze avediT~; no-‡van-
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er-i (‡vana `Kana~) `naKanevi~: sofelSe soTin vaCqu no‡vane 
`soflidan arsad Canda naKanevi~; na-yKonyK-or-i (yKonyKi `ya-
obi) `nayaobari~: nayKonyKors ve SiamCnenTia `nayaobars ver 
SeamCnevTo~. aGniSnuli tipis saxelebTan dadasturebuli -e 
sufiqsi -er-isagan miGebuli Cans (-er → e) (vaSakiZe, 1987); 
no-‡van-e `naKanevi~; no-wKurgil-e (wKurgili `wKaro~) 
`nawKaroevi~. rac Seexeba na- º no- prefiqsebTan erTad dadas-
turebul -u sufiqss, igi qarTuli -ev sufiqsis badali Cans 
megrulSi (vaSakiZe, 1987); na-wKar-u (wKari `wKali~) `nawKle-
vi~ wKarq kin nawKarus qinolu `wKali isev nawKlevSi Cavarda~; 
no-wKar-u (Sdr. na-wKar-u `nawKlevi`) nowKarus wKari vedi-
tens kini qi‡inia `nawKlevs wKali ar dastovebs, isev iqnebao 
(movao)~. 

dadsturda daniSnulebis saxelebis kvalobaze nawarmoebi 
formebic. 

sa-e : sa-Tovl-e `Tovliani mTa~; sa-o : sa-niav-o -`adgi-
li, sadac niavi qris~; sa-zGva-o `zGvisTvis gankuTvnili~; sa-
mT-o `mTisTvis gankuTvnili~ da sxva mravali. Segvxvda ma-ar 
afiqsebiani warmoebac: ma-qan-ar-i `xevis piri, flatiani~. 

gvaqvs uqonlobis afiqsebiT miGebuli formebic: u-wKl-o 
`sadac wKali ar aris~ da sxva. 

gaanalizebuli masalidan Cans, rom erT SemTxvevaSi deri-
vaciis gziT miiGeba garkveuli Sinaarsis mqone geografiuli 
obieqtis aGmniSvneli saxelebi (gor-ak-i, ferd-ob-i da sxva), 
xolo sxva SemTxvevaSi geografiuli saxelebisagan nawarmoebia 
axali leqsikuri erTeulebi (romlebic aGar arian geografiu-
li saxelebi: zGva-osan-i, sa-zGva-o, klde-oba da sxva). 
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M AKA LABARTQAVA  

Geographical Names Formed by Means of Affixation 

(on the material of Kartvelian Languages) 

Summary 

Geographical names in Kartvelian languages are formed by means of: 
1. prefixes; na with the semantics of previous state being the most 

productive. 
2. suffixes, that are the main means of geographical name formation. 
3. both prefixes and suffixes. The given way of formation is quite 

productive too. 
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esma mania 

eqspresiuli enobrivi elementebi publicistikaSi _  

sazogadoebriv-politikuri viTarebis indikatori 

udavoa, rom masmediis roli Tanamedrove sazogadoebis 
cxovrebaSi TvalsaCinod gaizarda, rac TavisTavad gulisxmobs 
misadmi ndobis xarisxis amaGlebas. sociumi Tavisi azrovnebiT, 
interesTa sferoTi da, Sesabamisad, qceviT damokidebuli ga-
xda am institutze. Tanamedrove sazogadoebaSi ukve danergili 
da samomavlo tendenciebis wKarod umeteswilad masobrivi in-
formaciis saSualebebiT mowodebuli masala gvevlineba. medi-
is kvlevis sxvadasxva veqtors xSirad sagulisxmo Sedegebamde 
mivKavarT.  

`mxatvruli literatura, Tu mkacrad da principulad Se-
vxedavT, maradiuli Temebisagan Sedgeba. mwerloba sulieri 
ganviTarebis magistralur xazs mihKveba da konkretul epoqaSi 
im mTavar nervebs eZebs, romelic droTa kavSirs qmnis, magram 
mwerloba sxva aris da mwerali _ sxva. mwerali konkretuli 
adamiania da Tu alGo ar uGalatebs da drois oromtrialSi 
Seucdomlad gaarCevs warmavalsa da maradiuls,  maradiuls 
mxatvrul yuryelSi moagrovebs, warmavals _ Tu misi mogro-
vebis sayiroebasac xedavs _ publicisturSi, vinaidan Koveli 
mwerali, miuxedavad imisa, mimarTavs Tu ara rodisme am janrs, 
mowodebiT publicisticaa~ (qarCxaZe, 2005, 9).  

am mosazrebis Sebrunebac SeiZleba _ Kvela publicists, 
romelsac sazogadoebriv-politikuri literaturis Seqmnis 
didostatad vicnobT, gaaCnia Girebuli mxatvruli prozac. 
Tu mxatvruli literaturis asaxvis sagnad `maradiuls~ miviC-
nevT, publicisturi literaturis sagani  sazogadoebrivi da 
politikuri movlenebi unda iKos. sacnobaro literaturac 
publicistikis amgvar ganmartebas gvawvdis: `sazogadoebriv-po-

litikuri xasiaTis literatura Tanamedroveobis aqtualur 
sakiTxebze~ (yabaSvili, 1989, 416). 

normatiul dokumentebTan erTad publicistika nebismieri 
epoqis politikis (am sitKvis universaluri mniSvnelobiT) ma-
tianea. politika Tavisi bunebiT manipulaciuria. publicisti-
kis buneba ufro `mqadagebluria~. swored es ukanaskneli gvev-
lineba politikis manipulaciuri xasiaTis `ruporad~. amitom 
is garkveuli xifaTis Semcvelicaa.   

`masmediisgan momdinare safrTxe sxvadasxva qveKanasa da 
kulturaSi sxvadasxvagvarad ganisazGvreba. did britaneTSi me-
dia qveKnis kulturul ganviTarebas  uqmnis safrTxes. am 
qveKanaSi miaCniaT, rom masobrivi komunikaciis saSualebebi 
mdabio kulturis mqadagebelia. aSS-Si fokusi moralis mxares 
aris mimarTuli. mas SeuZlia axalgazrdobaSi gamoiwvios qce-
vebisa da Girebulebebis Secvlis safrTxe. 1970-ian wlebSi me-
diam evropasa da amerikaSi SeiZina kidev erTi _ politikuri 
aspeqti. Seiqmna warmodgenebi, rom swored mks-a pasuxismgebeli 
politikuri rwmenisa da Sexedulebebis formirebaze.\~ 
(varTanova, zagurskaia, 2002, 132).  

publicistikis manipulaciur-mqadagebluri buneba ori as-
peqtiT mjGavndeba: faqtis SerCevis publicistiseuli tenden-
ciiT da eqspresiuli lingvisturi elementebis gamoKenebis 
gziT.  

faqtia, rom nebismieri tipisa da funqciis teqsti (mxat-
vruli, publicisturi, oficialur-dokumenturi...) garkveul 
zemoqmedebas axdens mkiTxvelze, aqvs misi `aKoliebis~ efeqti. 
Tumca sitKva `manipulacia~ negatiuri Sinaarsis Semcvelia 
(laT. "manipulatio" _ oini, KalTabandoba) (yabaSvili, 1989, 
293). upriani iqneboda am terminis publicistikis efeqturo-
bisa da qmediTobis fard cnebad miCneva. 

masmediis produqciis manipulaciuri xasiaTi auditoriis 
qcevis, moqmedebis, ganwKobebis Secvlas gulisxmobs. nebismier 
SemTxvevaSi publicistika Sualeduri rgolia xelisuflebasa 
da eleqtorats Soris da mas manipulaciis sakuTari meTode-
bis saSualebiT transformirebuli formiT miaqvs xelisufle-
bis saTqmeli eleqtoratTan da _ piriqiT. masmedia audito-
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riis faqtobriv izolacias axdens informaciis wKarosgan (xe-
lisuflebisgan), aSualoebs xelisuflebisa da recipientis 
urTierTqmedebas.  

sagulisxmoa is faqti, rom jurnalistikis fsiqologiuri 
aspeqtebis kvlevasTan dakavSirebul Teoriul literaturaSi 
terminebis _ `auditoria~, `adresati~, nacvlad gamoiKeneba 
termini `recipienti~, rac ase ganimarteba: medic.: adamiani, 
romelsac sisxls gadausxamen an raime qsovils gadaunergaven 
(yabaSvili, 1989, 448). 

Tu komunikaciuri aqtis Grma fsiqologiur da organiza-
ciul bunebas (ganwKobebis, qcevis Secvla) gaviTvaliswinebT, 
TvalsaCino xdeba komunikaciis manipulaciuri xasiaTi, ris Se-
degadac adamiani figuralurad  sisxlis, qsovilis an romeli-
me organos nacvlad iGebs publicistis Sexedulebisamebr da-
kompleqtebul-dabalansebul informacias da etapobrivad ic-
vlis ganwKobebs, Sefasebebs, damokidebulebebs da bolos _ 
qcevas. qcevis Secvla jurnalistikis saboloo mizania. es misi 
efeqturi organizaciuli funqciaa.  

rac Seexeba manipulaciis meqanizms, mas aseTi saxe aqvs: 
Tavdapirvelad jurnalisti faqtis, movlenis, procesis gareSe 
piria da sainteresoa, rom saboolod is xdeba am movlenebis 
ara mTavari gmiri, aramed umTavresi aGmqmeli, e. w. `filtri~.  

jurnalistikis Teoritikosi n. bloxini faqtis masmediis 
produqtad qcevis procesis Semdegnair gradacias gvTavazobs: 
jurnalisti pirvel etapze asaxvis sagans akvirdeba masSi mona-
wileobis miGebis gareSe (faqtis asaxva), meore etapze erT 
kerZo movlenas akvirdeba rogorc zogadad mimdinare movlene-
bis nawils (faqtis ganzogadeba), mesame etapze gansJis faqts 
_  aanalizebs, afasebs, gamokveTs tendenciebs (faqtis reko-
mendacia), meoTxe etapze ukve faqtis monawile xdeba (faqtis 
transformacia, avtoriseuli aGqma) (bloxini, 2004, 282).  

jurnalistikaSi arsebobs Teoria asaxvis sagnis wminda sa-
xiT aGqmis prioritetulobis Sesaxeb, mas e.w. `preciozuli~ 
(metalurgiuli terminia da `wmindas~, `unarevos~ niSnavs)  
jurnalistika ewodeba. es Teoria  winaaGmdegobrivia, Tu ga-
viTvaliswinebT imas, rom nebismier adamians axasiaTebs `fsiqi-

kuri wKobis,  bunebis saerTo struqturisa da cnobierebis me-
qanizmis arasrulKofileba~ (bregvaZe, 2004, 4). aqedan gamomdi-
nare, nebismieri adamiani sakuTari TvisebebiT amkobs Kovel 
martiv sagans, asvams Tavisi rTuli bunebis daGs, ris gamoc 
e.w. `neitraluri~ (asaxvamdeli) faqtisgan rTul da kompleq-
sur informaciul produqts viGebT.  

politika, romelic politikur wreebSi iqmneba, Tu sru-
liad ara, sagrZnoblad gadasxvaferebuli formiT aGwevs reci-
pentamde. Cveni dakvirvebiT, amas jurnalistebi Semdegi publi-
cisturi xerxebis saSualebiT aGweven (KuradGebas vamaxvilebT 
mxolod enobriv aspeqtebze):  

1. faqtis warmodgenad qceva, misi realuri Sinaar-
sis xarJze pirobiTi Sinaarsebis wamoweva;  

2. `enobrivi fantomebis~, frazeologizmTa da mKar 
sitKvier gamoTqmaTa siyarbe;  

3. mkiTxvelisadmi apelireba (Sen, mkiTxvelo!); 
4. fsevdo-ritorikuli pasajebi;  
5. Segnebulad damdablebuli KofiTi leqsika;  
6. sitKvieri Sablonebi;  
7. tKuili, romelic im sixSiriT meordeba, sanam ar 

daiwKeben mis simarTlisebur aGqmas;  
amgvari sitKvieri pasajebi xSirad e.w. `wKalSi Cagdebuli 

kenyis~ poziciaSi gvevlineba, aqvs `lokomotivis~, `gamwevi Za-
lis~ funqcia teqstSi da Tavis  irgvliv aZlierebs missave 
emociur gavlenas. 

mKari sitKvieri SeTanxmebebis (`qva da gunda vesroloT~, 
`TvalSi nacari SevaKaroT~) gamoKeneba zogJer empiriuli faq-
tis asaxvas ki ar emsaxureba, aramed _ mkiTxvelis cnobiereba-
Si erTxel ukve danergili da miGebuli codnis aqtualizebas. 

aseve enaTmecnierul literaturaSi idiomis, frazeolo-
gizmisa da mKari sitKvieri gamoTqmis  erT-erTi umTavresi 
funqciaa eqspresiuloba. gamoTqmiT `qva da gunda vesroloT~, 
rasakvirvelia, uarKofiT Sinaarss gamovxatavT, magram es ar 
aris dajinebiT agresuli fraza. Tu am gamoTqmas SevcvliT 
sitKviT `CavqoloT~, misi Sinaarsi bevrad ufro kategoriul 
mniSvnelobas SeiZens.  frazeologizmSi ki Caqolvis niuansi 
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mxatvruladaa gadmocemuli da pirobiTia, pirobiTi Sinaarse-
bis gamoxatva eqspresiuli enobrivi elementebis erT-erTi 
mniSvnelovani funqciaa. `qva da gunda vesroloT~ da `Cavqo-
loT~ leqsikuri paralelebia, maT Soris gansxvaveba emociur 
muxtSia. pirveli variantis upiratesoba isaa, rom agresiulo-
bis xarisxi Tu sruliad ara, bevrad Semcirebulia, Sinaarsi  
naklebad kategoriuli da aramomTxovnia, ris gamoc faqtis 
sawKisi da saboloo mniSvnelobebi absoluturad gamiJnulia. 
asaxvis sagnisadmi amgvari damokidebuleba qmnis Tvisobrivad 
axal, TiTqmis virtualur sivrces, romelSic uwevs cxovreba 
Tanamedrove sazogadoebas. 

unda iTqvas, rom msgavsi gamoTqmebi ZiriTadad gamoiKeneba 
respondentis pirdapir naTqvamSi an mis perifrazSi da ara 
publicistis metKvelebaSi. es ki daswrebis efeqtis, situaciis 
gacocxlebisTvis xdeba.  amgvar frazebs publicisturi Tval-
sazrisiT orgvari upiratesoba aqvs: gaaCnia `aKoliebis~ sakma-
od Zlieri muxti Tavisi qveteqsturi Sinaarsebis gamo da mki-
Txvels nacnobi frazebiT raGacis amocnobis, amoxsnis sixa-
ruls uCens, rac kidev erTi SesaZleblobaa jurnalistis Cana-
fiqris (auditoriis mimxrobis) efeqturad ganxorcielebis-
Tvis. miT umetes, rom am `amocnobis sixaruliT~ gamowveul 
dadebiT emocias mkiTxvelSi meore planze gadaaqvs interesi 
realuri faqtisadmi. 

rasakvirvelia, ver vitKviT, rom es dadebiTi movlenaa, mag-
ram TiTqmis utKuarad asaxavs mdgomareobas im virtualur 
sivrceSi, romelsac dGes sakmaod efeqturad qmnis masmedia.  

amgvari enobrivi elementebi xSirad politikuri viTarebe-
bisa da ganwKobebis indikatorebi xdeba. Tanamedrove periodu-
li presis organoebSi  (`alia~, `kviris palitra~, `24 saaTi~, 
`saqarTvelos respublika~)  moviZieT da  Tematurad davaJgu-
feT amgvari nimuSebi  da  sakmaod sagulisxmo Sedegebamde mi-
vediT. gamovKaviT sazogadoebis Semdegi fsiqo-socialuri maxa-
siaTeblebi:  

(nimuSebi mogvKavs zmnis piriani formiT, romelsac meti 
gamomsaxvelobisTvis TiTqmis KovelTvis mimarTaven jurnalis-
tebi): 

 agresia (`qva da gunda vesroloT~, `TvalSi nacari Se-
vaKaroT~, `bdGviri avadinoT~, `xeli SevaxocoT~, `kiseri da 
kinCxi movtexoT~); 

 iZuleba (`pirSi wKali Caiguba~, `iarliKi miawebes~, `Tavi 
sxvis uGelSi gaaKofines~); 

 pirferoba (`guli moigo~, `gamoxruli Zvali gadaugdo~); 
 indiferentizmi  
 gazviadeba, gadayarbeba (`mklavebi daikapiwes~, `kbileba-

mde iaraGi aisxes~); 
 varaudi (`navTis suni udis~, `SeTqmulebis suni udis~); 
 progresi, stabiluroba (`xorci Seasxes~, `kveri dauk-

res~, `mkvdari wertilidan daZres~) da a.S.  
vfiqrobT, zemoT moKvanili maxasiaTeblebidan TvalsaCinod 

ikveTeba  Seqmnili politikuri viTarebis konturebi. `(jurna-
listebis) ena paTetikuri, Sinaarsisagan daclili frazeolo-
giaa _ wers akaki KuliJanaSvili _  iqmneba STabeydileba, rom 
am tendenciis mimdevarni iseT enobriv velSi arian moqceulni, 
rom Tavadac grZnoben sitKvebisa da frazeologiisgan gaucxoe-
bas.~ 

amis mizezad avtori GirebulebaTa gadafasebas asaxelebs, 
rasac uprincipobis, uzneobis, cinizmis da pirferobis saxiT 
gamovlenili nihilizmi iwvevs (KuliJanaSvili, 2003, 167). swo-
red nihilizms asaxelebs akaki baqraZe literaturis Kvelaze 
uGirs mtrad (baqraZe, 2003, 310), rac sazogadoebriv-politi-
kuri xasiaTis literaturidan `maradiulis~ gamoKofis alba-
Tobas Zalian amcirebs. 

sazogadoebis Cven mier gamoKofili fsiqo-socialuri maxa-
siaTeblebi swored am nihilizmze metKvelebs. zemoT moKvanili 
enobrivi elementebi aTvalsaCinoebs, erTi mxriv, publicisti-
kisa da, meore mxriv, im auditoriis nihilistur ganwKobebs, 
romelic uprotestod iGebs amgvar tendenciebs. 

moqilike-nihilisturi tipis  jurnalistikis ZiriTadi xa-
siaTi or urTierTsapirispiro aspeqtSi, antonimuri bunebis 
cnebebSi _ paTetikasa da cinizmSi vlindeba, romelTac Tana-
bari xarisxis zianis motana SeuZliaT auditoriisTvis.  

termini `kanonzomieri anomaliebi~, masmediis bunebis misa-
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marTiT, a. arabulma gamoiKena (arabuli, 2001, 9). marTlac,   
e. w. `logikuri paradoqsebi~ publicistikis damaxasiaTebeli 
Tvisebaa.  cinizmi iseve abundovnebs saTqmels, rogorc paTeti-
ka. frazeologizmebi da mKari sitKvieri Sexamebebi iseve axdens 
saTqmelis dekodirebas, rogorc am saTqmelSi  kodirebuli em-
piriuli faqtis konservacias. Sesabamisad, pirovnebis socia-
luri integraciis saSualebasac qmnis da arazusti informaci-
iT mis sazogadoebisgan izolirebis safrTxesac iwvevs.  

masobrivi informaciis saSualebebis amgvari funqcionire-
ba Seuqcevadi procesia. publicistika manipulirebis sakuTari 
meTodebiT Suamavlobs xelisuflebis samive Stosa da am uka-
nasknelisadmi konfrontaciulad ganwKobil sazogadoebas So-
ris, romlebic interaqtiul urTierTobebSi arian CarTuli 
da erTmaneTze zemoqmedeben. swored amitomaa, rom xSirad 
calke aGebuli eqspresiuli lingvisturi nimuSebi arsebuli 
sazogadoebriv-politikuri viTarebis kvlevisTvis aseTi mniS-
vnelobis masalas gvawvdis. mediologebis, sociologebisa da 
fsiqologebis erToblivma kvlevebma am TvalsazrisiT, SesaZle-
belia, sazogadoebis azrovnebis tendenciebis perspeqtiuli xa-
zi gviCvenos da Sesabamisi prevenciuli GonisZiebebis ganaxor-
cielebac dagegmos.    

samKaroSi mimdinare movlenebi pirobiTad ase SeiZleba 
daiKos: is, rac maradiulia da is, rac manipulirebas, zemoqme-
debas, cvlilebebs, dros eqvemdebareba. pirveli upirobod 
aris mxatvruli literaturis wKaro, meore _ publicistikis, 
mxolod im pirobiT, Tu Tavis wiaGSive aGmoaCens, gamokveTs 
`konkretuli epoqis mTavar nervs~.    
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ESMA M ANIA  

Expressive Linguistic Elements in Publicistic Style as Indicators 

of Social and Political Situations 

Summary 

The growing role of mass media in modern social life implies the 
increase of confidence to the given institution. Socium with its mode of 
thinking, spheres of interest, and types of behaviour is largely dependent on 
mass media. Mass media often serves as the source of already introduced, as 
well as, perspective tendencies of societal life. 

The impact on the recepient's behaviour is one of the ultimate aims of 
publicistic style. It is implemented in two ways: a) by selection of suitable 
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facts and b) by use of expressive linguistic means. 
An empirical fact undergoes a number of stages - it is generalised, 

evaluated, commented on, shaped according to the journalist's perception. 
The journalist creates qualitatively new space between, the infornation source 
and the audience by appealing to the reader with pseudo-rhetoric passages, 
truth-like lies, and other expressive means. These linguistic elements become 
the indicators of modern social tendencies and political situations. the 
analysis has revealed the following features of social and psychological 
conditions of a society: aggression, compulsion, hypocrisy, exaggeration, 
supposition. 

These linguistic elements serve to socially integrate individuals as well 
as create certain threats to isolate them from the society by means of 
misinformatiom. The discussed type of functioning of mass media is an 
irreversable process. 

By using specific methods of manipulation journalists are mediators 
between the three branches of power and society opposed to them. The paper 
stresses the need for an interdisciplinary study of the question. 

 

nana mayavariani 

,,indi-mindis~ warmomavlobisaTvis 

 
qarTul xalxur poeziaSi gvxvdeba amjamad semantikisagan 

daclili leqsikuri erTeuli ,,indi-mindi~, romelsac refre-
nis funqcia ekisreba: 

   
      ,,indi-mindi, ferad Sindi, 
      gadmofrindi, gadmobrwKindi~ 
      ici, Cemo sicocxleo, 
gulSi vardaT Camifrindi~ (qarTuli xalxuri poezia, VI, 

Tb., 1978, 310-311) 
 
      ,,vis gaqvT bage ferad Svindi, 
      Tvali Savi, indi-mindi, 
      gamomKvi, gamobrwKindi, 
sanaxavad numca gindi~ (qarTuli xalxuri poezia, VI, Tb., 

1978, 310-311) 
 
Cven vfiqrobT, rom ,,indi-mindi~, damoukideblad naxmari, 

SeiZleba iKos erTi da imave zmnis pirian formaTagan Semdgari 
orkomponentiani, Tanamedrove qarTulis TvalsazrisiT, ,,Sekum-
Suli~ leqsema, romlis pirveli nawilis anlautSi unda viva-
raudoT I obieqturi piris m-, an II obieqturi piris g- prefiq-
si, xolo meore komponentis Tavkiduri m- I obieqturi piris 
niSani unda iKos: *m-indi-(xar)-m-indi(xar) an *g-indi-(var)-m-in-
di(xar). 

droTa viTarebaSi leqsemis  pirvel nawils (zmnas) piris 
niSani ,,moecviTa~, meore nawils ki SerCa da axlac saxezea. 
amasTan, orive komponentma pirvandeli mniSvneloba dakarga. 

am mosazrebis safuZvelia upirvelesad xalxuri satrfia-
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lo poeziis nimuSebi, romlebSic mimarTvis obieqtia me-2 piri 
(qali). 

xolo ,,indi-mindi~ SesitKvebaSi: ,,Tvali Savi, indi-mindi,~ 
unda niSnavdes ,,*Seni Savi Tvali minda, minda~. 

,,indi-mindi, ferad Sindi~, unda niSnavdes ,,*Seni ferad 
Sindi bage minda, minda~...  

   an:  
,,Tvali Savi, indi-mindi,~ unda niSnavdes ,,*Savi Tvali gin-

da, minda~...  ,,indi-mindi, ferad Sindi~, unda niSnavdes  ,,*fe-
rad Sindi bage ginda, minda~...  

 
erT-erTi  leqsis striqoni mTavrdeba gamyvirvale semanti-

kis mqone zmniT _ ,,gindi~: ,,sanaxavad numca gindi~.   aq gindi 
aGniSnavs: *,,gindi(var)~. meSvel zmnas Tanamedrove qarTulis 
mixedviT aGvadgenT. vfiqrobT, aGniSnuli garemoeba xels 
uwKobs Cvens mosazrebas. 

qarTuli enisaTvis zogadad ucxo araa zmnis pirian for-
maTa gasubstantiveba _ sakuTar saxelebad qceva: 

 
  ,,xaxabos, micu-ardota 
  cxenT dasxnes Sara-gzania 
  mindikaT goris cixeo 
  Samagexvia Jaria...~  
 
  ,,terGis wvers monadireTa 
  Tofis xma icnes Zmisao. 
  mindoda geubneboda: 
,,Tu kvalad dagvkres, visao!~ (qarTuli xalxuri poezia, IV, 

Tb., 1975, 271) 
 
 ,,CagviZeG bero mindiav, 
  muxli maibi mglisao 
  Tan CaiKole sworebi, 
visac Tavi aqvs cdisao~... (qarTuli xalxuri poezia, IV, 

Tb., 1975, 32) 
 

  ,,arxotiT mziri gavida, 
  wKromiT gamaxKva Jvaria, 
gaabertKina namia~... (qarTuli xalxuri poezia, IV, Tb., 

1975, 32) 
 
  ,,xaxarem cxori ahKara,  
  miJrili sami dGe ari, 
  adga da gamaimarTa 
  bedrian-dovlaTiani.~ (umikaSvili, 1964)  
 
cnobilia, rom am SemTxvevaSic msgavs movlenasTan gvaqvs 

saqme: _ kerZod, zmnuri piriani formis gasubstantivebasTan.  
Tavis erT-erT originalur statiaSi, romelic sakuTari 

saxelis _ medeas warmomavlobas exeba, giorgi rogava miiCnevs, 
rom anTroponimi _ medea (aietis asulis saxeli) unda momdi-
nareobdes aseve sakuTari saxelisagan ,,mindia~, romelic warmo-
SobiT ,,minda~ zmnaa, varaudobs ra, rom Tavdapirvelad es sa-
xeli qalisac SeiZleboda KofiliKo da mamakacisac (rogava, 
1991, 55-56).  

xom ar aris amjamad refrenad qceuli ,,indi-mindi~ medea-
sadmi miZGvnili saritualo-sakulto simGeris naSTi, warmoSo-
biT zmnuri forma, romelsac droTa viTarebaSi (leqsemis  
pirvel nawils (zmnas) piris niSani ,,moecviTa~, meore nawils 
ki SerCa da axlac saxezea. amasTan, orive komponentma pirvan-
deli mniSvneloba dakarga.   

Tumca, cnobilia, rom am zmnas doni (warmoSobiT n-sagan 
momdinare vnebiTis niSani: (*unna > unda) (disimilaciiT narna-
ra bgerebTan) mogvianebiT gauCnda, Zvel teqstebSi da sabasTa-
nac es zmna donis gareSea.(SaniZe, 1980, 289).  

,,vefxistKaosanSi~ es formebi doniania, erT SemTxveveSia 
mxolod donis gareSe. 

gindi (eubneba Sermadini avTandils): 
...,,wamitane samsaxurad, mogexmaro radca gindi~(781,4) 
mindi (ambobs avTandili): 
...,,vire vnaxvide, sofelo, mindi salxinod aGarad~(714,4) 
mindiT (rostevanis sitKvebia gmirTa mimarT): 
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...,,Tqven sayvretlad aGar mindiT, ar vardno da ar ia-
no~(1537,4)  

 mindes 
 ...,,axlos momdevdiT, miSveldiT, gixmob, Tu mindes Svela-

ni~ (427,4) 
gina (eubneba asmaTi tariels): 
...,,qalman uTxra: ,,Kmao, mogca Jamad GmerTman, raca gina~ 

(264,1) 
amrigad, ,,indi-mindi~ amjamad refrenad qceuli piris niS-

niani zmnuri forma unda iKos, iseve, rogorc es  sakuTari sa-
xelebis SemTxvevaSia.  
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NANA M ACHAVRIANI  

Towards the Origin of “Indi-Mindi”  

Summary 

The paper proposes that the now widely spread Georgian folk song and 
verse refrain ‘indi-mindi’ might have originated from the ‘condensed’ two-
component lexeme of one and the same finite verb. In the first part of the 
anlaut the first objective person marker m- or the 2nd objective person marker 

prefix g can be restored; whereas the initial m of the second component might 
have been the 1st objective person marker - *m-indi-(xar)-m-indi(xar), or *g-
indi-(var)-m-indi(xar). 

Gradually, the person marker of the first component has been reduced, 
whereas in the second component it is still preserved. However, both 
components have lost their primary meanings. 
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lela maxvilaZe 

demotivirebuli leqsemebis CamoKalibebis 

procesi germanul enaSi 

(demotivacia, xalxuri etimologia, idiomatizacia) 

 
leqsikalizacia aris enis leqsikonSi sitKvis an gamoTqmis 

Setanis procesi da Sedegi. leqsikalizaciiT kompleqsurma 
sitKvam formobrivi da/an semantikuri TvalTaxedviT SeiZleba 
dakargos Tavisi motivacia. enaTmecnierebi kompleqsur sitKveb-
Si ganasxvaveben Semdeg tipebs: (1) uzualur warmonaqmnebs _ 
sitKvebs, romlebic unarCenod eqvemdebarebian analizs, (2) de-
motivirebul sitKvebs, (3) idiomatizirebul sitKvebs da (4) 
iseT sitKvebs, romlebic erTdroulad idiomatizirebuli da 
demotivirebulia (ix. guenTeri, 1987, 188-189; misive, "Lexikali-
sierung", wignSi: mlSp., 1993, 363-364). 

desemantizirebuli struqturuli elementebisa da Sesaba-
misad aseTi elementebiT Sedgenili sitKvebis gaCena enaSi ukav-
Sirdeba garkveul procesebs. am enobrivi movlenebis Sedegebis 
mravalferovneba iZleva aseTi sitKvebis tipebad ganxilvis sa-
Sualebas. 

winamdebare naSromSi visaubreT demotivaciis, Sesabamisad, 
desemantizaciis, xalxuri etimologiisa da idiomatizaciis 
gamomwvev mizezebze, aseve maT Tanmdev sxva enobriv movlenebze. 
warmovadgenT enobriv faqtTa istoriul Tanamimdevrobas, Se-
vexebiT aGniSnul movlenebTan dakavSirebul zogierT defini-
ciur da terminologiur sakiTxs, romlebic, vfiqrobT, sayi-
roebs dazustebas.  

1. demotivirebul sitKvebs h. guenTeri wignSi Metzler Lexi-
kon Sprache Semdegi saxis definicias aZlevs: "demotivirebuli 
warmonaqmni ("demotivierte Bildung") aris sitKva unikaluri mor-
femiT, mag., Schorn-stein, droll-ig, romelic sinqroniul doneze 

srulKofil analizs aGar eqvemdebareba" (mlSp., 1993, 125; H. 
Günther, "Demotivierte Bildung", misive, "Lexikalisierung", iqve, 363-
364; Targmani Kvelgan Cvenia _ l. m.). vfiqrobT, definiciaSi 
e.w. "unikaluri morfemebi" ufro farTo gagebiT aris nagu-
lisxmebi, ganzogadebulia da moicavs semantikurad gaumyvirva-
le ganmeorebad enobriv erTeulebsac.  

unikaluri da ganmeorebadi fsevdo- an kvazimorfemebi 
(aseve: unikaluri an blokirebuli morfemebi, narCeni elemen-
tebi, unikaluri erTeulebi) etimologiurad Tavisufali 
morfemebia. erT dros sitKvebi (mag., saS.zg. vlât "sisufTave, si-
lamaze" sitKvaSi: un-vlât "Unflat") Tanamedrove enaSi gvxvdebian 
mxolod sxva morfemebTan SekavSirebaSi. amasTan, sinqroniaSi 
maT aGara aqvT Tavisi leqsikuri mniSvneloba. misi dadgena Se-
iZleba mxolod etimologiuri analiziT. fsevdomorfemebi Ta-
namedrove germanul enaSi semantikurad gaumyvirvale dakavSi-
rebuli struqturuli elementebia da sitKvaSi gamowevrdebian 
mxolod srulfasovani morfemis gamoKofiT (maxvilaZe, 2000, 
53-63; misive, 2001, 116-124). 

daviwKoT im mizezebiT, ramac gamoiwvia enaSi kompleqsuri 
sitKvebis etimologiuri gamyvirvalobisa da motivaciis dakar-
gva, Sesabamisad ki desemantizirebuli elementebis gaCena. 
mkvlevrebi (ix. hirti, 1921, 352; henceni, 1965, 74; Smidti, 
1982, 100; flaiSeri/barci, 1995, 92; stepanova, 1953, 133) miu-
TiTeben, rom zogierT SemTxvevaSi aseTi istoriuli rTuli 
sitKvis umaxvilo an sustmaxvilianma komponentma ganicada re-
ducireba da amis Sedegad Seicvala fonetikuri forma, zogi-
erTi maTgani afiqss daemsgavsa, magaliTad, "-bar" sitKvaSi: 
"Nachbar" (saS.zg. nâch-gebûr[e], nach-bûre, -bûr "axlomcxovrebi, me-
zobeli" [leqs., 147], Zv.zg. nāhgibūr[o] [du., 477-78]. sitKvis me-
ore uSualo Semadgenlis (uS) SesatKvisi forma saS.zg. ge-bûr, 
-bûre, "Tanamcxovrebi, Tanamoqalaqe, Tanasofleli; mezobeli" 
[leqs., 55] nawarmoebia formebidan: saS. zg. bûr, bure "cixe, ci-
xe-simagre, qalaqi" (iqve, 28), Zv. zg. būr "saxli" [Sutc., 104]. 
meore uS reducireba ganicada, daikarga "ge" elementi). zogi-
erT istoriul rTul sitKvaSi Semoinaxa iseTi gaumyvirvale 
elementebi, romelTa SesatKvisi Tavisufali morfemebi enidan 
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damoukidebeli xmarebidan daikargnen an Seicvalnen, magali-
Tad, "de-" sitKvaSi: "Demut" "morCileba, Tviniereba, Tavmdablo-
ba" (saS.zg. die-müete, -muot, dêmuot "morCileba, Tavmdabloba" 
[leqs., 30], Zv.zg. theomuati, deo-, deohmuat[i] "morCileba, msaxuru-
li gamgonoba, damcireba" [Sutc., 112]), ukavSirdeba dienen-iT 
gadmocemuli zmnis fuZes da Seesabameba guT. Þius-s "msaxuri, 
Kma, moJamagire" [du., 120]); "mein-" sitKvaSi: "Meineid" "cru Cve-
neba" (saS.zg. meineit [leqs., 136], saS.zg. mein, meine (zeds.) 
"araswori, mcdari, cru, momatKuebeli," "meiner eit" "cru, mcda-
ri Cveneba, crumowmeoba" [leqs., iqve]). amasTan, am movlenebs 
Tan sdevda dakavSirebuli enobrivi elementis leqsikuri 
mniSvnelobis dakargva. 

SevecadoT gaviazroT is gza, rac aseTma enobrivma elemen-
tebma gaiares Tavisufali morfemidan gabundovnebul dakavSi-
rebul elementamde. damoukidebeli sitKva, romelic iSviaTad 
ixmareba, enis ganviTarebis romelime etapze SeiZleba damouki-
debeli xmarebidan daikargos da darCes mxolod SekavSirebeb-
Si, magram axla ukve rogorc mniSvnelobis armqone elementi. 
es niSnavs, rom erT dros Tavisufali morfema gadaiqca seman-
tikurad gaumyvirvale dakavSirebul fsevdomorfemad. gavixse-
noT rogor warmoiSvnen sufiqsebi Tavisufali morfemebidan. 
SeiZleba moxdes ise, rom enidan gaqres Kvela SekavSireba 
garda erTisa. aseT SemTxvevaSi fsevdomorfema unikaluria. 
magram SesaZlebelia fsevdomorfemam xelaxali interpretaciiT 
miiGos sxva forma an mniSvneloba da erT dros gabundovne-
bulma warmonaqmnma ase gaagrZelos enaSi funqcionireba.  

h. hirti aGniSnavs, rom xSirad enaSi rCeba calkeuli Se-
kavSirebebi da ase agrZelebs sicocxles ukve didi xnis uxmare-
beli sitKa [hirti, 1921, 351]. es procesi dresac grZeldeba. 
o. behagelma (O. Behagel) amgvar sitKvebs "enobrivi fiqsaciebi" 
("sprachliche Versteinerungen") uwoda [iqve]. "enobriv fiqsaciebSi" 
Semonaxulia iseTi segmentebi, romlebic dGes enaSi ukve aGar 
gvxvdeba rogorc Tavisufali morfemebi. rogorc ukve iTqva, 
am elementebs Tanamedrove enaSi ara aqvs Tavisi leqsikuri 
mniSvneloba. h. hirti amis mizezad (Tumca arapirdapir) asaxe-
lebs enidan damoukidebeli xmarebidan sitKvis gaqrobas. Cveni 

azriT, es axsna-ganmarteba ar aris sakmarisi, radganac sufiqse-
bis warmoSoba dakavSirebulia aseve enidan damoukidebeli 
sitKvis gaqrobasTan. rogorc cnobilia, aseTi elementebis na-
wilma miiGo fsevdomorfemis statusi, magram nawilma ki _ 
sitKvamawarmoebeli morfemebisa, romlebsac aqvT Tavisi seman-
tikuri datvirTva.  

es danakargi enaSi Seivso axali sitKviT, romelic gamoxa-
tavda imave cnebas. da radganac enas ar syirdeba ori absolu-
turad erTnairi mniSvnelobis aGmniSvneli sitKva (viciT, rom 
absoluturi sinonimebi ar arsebobs), erT-erTi qreba enidan, 
an iGebs sxva mniSvnelobas, an mniSvnelobaTa simravlidan 
iGebs erTs. e.i. xdeba sufiqsis an prefiqsis warmoSoba da Su-
aleduri mdgomareobis SemTxvevaSi (es niSnavs, rom arsebobs 
sitKvis komponenti da Tavisufali morfema aris gaqrobis 
procesSi) gvaqvs naxevarafiqsi / afiqsoidi. 

zemoTqmulidan cxadi xdeba, rom miTiTebul mizezebTan 
erTad elementebis leqsikuri mniSvnelobis da Sesabamisad mo-
tivaciis dakargvam (srulad an nawilobriv) gamoiwvia enaSi ga-
bundovnebuli elementebis warmoSoba. 

maSasadame, gamoikveTa, rom fsevdomorfemebi ar warmoad-
gens e.w. "gardamaval zonas" Tavisufalsa da dakavSirebul 
morfemebs Soris. piriqiT, enis ganviTarebis procesSi SesaZle-
belia Zireuli morfema gaxdes afiqsoidi da Semdgom afiqsi, 
an gaxdes mniSvnelobadakarguli enobrivi elementi; es niSnavs, 
rom Tavisufali morfema gadaiqces dakavSirebul morfemad an 
dakavSirebul gaumyvirvale struqturul elementad _ unika-
lur (an ganmeorebad) fsevdomorfemad.  

gabundovnebulelementiani sitKvebi dGes mxolod erTi 
uSualo SemadgenliT aris motivirebuli. magaliTad, sitKva 
"Pausback" motivirebulia mxolod "Backe"-s "loKa" mixedviT, 
Samstag _ mxolod "Tag"-is "dGe" mixedviT.  

magram dGes enaSi funqcionireben iseTi "gabundovnebuli 
rTuli sitKvebic", romlebSic sitKvis orive istoriulma 
wevrma ganicada desemantizacia. aseT sitKvebSi etimologiuri 
analiziT dadgenili istoriuli komponentebi an enidan damo-
ukidebeli xmarebidan daikargnen, an garkveuli fonetikuri ze-
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moqmedebiT ganicades reducireba (mag.: Ameise, Amboss, Messer, 
Sperber, Adler, Kiefer (die), Schuster, Welt, Eidechse, Grummet, heute da 
misT.). vfiqrobT, istoriuli kvlevidan gamomdinare maT SeiZ-
leba vuwodoT "istoriuli rTuli sitKvebi". orive SemTxveva-
Si elementebi semantikurad gaumyvirvaleni gaxdnen da Sesaba-
misad komponentebs Soris arsebuli zGvari waiSala. Sedegad 
miviGeT martivi sitKva, romelsac aqvs Tavisi leqsikuri mniSv-
neloba. aseTi sitKvebi sinqroniaSi arasegmentirebadia da mxo-
lod etimologiuri analiziT aris SesaZlebeli maTSi isto-
riuli komponentebis dadgena.  

sitKvis "Hexe" "Jadoqari, kudiani dedaberi" (< saS.zg. 
hecse, hesse [leqs., 83], Zv.zg. hāzessa [Sutc., 160], hagzissa, 
hag[a]zus[sa] [du., 283]) istoriuli I uS savaraudoa iKos Hag-iT 
"Gobe, zGude, galavani" warmodgenili ars. saxeli, II uS aseve 
savaraudoa, rom miekuTvneba norv. dial. tysja-s "elfi, ali, ma-
xinJi qali" (du., iqve). 

"Ameise" "yianyvela" (<saS.zg. âmeȠe, Zv.zg. āmeiȢa) Sedgeba 
saS.zg., Zv.zg. ā-sa "Sors, iqiT; mocileba" da germ. zmnis saS.zg. 
meiȠen "moyra" fuZisagan (du., 32, 496; leqs., 4). 

 "Schuster" "mewaGe" (< saS.zg. schuoch-sûtære, -er "fexsacmlis 
mkeravi", SekumSuli formebi: schuochster, schuoster, sûster [leqs., 
188], Zv.zg. sūtāri, Zv. ingl. sūtēre-s msgavsad modis laT. sutor-
idan "mkeravi, SemkeTebeli" [du., 654]): sitKvis erTi istoriu-
li komponenti SeesatKviseba saS.zg. schuoch, schuo-s "fexsacme-
li", meore _ saS.zg. sûter-s (Sdr. gv.saS.zg. schuo[ch]ster, schuster, 
iqve).   

wignSi: L. Götze / E. Hess-Luttich, "Grammatik der deutschen Sprache" 
vkiTxulobT: "gabundovnebuli rTuli sitKvebi ("verdunkelte Zu-
sammensetzungen") iseTi sitKvebia, sadac umetesad aGar SeimCne-
va, rom isini kompozitebia. mizezi isaa, rom kompozitis erTi 
wevri dGes rogorc damoukidebeli sitKva aGar arsebobs" 
[gotce/hes-lutihi, 1993, 294-295]. Cven safuZvlad viGebT am 
definicias, amasTan migvaCnia, rom masSi unda gamoCndes isto-
riuli rTuli sitKvis etimologiuri gamyvirvalobis dakar-
gvis gamomwvevi sxva mizezebic. aseve vfiqrobT, rom terminebi: 
"gabundovnebuli warmonaqmnebi" (romelic germanistikaSi ara-

terminologiuri xasiaTiT gamoiKeneba), an "istoriuli rTuli 
sitKvebi" ufro metad SeesatKviseba rogorc gaumyvirvale leq-
semebs, ise sinqroniul doneze daunawavrebel sitKvebs.  

amdenad, migvaCnia: gabundovnebuli warmonaqmnebi (aseve: is-
toriuli rTuli sitKvebi) iseTi warmonaqmnebia, romlebic 
xSirad aGar asocirdeba rTul sitKvebad. mizezi isaa, rom is-
toriuli rTuli sitKvis erTi an orive wevri dGes rogorc 
damoukidebeli sitKva enaSi aGar funqcionirebs, an gvxvdeba 
Secvlili formiT, amasTan, aseTma elementebma dakarges Tavisi 
leqsikuri mniSvneloba. meore mxriv, umaxvilobis an susti max-
vilis gamo istoriuli rTuli sitKvis erTi (ufro xSirad me-
ore) an orive wevri dasustda da es komponenti (an komponen-
tebi) dGes sitKvaSi warmodgenilia reducirebuli formiT. 
Sesabamisad maTi leqsikuri mniSvnelobac gabundovnebulia. 
orive komponentis enidan damoukidebeli xmarebidan dakargvis, 
an reducirebis SemTxvevaSi isini uSualo Semadgenlebad aGar 
gamowevrdebian. elementebi SeerwKnen erTmaneTs.  

2. etimologiuri analiziT gairkva, rom zogierTma fsev-
domorfemam, mas Semdeg, rac is semantikurad gaumyvirvale gax-
da, enis ganviTarebis romeliGac etapze ganicada garkveuli 
gardasaxva: bgeriTi da/an Sinaarsobrivi saxelcvlileba. es 
mniSvnelobadakarguli elementi, romelic sitKvaSi gaugebar 
nawils warmoadgenda, an zogierTi aragermanuli gaugebari 
sitKva enis matarebelma ganmartebis mizniT miamsgavsa msgavsi 
mniSvnelobis da/an msgavsi jGeradobis sitKvas, anu misca misi 
Sinaarsidan gamomdinare axali ganmarteba, romelsac xels 
uwKobda fonetikuri msgavseba da asociaciuri warmodgena. 

magaliTad, sitKvis "Ohnmacht" "gulKra, cnobierebis dakar-
gva, koma" (adr. ax. g. onmacht) forma ganviTarda Tanamedrove 
ohne-s "gareSe"  Sesabamis Zvel formasTan mimsgavsebiT saS.zg. 
āmaht-idan. saxeladi prefiqsi Zv.zg., saS.zg. "ā-" "Sors, iqiT, 
ganze; uqonloba, ararseboba; uku-, ukuGma, SebrunebiTi" Tana-
medrove germanulSi gvxvdeba mxolod sitKvaSi "Ameise" (ix. 
etimonebi zemoT) [du., 496]. 

"Hagestolz" "ucolo, berbiya" (< saS.zg. hage-stalt, -stolz, Zv.zg. 
hagustalt) Sedgeba Zv.zg. hac, hages-sa "SemozGuduli, SemoGobi-
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li miwis nakveTi" da -stalt germ. warmoSobis elementisagan 
(Sdr., guT. staldan "flobs"). imis gamo, rom rTuli sitKvis me-
ore komponenti (uS) enidan damoukidebeli xmarebidan daikar-
ga da Sesabamisad sitKva etimologiurad gaumyvirvale gaxda, 
ganmartes rogorc stolz "ganusJeli, Tamami, Tavgasuli, amaKi" 
(du., 263; leqs., 79).  

"Adebar" "wero" (< germ. udafaran): sitKvis pirveli uS niS-
navs "yaobian adgils, svel mdelos" ("sumpfige Stelle, feuchte Wie-
se"), meore uS "faran" - "siaruls", e.i. "Sumpfgänger" "yaobSi mo-
siarule" [Smidti, 1982, 58]. Zveli qvemogermanuli adafaro gra-
matikuli cvlilebebiT gadakeTda odabaro-d da am ukanasknelma 
ki savaraudoa, rom Zv.saqs. ōd, Zv.zg. ôt-Tan - "bedniereba, sim-
didre" mimsgavsebiTa da boro "mtarebeli" formiT (Sdr. germ. 
beran "tareba, motana") miiGo axali interpretacia: "bed-
iGblis momtani" (iqve).  

sitKva "blümerant" "Tavbru, Tavbrudamxvevi; susti, uGono, 
modunebuli, dauZlurebuli" ("schwindelig, flau") modis fr. "bleu 
mourant"-dan "mkvdrisferi, fermixdili" ("sterbendes (=blasses) 
Blau"). dGevandeli mniSvneloba ganviTarda gamoTqmidan: 
"blümerant vor den Augen" _ "Tvalebis dabneleba, Tavbru, Tav-
brudaxveva" [du., 89]. "bleu mourant" iKo ra gaugebari enis mata-
reblisaTvis, mas Seucvales forma msgavsi jGeradobis, magram 
absoluturad aramonaTesave sitKvasTan mimsgavsebiT (Sdr., 
"Blume" _ "Kvavili")1. 

cxadi xdeba, rom aq adgili aqvs or urTierTsawinaaGmde-
go enobriv movlenas: sitKvis mniSvnelobis gabundovnebas _ 
demotivacias, da mis axlebur, xelaxal interpretacias. maSasa-
dame, SeiZleba gaumyvirvale struqturulma elementma ganica-
dos formobrivi an Sinaarsobrivi cvlileba da gaagrZelos 
enaSi funqcionireba axla rogorc Tavisufalma morfemam.  

amdenad, e.w. "demotivaciisa" da "xalxuri etimologiis" 
procesebi erTmaneTs ukavSirdeba enaSi semantikurad gabun-
                               

1 am procesze h.glueki laparakobs rogorc "morfemis sazGvrebis 
gadawevaze" ("Morphemgrenzenverschiebung") da Sesab. misi morfologiuri 
struqturis daSlasa da axali morfemis Sedgenaze, Sdr., fr. bleu mourant > g. 
blümerant [H.Glück, wignSi: mlSp., 1993, 388, "Metanalyse"]. 

dovnebuli elementebis gaCenis saerTo mizezebiT. amasTan, 
gamoikveTa, rom xalxuri etimologiuri movlena sitKvis demo-
tivaciis Semdgomi procesia, magram ara KovelTvis savaldebu-
lo. rogorc Cans, demotivirebuli sitKvebi Sedian am enobriv 
procesSi, Cerdebian sxvadasxva etapze da ase agrZeleben fun-
qcionirebas enaSi. 

migvaCnia, rom fsevdomorfema, romelmac mogvianebiT xal-
xuri etimologiuri movlenis zemoqmedebiT ganicada formob-
rivi da/an Sinaarsobrivi saxecvlileba, SeiZleba ganvixiloT 
rogorc istoriuli fsevdomorfema, mag., elementi: "ā-" saS.zg. 
formaSi: āmaht "Ohnmacht" [ix. zemoT].  

aseTi elementebis istoriul-enobrivi gza drois vertika-
lur yrilSi (diaqroniaSi) sqematurad Semdeg saxes iGebs: 

 
  semantikurad gamyvirvale   

  dakavSirebuli morfemebi   

      
istoriuli 
fsevdomorfeme-
bi gardasaxuli 
Tavisufal 
morfemebad 

Tavisufali 
morfemebi 

 dakavSirebuli araunika-  

 luri (ganmeorebadi)  

 kvazi-, fsevdomorfemebi   

    

  dakavSirebuli unikaluri  

  kvazi-, fsevdomorfemebi  

 

3. rac Seexeba idiomatizirebul sitKvebs, isini Zalian ad-
vilad iSlebian afiqsebad da mawarmoebel fuZeebad, romlebic 
Seesabamebian Tavisufal morfemebs Tanamedrove enaSi. magram 
aseT struqturebSi maTi motivacia met-naklebad gabundovne-
bulia, zogan ki saerTod waSlilia [stepanova, 1979, 522], mag., 
Augenblick, Ohrfeige, Geizkragen da sxv., Sdr.: "ohr", "feige"; "geiz", 
"kragen". mkvlevrebi aGniSnaven, rom sitKvis Semadgeneli calke-
uli nawilebis Jami sulac ar gvaZlevs axali sitKvis mniSvne-
lobas, da rom faqtobrivad rTuli sitKva warmoadgens axal 
mTlian sidides, romelic mxolod formobrivad da istoriu-
lad SeiZleba aGiqmebodes rogorc rTuli sitKva [ix. naumani, 
1972, 3]. idiomatizacia, rogorc avtorebi miuTiTeben, aris 
"procesi kompleqsuri sitKvis an enobrivi gamoTqmis semanti-
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kuri cvlilebisa, ise rom misi mniSvnelobis gansazGvra (da-
dgena) aGar SeiZleba kompleqsuri sitKvis Semadgeneli nawile-
bis mniSvnelobebis safuZvelze, rogorc, magaliTad: Augenblick, 
Bürgersteig, freizügig, entscheiden" (mlSp., 1993, 255; H. Günther, B. 
Schaeder, "Idiomatisierung" wignSi:); sxva magaliTebi: Handschuh, 
Morgenmantel, Hühnerauge, Löwenzahn, Buchstabe, Frauenzimmer, höflich, 
behaupten, befinden, befassen, befehlen da misT. sainteresoa am mxriv 
e.w. "be–zmnebi" (ix. guenTeri, 1974, 217-218). ismis kiTxva, ra-
tom aris es ase. vfiqrobT, aq sxvadasxva mizezi unda arsebob-
des, radgan, rogorc h. guenTeri aGniSnavs, idiomatizaciis 
movlena Seexo ara sistemas, aramed calkeul sitKvebs (iqve, 
215). erTi ram udavoa, rom es aris diaqroniuli ganviTareba, 
amitom mxolod etimologiuri analiziT SeiZleba aixsnas es 
fenomeni; magaliTad; Handschuh – Schuh (Sdr. saS.zg. schuoch, 
Zv.zg. scuoh "Schutzhülle" "safarveli, saburveli; bude").  

am tipis sitKvebSi xSirad mainc SeiZleba warmovidginoT 
asociaciuri kavSiri sitKvis Semadgeneli nawilisa Sesabamis 
Tavisufal morfemasTan, da es kavSiri dgindeba sitKvis etimo-
logiuri analiziT. magaliTad, "höflich" asocirdeba samefo 
karze arsebul Tavazian moqmedebasa da qcevasTan (Sdr. "Hof" 
erT-erTi mniSvneloba "samefo kari", mag., Hofmusikant, Hofpoet). 
sitKva "Augenblick"-is etimologiuri analiziT irkveva, rom mi-
si saS.zg. forma ougenblic  Tavdapirvelad niSnavda "swraf Se-
xedvas, Tvalis dakvras", me-13 saukunidan ki _ "drois Zalian 
mcire monakveTs" [du., 53].  

4. da bolos, Tanamedrove germanul enaSi funqcionireben 
iseTi sitKvebic, sadac erTdroulad or enobriv movlenas _ 
idiomatizacias da demotivacias _ aqvs adgili. magaliTad, 
sitKva "Schornstein" ("sakvamuri, buxari") aris idiomatizirebu-
li da demotivirebuli warmonaqmni, radgan Schornstein ar aris 
`qva~, da "schorn-" unikaluri fsevdomorfemaa.  aseve "Lindwurm" 
("gveleSapi, drakoni") ar aris `yia, matli~, "lind-" ki dGes 
unikaluri fsevdomorfemaa.  

amdenad, naSromSi warmodgenili iKo is enobrivi movlene-
bi da mizezebi, ramac gamoiwvia enaSi semantikurad gaumyvirva-
le elementebisa da Sesabamisad demotivirebuli leqsemebis ga-

Cena, rasac mohKva xSir SemTxvevaSi sitKvis e.w. "Sida formis" 
(mniSvnelobis elementebis) darGveva an cvlileba. gamoikveTa, 
rom enaSi aseTi elementebisa da warmonaqmnebis gaCena (ise ro-
gorc maTi funqcionireba da enidan gaqroba) savsebiT kanon-
zomieri movlenaa. is determinirebulia Sesabamisi pirobebiTa 
da faqtorebiT.  
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LELA M AKHVILADZE  

The Process of Demotivated Lexeme Formation in German 

(demotivation, folk etymology, idiomatisation) 

Summary 

The paper discusses the question of demotivation, and consequently the 
reasons for desemantisation, folk etymology and idiomatisation from the 
historical standpoint. 

The study has shown that: 
1. The loss of etymological transparency and motivation of historically 

compound words is mainly connected with the disappearance or substitution 
of free morphemes. On the synchronic level these words cannot be 
segmented; only the etymological analysis makes it possible to state their 
historical components. 

2. The etymological analysis has revealed that after having lost their 
semantic transparency, some pseudo-morphemes underwent phonetic and 
semantic changes. 
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lela maxvilaZe 

"be-, ge-" prefiqsiani leqsemebi  gaumyvirvale  

meore komponentiT germanul enaSi  

 
semantikurad gaumyvirvale elementebiani sitKvebis srul-

Kofili analizi sinqroniul doneze SeuZlebelia. aseTi mor-
femuli warmoSobis struqturuli elementebis _ e.w. fsevdo-
morfemebis (aseve: unikaluri, blokirebuli morfemebis, kvazi-
morfemebis, narCeni elementebis...) leqsikuri mniSvnelobis da-
dgena SeiZleba mxolod etimologiuri analiziT, mag., "sper-" 
sitKvaSi: "Sperling" "beGura" (Sdr., saS. zg sperlinc, Zv. zg. sperilig, 
formebi nawarmoebia saS. zg spar(e), sparwe, Zv. zg. sparo- dan "be-
Gura" [du., 688]) [ix. H.Günther, "Demotivierte Bildung", wignSi: 
mlSp., 1993, 125; H.Günther, "Unikales Morphem", iqve, 664; maxvilaZe, 
2000, 53-63; misive, 2001, 116-124]1. amitom Tanamedrove enaSi 
aseTi sitKvebi mxolod nawilobrivaa motivirebuli.      

Catarebulma kvlevam gviCvena, rom aseT SemTxvevebSi calke 
unda ganvixiloT "be-, ge-" prefiqsiani leqsemebi _ magaliTad, 
beginnen, begehren, gelingen, gelangen -is tipis sitKvebi _ da maT-
Tan dakavSirebuli semantikuri gaumyvirvalobis sakiTxi Tana-
medrove germanul enaSi.     

magaliTad, sitKvaSi "gelingen" "gamosvla, moxerxeba" (misi 
Zveli formebia: saS. zg. ge-lingen [leqs., 59], Zv. zg. gi-lingan, 
gelingen [Sutc., 198]) struqturuli analiziT gamoiKofa uSua-
lo Semadgenlebi (ge-ling(en)). sitKvis meore uSualo Semadge-
nels Seesabameba saS. zg., saS. qvg. zmna lingen "win wasvla, war-
matebis qona" "vorwärtsgehen, Erfolg haben", aseve - saS. zg. arsebi-

                               
1
 aseTi enobrivi elementebis Sesaxeb lingvistebis mosazrebebi 

terminologiur da definiciur planSi (da aseve Cveni mosazrebis Sesaxeb) 
vrclad ix. miTiTebul literaturaSi. 

Ti saxeli linge "das Gelingen, guter Erfolg, Glück" [leqs., 128; du., 
228]. elementi "-ling-" dGes aGar gvxvdeba rogorc Tavisufali 
morfema. is Tanamedrove germanul enaSi semantikurad gaum-
yvirvale elementia. magram verafers vitKviT "ge-" elementzec, 
mas sinqroniaSi ara aqvs raime semantikuri datvirTva.  

aseve sitKva "gelangen" "moxvedra, Camosvla; miGweva, gansa-
zGvrul adgilamde misvla" (saS. zg. gelangen, Zv. zg. gilangōn) 
etimologiurad nawarmoebia imave zmnidan, saidanac _ zemoT 
ganxiluli gelingen [du., 227]. elementi "-lang-" dGes semantiku-
rad gaumyvirvalea. 

aqedan gamomdinare, am sitKvebSi sinqroniul doneze mxo-
lod struqturulad SeiZleba gamowevrdnen uSualo Semadgen-
lebi, magram semantikuri TvalsazrisiT ver vilaparakebT si-
tKvis Semadgenel nawilebze. e.i. sinqroniaSi semantikuri 
TvalTaxedviT isini arasegmentirebadi sitKvebia. "gelingen"-idan 
mogvianebiT analogiiTaa nawarmoebi "misslingen"' sawinaaGmdego 
mniSvnelobiT.  

igive SeiZleba iTqvas sitKvebze: beginnen, begehren da, Sesa-
bamisad, msgavs warmonaqmnebze. ganvixiloT zmnis "beginnen" ("da-
wKeba, wamowKeba") "Sida forma". sitKvis Tavdapirveli forme-
bia: saS. zg. beginnen "dawKeba" [leqs., 11], Zv. zg. bigingan, 
biginnan, be-, pi-, biginnen... "dawKeba; wamowKeba, cda" [Sutc., 151], 
rasac Seesabameba nider. beginnen, ingl. to begin [du., 70]. dasav-
leTgermanikuli sitKva Seicavs germanikul enobriv samKaroSi 
mxolod SekavSirebebSi xmarebul Zv. germ. zmnas, romlis 
warmoSobac bundovania, Sdr. guT. duginnan, Zv. ingl. onginnan 
"dawKeba" [du., iqve], vnaxulobT martivi zmnis formasac: Zv. 
zg. ginnan "dawKeba" [Schütz., iqve], bigin, -ghin "dasawKisi, dasaba-
mi" (iqve, 96).  

zmna "begehren" "survili, ndoma" (saS. zg. [be]gern, Zv. zg. 
gerōn) nawarmoebia saS. zg., Zv. zg. zedsarTavi saxeli ger -idan 
"begehrend, verlangend" [du., 70]; Sdr., aseve dGes moZvelebuli 
arsebiTi saxeli Begehr [iqve].  

rogorc vxedavT, "-ginn-", "-gehr-" Tanamedrove germanulSi 
semantikurad gaumyvirvale elementebia. magram arc "be" ele-
ments aqvs sinqroniaSi raime semantikuri datvirTva. rogorc 
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lingvistebi aGniSnaven, "be-" elementis ZiriTadi funqcia pre-
fiqsaciisas "mxolod bazisuri zmnebis sintaqsur modifikacia-
Sia: an raime semantikuri niuansis gareSe, an "gaurkveveli, bun-
dovani semantikuri zemoqmedebiT" (Targmani Cvenia _ l.m.) [P. 
von Polenz, wignSi: flaiSeri/barci, 1995, 320]1. unda iTqvas, rom 
"be" elementi semantikuri datvirTvis mqone fuZes an aZlevs 
raGac niuanss (Sdr., mag.: lehren – belehren, grüßen - begrüßen), an 
mTlianad ucvlis mniSvnelobas. magram semantikurad gaumyvir-
vale elementTan is am unars moklebulia.  

aqedan gamomdinare, Cven migvaCnia, rom sitKvebSi: gelangen, 
gelingen, begehren, beginnen da misT. mxolod struqturulad Se-
iZleba gamowevrdes uSualo Semadgenlebi: ge-lang(en), ge-ling(en), 
be-ginn(en), be-gehr(en), rac faqtobrivad emTxveva maT tradici-
ul segmentacias elementebad. da im SemTxvevaSi, Tu "be-", "ge-" 
elementebs miviCnevT prefiqsebad, maSin elementebi: "-ling-",   
"-lang-", "-ginn-", "-gehr" da misT. SeiZleba ganvixiloT rogorc 
fsevdomorfemebi. semantikuri TvalTaxedviT sinqroniaSi aseT 
sitKvebSi morfemebs an uSualo Semadgenlebs  ver gamovKofT 
[Sdr., B.Schaeder, wignSi: mlSp., 1993, 494]. am doneze isini Se-
iZleba ganvixiloT rogorc arasegmentirebadi sitKvebi. 

ganvixiloT sxva magaliTebi: 
arsebiTi saxeli "Gewicht" "wona, simZime; tvirTi; sawoni; 

wona, gavlena" (saS.zg. ge-wige, ge-wihte, -wiht "Gewicht" [leqs., 
71]) "ge-" warmonaqmnia zemogermanulSi (hochdeutsch) enidan da-
karguli saS. qvg. arsebiTi saxeli wicht[e]-idan "Gewicht, 
Schwere", rasac SeesatKviseba: nider. wicht, ingl. weight 
"Gewicht", Zv. isl. vǣtt "Gewicht, Schwere" [du., 240]. TviTon Zv. 
germ. arsebiTi saxeli modis saerTo-germanikuli zmnis forme-
bidan: saS. zg. wegen "sich bewegen; wiegen", Zv. zg. wegan "bewegen, 
wiegen" [du., 240, 796], Sdr.,  arsebiTi saxelis saS. zg. forme-
bi: wige, wiege "saswori" "Wiege" [iqve, 320]. "-wicht" dGes mniS-
vnelobadakarguli elementia, magram, rogorc iTqva, mxolod 

                               
1 Die Hauptfunktion von be- besteht bei der Präfigierung in der syntaktischen 

Modifikation des Basisverbs, entweder ohne eine semantische Nuancierung oder mit nur "vager 
semantischer Wirkung" (P. von Polenz, ix. miTiTebuli Sroma). 

struqturul doneze aris SesaZlebeli sitKvis segmentacia. 
Sesabamisad "wicht-" elementi SeiZleba ganvixiloT rogorc 
fsevdomorfema. elementi gvxvdeba aseve sitKvaSi wichtig "mniSv-
nelovani, saKuradGebo", romelic ganviTarda saS. qvg. arsebiTi 
saxeli wicht[e] -dan  [du., 811]. 

arsebiTi saxeli "Gewand" (amaGl.) "samosi, samoseli, tan-
sacmeli" (saS. zg. gewant, Zv. zg. giwant [leqs., 70; du., 239] na-
warmoebia zmna wenden-is Sesabamisi Zveli formidan da Tavda-
pirvelad niSnavda "dakecils an daxveuls" ("das Gewendete"), 
igulisxmeboda "dakecili an daxveuli Senaxuli maudi". misi 
Zveli mniSvneloba Semonaxulia rTul sitKvebSi: Gewandschnei-
der "Tuchschneider" da Gewandhaus "Tuchhalle" [du., iqve]. "-wand" 
sinqroniaSi gabundovnebuli elementia. sitKva "ge-" warmonaq-
mnia da mxolod struqturulad SeiZleba masSi uSualo Se-
madgenlebis (Sesabamisad fsevdomorfemis) gamoKofa. 

unda aGiniSnos, rom prefiqsi "ge-" monawileobs sxvadasxva 
modelSi, gansakuTrebiT ki kombinatorul derivaciaSi. aq mxo-
lod desubstantiuri konstruqciebi ganixileba, romlebic is-
toriulad swored kombinatorul derivacias ukavSirdebian 
da istoriul krebiT saxelebs awarmoeben. -i /-j sufiqsis gavle-
niT xSirad sitKvaSi umlautis an brexungis movlenac gvaqvs 
(Sdr., Gebirge - Berg). zogierTma sitKvam dakarga sufiqsi da Se-
sabamisad krebiTobis xasiaTic, da aseTi formebi "ge-" warmo-
naqmnebi gaxdnen (Tumca xandaxan krebiToba mainc SeiniSneba). 
warmovadgenT aseT SemTxvevas.  

arsebiTi saxeli "Geländer"-is "moaJiri, parapeti; spor. ba-
rieri (curva)" Zveli formebia: gv. saS. zg. gelenter (me-15 s., 
ufro Zveli: gelanter, me-14 s.). sitKva Tanamedrove germanulSi 
enidan dakarguli arsebiTi saxeli - saS. zg. lander -is "lata-
nis Gobe, meseri, zGude" krebiTi warmonaqmnia. saS. zg. lander 
miekuTvneba dGevandeli Linde-Ti gadmocemul saxelwodebas da 
niSnavs "cacxvis Zels, latans" [du., 227]. "-länder" Tanamedrove 
germanulSi semantikurad gaumyvirvale elementia da ganvixi-
lavT rogorc unikalur fsevdomorfemas. sitKvaSi SeiZleba 
davinaxoT krebiTobac.  

zedsarTavi saxeli "geheuer" "intimuri, axlo; Zalian axlo-
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beli" ("vertraut, heimelig") modis saS. zg. gehiure-dan mniSvnelo-
biT - "sandomiani; Tavaziani, guliTadi; araferi cudis mqone 
gulSi". sitKva "ge-" warmonaqmnia saS. zg. periodSi enidan da-
karguli Zv. germ. zedsarTavidan, romelsac SeesatKviseba for-
mebi: Zv. zg. hiuri "freundlich, lieblich", Zv. ingl. hīere "sasiamovno, 
nazi, rbili, susti", Zv. isl. hyrr "Tavaziani, guliTadi, mxiaru-
li; rbili, nazi, zomieri" [du., 225]. zedsarTavi saxeli enaTe-
saveba sitKva Heirat -s "qorwineba". igi gvxvdeba uarKofiT for-
maSic: ungeheuer "Semzaravi, saSineli" (Sdr., saS. zg. ungehiure, 
Zv. zg. un[gi]hiuri [du., iqve]). elementi  "-heuer" sinqroniaSi se-
mantikurad gaumyvirvalea, ganxilul sitKvaSi misi gamowevreba 
SeiZleba mxolod struqturulad. 

maSasadame, migvaCnia, rom aseTi sitKvebis segmentacia sin-
qroniaSi mxolod struqturulad aris SesaZlebeli, semanti-
kuri TvalTaxedviT uSualo Semadgenlebs _ gamomdinare iqi-
dan, rom am elementebs sinqroniaSi ara aqvT semantikuri da-
tvirTva _ ver gamovawevrebT. am doneze maT ganvixilavT ro-
gorc martiv sitKvebs. Cveni azriT, am tipis sitKvebs Seesabame-
ba  "be-, ge-" warmonaqmnTa modeli (ix. sqema). 

 
  

 
struqturulad:  B2= P+R   
     be-ginn(en),  
     ge-mein                                         

"be-, ge-"  
warmonaqmnTa  
modeli 

  

  semantikurad:  B 2 B= 1    
                 beginn(en),  
        gemein             

      
amdenad, naSromSi warmovadgineT "be-, ge-" prefiqsiani leq-

semebi gabundovnebuli meore komponentiT da davazusteT maT-
Tan dakavSirebuli semantikuri gaumyvirvalobis sakiTxi Tana-
medrove germanul enaSi. 
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SemoklebaTa ganmartebani 

a)     germ. _ germanikuli 
gv. saS. zg. _ gviandeli saSuali zemogermanuli 
guT. _ guTuri 
ingl. _ inglisuri 
nider. _ niderlanduri 
saS. zg. _ saSuali zemogermanuli 
saS. qvg. _ saSuali qvemogermanuli 
Zv. germ. _ Zveli germanikuli 
Zv. zg. _ Zveli zemogermanuli 
Zv. ingl. _ Zveli inglisuri 
Zv. isl. _ Zveli islandiuri   

b)    B2  _  meoreuli fuZe, e.i. saanalizo sitKvis fuZe 
B1 _ pirveladi fuZe                     
P _ prefiqsi 
R  _ fsevdomorfema ("gabundovnebuli narCeni elementi") 
 

LELA M AKHVILADZE  

be and ge Prefixed Lexemes with the Opaque Second  

Component in German 

Summary 

The paper discusses the issue of semantic opaqueness of be and ge 
prefixed lexemes in Modern German. For instance, in the words gelingen, 
beginnen, begehren the second components are not free morphemes any 
longer; at the synchronic level they are semantically opaque; synchronically, 

the elements be and ge have no semantic loading either. The prefix be gives 
some kind of semantic shading to a stem with a certain semantic loading, but 
it is devoid of any meaning with opaque stems. In these cases word 
segmentation is only structural. The morphemes in question can be 
considered pseudo-morphems.  
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eTer melqaZe 

lokaluri brunva Tanamedrove frangul enaSi 

 
brunva universaluri kategoriaa. sintaqsuri mimarTebebis 

dasamKareblad fleqsiuri enebi iKeneben brunvaTa formebs, xo-
lo analitikuri enebi _ sxvadasxva saSualebas. mTavaria, rom 
enebi aGweren erTsa da imave realur situacias, romelic uc-
vleli da mudmivia, xolo maTi gamoxatvis saSualebani cvale-
badi. 

ras warmoadgens brunva? enis gamoKenebis dros erTi da 
igive sitKva gansxvavebuli formiT gvxvdeba, magram maT erTi 
mniSvneloba aqvT. formaTa cvalebadoba gamowveulia sxva 
sitKvebTan SewKobis aucileblobiT, risTvisac isini iKeneben 
fuZeze darTul sxvadasxva sarTs. swored am sarTebis saSua-
lebiT mKardeba garkveuli urTierTmimarTeba sitKvebs Soris 
da azri gasagebi xdeba. 

sxvadasxva enis brunvaTa sistemaSi (laionzi, 312) ganasxva-
veben brunvaTa `gramatikul~ da `lokalur~ funqciebs. es gan-
sxvaveba zogJer gamoixateba terminebis _ abstraqtulisa da 
konkretulis dapirispirebiT, rac niSnavs, rom `abstraqtuli~ 
gramatikuli funqciaa, xolo `konkretuli~ _ konkretuli 
brunvebis `lokaluri~ funqcia.  `gramatikuli funqciebidan~, 
romelic aGiarebulia mraval enaSi, gamoiKofa Semdegi brunve-
bi: subieqturi (`nominativi~), obieqturi (`akuzativi~), iribi 
obieqti (`dativi~), saxeladi Jgufis `kuTvnilebiTi~ (`geneti-
vi~), instrumentaluri, agenturi, komitatiuri. 

`lokaluri~ funqcia brunvis kategoriaa da moicavs ro-
gorc sivrcobriv, ise droiseul gamiJvnebs. enis nebismieri 
gamonaTqvami xorcieldeba konkretul adgilas da konkretul 
dros, e.i. gamonaTqvami dakavSirebulia sivrcobriv _ droise-
ul situaciasTan; enis gramatikuli struqturebi ki maT sxva-

dasxvanairad asaxaven. 
brunvaTa mimarTebebis (filmori, 372-374) yeSmariti arsis 

dasadgenad aucilebelia iseTi bazisuri struqturis dadgena, 
romlis mixedviTac brunvaTa mimarTebani Teoriuli cnebebiT 
ganisazGvreba da brunvaTa erTiani mniSvneloba gamoKenebul 
iqneba nebismier konkretul enaSi maT mier Sesrulebuli sin-
taqsuri, leqsikuri da semantikuri Kvela SedegiT. Tu gaviTva-
liswinebT imas, rom gramatikaSi erT-erTi centraluri adgi-
li uyiravs sintaqss, Sesabamisad, sitKvaTa formebic upirate-
sad unda ganisazGvros sintaqsuri cnebebiT, radgan brunvebis 
universaluri sistemis axsna ZiriTadad sintaqsuri da ara mo-
rfologiuri bunebisaa. 

C. filmori (404-409) winadadebas ganixilavs Semdegnairad: 
winadadeba → modaloba + propozicia, anu  S →  M + P.  Se-
madgeneli P `gaivrcoba~ zmnad da mas SeuerTdeba erTi an me-
ti brunvis kategoria. Semdgomi wesi uzrunvelKofs brunvis 
avtomatur realizacias kategoriis simbolod NP-s saxiT 
(garda im SemTxvevebisa, sadac NP damokidebuli winadadebaa). 
propoziciuli Semadgenlis P-s gavrcoba warmodgenilia ro-
gorc iseTi saxis formula, sadac aucileblad unda iKos er-
Ti brunvis forma mainc da igi ar unda monawileobdes imave 
formulaSi orJer. 

freimi anu `brunvis CarCoebi~ (filmori, 408, 417, 418, 
499) siGrmuli brunvis erT-erTi mniSvnelovani elementia, 
romlis funqciac imaSi mdgomareobs, rom daakavSiros erTma-
neTTan aGwerebi (zedapiruli struqturebi) da siGrmuli 
struqturebis sintaqsuri warmodgenebi. zedapirul struqtu-
raTa sistema SeiZleba erTnairad warmodges, ris magaliTic 
bevria Zvel frangulSi laTinuridan Semonaxul brunvebSi, an 
piriqiT. 

brunva lokativi (L) zmnis sivrcobriv orientacias axasia-
Tebs. lokativi zogadi saxelia Kvela im mimarTebisa, romelsac 
adgilmdebareoba gulisxmobs da mas tradiciul garamatikaSi 
adgilis garemoeba ewodeba; esenia: mdebareoba, mimarTuleba, 
gasvlis an Casvlis wertili, gavlis adgili da a.S. ar arse-
bobs cal-calke, vTqvaT, `mimarTulebis~ an `Casvlis~ da a.S. 
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brunvebi, magram adgilis aGmniSvneli CamoTvlili mniSvnelo-
bebi ar upirispirdebian erTmaneTs, isini mxolod zedapiruli 
gansxvavebebia erTi siGrmuli L  brunvisa, romelic siGrmis 
struqturis iseTive uSualo Semadgenels warmoadgens rogor-
sac kategoriuli simboloebi _ S, NP, VP da a.S. es gansxvaveba-
ni ganpirobebulia frazis struqturiT, zmnis semantikiT, ro-
melic marTavs arsebiT saxels an TviT arsebiTi saxelis mniS-
vnelobiT.  

tradiciulad brunvis kategoria dakavSirebulia sitKvaT-
cvalebadobasTan, Tumca rogorc `gramatikuli~, ise `lokalu-
ri~ funqciebi logikurad araa damokidebuli maTi realizaci-
is xerxebTan konkretul enebSi. erTsa da imave enaSi `gramati-
kuli~ da `lokaluri~ funqciebi SeiZleba gamoixatos nawi-
lobriv brunvis daboloebebiT, nawilobriv sxva xerxebiT, ume-
tesad windebuliT (TandebuliT) an sitKvaTa rigiT. 

windebuli formaucvlel sitKvaTa klasia, romlebic asru-
leben `gramatikul~ an `lokalur~ funqciebs da dganan uSua-
lod modificirebul arsebiT saxelTan an saxelad JgufTan. J. 
laionzi (420) ar Tvlis sayirod gafarTovdes terminis 
`brunva~ xmareba da sitKvaTcvalebadobasTan erTad masSi win-
debulic CaerTos, radgan gansxvaveba maT Soris exeba mxolod 
`zedapirul~ struqturas. 

franguli enis `brunvaTa sistemaSi~ didi adgili uyiravs 
windebuls. brunvaTa sistemis gamartiveba Jer kidev klasikur 
laTinurSi daiwKo, roca adgilis gamomxatveli brunva nawi-
lobriv moqmedebiTs, xolo nawilobriv naTesaobiTs daemTxva. 
amis mizezi ki, sxva movlenebTan erTad, windebulTa mniSvne-
lobis da xmarebis gafarToeba iKo, ramac brunvaTa xmarebis 
sayiroeba gaauqma. laTinur enaSi windebuli warmoSobiT zmni-
zeda iKo _ igi Jer azustebda brunvas, Semdeg marTavda sa-
xels, bolos ki fleqsiac Secvala (doza, 270, 317). brunvaTa 
fleqsiebis moSlam gamoiwvia winadadebis wevrTa Tavisufali 
ganlagebis Secvla da dGevandel frangul enaSi maTi adgili 
mkacradaa daculi. dGes winadadebis wevrTa Tavisufali gada-
adgileba SeiZleba mxolod stilisturi mosazrebiT moxdes, 
romelime wevris aqtualizaciis TvalsazrisiT. amrigad, brun-

vaTa dakargva iwvevs windebuliani konstruqciebis xmarebis da-
mkvidrebas. 

lokativis, anu `adgilmdebareobis~ brunva laTinur enaSi 
gadmoicemoda nawilobriv windebuli + arsebiTi saxeli abla-
tivSi, nawilobriv uwindebulod, radgan arsebiT saxelTa gan-
sazGvruli Jgufi windebulTan erTad ar ixmareboda; amrigad, 
brunvis nebismierma zogadma Teoriam unda aGiaros ori faqti: 
1. erTma da imave brunvam SeiZleba Seasrulos erTze meti sin-
taqsuri funqcia da 2. konkretuli sintaqsuri funqcia SeiZ-
leba gamoixatos gansxvavebuli saSualebebiT (laionzi 308, 
309, 417, 418). 

windebulebis L brunvasTan mierTebisas Cndeba Semdegi 
SezGudvebi: 1. windebuls gaaCnia Tavisi semantikuri mniSvne-
loba da maSin isini Tavisuflad airCevian;  2. maTi arCeva da-
mokidebulia konkretul arsebiT saxelze (dans la rue); 3. zogi-
erTi konkretuli zmna SeiZleba specifikurad irCevdes winde-
buls. 

arsebiT saxelTan windebulis xmareba Semdegnairad warmo-
idgineba : Prep + P,  an windebuli Sedis NP-Si rogorc misi 
uSualo Semadgeneli. C. filmoris bazur wesTa `universalu-
ri~ xasiaTi SenarCunebulia, radgan windebulebi da brunvis 
gamomxatveli afiqsebi, miuxedavad imisa, arian Tu ara semanti-
kurad relevanturni, sinamdvileSi erTi da imave siGrmuli K 
elementis (Kasus-brunva) realizaciaa. SeiZleba CaiTvalos, rom 
brunvaTa Kvela simbolosaTvis moqmedebs Canacvlebis wesi, ro-
melic maT ase ganavrcobs – K → NP. 

Tanamedrove frangul enaSi brunvas L safuZvlad udevs 
laTinuri enis sami brunva : lōcus (adgili) _ situaciis erT-
erTi monawilis adgilmdebareoba; allatus _ (mimarTuleba) _ 
miuTiTebs situaciis erT-erTi monawilis moZraobis saboloo 
punqts; ablatus (moSoreba) _ miuTiTebs situaciis erT-erTi 
monawilis gamosvlis punqts. 

sivrcis aGmniSvneli windebuli bevria frangul enaSi. ma-
galiTisaTvis viGebT ramdenimes: à,  chez, de, dans, en, pour, sous, sur 
da vnaxoT rogor miierTebs maT zogierTi zmna an arsebiTi 

I. zmna aborder ixmareba an uwindebulod an windebulebiT 
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à,  dans, en,   sur  sivrcis aGmniSvnel arsebiT saxelTan L brun-
vis gadmosacemad :                    

1. aborder le rivage; 2. aborder au rivage. orive konstruqcia si-
nonimuria da niSnavs raimes an vinmes miaxloebas napirTan. 3. 
aborder dans une ville déserte;  5. aborder en Chine; 4. aborder sur une pe-
tite île;   6. aborder au Brésil.   3, 4, 5, 6 konstruqciebSi windebu-
lis arCeva damokidebulia arsebiT saxelze da aq zmnas aborder 
aqvs  débarquer-s mniSvneloba, anu gemidan mgzavrebis Camosma 
gansazGvrul teritoriaze da Kvela SemTxvevaSi qvemdebare 
usulo arsebiTi saxelia (vTqvaT le navire, le nacelle). sulieri 
qvemdebaris SemTxvevaSi, zmna uwindebulod ixmareba da L brun-
vis nacvlad gaCndeba damatebis brunva: 7. Ils ont abordé ce vieil-
lard. 

 
II.  zmnis accouder (s’) Semdeg windebulis xmareba damokide-

bulia rogorc saKrdenze, ise idaKvis mdebareobaze. Tu 
saKrdeni horizontaluria, maSin ixmareba an à an sur.   8. s’ ac-
couder au parquet;  9. s’ accouder le parquet. Tu saKrdeni vertikalu-
ri sagania, maSin ixmareba ara sur, aramed an á an contre, magram 
windebuls arsebiTi saxeli irCevs: 10. s’ accouder au mur; 11. s’ 
accouder contre le piédestal;  Tu idaKvi ara mxolod eKrdnoba sa-
gans, aramed nawilobriv efloba masSi, ixmareba dans : 12. acco-
udé dans l’ oreiller. 

 
III.  zmna partir sxvadasxva windebulTan sxvadasxva mniSvnelo-

bas iZens: 13. partir pour miuTiTebs moZraobis mizanze. bevri 
lingvisti fiqrobs, rom am zmnis Semdeg, enis normis Sesabami-
sad, unda ixmarebodes windebuli pour, magram ixmareba agreTve 
windebulebi à,  chez, dans, en, ara Tu mxolod salaparako, ara-
med saliteraturo enaSic : 14. partir  à  Paris, en Italie, chez son on-
cle, dans une maison au bord de la mer. Kvela es windebuli miuTi-
Tebs daniSnulebis adgils; windebulebi qmnian sinonimur pa-
radigmas, magram windebulis arCeva damokidebulia arsebiT sa-
xelze. 15. partir de – miuTiTebs gamgzavrebis wertils.   

windebuli +  arsebiTi saxeliT gamoxatuli L brunva Sem-
degnairad gadmoicema: 

IV.  Lieu-s Semdeg ixmareba windebulebi à, dans, sur, en.  Kve-
laze xSirad xmarebulia dans, en ki misi  stilisturi sinoni-
mia im SemTxvevaSi, Tu arsebiT saxels axlavs nebismieri de-
terminanti garda gansazGvruli artiklisa : 16. Se trouver dans 
un lieu;   17. Ils restèrent en  ce  lieu.  windebuli à ixmareba  iSvia-
Tad _ rodesac arsebiT saxels chaque  da même gansazGvravs : 
18. séjourner longtempas au même lieu. windebuli sur ixmareba im Se-
mTxvevaSi Tu adgili zustdeba masTan dakavSirebuli moqmede-
biT: 19. arriver trop tard sur le lieu de combat. 

 
V. L brunva SeiZleba windebuliani abstraqtuli saxeli-

Tac gamoixatos. mag: sitKva obscurité _ da moiTxovs dans winde-
buls: 20. Ils chuchotaient dans l’ obscurité. aseve sitKva ombre L 
brunvas gamoxatavs à, dans,  sous windebulebTan erTad. igi Semo-
dis à windebuliT Tu qarTulad iTargmneba _ CrdilSi : 21. 
Ils s’ assirent à l’ ombre d’un arbre;  windebuliT dans igi ixmareba ma-
Sin, roca aGniSnavs arasakmarisad ganaTebul adgils _ ufro 
bnels, vidre ganaTebuls: 22. Dans l’ombre d’une forêt. konstruq-
cia windebuliT sous sinonimuria konstruqciisa à windebu-
liT da  iSviaTad ixmareba. 23. dormir sous l’ ombre d’un arbre.  

mocemul Kvela magaliTSi gamoKenebuli zmna Tu arsebiTi 
saxeli ganxilulia L brunvasTan mimarTebaSi, maTi metaforu-
li mniSvnelobiT xmareba cvlis saxelisa da brunvis mniSvne-
lobas.  

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas:  
frangul enaSi L brunva gamoixateba uwindebulo arsebiTi 

saxeliT, sxvadasxva windebuliani arsebiTi saxeliT. maT mier 
gamoxatuli gramatikuli mniSvneloba emTxveva fleqsiuri ene-
bis brunvis formebiT gamoxatul mniSvnelobebs. aGwerili re-
aluri situacia universaluria, icvleba mxolod gamoxatvis 
formebi. 

windebulebis daurTveloba saxeladi Jgufis win ganixile-
ba rogorc nulovani an aramarkirebuli brunvis afiqsi. 

miuxedavad imisa, rom L brunva Seicavs adgilmdebareobis 
aGniSvnis sxvadasxva niuanss, isini mxolod L brunvis variante-
bia, erT sinonimur paradigmas qmnian da zmnasTan Tu saxelad 
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JgufTan mierTebis formebiT gansxvavdebian. 
 unda aGiniSnos, rom kavSiri sintaqssa da semantikas So-

ris L brunviT gamoxatuli situaciebis aGwerisas ufro Zlie-
ria, vidre sxva brunvebis SemTxvevaSi. 

L brunvis kavSiri zmnasTan ufro Tavisufalia, vidre sxva 
brunvebisa.  

moKvanil magaliTebSi zogier LTi zmna brunvis mierTebis 
dros ar ierTebs sulier qvemdebares (magaliTebi #1-6), L  
brunva SeiZleba gadmoices rogorc konkretuli, ise 
abstraqtuli saxelebiT, Tumca am ukanasknelTa xmareba 
SezGudulia. 

miuxedavad imisa, rom ganxiluli windebulebi erTmaneTi-
sagan Zalian gansxvavebulia _ zogierTi ufro konkretulia 
(chez, dans, pour, sous, sur) e.i. saxelTan amKareben erT Tu or Za-
lian kargad gansazGvrul konkretul mimarTebas, xolo _ zo-
gierTi (à, de, en) ufro abstraqtuli, radgan damoukideblad 
maT ar aqvT is konkretuli leqsikuri mniSvneloba, rac zemoT 
naxseneb windebulebs. unda aGiniSnos, rom Kvela CamoTvlili 
windebuli saxelTan mierTebisas L brunvis gramatikul mniSvne-
lobas iZens, xolo abstraqtuli _ leqsikursac. 
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ETER M ELKADZE  

The Locative Case in Modern French 

Summary 

Two types of case functions-grammatical and local - are differentiated in 
the case system of a language. 

The Locative case characterises the spatial orientation of the verb. Its 
relations to the verb is different from those of the objects attached to the 
given verb. 

The Locative case has no morphemic realization; it is expressed by quite 
different syntactic relations. 
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sofio muJiri 

metKvelebis taqti _ zepiri, spontanuri teqstis  

saanalizo erTeuli 

fonetikur gamokvlevebSi nebismieri rangis enobrivi er-
Teulis kvleva sintagmis analizs ukavSirdeba, romelsac fone-
tikosTa umetesoba gamonaTqvamis (frazis) azrobriv-foneti-
kur monakveTad Tvlis (nikolaeva, 1972; zlatoustova, 1981; 
svetozarova, 1989). l. SCerba sintagmas uwodebs pauzebiT ga-
moKofil intonaciur erTeuls, romelic fonetikur da az-
robriv mTlianobas qmnis: `Интонационные единицы реализуются в 
отрезках, именуемых синтагмами~ (SCerba, 1948, 81-82). `Это фоне-
тическое единство, выражающее единое смысловое целое в процессе 
речи-мысли и могущее состоять как из одной ритмической группы, так и 
из целого ряда их~ (SCerba, 1948, 86).  

sintagmas axasiaTeben rogorc gamonaTqvamis azrobriv-sin-
taqsur mTlianobas, percefciul da intonaciur erTeuls, ro-
melic moTavsebulia or mezobel pauzas Soris da gamoKofi-
lia prosodiuli saSualebebiT _ melodiiT, pauziT, tempis 
SenelebiT, xmis aweviT, ZiriTadi tonis sixSiris diapazoniT 
(kalita, 1984, 163). sintagma SeiZleba Sedgebodes nebismieri 
ierarqiuli rangis erTeulisagan _ morfemis, sitKvis, Se-
sitKvebis,  SesitKvebaTa Jgufisagan, martivi da damokidebuli 
winadadebisagan. sintagma warmoadgens erTaderT sintaqsur-in-
tonaciur erTeuls, romelic  Tavisi sazGvrebiT SeiZleba da-
emTxvas nebismier zemoCamoTvlil enobriv monakveTs (laionzi, 
1978, 183, 220; nikolaeva, 1978, 13). 

sintagmis rogorc azrobrivad da fonetikurad mTliani 
erTeulis aGniSnuli gagebisagan gansxvavdeba mosazreba, rom-
lis mixedviTac sintagma SeiZleba Sedgebodes erTi (martivi 
sintagma) an ramdenime metKvelebis taqtisagan (rTuli sintag-

ma) (bubnova, 1980, 83-85). 
martivi da rTuli sintagmebis cnebebs Seesabameba S. ba-

lis mier Semotanili nawilobrivi da sruli sintagmis cnebe-
bi. nawilobrivi sintagma mas esmis rogorc sxvadasxva gramati-
kuli wevrisagan SekavSirebuli metKvelebis taqti, romelic 
KovelTvis Sedgeba: gansasazGvrelisa da ganmsazGvrelisagan. 
nawilobrivi sintagmebia magaliTad,  A: Le frére de Paul (polis 
Zma) da Z: est mon ami (Cemi megobaria). A da Z nawilobrivi sin-
tagmebis SeerTebis Sedegad viGebT srul sintagmas, romelic 
Sedgeba Temisagan da sababisagan (remisagan). sababi KovelTvis 
Seicavs maerTs (kopulas) (nikolaeva, 1978, 11; bali, 1955, 44-
114). 

S. balisa da T. nikolaevas Tvalsazrisebze daKrdnobiT, 
sintagma (rogorc nawilobrivi, aseve sruli) SeiZleba CavTva-
loT enobriv erTeulTa wrfivi mimdevrobis, sintagmatikis ka-
tegoriad, romlis formireba da pozicia teqstSi damokidebu-
lia teqstis komunikaciur mizandasaxulobaze, metKveli piris 
komunikaciur amocanaze. `sintagma zepiri metKvelebis linea-
rulad ganlagebuli erTeulia, romelic teqstis gramatikis 
gasaGebs warmoadgens~ (nikolaeva, 1978, 15). informaciis erTe-
uli, romelic gamoxatavs metKveli piris modalobas mocemuli 
realuri sinamdvilis fragmentis mimarT, realizebulia sin-
tagmiT an ritmuli JgufiT: `teqstis producenti sakuTar 
metKvelebas anawevrebs informaciul segmentebad _ sintagme-
bad maxvilis Sesabamisi xarisxis meSveobiT~ (zolotova, 1973, 
47). sintagmis zogi wevri emsaxureba sxva sintagmebTan, konteq-
stis sxva erTeulebTan kavSiris damKarebas (andriuSenko, 1989, 
124; potopova/blozina, 1986, 69). 

sintagmis gagebaSi Cven veKrdnobiT umTavresad S. balis 
mosazrebas. am azrs gvimtkiceben v. maTeziusis, u. Ceifis, p. 
sgalis, v. bogdanovis da sxvaTa mier moKvanili magaliTebi, sa-
dac Tema Tu rema warmodgenili arian ara sitKviT, aramed uf-
ro metad nawilobrivi sintagmebiT. S. balis mixedviT nawi-
lobrivi sintagmebi erTiandebian srul sintagmaSi, romelsac 
l. SCerba frazas uwodebs. `fraza warmoadgens dasrulebul 
mTlianobas, romelic SeiZleba Sedgebodes rogorc erTi sin-
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tagmis, aseve sintagmaTa Jgufisagan, romlis bolo nawili to-
nis dacemiTa da maxvilis gaZlierebiT xasiaTdeba~ (SCerba, 
1948, 81-82). 

aGsaniSnavia, rom zepiri, spontanuri teqstebi, maTi 
warmoqmnis meqanizmis gamo gamoirCevian xSiri prosodiuli da-
nawevrebiT, romelic metKvelebis kontinuumSi calkeuli 
sitKvebis gamoKofis Sedegad Cndeba. amis gamo xSir SemTxvevaSi 
xdeba sintagmebis danawevreba, isini kargaven maTTvis damaxasia-
Tebel erT-erT imanentur Tvisebas _ azrobrivi mTlianobis 
gamoxatulebas (potopova/bloxina, 1986, 64). zogierTi mkvle-
vari Seecada zepiri teqstebis analizis tradiciuli erTeuli 
_ sintagma miesadagebina spontanuri teqstebis analizisaTvis, 
ramac daamkvidra termini: `arasruli sintagma~ (antipova, 
1979, 99). arasrul sintagmebs uwodeben metKvelebis iseT mo-
nakveTebs, romlebic wKdebian swored iq, sadac isini Zlierad 
unda iKvnen erTmaneTTan dakavSirebuli. amitom arasruli sin-
tagma aseve ver pasuxobs sintagmis ZiriTadi maxasiaTeblis _ 
azrobrivi mTlianobis moTxovnas. aGniSnuli mizezis gamo 
termin `sintagmis~ gamoKeneba zepiri, spontanurad producire-
buli teqstis segmentaciis aGsawerad marTebulad ar CavTva-
leT. 

meore mcdelobas warmoadgenda zepiri spontanuri teq-
stebis analizisaTvis termin `propoziciis~ gamoKeneba. propo-
zicia gagebulia rogorc zmniT struqturirebuli teqstis 
monakveTi, romelic xSir SemTxvevaSi emTxveva zepiri teqstis 
pauzaluri danawevrebis Sedegad gamoKofil  monakveTebs (po-
topova/bloxina, 1986, 68). 

es monakveTi moqceulia or mezobel pauzas Soris da asa-
xavs gamonaTqvamis Sinaarsisa da sintaqsuri struqturis dana-
wevrebas metKveli piris komunikaciuri miznis Sesabamisad. pau-
zebs Soris moqceuli segmentis sazGvrebi SeiZleba daemTxvas 
ritmuli Jgufis, metKvelebis taqtis, frazisa da fonoabzacis 
sazGvrebsac.  

teqstis gamonaTqvamTa pauzebiT danawevreba SemTxveviT 
xasiaTs ar atarebs. igi ganpirobebulia gamonaTqvamis semanti-
kur-gramatikuli struqturiT. teqstis avtori segmentaciis 

ramdenime savaraudo variantidan im erTaderT SesaZlebel va-
riants irCevs, romelic komunikaciis mizans metad Seesabameba. 
g. mainholdi aGniSnavs, rom gamonaTqvamis pauzebiT danawevre-
bas anu frazirebas, distinqturi funqcia aqvs, magaliTad: Sie 
rief || er wird warten. – Sie, ||  rief er, || wird warten. 

dasmuli pauzebi (aseve impliciturad kodirebuli maxvi-
lebi da melodiebi) miuTiTeben mocemul or winadadebas So-
ris arsebul semantikur-sintaqsur gansxvavebebsa da maT ele-
mentTa sxvadasxva urTierTmimarTebaze. metKveli piri Tavisi 
Canafiqris Sesabamisad gegmavs pauzebs Soris moqceuli segmen-
tebis zomas, maT Tanmimdevrobas da prosodiul gaformebas 
teqstSi. am segmentTa sazGvrebze TavmoKrili prosodiuli 
markerebi, gansakuTrebiT ki xangrZlivi pauzebi, xazs usvamen 
maTi funqciuri da informaciuli mniSvnelobis xarisxs da 
gansakuTrebul rols TamaSoben teqstis komunikaciuri da 
pragmatikuli mizandasaxulobis gadmocemaSi. zepir spontanur 
teqstSi mokle da xangrZlivi pauzebiT gamoKofili semanti-
kur-sintaqsuri segmentebi emTxvevian metKvelebis taqtis 
sazGvrebs da warmoadgenen makroteqstis ilokuciuri mimarTu-
lebis umcires indikators, rogorc fonologiur, aseve az-
robriv-gramatikul doneebze. isini qmnian iseT gramatikul, se-
mantikur mTlianobas,  romlis mikroCarCo emTxveva prosodi-
ul parametrTa moqmedebis zonas. 

savsebiT realuria imis daSveba, rom zepiri teqstis 
metKvelebis taqtebi xSir SemTxvevaSi Tavisi sazGvrebiT Seesa-
bameba gansazGvruli gamonaTqvamis Temasa da remas. dadgeni-
lia, rom `Tu winadadebis Tema gamoxatulia arsebiTi saxeliT 
an romelime sxva maxviliani sitKviT, igi qmnis frazirebis sa-
kuTar erTeuls~ (febi, 1975, 129-130). m. birviSi aGniSnavs, 
rom frazirebis erTeuli SeiZleba warmoadgendes proklitike-
bisa da enklitikebis SekavSirebas, romelic gamoxatavs teqstis 
Temis nawils~ (mainholdi, Stoki, 1982, 235-236).  meore mxriv, 
Koveli gamonaTqvamis remis/fokusis gansakuTrebuli prosodi-
uli gaformeba, maTi xangrZlivi pauzebiT gamoKofa xazs us-
vams maT pragmatikul funqcias, romelic mdgomareobs aqtua-
luri, mniSvnelovani informaciis gadmocemaSi. Tematuri da 
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rematul/fokusuri segmentebis metKvelebis taqtTan da sxva 
fonetikur erTeulebTan kavSirSi kvleva metad sainteresoa 
maTi komunikaciuri dinamizmis xarisxis dadgenisa da prosodi-
uli gaformebis aGwerisaTvis.  
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SOPIO M UJIRI  

A Speech Beat – A Unit of Spontaneous, Spoken Text 

Summary 

The paper examines simple and complex, complete and partial types of 
syntagms. It is maintained that in a spontaneous spoken text, the phonemic 
and semantic wholeness is distorted. This is caused by the peculiarities of 
spoken text production which is characterized by prosodic segmentation. For 
the description and analysis of a segmented, spontameous, spoken text, the 
notion of beat has been introduect.  

The beat is characterized as a segment distributed between two 
neighbouring pauses and indicating segmentation of the syntactic and 
semantic structures of an atterance according to the speaker’s communicative 
aim. The grammatical and semantic microfarme of a speech beat coincides 
with the activity zone of prosodic parameters, as well as with the components 
of the functional perspective of an utterance. 
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sofio muJiri 

lingvisturi pragmatika – propoziciis intonaciuri 

kvlevis  Teoriuli safuZveli 

komunikaciuri dinamizmis kvlevis logikas mivKavarT im da-
skvnamde, rom  misi kvleva unda mimdinareobdes zepiri teqstis 
doneze. 

magram am daskvnis adekvaturi ganxorcieleba SeuZlebeli iq-
neba, Tu Cvens kvlevas gamiznulad da Tanmimdevrulad ar davu-
kavSirebT Tanamedrove lingvistikis im disciplinebs, romlebic 
ikvleven swored teqstobriobas rogorc enobriv fenomens. es 
disciplinebia pragmatika da teqstis lingvisitika. unda aGiniS-
nos, erTi mxriv, am ori disciplinis organuli Sinagani kavSiri, 
xolo, meore mxriv _ pragmatikis wamKvani roli am kavSiris 
farglebSi. naTqvamis marTebuloba cxadi gaxdeba, Tu gaviTva-
liswinebT pragmatikis zogad gansazGvras: `pragmatika Seiswav-
lis enis im ganzomilebas, romelSic asaxulia sametKvelo aqtis 
subieqturoba~. Tu komunikaciuri lingvistikis CamoKalibebis 
momentSi sametKvelo aqtis subieqturoba niSnavda mxolod 
metKveli subieqtisagan momdinare subieqturobas, komunikaciuri 
lingvistikis ganviTarebis dGevandel etapze igi ganisazGvreba 
or komunikants Soris arsebul mimarTebaTa mTeli sistemiT 
(lebaniZe, 1997, 50). magram, amave dros cxadia, rom enobrivi 
faqti, romelic komunikantebs erTmaneTTan akavSirebs aris swo-
red teqsti da amitom SeuZlebelia am ori disciplinis erTma-
neTisagan realuri gamiJvna: `pragmatika teqstis lingvistikasTan 
erTad unda miviCnioT komunikaciuri lingvistikis konceptua-
lur birTvad~ (lebaniZe 1997, 93; engelkampi, 1976). 

enis pragmatikuli aspeqtis gansazGvris variantebis mra-
valferovnebis miuxedavad mkvlevarTa umetesobisaTvis mi-
saGebia idea sametKvelo aqtis meSveobiT adamianis verbalur 

an araverbalur qcevaze zemoqmedebis Sesaxeb, romelsac aqvs 
rogorc intenciuri, aseve konvenciuri xasiaTi (kolSanski, 
1984, 137). komunikaciis partniorebma ician, Tu rogor piro-
bebSi da ra wesebiT unda ganaxorcielon erTmaneTze sametKve-
lo zemoqmedeba. mxolod konvenciurad moqmedi wesebis safuZ-
velzea SesaZlebeli msmenelis mier gamonaTqvamis saTanadod ga-
geba. J. serlis mixedviT arsebobs gamonaTqvamis agebis semanti-
kuri (konstituciuri) wesebi: moTxovnis, rCevis, Sepirebis, 
mtkicebis, konstataciis, dadasturebis, kiTxvis SemTxvevebSi. 
sametKvelo zemoqmedebis eqsplicitur formad J. serli miiC-
nevs srul winadadebas performatiuli zmniT pirvel pirSi 
(brinkeri, 1988, a, 81-82; karoli, 1977, 45-50). J. serli ganas-
xvavebs sametKvelo qmedebis Semdeg Semadgenel aqtebs: 

1. gamonaTqvamis aqti, anu lokuciuri aqti Sedgeba fone-
tikuri da fatikuri (sitKvebis da winadadebis) aqtebisagan. 

2. propoziciis Seqmnis aqti (ostinis terminia `retikuli 
aqti~), rac referencias da predikacias, Temisa da remis seman-
tikas Seesabameba, magaliTad: Die Studentin (Tema.) dolmetscht gut 
(rema). 

3. ilokuciuri aqti (imave gagebiTaa naxmari ostinTan). 
magaliTad, mtkiceba: Die Studentin dolmetscht gut. 

kiTxva: Die Studentin dolmetscht gut?  
4. perlokuciuri anu komunikaciis partniorze zemoqmede-

bis aqti (imave gagebiTaa naxmari ostinTan) (grosi, 1990, 145-
148, 151-152). 

h. grosis, k. brinkerisa da v. zokelandis azriT, propoziciu-
ri Sinaarsi, prosodiuli saSualebebi da nawilakebi warmoadge-
nen ilokuciur indikatorebs. zepir metKvelebaSi prosodiuli 
saSualebebi gansakuTrebiT Zlier ilokuciur indikatorebad iT-
vlebian (grosi, 1990, 145-148; brinkeri, 1988, a, 85). gansakuTre-
buli mniSvneloba eniyeba zepiri metKvelebis Seswavlas socialu-
ri interaqciis farglebSi. aseTia saubris analizi, romelic ikv-
levs intervius, dialogs da sxva stereotipul nimuSebs, maT saw-
Kis da damasrulebel formebs, segmentaciasa da signalebs, rasac 
didi mniSvneloba aqvs sametKvelo aqtis ilokuciuri rolis da-
dgenisaTvis (grosi, 1990, 144-145). 
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amgvarad, sametKvelo aqtis pragmatikuli daxasiaTeba SeuZ-
lebelia ar davukavSiroT mTliani teqstis fenomens. sametKve-
lo aqtebis Teoria gvTavazobs winadadebaTa kategorialuri 
azris aGweras (magaliTad, mowodeba, mtkiceba, eyvi, Txovna da 
a.S.), magram Tu calkeuli sametKvelo aqti ar CavrTeT iseT 
dasrulebul komunikaciur aqtSi rogoric teqstia, srulfa-
sovnad ver aGvwerT mis ilokuciur funqcias, vinaidan konkre-
tuli sametKvelo aqti konkretuli teqstis erTeuls warmo-
adgens. `teqsti axdens masSi Semavali winadadebis ara mxolod 
gramatikuli mniSvnelobis, aramed misi konteqstualuri azris 
transformacias~ (kolSanski, 1984, 173-174). Tu zemoTqmuls 
winadadebis funqcionaluri perspeqtivis Seswavlis problema-
tikas davukavSirebT, unda aGvniSnoT, rom gamonaTqvamis fun-
qcionaluri perspeqtiva mTeli teqstis pragmatikul qsovil-
Sia realizebuli. igi Seicavs ara mxolod Temasa da remas, 
aramed presupoziciis, performativis kategoriebs da ilkuci-
is araverbalur indikatorTa mTel speqtrs. winadadebis fun-
qcionaluri perspeqtiva realizdeba komunikaciis konkretul 
sametKvelo aqtSi. xdeba sametKvelo aqtisa da winadadebis 
funqcionaluri perspeqtivis erTgvari Tanxvedra winadadebis 
farglebSi. t. van deikis azriT, enis pragmatikuli birTvi 
vlindeba enobrivi erTeulebidan im variantis arCevaSi, rome-
lic komunikantTa gansazGvruli motivebiTaa nakarnaxevi da 
mTlianadaa damokidebuli avtoris pragmatikul mizandasaxu-
lobaze. g. kolSanskis enobrivi niSnis gamoKeneba esmis, ro-
gorc adamianis gacnobierebuli moqmedeba ama Tu im enobriv 
saSualebaTa asarCevad, romelic komunikantTa azrs ufro Se-
saferisad gamoxatavs (kolSanski, 1984, 135, 142-143).  

teqstis Sinaarsobrivi kategoriebis pragmatikul mniSvne-
lobaTa kvleva, verbalur da araverbalur saSualebaTa gamo-
vlena, romlebsac metKveli piri sakomunikacio intenciis gan-
saxorcieleblad iKenebs, sul ufro did mniSvnelobas iZens. 
amitom aucilebelia emitentTa pragmatikuli mizandasaxulo-
bis iseTi Zlieri indikatorebis Seswavla zepir teqstSi, ro-
goricaa:   

1. Tema-rema da maTi distribucia teqstSi; 

2. intonaciuri signalizebis meqanizmi da rematuli seg-
mentebis intonaciuri markirebis lokuciuri roli. 
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SOPIO M UJIRI  

Linguistic Pragmatics – A Theoretical Basis for Studying  

Proposition Intonation 

Summary 

On the basis of the scholarly literature the author of the paper assumes 
that speech acts are primarily connected with prosodic and propositional 
aspects. 

The propositional content, and prosodic means, in particular serve  as 
illocutionary force indicators. Special emphasis should be placed upon the 
distribution of the proposition and the focus as well as the mechanisms 
signalling the intonation contour. 
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niko oTinaSvili 

qsnuri metKvelebis sitKvawarmoebidan  
 
Sinagani Taviseburi movlenebis daJgufebis Sedegad qarT-

luri dialeqtis qsnuri metKveleba SeiZleba davKoT zemo-
qsnurad da qvemo qsnurad. pirvelSi yarbobs mTis kiloebi-
saTvis, kerZod, mTiulurisaTvis  damaxasiaTebeli enobrivi 
movlenebi, leqsika, xolo meoreSi _ qarTlizmebi. 

warmodgenili sitKvawarmoebis masalebi, saTanado gaanali-
zebis Sedegad, SeiZleba dadgenilad CaiTvalos. axali leqsi-
kuri erTeulebis warmoqmnisas zogierT afiqss ganucdia 
sagrZnobi fonetikuri cvlileba, zogs SenarCunebia arqauli 
funqcia, xolo sitKvebs SeucvliaT mniSvneloba.  

ganvixilavT qsnur metKvelebaSi dadasturebul afiqsur 
sitKvawarmoebis Taviseburebebs. 

KuradGebas iqcevs na- prefiqsiT warmoqmnili sitKvebi: na-
bada , saTibi sof. KanCaveTi; na- gomevi, sof. md. qsnis marcxena 
mxares. na-gubara , na-gubrebi, saTibi, qedi saZovari sof. 
wirqolSi; na-dikvari, na-dikvrebi, saTibi sof. ukana mxareSi; 
na-vixevi, xevi mdinare qsnis saTaveSi, misi marcxena Senakadia. 
aris nasoflaric am saxelis matarebeli; na-vnevi, na-vnevari, 
saTibi sof. alevSi. na-Tesi, saTibi qarCoxis xeobaSi; na-
tazrebi, nasaxlarebi yurTis xeobaSi. nafuzarTebi-yurTis 
xeobis sof. mSvelieTSi. 

geografiul saxelTa warmoebisas warmoqmnil saxelebSi 
zogJer vxvdebiT ramdenime prefiqss, sufiqss an orives erTad. 
magaliTad: na-ur-a, na-xid-ur-a, hidronimi sof. naxidi, na-bad-
ur-a, hidronimi sof. xalbegaanSi. na-saxla-ur-eb-i, nasaxlari 
sof. balaani, na-yay-ur-eb-i, mamuli. sof. ZaboeTi.  

na-ev, sa-ev, na-saxl-evi, na-kaf-ev-i, sof. KanCaveTi. na-cxvr-
ev-i, qedi sof. alevi, na-mtvr-ev-i, axo, sof. martiaani. sa-mqer-

ev-ela, saTibi sof. KanCaveTi. sa-Tr-ev-i qedi, sof. ukanamxare, 
sa-lvanixevi, sof. xarbali; samxTox-ev-i sof. qenqaani, wKaro, 
sof. saZeguri,  

na-ar, na-ifql-ar-i, sof. qenqani, na-fiyvnari, sof. mzaru-
laani, na-walkot-ari, saTibi sof. largvisi, na-fuz-ar-i, sof. 
Tinikaani, na-fetv-ari, sof. ToxTa. na-kalav-ar-i, sof. mide-
laani. 

sa-o saderivacio afiqsebiT warmoqmnilia sa-adre-o, saTibi 
sof. dadianeTSi, sa-bnel-o, saTibi sof. saZeguri, sa-gumbar-o, 
saZovari sof. ukanamxareSi. sa-de-o miwis nagleJi, sof. 
xarbalSi. sa-kanaf-o, saZovari sof. ukanamxareSi.  

qsnur metKvelebaSi xSiria qonebis aGmniSvneli sitKvawar-
moeba, paralelurad gamoixateba Tvisebac. maT awarmoebT _ 
ian, -an sufiqsebi. magaliTad: KoC-iani, sofeli, xalbeg-ian-i, 
nasoflari,  xuc-ian-i, sof. zodexisubani, kax-ian-i, mamuli 
sof. zodexsSi. daTv-eb-ian-i., mamuli sof. xarbalSi. dek-ian-i. 
saZovari, ekl-ian-i mTa dadianeTSi. amave sufiqsebiT iwarmoeba 
gvarebi: mayara-an-i mayaraSvilebi. papi-an-i _ papaSvilebi, man-
yika-an-i _ manJikaSvilebi, Siuka-an-i _ SiukaSvilebi, pavlia-an-i 
_ pavliaSvilebi, qenqa-an-i _  qenqaZeebi, morbeda-an-i _ mo-
rbedaZeebi. aseTive formiT iwarmoeba Stogvarebi: gigla-an-i, 
onika-an-i, xosita-an-i, abrami-an-i, oTara-an-i, qita-an-i, Jura-an-i, 
glaxa-an-i,  da sxva. 

qsnur metKvelebaSi 1774-1781 wlebis `qsnis xeobis sta-
tistikur aGweraSi an/T sufiqsiani mravlobiTi oJaxis saxel-
Ta ZiriTadi mawarmoebelia: Tinika-an-i, daTuna, pavlia-an-iT 
gogia, balxama-an-T beri, Sataka-an-T Tandila, Catia-an-T fo-
cxvera da sxva.  

aGsaniSnavia is garemoeba, rom qsnis erisTavebis baris na-
wilsa da mTiswineTSi ZiriTadad xeobis zemo nawilidan barad 
Camosuli mosaxleoba yarbobs da rogorc zogierT sofelSi 
Cawerili masala migviTiTebs, toponomastikis warmoeba analo-
giuria mTis toponimTa da StogvarTa warmoebisa. magaliTad, 
sofel gareJvarSi 1781 wlis qsnis saerisTaos statistikuri 
aGweriT ori _ iqiTa da aqeTa gareJvarad aris moxsenebuli, 
dGes ki soflebs patara da didi gareJvari ewodebaT.  

 saenaTmecniero Ziebani      XXVII  LINGUISTIC  PAPERS 



188 189 

sofelSi Zveli mosaxleoba TiTqmis aGar aris da aq syar-
bobs qsnis saerisTaodan migrirebuli mosaxleoba, romelTa 
metKveleba marTalia dGes qarTizebulia, magram mTis kiloebi-
saTvis damaxasiaTebeli bevris mopoveba kidev SeiZleba.  

 sofelSi gvari Calauri Camosaxlebula ikorTidan XVIII 
saukuneSi, ufro adre ki qsnis xeobidan movidnen da erisTavTa 
mamulSi damkvidrdnen. am gvaris StogvarTa warmoeba analogi-
uria qsnis xeobis StogvarTa warmoebisa. aq gvxvdeba gigua-an-i, 
garsevania-an-i, Saqroa-an-i, gerasimea-an-i da sxvebi.  

ZiriTadad aseTive warmoebisaa qarTlis baris sxva toponi-
mebis, Stoebis  da saerTod, toponomastikis warmoeba.  

Cveni mizania, dadgindes toponomastikis mniSvneloba leq-
sikis Sesaswavlad da Sedegebi gamoviKenoT  enis istoriis Se-
swavlisas. amasTan dialeqtis Seswavla saSualebas mogvcems ga-
varkvioT sitKvis etimologia.  
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NIKO OTINASHVILI  

Some Aspects of Wordformation in the Ksani Accent  
of the Kartlian Dialect 

Summary 

The Ksani accent of the Kartlian dialect can be divided into Upper and 
Lower types. 

The Upper type is closer to Mtiulian whereas the Lower one is to some 
extent similar to Shida Kartlian (Inner Kartlian).For the formation of new 
lexical units na, na – ar, na – ev, sa – o, and the suffixes an – t are used. 

 
 



190 191 

ciala sakaruli  

v. vulfis nawarmoebis `Suqurisaken~ ritmuli  

Taviseburebebis Sesaxeb 

mwerlis mxatvruli stili didad aris damokidebuli teq-
stis komunikaciuri aspeqtis marTvis teqnikaze. am dros teq-
stis fatualuri da komunikaciuri aspeqtebis rTul urTier-
Toba, rac literaturuli nawarmoebis erT-erTi ZiriTadi Ta-
viseburebaa, 

ritmi teqstis komunikaciuri aspeqtis mniSvnelovani maxa-
siaTebeli SeiZleba iKos, Tu is ganapirobebs enobrivi masalis 
gegmazomier, mizanmimarTul ganawilebas da Tanabar monacvleo-
bas. ritmis faqtori mwerals saSualebas aZlevs gaamZafros 
teqstis informaciiT miGebuli STabeydileba, ufro advilad 
aGsaqmeli gaxados igi. aseTi meTodiT Seqmnili teqsti `rit-
muli prozi~-s saxeliTaa cnobili. 

prozauli nawarmoebis ritmis faqtoris Taviseburebebi 
naklebadaa Seswavlili teqstis faqtualuri da komunikaciuri 
informaciebis urTierTmimarTebis TvalsazrisiT. prozauli 
nawarmoebis ritmuli principebiT Seqmna mwerlisagan did xe-
lovnebasa da gemovnebas moiTxovs. teqstisaTvis ritmi aris is 
samSvenisi, romelic mwerals saSualebas aZlevs, ufro axlos 
mivides mkiTxvelTan da Tavisi emociuri muxtis Tanaziari ga-
xados igi. 

ritmul prozaSi ritmis faqtoris efeqturobis gan-
msazGvrelia enobrivi saSualebebis jGeradobis bunebrioba _ 
Koveli pasaji, leqsikuri erTeuli, Sinaarsobrivi Jgufi Tavi-
sufali unda iKos Kovelgvari xelovnurobisagan, rac teqstis 
Sinaarsobriv aGqmas aadvilebs, ufro damaJerebels xdis mas da 
mkiTxvels did esTetikur siamovnebas aniyebs. 

ritmuli maxasiTeblebiT datvirTva teqstis komunikaciu-

ri aspeqtis gaZlierebis metad efeqturi gzaa. ritmis faq-
tors teqstSi realizirebuli informaciisaTvis damatebiTi 
muxtis SesaZenad didi warmatebiT iKeneben. 

gvsurs, SemogTavazoT nawKveti sitKvis didi ostatis s.be-
lous romanidan `wvimis mefe~, sadac avtori teqstis SesaniS-
navi ritmis fonze Tavisi Tavgadasavlebis Tanamoziares esaub-
reba saerTod ritmis udides mniSvnelobaze: 

`Oh, you can't get away from rhythm, Romilayu, you just can't get away 
from it. The left hand shakes with the right hand, the inhale follows the exha-
le, the systole talks back to the diastole, the hands play patty-cake, and the fe-
et dance with each other. And the reasons. And the stars, and all of that. And 
the tides, and all that junk. You have got to live at peace with it, because if 
it’s going to worry you, you'll lose. You can't win against it. It keeps on and 
on and on. Hell, we’ll never get away from rhythm~ (2, 307).  

teqstSi ritmis faqtoris realizacia umetesad ganpirobe-
bulia avtoris surviliT, mkiTxvelma igrZnos da gaiTavisos  
Sinaarsis avtoriseuli wvdoma, implikaciuri aqcentebi, kon-
kretuli teqstis ritmuli monaxazi, rac avtoris sulis, emo-
ciebis moZraobis gamomxatvelia. 

ritms teqstSi SeuZlia gadmogvces realuri faqtebi da 
dagvaaxlovos maTTan, ufro uSualod gangvacdevinos sitKve-
biT gadmocemuli emociebi. Kovelive es weris gansakuTrebul 
teqnikas moiTxovs _ sayiroa moiZebnos asasaxavi sinamdvilis 
adekvaturi prosodiuli saSualebebi, leqsikuri erTeulebi, 
sintaqsuri konstruqciebi. 

warmodgenil SromaSi miznad davisaxeT, Segveswavla rit-
mis realizaciis zogierTi Tavisebureba v.vulfis romanis `Su-
qurisaken~ mixedviT. 

v. vulfis nawarmoebis `Suqurisaken~ Sinaarsi gmirebis 
KovelGiuri KofiTi suraTebis rTuli kombinaciaa. erTi Se-
xedviT, avtori cdilobs, Tavi aaridos mis mier daxatuli epi-
zodebis interpretacias. miuxedavad amisa, igi mudam mkiTxve-
lis gverdiTaa da exmareba mas warmatebiT gaikvlios gza gmi-
ris sulis labirinTebSi (zogJer arasakmarisad, rac isev 
v.vulfiseuli survilia, rom mkiTxvelma TviTon CamoaKalibos 
sakuTari simpaTiebis ganmsazGvreli parametrebi ama Tu im gmi-
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ris an misi bedisadmi).  romanSi realizebuli mravalganzomi-
lebiani Sinaarsis gamdidreba ritmis faqtoriT v.vulfis eq-
sperimentuli stilis erT-erTi sainterso mxarea. 

v. vulfis mier Sinaarsisa da ritmis erTianobis metad 
maGalmxatvruli teqnikiT aris daxatuli suraTi, sadac ramse-
is oJaxis mier mitovebuli saxlia aGwerili. avtori ar eride-
ba msuKe saGebavebs gaCangebuli saxlis detalebis gadmosace-
mad. amasTanave, aranakleb mniSvnelovania is, rom teqstis enob-
rivi masala ostaturad da didi gemovnebiTaa daqvemdebarebu-
li ritmul sunTqvas im mizniT, rom daxatuli suraTi ufro 
STambeydavi iKos da mkiTxvelSi Sesabamisi sevdiani emociebis 
aGZvras uwKobs xels. 

ai, es pasajic: 
`The house was left; the house was deserted. It was left like a shell on 

sandhill to fill with dry salt grains now that life had left it. The long night see-
med to have set in; the trifling airs, nibbling, the clammy breaths, fumbling, 
seemed to have triumphed. The saucepan had rusted and the mat decayed. To-
ads had nosed their way  in. Idly, aimlessly, the swaying shawl swung to and 
fro. A thistle thrust itself between the tiles in the larder. The swallows nested 
in the drawing-room; the floor was strewn with straw; the plaster fell in sho-
velfuls; rafters were laid bare; rats carried off this and that to gnaw behind the 
wainscots. Tortoise-shell butterflies burst from the chrysalis and pattered their 
life out on the window-pane. Poppies sowed themselves among the dahlias; 
the lawn waved with long grass; giant artichokes towered among roses; a frin-
ged carnation flowered among the cabbages; while the gentle tapping of a we-
ed at the window had become, on winters` nights, a drumming from sturdy 
trees and thorned briars which made the whole room green in summer ~(1, 
204-205). 

mocemul nawKvetSi aGwerili realoba marTlac rom da-
mTrgunvelia. aGsaniSnavia, rom swored nawKvetis Tema gan-
sazGvravs ritms, romelsac v.vulfi irCevs ubadruki atmosfe-
ros aGwerisas: esaa mokle sintaqsuri struqturebiT gadmoce-
muli Caqceuli saxlis suraTi, sadac Sinaarsisa da ritmis er-
Tianoba didi ostatobiTaa realizebuli. metad sevdiani sura-
Tis aGsawerad avtori poulobs sayiro leqsikur masalas, aer-
Tianebs an Kofs mas mokle Sinaarsobriv Jgufebad ise, rom Se-

darebiT grZeli struqturebi (nawKvetis Tavsa da boloSi) ar 
arGveven ZiriTadi mokle struqsturebiT realizebul naGvli-
an ganwKobilebas da mis ZiriTad ritms. 

v. vulfis romanSi mravladaa musikaluri modulaciebiT 
gaJerebuli ritmuli pasajebi, sadac avtori ostaturad axer-
xebs erTi ritmuli odenobidan meoreze gadasvlas Sinaarsob-
rivi mTlianobis rejimSi. zemomotanil nawKvetSi KuradGebas 
ipKrobs bolo sintaqsuri struqturis ganvrcoba drois gamo-
mxatveli garTulebuli kadansiT, sadac leqsikuri masala da 
gramatikuli struqturebi organulad, Sesabamisi Sinaarsobri-
vi Jgufebis (sense groups) meSveobiT erwKmian ganxiluli kon-
teqstis mTlian ritmul monaxazs. 

v. vulfis nawarmoebSi `Suqurisaken~ ritmisa da Sinaarsis 
erTianobis faqtoris mniSvnelobis aucileblobis sailustra-
ciod movitanT kidev erT nawKvets, sadac aGwerilia, Tu ro-
gor miemarTebian romanis gmirebi Suqurisaken. es xom Jeimsis 
ocneba iKo, rasac mamamisi sul ewinaaGmdegeboda. aq ki ra sa-
ocrebaa! es xom namdvili cocxali samKaroa. aq talGebi iseve 
sunTqaven, erTobian, ibrZvian, imarJveben, rogorc adamianebi am 
samKaroSi. 

ai, es pasajic: 
`They had tacked, and they were sailing swiftly, buoyantly on long roc-

king waves which handed them on from one to another with an extraordinary 
lilt and exhilaration beside the reef. On the left a row of rocks showed brown 
through the water which thinned and became greener and on one, a higher 
rock, a wave incessantly broke and spurted a little column of drops which fell 
down in a shower. One could hear the slap of the water and the patter of fal-
ling drops and a kind of  hushing and hissing sound from the waves rolling 
and gambolfing and slapping the rocks as if they were wild creatures who we-
re perfectly free and tossed and tumbled and sported like this for ever~ (1, 
302-303). 

sanaxaobiTi kadrebiTa da intonaciuri modulaciebiT da-
xunZluli motanili nawKveti v.vulfis weris eqsperimentuli 
teqnikis kidev erTi naTeli dadasturebaa. teqstis Seswavlis 
safuZvelze mivediT im daskvnamde, rom v.vulfis musikaluri 
ritmi erT ZiriTad mizans emsaxureba: mkiTxvelTan miitanos 
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situaciiT ganpirobebuli wKlis _ mudmivi sicocxlis wKaros 
didebuli suraTi. mTeli pasaji sami damoukidebeli sintaqsu-
ri erTeuliTaa warmodgenili. pirvel da meore winadadebebSi, 
avtori which kavSiris saSualebiT iKenebs garTulebul kon-
struqciebs, rac ritmul suraTs ufro metad amKarebs. pasajis 
bolo sintaqsur konstruqciaSi ki and kavSiriani polisinden-
tonis saSualebiT realizebuli gansxvavebuli ritmi mTel su-
raTs mimzidvelsa da sainteresos xdis. 

amrigad: 
� Sinaarsis gamdidreba ritmis faqtoriT v.vulfis eq-

sperimentuli stilis erT-erTi sainterso mxarea. 
� v.vulfis romanSi `Suqurisaken~ ritmis sarealizaci-

od metad saintereso modelebia gamoKenebuli;  
� Sinaarsis, leqsikisa da gramatikuli konstruqciebis 

ritmisadmi daqvemdebareba v.vulfis mkiTxvels exmareba, bo-
lomde gaiTavisos avtoris mier teqstSi Cadebuli mxatvru-
li muxti; 

� ganxilulma magaliTebma gviCvena, rom enobrivi saSu-
alebebis ritmuli qargisadmi daqvemdebareba v.vulfiseuli 
mxatvruli stilis mZlavri da efeqturi iaraGia.  
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TSIALA SAKARULI 

 
On some Rhythmic Peculiarities in V. Woolf’s Novel   

“To the Lighthouse” 
 

Summary 
 

The paper is an attempt to show how magnificently V. Woolf manages to 
submit the unity of the context, lexical material and grammatical structures to 
the needed rhythmic model which presents one of the important linguistic fac-
tors for decoding the author’s creative power. 
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medea saGliani 

xmovanTa SemarTva da misi saxeebi svanuri 

enis nasesxeb fuZeebSi 
 

áÌÏÅÀÍÈÀ ÛÄÌÀÒÈÅÀ-ÃÀÌÀÒÈÅÀ, ÒÏÂÏÒÝ ÝÍÏÁÉËÉÀ, ÄÍÄÁÉÓ (resp. 
ÃÉÀËÄØÔÄÁÉÓ) ÌÉáÄÃÅÉÈ ÂÀÍÓáÅÀÅÄÁÖËÉÀ. 

ÉÌÉÓ ÌÉáÄÃÅÉÈ, ÈÖ ÒÏÂÏÒÉ ÓÀßÀÒÌÏÈØÌÏ ÌÏÞÒÀÏÁÀ ÀØÅÈ ÓÀáÌÏ 
ÓÉÌÄÁÓ ÀÌÀ ÈÖ ÉÌ ÁÂÄÒÉÓ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓÀÓ (ÃÀÓÀßÚÉÓÛÉ) ÀÍ ÃÀÌÀÒÈÅÉÓÀÓ 
(ÁÏËÏÛÉ), ÂÀÍÀÓáÅÀÅÄÁÄÍ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓÀ ÃÀ ÃÀÌÀÒÈÅÉÓ ÒÀÌÃÄÍÉÌÄ ÓÀáÄÓ, 
ÊÄÒÞÏÃ:  1.×ÛÅÉÍÅÉÄÒ, 2. ÞËÉÄÒ ÃÀ 3. ÒÁÉË ÛÄÌÀÒÈÅÀ-ÃÀÌÀÒÈÅÀÓ 
(ÆÉÅÄÒÓÉ 1901, 151-152; ÀáÅËÄÃÉÀÍÉ 1949, 104-105). 

Ä. ÆÉÅÄÒÓÉ áÌÏÅÀÍÈÀ ßÀÒÌÏÌØÌÍÄËÉ ÓÀÌÉ ÞÉÒÉÈÀÃÉ ×ÀØÔÏÒÉÃÀÍ 
(ÒÏÂÏÒÉÝÀÀ:  ÄØÓÐÉÒÀÔÏÒÖËÉ äÀÄÒÍÀÊÀÃÉ, ÓÀáÌÏ ÓÉÌÄÁÉÓ ÌÃÂÏÌÀÒÄ-
ÏÁÀ ÂÀÒÊÅÄÖËÉ ÔÏÍÉÓÀÈÅÉÓ ÃÀ ÆÄÓÀÃÂÀÌÉ ÌÉËÉÓ ÌÏßÚÏÁÀ ÂÀÒÊÅÄÖËÉ 
ÒÄÆÏÍÀÍÓÉÓÀÈÅÉÓ) ÛÄÌÀÒÈÅÉÓÀ ÃÀ ÃÀÌÀÒÈÅÉÓ ÞÉÒÉÈÀÃ ×ÀØÔÏÒÀÃ ÓÀ-
áÌÏ ÓÉÌÄÁÉÓ ÌÃÂÏÌÀÒÄÏÁÀÓ ÀÓÀáÄËÄÁÓ (ÉØÅÄ), ÒÀÝ ÛÄÌÃÂÏÌ ÓáÅÀ ÀÅÔ-
ÏÒÄÁÉÓ ÌÉÄÒÀÝ ÉØÍÀ ÂÀÆÉÀÒÄÁÖËÉ (Ï. ÄÓÐÄÒÓÄÍÉ, Â. ÐÀÍÊÏÍÜÄËÉ-ÊÀË-
ÝÉÀ, Ä. ×ÒÏÛÄËÓÉ, É. ÓÉÊÏÒÓÊÉ). 

Â. ÀáÅËÄÃÉÀÍÉÓ ÂÀÍÌÀÒÔÄÁÉÈ, `×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉÀ ÁÂÄÒÉÓ ÛÄÌÀÒÈÅÀ-ÃÀ-
ÌÀÒÈÅÀ, ÈÖ ÀÌ ÁÂÄÒÉÓ ÛÄÌÀÒÈÅÀ-ÃÀÌÀÒÈÅÉÓÀÓ ÓÀáÌÏ ÓÉÌÄÁÉ ÓÀ×ÛÅÉÍÅÏ 
ÌÃÂÏÌÀÒÄÏÁÀÛÉÀ ÃÀ äÀÄÒÍÀÊÀÃÉÓ ÌÄÔ-ÍÀÊËÄÁÉ ÒÀÏÃÄÍÏÁÀ ÂÀÉÅËÉÓ 
ÓÉÌÄÁÛÉ ÂÀÓÀÂÏÍÒÀÃ" (ÉØÅÄ).  

ÆÄÌÏÈÀÙÍÉÛÍÖË ÛÄÌÀÒÈÅÉÓÀ ÃÀ ÃÀÌÀÒÈÅÉÓ ÒÀÌÃÄÍÉÌÄ ÓÀáÄÈÀ-
ÂÀÍ, ÒÏÂÏÒÝ ÝÍÏÁÉËÉÀ, `Ö×ÒÏ ÂÀÅÒÝÄËÄÁÖËÉ ÃÀ ÈÀÅÉÓÄÁÖÒÉÀ 
áÌÏÅÍÉÓ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÓÀáÄÏÁÀ" (ÑÙÄÍÔÉ 1949, 119).  

×ÛÅÉÍÅÉÄÒÛÄÌÀÒÈÅÉÀÍÉ áÌÏÅÍÄÁÉ ØÀÒÈÅÄËÖÒ ÄÍÀÈÀÂÀÍ ÃÀÌÀáÀÓÉ-
ÀÈÄÁÄËÉÀ ÓÀÊÖÈÒÉÅ ØÀÒÈÖËÉÓÀÈÅÉÓ, àÀÍÖÒÉÓÀÈÅÉÓ ÃÀ ÓÅÀÍÖÒÉÓ ÆÏ-
ÂÉÄÒÈÉ ÃÉÀËÄØÔÉÓÀÈÅÉÓ (ÑÙÄÍÔÉ 1949, 120-126). 

ÒÏÂÏÒÝ Â. ÀáÅËÄÃÉÀÍÉ ÛÄÍÉÛÍÀÅÓ,  ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÛÄÌÀÒÈÅÉÀÍÉ áÌÏÅ-
ÍÄÁÉ ÃÙÄÅÀÍÃÄË ÓÀËÉÔÄÒÀÔÖÒÏ ØÀÒÈÖËÓ ÍÀÊËÄÁ ÀáÀÓÉÀÈÄÁÓ. ÀÓÄÈ 
áÌÏÅÍÄÁÓ ÅáÅÃÄÁÉÈ ÞÉÒÉÈÀÃÀÃ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÄÁÛÉ ÃÀ ÓáÅÀ ÄÍÄÁÉÃÀÍ 

ÍÀÓÄÓáÄÁ ÓÉÔÚÅÄÁÛÉ (ÀáÅËÄÃÉÀÍÉ 1949, 105). ÒÀÝ ÛÄÄáÄÁÀ ÞÅÄË ØÀÒ-
ÈÖËÓ, ÌÀÓ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÛÄÌÀÒÈÅÉÀÍÉ áÌÏÅÍÄÁÉ Ö×ÒÏ ÌÄÔÀÃ ÀáÀÓÉÀÈÄÁ-
ÃÀ (ÉØÅÄ). 

ÓÐÄÝÉÀËÖÒÉ ËÉÔÄÒÀÔÖÒÉÃÀÍ ÝÍÏÁÉËÉÀ, ÒÏÌ áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍ-
ÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ ÀáÀÓÉÀÈÄÁÓ ÁÀËÓÆÄÌÏÖÒ ÃÀ ÁÀËÓØÅÄÌÏÖÒ ÃÉÀËÄØ-
ÔÄÁÓ, áÏËÏ ËÀÛáÖÒ ÃÀ ËÄÍÔÄáÖÒ1 ÃÉÀËÄØÔÄÁÓ ÈÉÈØÌÉÓ ÓÖË ÀÒ 
ÀáÀÓÉÀÈÄÁÓ. ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÉÓ áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒ ÛÄÌÀÒÈÅÀÓ ØÅÄÌÏÓÅÀ-
ÍÖÒÛÉ ÛÄÓÀÔÚÅÉÓÀÃ ÉÏÔÉÒÄÁÖËÉ ÃÀ ÅÉßÒÏ áÌÏÅÍÄÁÉ ÌÏÖÃÉÓ (ÑÙÄÍ-
ÔÉ 1949, 123-125). ÀÌÀÓÈÀÍÀÅÄ, Ï'Ó ßÉÍ, ÖÌÒÀÅËÄÓ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ, æ 
ÈÀÍáÌÏÅÀÍÉ ÅÉÈÀÒÃÄÁÀ (ÉØÅÄ, 125) 

ÜÅÄÍÉ ÀÆÒÉÈ, áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ ØÀÒÈÅÄËÖÒ ÄÍÀÈÀ-
ÂÀÍ ÚÅÄËÀÆÄ ÌÄÔÀÃ ÓÅÀÍÖÒÉÓÈÅÉÓ ÖÍÃÀ ÉÚÏÓ ÃÀÌÀáÀÓÉÀÈÄÁÄËÉ, ÒÀ-
ÓÀÝ ÀÃÀÓÔÖÒÄÁÓ ÀÓÄÈ ÓÉÔÚÅÀÈÀ ÓÉÌÒÀÅËÄ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ. 
ÌÀÓ ÀÃÂÉËÉ ÀØÅÓ ÒÏÂÏÒÝ ÓáÅÀ ÄÍÄÁÉÃÀÍ ÍÀÓÄÓáÄÁ, ÀÓÄÅÄ ÓÀÊÖÈÒÉÅ ÓÅÀ-
ÍÖÒ ÓÉÔÚÅÄÁÛÉÝ, ÈÖÌÝÀ ÀÌãÄÒÀÃ ÜÅÄÍ ÚÖÒÀÃÙÄÁÀ ÂÀÅÀÌÀáÅÉËÄÈ ØÀÒ-
ÈÖË-ÌÄÂÒÖËÉÃÀÍ ÛÄÌÏÓÖË ÉÓÄÈ ÓÉÔÚÅÄÁÆÄ, ÒÏÌÄËÈÀÝ ÀáÀÓÉÀÈÄÁÈ 
áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÃÀ ÌÀÂÀÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ.  

ÓáÅÀÏÁÀ ÌÀÂÀÒ ÃÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒ (ÒÁÉË) ÛÄÌÀÒÈÅÀÓ ÛÏÒÉÓ, ÌÊÅËÄ-
ÅÀÒÈÀ ÀÆÒÉÈ, ÃÉÃÉÀ (ØÀËÃÀÍÉ 1955, 186). ÌÀÂÀÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓÀÓ ÓÀ-
áÌÏ ÓÉÌÄÁÉÓ ÃÀàÉÌÖËÏÁÉÓ ÂÀÌÏ ÌÀÙÀË ÔÏÍÓ ÅÉÙÄÁÈ, ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄ-
ÌÀÒÈÅÉÓÀÓ ÊÉ `ÓÀáÌÏ ÓÉÌÄÁÉ áÌÏÅÍÄÁÓ ßÀÒÌÏÈØÅÀÌÄÍ ÖÌÍÉÛÅÍÄËÏ ÃÀ-
àÉÌÖËÏÁÉÈ" (ÑÙÄÍÔÉ 1949, 127).  

×ÛÅÉÍÅÉÄÒ ÛÄÌÀÒÈÅÀÓ ÌÉÉÜÍÄÅÄÍ ÀÌÀ ÈÖ ÉÌ ÄÍÉÓ ÀÃÒÄÖË ÅÉÈÀÒÄ-
ÁÀÃ, áÏËÏ ÌÉÓ ÌÏáÓÍÀÓ ÀÍ ÂÀÖÜÉÍÀÒÄÁÀÓ ÊÉ _ ÌÄÏÒÄÖË ÌÏÅËÄÍÀÃ. 

ÂÀÒÃÀ ÀÌÉÓÀ, ÌÄÔÀÃ ÓÀÉÍÔÄÒÄÓÏ ÓÖÒÀÈÓ ÉÞËÄÅÀ ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÉÓÄÈÉ 
ÛÄÌÈáÅÄÅÄÁÉ, ÒÏÃÄÓÀÝ Ï ÃÀ Ö áÌÏÅÍÄÁÉÓ ßÉÍ ÁÉËÀÁÉÀËÖÒÉ æ ÈÀÍ-
áÌÏÅÀÍÉ ÅÉÈÀÒÃÄÁÀ, áÏËÏ æ' Ó ßÉÍ Ù ÈÀÍáÌÏÅÀÍÉ2. ÄÓ ÖÊÀÍÀÓÊÍÄËÉ 
ÚÅÄËÀÆÄ ÍÀÊËÄÁÀÃ ÀÒÉÓ ÂÀÅÒÝÄËÄÁÖËÉ. 

ÒÏÂÏÒÝ ÖÊÅÄ ÉÈØÅÀ, ÆÏÂãÄÒ ÓáÅÀ ÄÍÄÁÉÃÀÍ ÍÀÓÄÓáÄÁ ÓÉÔÚÅÄÁÓ 

                               
1 ÉÓ, ÒÏÌ áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ ÍÀÊËÄÁÀÃ ÀáÀÓÉÀÈÄÁÓ ØÅÄÌÏ ÓÅÀÍÖÒ 

ÃÉÀËÄØÔÄÁÓ, ÜÀÍÓ ÉØÉÃÀÍÀÝ, ÒÏÌ ØÀÒÈÖËÉÃÀÍ ÛÄÈÅÉÓÄÁÖËÉ äÀÅÀ ÓÉÔÚÅÀ, ÒÏÌÄËÉÝ 
ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ (ÖÛÂ., ËáÌ.) ÖÝÅËÄËÀÃ ÛÄÌÏÂÅÄÍÀáÀ, ËÀÛáÖÒÓÀ ÃÀ 
ËÄÍÔÄáÖÒÛÉ ÀæÀ ×ÏÒÌÉÈ ÃÀÌÊÅÉÃÒÃÀ.  

2 ÙæÀàðÒ (ÆÓ., ËÍÔ.)/ÙæÀàÀÒ (ËÛá.) < ØÀÒÈ. ÅÀàÀÒ-É < ÓÏÌá. ( ×< ÀË.) vayar . 
  ÙæðÆ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÁÆ., ËÍÔ. æðÆ, ËÛá. æêÆ < ØÀÒÈ. ÅÀÆ-É < ÓÏÌá. ���. 
  (ÆÓ., ËÍÔ.)/ÙæÀÑ (ËÛá.) `ÊÀÝÉ, ÌÀÌÀÊÀÝÉ" < ØÀÒÈ. ÅÀÑ-É.  
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ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÈÀÅÛÉ ÖÜÍÃÄÁÀÈ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ ÀÍ ÉÏÔÀÝÉÀ. ÌÀÂ.:  
äÀÁÀÒßÀ (ÜÁá.), ÛÃÒ. ÁØ. ÀÁÀÒßÀ `ÀÉÅÀÍÉ, ÃÄÒÄ×ÀÍÉ" <  ÌÄÂÒ. 

ÀÁÀÒßÀ. 
äÀÁÄÃ/äÀÁñÃ (ÁÆ.)/äÏÁÄÃ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÁØ. ËÛá., ÜÏË. ÀÁÄÃ, ËÍÔ. 

ðÁÄÃ < ØÀÒÈ. ÀÁÄÃ-É. Â. ÌÀàÀÅÀÒÉÀÍÉÓ ÀÆÒÉÈ, ÁØ. äÏÁÄÃ ÌÄÂÒÖËÉÃÀ-
ÍÀÀ ÍÀÓÄÓáÄÁÉ (ÌÀàÀÅÀÒÉÀÍÉ 1965, 76), ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. ÏÁÄÃ-É. 

äÀÁãðÒ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ËÛá., ÜÏË. ÀÁãÀÒ, ËÍÔ. ÀÁãðÒ < ØÀÒÈ. ÀÁãÀÒ-
É < ×ÀË. apačār  `ÉÀÒÀÙÉ, ÉÍÓÔÒÖÌÄÍÔÉ, ÌÏßÚÏÁÉËÏÁÀ".  

äÀÄÒÏÃÒÏÌ (ÆÓ.)/äÀÄÒÏÃÒÏÁ (ËáÌ.)/äÀÄÒÃÒÏÌ (ÜÏË.), ÛÃÒ. 
ÆÓ., ØÓ., ÜÏË. ÀÄÒÏÃÒÏÌ < ØÀÒÈ. ÀÄÒÏÃÒÏÌ-É.  

äÀÄÒÏÐËðÍ (ÁÆ.)/äðÎÒÏÐËðÍ (ÁØ.)/äÀÄÒÏÐËÀÍ (ÜÏË.) < ØÀÒÈ. 
ÀÄÒÏÐËÀÍ-É < ÁÄÒÞ. aēr  äÀÄÒÉ ÃÀ ËÀÈ. planum ÓÉÁÒÔÚÄ. 

äÀÊæðÍ/äÀÍÊæóÍ (ÁÆ.)/äÀÊæÀÍ (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ËÛá. ÀÊ{À}æÀÍ, ËÍÔ. 
ÀÊÀæðÍ,  ÜÏË.  ÀÊÀæÀÍ  < ØÀÒÈ. ÀÊÅÀÍ-É (ÛÃÒ. ÁØ. äÄÍß, ÜÏË. ÊÀÊÀÍÀÉ). 

äÀËðÂ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ËÛá., ÜÏË. ÀËÀÂ, ËÍÔ. ÀËðÂ 1. ÖÛÂ. `ÙÏÁÉÓ 
ÊÀÒÉ", 2. ÆÓ., ËÍÔ. `ÙÏÁÄ" < ÞÅ. ØÀÒÈ. ÀËÀÂ-É `ÁÉËÉÊÉ, ÂÆÀ; ÊÅÀËÉ", 
Àá. ØÀÒÈ. ÀËÀÂ-É, (ÉÌÄÒ., ÂÖÒ.) ÀËÀÂÄ `ÙÏÁÄÆÄ ÂÀÃÀÓÀÓÅËÄËÉ ÀÃÂÉ-
ËÉ" < ×ÀË. ārak /ālak `ÌáÀÒÄ, ÂÅÄÒÃÉ, ÌÉÌÀÒÈÖËÄÁÀ" (ÛÃÒ. ÆÓ., ÜÏË. 
ÍÀÛáÀÔ{æ}). 

äÀËðË (ÆÓ.), ÛÃÒ. ËÛá., ÜÏË. ÀËÀË, ÁØ., ËÍÔ. ÀËðË `ÀËÀËÉ, 
áÄËÂÀÛËÉËÉ, ÊÄÈÉËÉ" < Àá. ØÀÒÈ. ÀËÀË-É < ÀÒÀÁ. halāl `ÌÀÒÈÀËÉ", 
ÈÖÌÝÀ ÀÒÝ ÉÓ ÀÒÉÓ ÂÀÌÏÒÉÝáÖËÉ, ÒÏÌ ÞÅÄËÉ ØÀÒÈÖËÉ äÀËÀË-É 
×ÏÒÌÉÃÀÍ ÉÚÏÓ ÍÀÓÄÓáÄÁÉ (ÛÃÒ. ÁÆ. ÂÖÛðäÒÉðÍ, ÖÛÂ. äðÒÊÉËÄÃ). 
ÓÀÉÍÔÄÒÄÓÏÀ, ÒÏÌ ÖÛÂÖËÖÒ ÊÉËÏÊÀÅÛÉ äÀËÀË ËÄØÓÄÌÀ ÀÃÅÉË-ÉÓ 
ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈ ÃÀÓÔÖÒÃÄÁÀ (ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. äÀËÀË-É|ÀËÀË-É). 

äÀËÉÀ (ËáÌ.) `ØÀËÉÓ ÓÀÊÖÈÀÒÉ ÓÀáÄËÉ" < ÌÄÂÒ. ÀËÉÀ. 
äÀËñÍ (ÁÆ.)/äÀËæÄÍ/äðËÄÍ (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ÁÆ. ÎÀËÏÍ, ËÍÔ. ÀËÉ-

ÏÍ < ØÀÒÈ. ÀËÉÏÍ-É (ÛÃÒ. ÁØ. ËÄäéÒÌÀÛ, ÖÛÂ. ÁéÒÙÀÍ), ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. 
ÉÀËÏÍÉ. 

äÀÌðÒ (ÆÓ.)/äÀÌÀÒ (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ËÛá. ÀÌÀÒÀÎ, ËÍÔ. ÀÌÀÒÀ < ØÀÒÈ. 
ÀÌÀÒÀ. 

äÀÌÄÍ (ÁØ.)/äÀÌÄÍÉ (ËáÌ.)/äÀÌëÍ (ÜÏË.), ÛÃÒ. ÁÆ., ËÛá., ÜÏË. 
ÀÌëÍ, ÁØ. ÀÌÄÍ/ÀÌÉÍ, ËÍÔ. ÀÌÄÍ! < ØÀÒÈ. ÀÌÉÍ! < ÁÄÒÞ. amēn  < ÞÅ. ÄÁÒ., 
ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. äÀÌÄÍ-É. 

äÀÌÉÊ (ÁØ.) `ÌÀÌÀÊÀÝÉÓ ÓÀÊÖÈÀÒÉ ÓÀáÄËÉ" < ØÀÒÈ. (ÊÀá.) ÀÌÉÊÏ. 
äÀÍÃÒÉ (ËáÌ.)/äÀÍÃÒÀ (ÁÆ.) `ÌÀÌÀÊÀÝÉÓ ÓÀÊÖÈÀÒÉ ÓÀáÄËÉ" < 

ØÀÒÈ. ÀÍÃÒ-É, ÀÍÃÒÀ < ÀÍÃÒÉÀ < ÁÄÒÞÍ. Andria  `ÌÀÌÀÝÉ, ÌáÍÄ, ÛÄÌÌÀÒ-
ÈÄÁÄËÉ". 

äÀÍÈÖÚ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ. ÀÍÈÖÚæ/ÀÍÈÖÚæ-É `ÌÀÌÀÊÀÝÉÓ ÓÀÊÖÈÀÒÉ 
ÓÀáÄËÉ" < ÀÃÉÙ.-ÚÀÁ. ÀÍÈÉÍÏÚÅÀ. 

äÀÒðÊ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ËÛá. ÀÒÀÊ, ËÍÔ. ÀÒðÊ 1. `ÀÒÀÊÉ, ÀÌÁÀÅÉ"; 2. 
`ÌÀÂÀËÉÈÉ, ÓÀÌÀÂÀËÉÈÏ, ÍÉÌÖÛÉ"; 3. `ÁÄÃÉ, áÅÄÃÒÉ"... < ØÀÒÈ. ÀÒÀÊ-É 
`ÆÙÀÐÒÖËÉ ÛÉÍÀÀÒÓÉÓ ÉÂÀÅÉ, ÉÂÀÅ-ÀÒÀÊÉ; 2. ÂÀÃÀÔ. `ÔÚÖÉËÉ, ÌÏÂÏÍ-
ÉËÉ ÀÌÁÀÅÉ". 

äÀÒðÊ-äÖÒðÊ (ÖÛÂ., ËáÌ.), ÛÃÒ. ËÛá. ÀÒÀÊ-ÖÒÀÊ `ÀÈÀÓÍÀÉÒÉ ÀÌ-
ÁÀÅÉ" < ØÀÒÈ. ÀÒÀÊ-ÖÒÀÊ-É. 

äÀÒðÌ (ÁÆ.) < ØÀÒÈ. (ÈÖÛ., ×Û.) ÀÒÀÌ-É 1. `ÒÀÝ ÀÒ ÄÊÖÈÅÍÉÓ, 
ÒÀÝ ÀÒ ÛÄÄÒÂÄÁÀ; ÒÀÝ ÀÌÏÛáÀÌÃÄÁÀ"; 2. `ÉÓ, ÅÉÓÈÅÉÓÀÝ ÒÀÌÄ ÀÒÌÀÃ 
ÌÉÀÜÍÉÀÈ, _ ÖÐÀÔÉÏÓÍÏ, ÖÞÙÄÁÉ, ÖÊÖÙÌÀÒÈÉ" < ÀÒÀÁ.-ÈÖÒØ. haram, 
ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. äÀÒÀÌ-É|ÀÒÀÌ-É. 

äÀÒðÚ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÁØ. ðÒðÚ/ðÎÒÀÚ, ËÛá. ÀÒÀÚ, ËÍÔ. ÀÒðÚ < ØÀÒÈ. 
ÀÒÀÚ-É < ÀÒÀÁ. araK  (ÛÃÒ. ÆÓ. ÈæÉÒ). 

äÀÒÚð (ÁØ., ÖÛÂ.)/äÀÒÚðÎ (ÁÆ.), ÛÃÒ. ÁØ. ÀÒÚð, ÜÏË. ÀÒÚÀÎ `ËÏ-
ÈÉ" < ØÀÒÈ. ÀÒÀÚ-É < ÀÒÀÁ. araK. 

äÀÒÉØÀ (ÆÓ., ËÛá.)/äÀÒØÀ|äÀÒÂÀ (ËáÌ.), ÛÃÒ. ÆÓ, ØÓ. ÀÒÉØÀ! < 
ØÀÒÈ. ÀÒÉØÀ! (ÛÃÒ. ÉÌÄÒ., ÂÖÒ. ÃÀ ÌÄÂÒ. äÀÒÉØÀ). 

äÀÓðÊ (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ÜÏË. ÀÓÀÊ < ØÀÒÈ. ÀÓÀÊ-É (ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. 
ÛÃÉØ). 

äÀÓÊÀÌ (ÁØ.) `ÔÀáÔÒÄÅÀÍÉ" < ØÀÒÈ. ÓÊÀÌ-É. 
äÀÓÔðÌ (ÁÆ.)/äÀÓÔÀÌ (ÁØ.), ÛÃÒ. ØÓ., ÖÛÂ. ÀÓÔÀÌ < ÞÅ. ØÀÒÈ. ÀÓ-

ÔÀÌ-É `ÝÄÝáËÉÓ ÂÀÓÀÜáÒÄÊÉ ÒÊÉÍÀ"1 (ÛÃÒ. ÖÛÂ. áæÉÒã).  
äÀæÄã (ÆÓ.)/äðæÄã (ÁØ.)/äÀæÄÜ (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ËÛá., ÜÏË. ÀæÄã `ÉÀ-

ÒÀÙÉ" < ØÀÒÈ. ÀÅÄã-É (ÛÃÒ. ÌÈÀÒÀà. ÀÅÄã-É _ ÔÀÍÉÓ ÌÏÊÀÆÌÖËÏÁÀ-ÌÏ-
ÒÈÖËÏÁÀ:  `ßÀÉÙÄ ÛÄÍÉ ÉÀÒÀÙÉ ÃÀ ÀÅÄãÉ" _ ÞÉÞÉÂÖÒÉ 1954, 200), 
ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. ÍðáÄ, ËÛá. ÍÀáÄ. 

äÀæÑÄÍÃ (ËáÌ.)/äÀæãÄÍÃ (ÁÆ.)/äÀÍãæÄÃ (ÜÁá.), ÛÃÒ. ÁØ. ÀæÑÄÍÃ, 
ËÛá., ÜÏË., ÖÛÂ. ÀæÑÀÍÃ `ÐÀàÀÍÉÊÉ" <  ØÀÒÈ. ÀÅÑÀÍÃ-É (ÛÃÒ. ÜÏË. 
ÐÀàÍÉÊ). 

äÀæÛÀÒÀ/äÀæÛÀÒðÎ (ÁÆ.)/äÀ×ÛÀÒÀ (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ËÛá. ÀæÛÀÒÀ, 
ÖÛÂ., ÜÏË. ÀæÛðÒÀÉ <  ØÀÒÈ. ÀÅÛÀÒÀ `ÖËÀÂÌÏ ÀÙÅÉÒÉ". 

                               
1 ÀÓÔÀÌÉ ÃÀÓÔÖÒÃÄÁÀ ÀàÀÒÖË ÃÉÀËÄØÔÛÉÝ. 
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äÀÚðÒ (ÁÆ.), ÛÃÒ. ËÛá., ÖÛÂ. ÀÚÀÒ, ËÍÔ., ÖÛÂ. ÀÚðÒ 1. ØÓ. `ÀÚÉ-
ÒÏ, ÌßÀÒÄ ÊÅÀáÉ"; 2. ÁÆ. `ÏÒÛÉÌÏ; áÒÉÊÀ" <  ØÀÒÈ. ÀÚÉÒÏ `ÂÒÞÄËÚÄ-
ËÉÀÍÉ ÂÏÂÒÀ, ÌÝÏÝÀÅÙÄÒÏÉÀÍÉ ÃÀ ÈÄÈÒÚÅÀÅÉËÄÁÉÀÍÉ; ÈÄÓËÄÁÂÀÌÏÝ-
ËÉË ÌßÉ×Ä ÍÀÚÏ×Ó àÖÒàËÀÃ áÌÀÒÏÁÄÍ. 

äÀä/äðä (ÁØ.)/äÀä (ÜÏË.)! 1. `ÌÏßÏÍÄÁÉÓ ÀÍ ÓÉáÀÒÖËÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔ-
ÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ: Àä, Ïä"; 2. `ÌÖÃÀÒÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖ-
ËÉ: Àä, Ïä" < ØÀÒÈ. Àä! 1. `ÍÀÔÅÒÀ-ÃÀÍÀÍÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓ-
ÃÄÁÖËÉ"; 2. `ÛÄÊÒÈÏÌÀ-ÂÀÏÝÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ". 

äðÁÔÊ (ÁÆ.), ÛÃÒ. ËÛá., ÜÏË. ÀÁÔÊ, ËÍÔ. ðÁÔÊ 1. `ÂÀÒÓÉ, ÁÖÃÄ, 
ÀÐÊÉ (ÂÖËÉÓÀ); 2. `ÁÒÊÄ (ÙÅÉÍÉÓÀ); 3. ÀÃÖÙÄÁÖËÉ ÒÞÉÓ ÌÉÄÒ ÈÀÅÆÄ 
ÌÏÚÄÍÄÁÖËÉ ÊÀÒÀØÉ", ÛÃÒ. ÁØ. ÁÄÔÊ < ØÀÒÈ. ÀÐÊ-É < ×ÀË. āpak. 

äðÃæÉË (ÁØ.)/äÀÃæÉË (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. ðÃæÉË, ËÛá., 
ÜÏË. ÀÃæÉË < ØÀÒÈ. ÀÃÅÉË-É. 

äðÆæ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. ðÆæ, ËÛá., ÜÏË. ÎÄÆæ < *äÄÆæ < 
*äÄÆÏ < ØÀÒÈ. ÄÆÏ. 

äðË (ÆÓ.)/äðËæ (ÁÆ.) `ÁÏÒÏÔÉ ÓÖËÉ, ÀËØÀãÉ" < ØÀÒÈ. ÀË-É 
`ÆÙÀÐÒÖËÉ ÌÀÅÍÄ ÀÒÓÄÁÀ ËÀÌÀÆÉ ØÀËÉÓ ÓÀáÉÈ". 

äðËæÀ/äÄËæÀ/äÄËæð (ÁÆ.)/äÀËæÀ (ÁØ., ÖÛÂ.)/äÀæËÀ (ÁÄÜ., ËáÌ.), 
ÛÃÒ. ËÛá. ÎÄËæÀ, ËÍÔ. ðË < ØÀÒÈ. ÀËÅÀ `ÀËÅÉÓ áÄ". 

äðÎÒÏÐÏÒÔ (ÁØ.) < ØÀÒÈ. ÀÄÒÏ-ÐÏÒÔ-É < ÁÄÒÞÍ. aēr  ÃÀ ×ÒÀÍÂ. 
port  `ÀÄÒÏÃÒÏÌÉ". 

äðØÉÌ (ÖÛÂ.),  ÛÃÒ. ÆÓ. ÄØÉÌ, ËÛá., ÜÏË., ËáÌ. ÎÄØÉÌ, ËÍÔ. 
{Î}ÄØÉÌ, ÖÛÂ. ðØÉÌ < ØÀÒÈ. ÄØÉÌ-É < ÈÖÒØ. ( < ÀÒÀÁ.) hekim (ÛÃÒ. 
àÀÍ. äÄØÉÌ-É). 

äðÛÊ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ËÛá. ÀÛÊ, ËÍÔ. ðÛÊ 1. `ÛÀËÉÓ ÏÒßÅÄÒÀ ÞÀ×É"; 
2. ÛÉÍÍÀØÓÏÅÉ ÛÀËÉ" < ØÀÒÈ. ÀÛÊÉ `ÌÀÅÈÖËÉ" (ÓÀÁÀ), ÛÃÒ. ÞÅ. ØÀÒÈ. 
ÌÀÛÊ-É `ÆÄÃÌÏÓÀÓáÌÄËÉ", `ÜÀÃÒÉ, ÊÀÒÅÉÓ ÓÀáÖÒÀÅÉ ÔÚÀÅÉÓÀ". 

äðÜÖ (ÁØ.)! 1. `ÝáÄÍÉÓÀ ÃÀ ãÏÒÉÓ ÛÄÓÀÞÀáÄÁÄËÉ (ÂÀÓÀÒÄÊÉ ÓÉ-
ÔÚÅÀ)"; 2. `ÝáÄÍÉ (ÁÀÅÛÅÉÓ ÄÍÀÆÄ)" < ØÀÒÈ. ÀÜÖ! `ÛÄÞÀáÉËÉ ÝáÄÍ{ÄÁ}ÉÓ 
ÂÀÓÀÒÄÊÀÃ. 

äêæÃðÒ/äÀæÃðÒ (ÁÆ.), ÛÃÒ. ËÛá., ÜÏË. ÀæÃÀÒ, ËÍÔ. ÀæÃðÒ < 
ØÀÒÈ. ÀÅ-ÃÀÒ-É. 

äêæÃÒÎðÍ/äÀæÃÒÎðÍ (ÁÆ.) < ØÀÒÈ. ÀÅ-ÃÒ-ÉÀÍ-É. 
äêæÃÒÉÀÍÏÁ/äÀæÃÒÉÀÍÏÁ (ÁÆ.), ÛÃÒ. ÁØ., ÜÏË. ÀæÃÒÉÀÍÏÁ < 

ØÀÒÈ. ÀÅ-ÃÒ-ÉÀÍ-ÏÁ-À. 
äêæÃÒÏÁ (ÁÆ.), ÛÃÒ. ÁØ., ËÛá., ÀæÃÒÏÁ, ËÍÔ. ðæÃÀÒÏÁ, ÜÏË. 

ÀæÃÀÒÏÁ `ÀÅÃÒÉÀÍÏÁÀ" < ØÀÒÈ. ÀÅ-ÃÀÒ-ÉÀÍ-ÏÁ-À. 
äêæÃÒÏÁ (ÁÆ.), ÛÃÒ. ÁØ., ËÛá. ÀæÃÒÏÁ, ËÍÔ. ðæÃÀÒÏÁ < 

ØÀÒÈ. ÀÅ-ÃÒ-ÉÀÍ-ÏÁ-À. 
äóÙæÉÒ (ÁÆ.)/äðÙæÉÒ/äÀÙæÉÒ (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ÁØ. ðÙæÉÒ, ØÓ. 

ÀÙæÉÒ < ØÀÒÈ. ÀÙÅÉÒ-É. 
äÄË (ÆÓ.), ÛÃÒ. ØÓ. ÀË 1. `ÀËÉ (ÝÄÝáËÉÓÀ)"; 2. ÆÓ. `ÄËÃÀ" < 

ØÀÒÈ. ÀË-É `ÝÄÝáËÉÓ ÌÍÀÈÉ ÍÀßÉËÉ, ÝÄÝáËÉÓ ÄÍÀ".  
Ó. ÑÙÄÍÔÓ ÓÅÀÍÖÒÉ äÄË ØÀÒÈÖËÉ ÄËÃÀ-ÓÀÂÀÍ ÌÏÌÃÉÍÀÒÄÃ ÌÉÀÜ-

ÍÉÀ (ÑÙÄÍÔÉ 1949, 122), ÒÀÓÀÝ, ÀËÁÀÈ, ÅÄÒ ÃÀÅÄÈÀÍáÌÄÁÉÈ, ÒÀÃÂÀ-
ÍÀÝ, ÜÅÄÍÉ ÀÆÒÉÈ, ÓÅÀÍÖÒÉ äÄË Ö×ÒÏ ØÀÒÈÖËÉ ÀËÉ-ÓÀÂÀÍ ÖÍÃÀ ÌÏ-
ÌÃÉÍÀÒÄÏÁÃÄÓ ÃÀ ÀÒÀ ÄËÃÀ-ÓÀÂÀÍ. ÄÓ ÖÊÀÍÀÓÊÍÄËÉ ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÓÄÓáÄÁÉÓ 
×ÏÒÌÉÈ ÀÒ ÃÀÓÔÖÒÃÄÁÀ. ÄËÃÉÓ ÂÀÌÏÓÀáÀÔÀÅÀÃ ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÓÖË ÓáÅÀ 
×ÖÞÄ ÅËÉÍÃÄÁÀ, ÊÄÒÞÏÃ, æðäÌ.  

äÄËÉ×ÄÒÉÛ (ÖÛÂ.) < ØÀÒÈ. ÀË-ÉÓ-×ÄÒ-É. 
äÄËÌðäÄË (ÁØ.) < ØÀÒÈ. ÀË-É `ÝÄÝáËÉÓ ÌÍÀÈÉ ÍÀßÉËÉ, ÝÄÝáËÉÓ ÄÍÀ". 
äÄÒßðÌ (ÁÆ.)/äÄÒßÄÌ (ÁØ.,ÖÛÂ.) `ÂÅÄËÉ, ØÅÄßÀÒÌÀÅÀËÉ" < ØÀÒÈ. 

(ÉÌÄÒ.) Ö-ÒßÌ-ÉË-Ï, Ö-ÒßÌ-ÖÍ-Ï `ÖáÓÄÍÄÁÄËÉ, ÂÅÄËÉ" (ÛÃÒ. ÁÆ., 
ÜÏË. æÉã). ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉ ÓßÏÒÄÃ ØÀÒÈÖËÉ (ÃÉÀËÄØ-
ÔÖÒÉ) ÖÒßÌÖË (ËÛá.), {æ}ÖÒßÌÉË (ÜÏË.) ×ÏÒÌÄÁÉ ÃÀÓÔÖÒÃÄÁÀ. 

äÄÛÌðÎ (ÁÆ.)/äðÛÌð (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ÁØ. ÎÄÛÌÀ, ËÛá., ÜÏË. ÎÄÛÌÀÎ, 
ËÍÔ. {Î}ÄÛÌð, ËáÌ. ÎÄÛÌð `ÂÒÞÍÄÖËÉ, ÄÛÌÀÊÉ, ÄÛÌÀ"; ÛÃÒ. ÁÆ. äÄÛÌ 
`ÈÉËÉÓÌÀ, ÀÅÂÀÒÏÆÉ" < ÞÅ. ØÀÒÈ. ÄÛÌÀ{Ê-É} < ×ÀË. hēšmak, hēšm, 
hіšm `ÀÅÉ, ÁÏÒÏÔÉ, ÝÏ×ÉÀÍÉ, ÌÒÉÓáÀÍÄ". 

äÄßÄÒÉÀ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÁÆ. ÄßÄÒÎð  < ØÀÒÈ. ÄßÄÒÀ `ÂÅÉÌÒÀ". 
äÄàæ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. Äàæ, ÁØ. ÎÄàæ < ØÀÒÈ. ÄàÅ-É (ÛÃÒ. ÁÆ. 

äðÒÊæ, ÁØ. æðÒÊ, ÁØ. àÄÒ).  
äÄä (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. Ää! < ØÀÒÈ. Ää! 
äìÁóÒ (ÁÆ.)/äìÁêÒ (ÖÛÂ.)/äÉÁÀÒ (ËáÌ.)/äÉÁêÒ (ÜÏË.), ÛÃÒ. ÜÏË. 

ÉÁêÒ `ÓÏ×ËÉÓ ÓÀÊÀÍÏÍÌÃÄÁËÏ ÏÒÂÀÍÏÓ ÌÉÄÒ ÃÀÃÄÁÖËÉ ãÀÒÉÌÀ 
(Ö×ÒÏ ÌÄÔÀÃ ÍÀÈÄÓÄÁÉÓ ßÀáÃÄÍÉÓÀÈÅÉÓ)" < ØÀÒÈ. (ÉÌÄÒ.) ÉÁÀÒÀ `ÃÀ-
ÍÀÛÀÖËÉ, ÝÏÃÅÀ".  

äÖÍÃÉË (ÁÆ.) < ØÀÒÈ. ÖÍÃÉË-É. 
äÖÒÃÖÌ (ÁÆ.) < ØÀÒÈ. ÖÒÃÖË-É. 
äÖÒÃÖÌ (ÁÆ.)/äÖËÃÖÌ (ÁØ.) `ÄÒÃÏ" < ØÀÒÈ. ÖÒÃÖË-É (Ë/Ì, 

Ò/Ë). 
äéÍÂÉÒ (ÁÆ.)/äÉÍÂÉÒ (ÁØ.)/äÖÍÂÉÒ (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ËÛá. ÖÍÂÉÒ, 
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ËÍÔ. ÖÍðÂÉÒ, ÜÏË. ÖÍÀÂÉÒ < ØÀÒÈ. ÖÍÀÂÉÒ-É < ÉÒÀÍ. hunagīr . 
ØÀÒÈÖË-ÌÄÂÒÖËÉÃÀÍ ÛÄÈÅÉÓÄÁÖËÉ ÌÀÓÀËÀ ÍÀÈËÀÃ ÂÅÉÜÅÄÍÄÁÓ 

ÈÖ ÒÀ ÌÏÃÉ×ÉÊÀÝÉÀ ÂÀÍÉÝÀÃÄÓ áÌÏÅÍÄÁÌÀ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓ ÌáÒÉÅ. áÌÏÅÀÍÈÀ 
×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ áÃÄÁÀ ÈÉÈØÌÉÓ ÚÅÄËÀ ÓÅÀÍÖÒÉ áÌÏÅÍÉÓ ßÉÍ, ÌÀÈ 
ÛÏÒÉÓ ÖÌËÀÖÔÉÀÍ ÃÀ ÂÒÞÄË áÌÏÅÍÄÁÈÀÍÀÝ (À, ð, ê, ó, Ä, ì, Ö, é)1.  

Ó. ÑÙÄÍÔÉÓ ÌÏÓÀÆÒÄÁÉÓ ÈÀÍÀáÌÀÃ, `ØÀÒÈÖË-ÌÄÂÒÖËÉÃÀÍ ÓÅÀ-
ÍÖÒÛÉ ÛÄÓÖË ÓÉÔÚÅÀÈÀ ÀÍËÀÖÔÉÓ áÌÏÅÍÄÁÓ ÀÓÐÉÒÀÝÉÀ ÉÌÉÔÏÌ ÖÅÉ-
ÈÀÒÃÄÁÀÈ, ÒÏÌ ÓÅÀÍÖÒÉÓ ÀÌ ÃÉÀËÄØÔÄÁÉÓÀÈÅÉÓ ÓÀÄÒÈÏÃ ÃÀÌÀáÀÓÉÀ-
ÈÄÁÄËÉÀ áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ, ÌÀÂ.:  äÀÒÔÀÌ `ÁÏÓÔÀÍÉ", 
äðÃæÉÒ `ãÀÍÌÒÈÄËÉ", äÀËÚÌÀ `ÂÀÖÌÀÞÙÀÒÉ", äðßæ `ÐÖÒÉÓÀ ÃÀ áÀàÀ-
ÐÖÒÉÓ ÍÀàÄÒÉ", äÀËðÌ `ÂÏÍÄÁÉÓ ÃÀÊÀÒÂÅÀ", äÄÍß `ÀÊÅÀÍÉ", äÄà `ÖÒÃÖ-
ËÉ", äÉÒÉÊ `ÃÀÌÑÀÅÄÁÖËÉ ÓÉÈáÄ ÔÚÀÅÉÓ ÂÀÌÏÓÀÚÅÀÍÀÃ", äÉÒÂ `ÌÏÔÉ-
ÒÀË ØÀËÈÀ ÄÒÈÀÃ ÛÄÞÀáÉËÉ" ÃÀ À. Û." (ÑÙÄÍÔÉ 1949, 122). 

ÌÀÓÀËÉÓ ÀÍÀËÉÆÌÀ ÝáÀÃÀÃ ÃÀÂÅÀÍÀáÀ, ÒÏÌ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÉÓ áÌÏÅÀÍ-
ÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒ ÛÄÌÀÒÈÅÀÓ ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ ÛÄÓÀÔÚÅÉÓÀÃ ÖÌÄÔÄÓÀÃ ÉÏ-
ÔÉÒÄÁÖËÉ ÃÀ ÅÉßÒÏ áÌÏÅÍÄÁÉ ÌÏÖÃÉÓ, ÌÀÂ.:  ËÍÔ. ðÁÄÃ, ËÍÔ. ðÁÔÊ, 
ËÍÔ. ðÃæÉË, ËÍÔ. ðÛÊ, ËÛá. ÎÄÛÌÀÎ, ËÍÔ. {Î}ÄÛÌð, ËÍÔ. ðæÃÀ-
ÒÏÁ, ËÍÔ. ðæÃÀÒÏÁ, ÈÖÌÝÀ ÒÀÌÃÄÍÉÌÄ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ ÐÀÒÀËÄËÖÒÀÃ 
ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉÝ, ÂÀÍÓÀÊÖÈÒÄÁÉÈ ËÀáÀÌÖËÖÒ ÊÉËÏÊÀÅÛÉ, 
ÃÀÃÀÓÔÖÒÃÀ ÉÂÉÅÄ ÉÏÔÉÒÄÁÖËÉ ÃÀ ÅÉßÒÏ áÌÏÅÍÄÁÉ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÛÄ-
ÌÀÒÈÅÉÀÍÉ ×ÏÒÌÄÁÉÓ ÂÅÄÒÃÉÈ, ÌÀÂ.: ÁÆ. ÎÀËÏÍ, ÁØ. ðÒðÚ/ðÎÒÀÚ, ÆÓ., 
ËÍÔ. ðÃæÉË, ÁØ. ðÙæÉÒ, ÁØ. ÎÄÛÌÀ, ÁØ. ÎÄàæ, ËáÌ. ÎÄØÉÌ, ËáÌ. ÎÄÛ-
Ìð ÃÀ À. Û. 

Ì. ØÀËÃÀÍÉÓ ÂÀÌÏÊÅËÄÅÉÓ ÛÄÃÄÂÀÃÀÝ ÉÒÊÅÄÅÀ, ÒÏÌ, ÌÀÒÈÀËÉÀ, 
ËÀáÀÌÖËÖÒÉ ÊÉËÏÊÀÅÉÓÀÈÅÉÓ ÖÝáÏ ÀÒ ÀÒÉÓ ÓÀÄÒÈÏÃ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÉ-
ÓÀÈÅÉÓ ÃÀÌÀáÀÓÉÀÈÄÁÄËÉ áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ, ÌÀÂÒÀÌ ÄÓ 
ÌÏÅËÄÍÀ ÚÏÅÄËÈÅÉÓ ÄÒÈÍÀÉÒÀÃ ÀÒ ÔÀÒÃÄÁÀ ÀÌ ÊÉËÏÊÀÅÛÉ. ÃÉÃÞÀËÉ 
ÌÀÓÀËÉÓ ÂÀÍáÉËÅÉÓ ÛÄÃÄÂÀÃ ÉÒÊÅÄÅÀ, ÒÏÌ `ÌÀÓÛÉ ÓÀÊÌÀÏÃ ÒÄËÉÄ×Ö-
ÒÀÃ ÜÀÍÓ ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÉÓÄÁÖÒÉ ÔÄÍÃÄÍÝÉÀ _ áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ 
ÛÄÌÀÒÈÅÉÓ ÖØÏÍËÏÁÀ" (ØÀËÃÀÍÉ 1955, 187). ÒÀÓÀÝ ÅÄÒ ÅÉÔÚÅÉÈ ÆÄ-
ÌÏÓÅÀÍÖÒÉÓ ÃÀÍÀÒÜÄÍ ÊÉËÏÄÁÓÀ ÃÀ ÊÉËÏÊÀÅÄÁÆÄ, ÓÀÃÀÝ ÀÍËÀÖÔÉÓ 
áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ, ÒÏÂÏÒÝ ÌÀÓÀËÉÓ ×ÀØÔÏÁÒÉÅÌÀ ÀÍÀ-
ËÉÆÌÀ ÂÅÉÜÅÄÍÀ, ÃÙÄÌÃÄ ÌÔÊÉÝÄÃ ÀÒÉÓ ÛÄÌÏÒÜÄÍÉËÉ. 

                               
1 ÄÒÈÀÃÄÒÈÉ ÂÀÌÏÍÀÊËÉÓÉÀ Ï áÌÏÅÀÍÉ, ÒÏÌËÉÓ ßÉÍÀÝ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ 

ÞÀËÆÄ ÉÛÅÉÀÈÀÃ ÂÅáÅÃÄÁÀ (ÛÃÒ. ÁØ. äÏÁÄÃ). 

ËÀáÀÌÖËÖÒÉÓ ÅÉÈÀÒÄÁÀ ÉÌÀÆÄ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÓ, ÒÏÌ ÀØ ä-Ó ÐÏÆÉÝÉÀ 
ÓÀÊÌÀÏÃ ÛÄÒÚÄÖËÉÀ2, ÈÖÌÝÀ ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÈÀÍ ÛÄÃÀÒÄÁÉÈ, 
ÌÀÓ ÀÌ ÌáÒÉÅ ÍÀßÉËÏÁÒÉÅ ÌÀÉÍÝ ÀØÅÓ ÃÀÝÖËÉ ÞÅÄËÉ ÅÉÈÀÒÄÁÀ3 (ÉØÅÄ, 
140).  

ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÀÒÀÄÒÈÉ ÍÀÓÄÓáÄÁÉ ÓÉÔÚÅÀ ×ÉØÓÉÒÃÄÁÀ, ÓÀÃÀÝ ÈÀÅÊÉ-
ÃÖÒÉ Ï áÌÏÅÍÉÓ ßÉÍ æ ÅÉÈÀÒÃÄÁÀ, ÒÀÝ Ó. ÑÙÄÍÔÉÓ ÀÆÒÉÈ, Ï' Ó ÓÉ-
ÅÉßÒÏÅÄÆÄ ÌÉÀÍÉÛÍÄÁÓ (ÑÙÄÍÔÉ 1949, 125). ÌÉÓÉÅÄ ÌÏÓÀÆÒÄÁÉÈ, `ÀÍ-
ËÀÖÔÛÉ ÌÏØÝÄÖË áÌÏÅÍÄÁÓ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ (ÁÀËÓÆÄÌÏÖÒÓÀ ÃÀ ÁÀË-
ÓØÅÄÌÏÖÒÛÉ) ÖÅÉÈÀÒÃÄÁÀ ä ÁÂÄÒÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓ ÂÀÌÏ, áÏ-
ËÏ ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ (ËÀÛáÖÒÓÀ ÃÀ ËÄÍÔÄáÖÒÛÉ) ÉÏÔÉ ÃÀ Ï' Ó ßÉÍ æ 
ÈÀÍáÌÏÅÀÍÉ (ÉØÅÄ). ÒÏÂÏÒÝ ÆÄÌÏÈ ÅÍÀáÄÈ, ÉÏÔÉ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀ-
ËÄØÔÄÁÓÀÝ ÖÅÉÈÀÒÃÄÁÀÈ ÀÍËÀÖÔÛÉ ÃÀ ÜÅÄÍ ÅÍÀáÀÅÈ ÌÀÂÀËÉÈÄÁÓ, ÓÀ-
ÃÀÝ Ï' Ó ßÉÍ æ ÈÀÍáÌÏÅÀÍÉ ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÉÓ ÈÉÈØÌÉÓ ÚÅÄËÀ ÃÉÀËÄØÔÛÉ 
ÅÉÈÀÒÃÄÁÀ, ÃÀ ÀÒÀ ÌÀÒÔÏ Ï' Ó ßÉÍ, ÀÒÀÌÄÃ Ö áÌÏÅÍÉÓ ßÉÍÀÝ ÖÀÌÒÀÅÉ 
ÛÄÌÈáÅÄÅÀ ÃÀÓÔÖÒÃÄÁÀ æ' Ó ÂÀÜÄÍÉÓÀ, ÒÀÓÀÝ ÀÒÀ ÄÒÈÉ ÌÀÂÀËÉÈÉ 
ÖàÄÒÓ ÌáÀÒÓ.  

1. Ï' Ó ßÉÍ æ ÈÀÍáÌÏÅÀÍÉ ÅÉÈÀÒÃÄÁÀ ÛÄÌÃÄÂ ÍÀÓÄÓáÄÁ ËÄØÓÄÌÄÁ-
ÛÉ:   

æÏÁÄË (ÆÓ., ËÍÔ.)/æÏÁÏË (ËÛá.), ÛÃÒ. ÁØ. ÏÁÏË, ËáÌ., ÜÏË. 
ÏÁÄË < ØÀÒÈ. ÏÁÏË-É (ÛÃÒ. ÆÓ., æÏâðÒ, ÜÏË. ÏÁÄË-æÏâðÒ). 

æÏÁÏÁÖÀÎ (ËÛá.), ÛÃÒ. ÜÏË. ÏÁÏÁÀÎ < ØÀÒÈ. ÏÁÏÁÀ (ÛÃÒ. ÆÓ. 
{æ}Ï×ËÏ×ðÎ).  

æÏÁÒÄÃ (ÜÏË.), ÛÃÒ. ÜÏË. ÏÁÒÄÃ < ØÀÒÈ. (Æ. ÉÌÄÒ., ËÄÜá.) 
ÏÁÒÏÃ-É|ÏÁÏÒÃ-É `ÖÝÍÀÖÒÉ, ÀáÉÒÄÁÖËÉ; ÜÄÒÜÄÔÉ, ËÄÍÜÉ". 

æÏÁÖÒ (ÆÓ., ÜÏË.), ÛÃÒ. ÁØ., ÜÏË. ÏÁÖÒ `ÁÏÒÏÔÉ, ÊÖÃÉÀÍÉ" < 
ØÀÒÈ. (ÒÀà.) ÏÁÖÒ-É `ÄÛÌÀÊÉ". 

æÏÃÀ (ÁÆ.) < ØÀÒÈ. ÏÃÀ. 
æÏÈðá (ÆÓ.)/æÏÈÀá (ËÛá.)/æÏÈêæ4 (ÜÏË.), ÛÃÒ. ÆÓ. ÏÈðá, 

                               
2 ÉÂÖËÉÓáÌÄÁÀ ä-Ó ÃÀÓÖÓÔÄÁÀ Î-Ã, ÒÀÓÀÝ ÀÃÀÓÔÖÒÄÁÓ ÃÀáÀÌÖËÖÒÉÓ ÒÏÂÏÒÝ 

ÁÀËÓÆÄÌÏÖÒÈÀÍ, ÀÓÄÅÄ ÁÀËÓØÅÄÌÏÖÒÉÓ ÄÝÄÒÖË ÊÉËÏÊÀÅÈÀÍ ÛÄÐÉÒÉÓÐÉÒÄÁÀ, ÌÀÂ.: 
ÁÆ. ËÉäÒðÚÉ, ËáÌ. ËÉ ÎÒðÚÉ `ÀÒÚÉÓ ÂÀÌÏáÃÀ", ÁÆ. ËÉÚ äÄ, ËáÌ. ËÉÚ ÎÄ 
`ÜÀÚÏ×À", ÁÆ. À äÀ, ËáÌ. À ÎÀ `ÀÉ"  ÃÀ À. Û.  

3 ËÀáÀÌÖËÖÒÛÉ ÃÀÝÖË ä-Ó ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ ÖÌÄÔÄÓÀÃ Î, É, æ ÁÂÄÒÄÁÉ 
ÄÍÀÝÅËÄÁÀ (Î ËÀÛáÖÒÛÉ, É ËÄÍÔÄáÖÒÛÉ ÃÀ æ ÏÒÉÅÄÂÀÍ). 
4 ÜÏËÖÒÖËÛÉ ÀÌ ËÄØÓÄÌÀÓ ÓáÅÀÂÅÀÒÉ ÀáÓÍÀ ÀØÅÓ, ÊÄÒÞÏÃ _ ÖÓÀÒÊÌËÏÃ 
ÀÂÄÁÖËÉ ÓÀáËÉ, ÖÛÍÏÃ ÍÀÂÄÁÉ, ÝÉÊËÏÐÖÒÉ ÛÄÍÏÁÀ. ÞÅÄËÉ ÓÅÀÍÖÒÉ ÓÉÌÙÄÒÄÁÉÓ 
ÄÍÀÛÉ ÃÀÝÖËÉÀ ÏÈÀæ-ÈëÓÂÀ `ÏÈÀáÛÉ" ÃÀ ÏÈÀæ-áðÍØÀ `ÏÈÀáÉÃÀÍ" ×ÏÒÌÄÁÉ (ÓÅ. 
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ÜÏË. ÏÈÀá < ØÀÒÈ. ÏÈÀá-É < ÈÖÒØ. (ÀÆÄÒÁ.) otag, ÛÃÒ. ÓÐÀÒÓ. utāk.  
æÏËÏÌ×ÓÉÒ1 (ÜÏË.), ÛÃÒ. ÜÏË. ÏËÏÌ×ÓìÒ, ËÍÔ. ÏËÏÌÓÉÒ 

`ÀÌÏÓÀÒÄÝáÉ ØÅÄÅÒÉÓÀ" < ØÀÒÈ. (ËÄÜá.) ÏËÏ×ÓÉÒ-É `ãÏáÆÄ ßÀÌÏÝÌÖ-
ËÉ ÔÉËÏÓ ÜÅÀÒÉ, ØÅÄÅÒÉÓ ×ÓÊÄÒÆÄ ÃÀÒÜÄÍÉËÉ ßÚËÉÓ ÀÍ ÈáËÉÓ ÀÌÏ-
ÓÀÛÒÏÁÀÃ" (ÛÃÒ. ÖÛÂ. Ï×ÉàÉ). 

æÏÐÄÒÀÝÉÀ (ÆÓ.) < ØÀÒÈ. ÏÐÄÒÀÝÉÀ. 
æÏÒÀÂÖË (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÏÒÀÂÖË < ØÀÒÈ. ÏÒÀÂÖË-É. 
æÏÒÁ (ËÛá.), ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ., ÜÏË. æÄÒÁ, ÜÏË. ÏÒÁ `ÀÒßÉÅÉ 

(ÆÓ.), ÏÒÁÉ" < ØÀÒÈ. ÏÒÁ-É. 
æÏÒÂæÉË (ÆÓ., ÜÏË.)/æÏÒÂÖË (ÁØ., ËÛá.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÏÒ-

ÂÖË `ÌÔÄÒÉ" < ØÀÒÈ. ÏÒ-ÂÖË-É. 
æÏÒÈÉÈ (ÖÛÂ.) < ØÀÒÈ. ÏÒ-ÈÉÈ-É. 
æÏÒÉ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÁÆ. ÎíÒÉ/ÎíÒÖ/ÎÄÒÖ, ÁØ. ÎÏÒÉ, ËÛá. ÎÄÒÖ, 

ËÍÔ. ÎÄÒÁÉ, ÜÏË. ÎëÒÖ < ØÀÒÈ. ÏÒ-É. 
æÏÒÌÀÂæ (ÆÓ.)/æÏÒÌÀÂ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÏÒÌÀÂ, ÜÏË. ÏÒÌÀÂæ 

< ØÀÒÈ. ÏÒ-ÌÀÂ-É. 
æÏÒÌÏÝ (ÁØ., ËÍÔ.), ÛÃÒ. ËÛá., ÜÏË. ÏÒÌÏÝ < ØÀÒÈ. ÏÒ-Ì-ÏÝ-

É `ÌÉÝÅÀËÄÁÖËÉÓ ÓÖËÉÓ ÌÏÓÀáÓÄÍÄÁÄËÉ ÃÙÄ" (ÛÃÒ. ÁØ. ÊÏÍÜáðÒ). 
æÏÒÌÏ (ÁÆ., ËÛá.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÏÒÌÏ < ØÀÒÈ. ÏÒÌÏ (ÛÃÒ. ÆÓ., 

ØÓ. ×ÀÈØ, ÖÛÂ. âÄÃ). 
æÏÒÑÀÌÏ (ËÛá.) < ØÀÒÈ. (ËÄÜá.) ÏÒ-ÑÀÌ-Ï `ÃÀÈÅÉÌÀÒßÚÅÀ". 
æÏÒÔÊÄÝ/æÏÒÊÄÝ (ÁÆ.)/æÏÒÊðÝ (ÁØ., ËÍÔ.), ÛÃÒ. ÖÛÂ. 

ÄÒæÊÄÝ < ØÀÒÈ. ÏÒ-ÊÄÝ-É `ÏÒ×À". 
æÏÒÔÏËÉ (ËÛá.)/æÏÔÏË (ÜÏË.), ÛÃÒ. ËÛá. ÏÒÔÏËÉ < 

ØÀÒÈ. (Æ. ÀàÀÒ., ÂÖÒ., ÌÄÓá.) ÏÔÖÒ-É `ÄÒÈÂÅÀÒÉ ØËÉÀÅÉÀ, ÌÓáÅÉËÉ ÃÀ 
ÌÊÅÒÉÅÉ ÍÀÚÏ×É ÀØÅÓ", (ËÄÜá.) ÏÒÔÏËÄ `ØËÉÀÅÉÓÌÀÂÅÀÒÉ ÌÝÄÍÀÒÄÀ". 

æÏÒÙÀæÉÀÍ (ÜÏË.), ÛÃÒ. ÜÏË. ÏÒÙÀæ `ÛÖÒÉÀÍÉ" < ØÀÒÈ. 
(ÒÀà.) ÏÒÙÀÅ-É `ÄÛÌÀÊÉ, ÃÀÖÍÃÏÁÄËÉ" (ÛÃÒ. ÁØ. æÏÒÝ×ÉðÍ, ÁÆ., 
ÜÏË. ÈáÀÌÉðÍ). 

æÏÒÜá (ËÛá.),ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. æÄÒÜá < ÌÄÂÒ. ÏÒÜáÄ `ÃÀÍÉÓ, áÀÍ-
ãËÉÓ ÁÖÃÄ, _ ØÀÒØÀÛÉ", ÛÃÒ. ËÀÆ. ÏÜáÄ `ØÀÒØÀÛÉ". 

æÏÓðÒ (ÆÓ., ËÍÔ.)/æÏÓÀÒ (ËÛá., ÜÏË., ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ÁØ. ÏÓðÒ 
`ÜÏáÀ" < ÌÄÂÒ. ÏÓÀÒÄ `ÐÄÒÀÍÂÉ". 

                               
ÐÏÄÆÉÀ 1939, 38, 44-58).  
1 ÉáÌÀÒÄÁÀ ÂÀÃÀÔÀÍÉÈÉ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈÀÝ ÃÀ ÍÉÛÍÀÅÓ ÚÏÅËÀÃ ÖÅÀÒÂÉÓ ÌÀÌÀÊÀÝÓ. 

æÏÓÔðÔ (ÆÓ., ËÍÔ.)/æÏÓÔÀÔ (ËÛá., ÜÏË., ÖÛÂ.) < ØÀÒÈ. ÏÓ-
ÔÀÔ-É `áÄËÏÓÀÍÉ, ÃÖÒÂÀËÉ" < ÓÐÀÒÓ. ustād  < ×ÀË. ōstāt. 

æÏÔÉÀ (ÆÓ., ØÓ.)/æÏÔÉ (ÜÏË.) `ÌÀÌÀÊÀÝÉÓ ÓÀÊÖÈÀÒÉ ÓÀáÄËÉ" < 
ØÀÒÈ. ÏÔÉÀ. 

æÏ×Ï×ð (ÁÆ.), ÛÃÒ. ÁØ. Ï×ËÏ×ð < ØÀÒÈ. Ï×Ï×-É. 
æÏ×ÒÉÍÃÏÌ (ÁÆ.) < ØÀÒÈ. ×ÒÉÃÏÍ-É <  À×ÒÉÃÏÍ-É < ×ÀË. 

fr ēdūn, ÛÃÒ. ÐÀÒÈ. fr ētōn. 
æÏØæÒ (ÆÓ., ËÍÔ.)/æÏØÒ (ÁØ., ËÛá.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÏØÒ < ØÀÒÈ. ÏØ-

ÒÏ < ÁÄÒÞÍ. οχρος `ÚÅÉÈÄËÉ". 
æÏÙËÀæÉÒ (ÜÏË.) `ÌÀÂÉÖÒÉ ÁÀËÀáÉ, ÒÏÌÄËÓÀÝ áÌÀÒÏÁÄÍ ÃÀÈ-

ÅÀËÖËÉÓ ßÉÍÀÀÙÌÃÄÂ" < ØÀÒÈ. (ÀàÀÒ.) ÏÙËÀÅÀÒÀ `ÌÝÄÍÀÒÄÀ, áÀÒÉÓ 
ÜËÉØÀ". 

æÏÚÀË (ËÛá., ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ÜÏË. ÏÚÀË `ÈÉáÀ" < ØÀÒÈ. ÀÚÀËÏ 
(ßÉÈÄËÉ ÈÉáÀ). 

æÏÛÎÏÒ (ËÛá., ÜÏË.) < ØÀÒÈ. ÏáÛÉÅÀÒ-É, ÛÃÒ. ËÄÜá. ÏÛÉÏÒ-É 
`ÏáÛÉÅÀÒÉ".  

æÏÜÀÍ (ÜÏË.) < ØÀÒÈ. (×Û.) ÏÜÀÍ-É `ÃÀÊÍÉÍÄÁÖËÉ, ÃÀÁÄÜÀÅÄÁÖ-
ËÉ". 

æÏßÉÍßÀË (ÜÏË.)2 `ÌÀÙÀËÉ ÃÀ ßÅÒÉËÉ ÓÀÒÉ" < ØÀÒÈ. (ÏÊÒÉÁ.) 
ÏßÉÍßÀË-É `ÌÓáÅÉËÉ áÉÓ ÁÄÒÊÄÔÉ", ÛÃÒ. ØÀÒÈË. ÏßÉÍßÀËÀ áÉÃÉ `ÁÀ-
ÂÉÒÉÓ áÉÃÉ". 

æÏàÀÒÏ (ÜÏË.) `ÃÉÃÉ, ÙÒÌÀ àÖÒàÄËÉ" < ØÀÒÈ. (ÒÀà.) ÏàÀÒÏ 
`ÓÀÓÀÐÀËÍÄ ÊÄáÉ". 

æÏàÉÐ (ÜÏË.) < ØÀÒÈ. (ËÄÜá.) ÏàÉÐÏ `ÂÀáÄÖËÉ ÊÖÐÒÉÄËÉÓ ÛÄ-
ÓÀÄÒÈÄÁÄËÉ áÉÓ ÐÀÔÀÒÀ ÊÅÉÒÉÓÔÀÅÉÓÄÁÒÉ ÍÀ×ÏÔÉ". 

æÏàÒÏàÉÍÀÎ (ÜÏË.)3 < ØÀÒÈ. (ËÄÜá.) ÏàÏàÉÍÀ, ÉÂÉÅÄÀ, ÒÀÝ 
ÂÖÒ., ÉÌÄÒ. ÏàÉÅÀÒÀ-É `ÁÀÅÛÅÉÓ ×ÄáÉÓ ÀÓÀÃÂÌÄËÉ, ÓÀÔÀÒÄÁÄËÉ". 

{æ}ÏáðÒ (ÆÓ., ËÍÔ.)/æÏáÀÒ (ËÛá., ÜÏË.), ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. ÏáðÒ, 
ËÛá. ÏáÀÒ  < ØÀÒÈ. (ÉÌ.) ÏáÀÒÏ `ÌáÀÒÆÄ ÂÀÃÀÓÀÊÉÃÄÁÄËÉ áÉÓ àÖÒàÄ-
ËÉ". 

æÏáÄÒ (ÆÓ.) < ØÀÒÈ. ÏáÄÒ-É (ÛÃÒ. ÖÛÂ. æÉÒØÍÄË). 
æÏáÈÒÉÓ (ÁÆ., ØÓ.)/æÏáÃÒÉÓ (ÁÆ., ØÓ.), ÛÃÒ. ÁØ. ÏáÈÒÉÓ `ÓÀ-

                               
2 ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ ÂÀÃÀÔÀÍÉÈÉ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈÀÝ, ÌÀÂ.:  æÏßÉÍßÀËÓ ËÀáÁÄ 

`ÀÜØÀÒÄÁÓ, ÀÒ ÀÝËÉÓ...". 
3 ÄÓ ËÄØÓÄÌÀÝ ÂÀÃÀÔÀÍÉÈÉ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÁÉÈ ÉáÌÀÒÄÁÀ, ÌÀÂ.: æÏàÒÏàÉÍÀÎ 

`ÊÏàËÉ".  
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áÓÍÉËÏ (ÚÅÄËÉÓÀ, áÏÒÝÉÓÀ)" < ØÀÒÈ. (ÀàÀÒ.) Ö-áÃ-ÖÒ-É `ÒÞÄ ÃÀ ÒÞÉÓ 
ÐÒÏÃÖØÔÄÁÉ", (áÄÅÓ., ÌÏá.) Ö-âÃ-ÖÒ-É `ÄÒÁÏ, ÚÅÄËÉ". ÜÅÄÍÉ ÅÀÒÀÖÃ-
ÉÈ, ÉÂÉÅÄÀ, ÒÀÝ ÌÏ-Ö-áÃ-ÄË-É. ÓÅÀÍÖÒÉ ×ÏÒÌÀ ÓÉÔÚÅÀ-ÓÉÔÚÅÉÈ ÉØÍÄ-
ÁÀ Ö-áÃ-ÖÒ-ÉÓ-{À}, Ä. É. ÌÏ-Ö-áÃ-ÄË-ÉÓ-{À}. ÒÏÂÏÒÝ ÜÀÍÓ, ÓÄÌÀÍÔÉ-
ÊÖÒ ÂÀÃÀßÄÅÀÓÈÀÍ ÂÅÀØÅÓ ÓÀØÌÄ. 

æÏáÒðáÖÛ (ÆÓ., ËÍÔ.)/æÏáÒÀáÖÛ (ËÛá.), ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. 
ÏáÒðáÖÛ, ËÛá. ÏáÒÀáÖÛ < ØÀÒÈ. ÏáÒÀáÖÛ-É. 

æÏâðÒ (ÆÓ.)/æÏâÀÒ (ËÛá., ÜÏË.) `ÏÁÏËÉ" < ÞÅ. ØÀÒÈ. ÏâÄÒ-É 
`ÖÃÀÁÍÏ, ÖÛÄÍÉ, ÀÏáÒÄÁÖËÉ; ÍÀÍÂÒÄÅÉ, ÝÀÒÉÄËÉ; ÊÏÒÃÉ, ÌÏÖáÍÀÅÉ, 
ÚÀÌÉÒÉ", Àá. ØÀÒÈ. ÏáÄÒ-É, ÛÃÒ. ÀÒÀÁ.-ÓÐÀÒÓ. axīr  `ÖÊÀÍÀÓÊÍÄËÉ, ÁÏ-
ËÏ" (ÀÍÃÒÏÍÉÊÀÛÅÉËÉ II, 1996, 210). 

æÏãðá (ÆÓ., ËÍÔ.)/æÏãÀá (ËÛá.), ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. Ïãðá < ØÀÒÈ. 
ÏãÀá-É < ÈÖÒØ.-ÓÐÀÒÓ. ojāq (ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÌÄ-ÆÂ-Ä `ÌÏÓÀáËÄ"). 

2. Ö' Ó ßÉÍ æ ÈÀÍáÌÏÅÀÍÉ ÅÉÈÀÒÃÄÁÀ ÛÄÌÃÄÂ ÍÀÓÄÓáÄÁ ËÄØÓÄÌÄÁ-
ÛÉ:   

æÖÁðÃæ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. ÖÁðÃæ < *Ö-ÁÄÃ-æ < ØÀÒÈ. Ö-
ÁÄÃ-Ï `ÖÁÄÃÖÒÉ". 

æÖÁÄÃÖÒ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÁØ. ÖÁÄÃÖÒ, ËÛá. ÖÁÃÖÒ < ØÀÒÈ. Ö-ÁÄÃ-
ÖÒ-É (ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. ÖÁðÃæ). 

æÖÃÀÁÍÏ (ÆÓ., ØÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖÃÀÁÍÏ < ØÀÒÈ. Ö-ÃÀÁ-Í-Ï. 
æÖÃÒÄÊæ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖÃÒÄÊ < ØÀÒÈ. Ö-ÃÒÄÊ-É. 
æÖÃÒÏæ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖÃÒÏæ < ØÀÒÈ. Ö-ÃÒÏ-Ï. 
æÖÊÀËÏÍÏ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÁØ. ÖÊÀËÏÍÏ < ØÀÒÈ. Ö-ÊÀÍÏÍ-Ï < ÁÄÒÞÍ. 

Kanōn. 
æÖÊÌÄá (ÁØ.), ÛÃÒ. ÁØ. ÖÊÌÄáÉ < ØÀÒÈ. Ö-ÊÌÄá-É.   
æÖÊÝÒðæÓ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÜÏË. ÖÊÝÒÀæÓ! < ØÀÒÈ. Ö-ÊÀÝÒÀÅ-ÀÃ! 
æÖÍÈÏæ (ÁØ.)/æÏÈÏ (ÁÆ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖÈÏ, ÁØ. ÖÍÈÏæ, ÜÁá. 

ÏÍÈÏæ < ØÀÒÈ. ÖÈÏ (ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. ÖÍÈÏ). 
æÖÒÄÌ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖÒÄÌ < ØÀÒÈ. ÖÒÄÌ-É. 
{æ}ÖÒßÌÉË (ÜÏË.), ÛÃÒ. ËÛá. ÖÒßÌÖË, ÁÆ. äÄÒßðÌ, ÁØ. äÄÒßÄÌ 

`ÖáÓÄÍÄÁÄËÉ, ÂÅÄËÉ" < ØÀÒÈ. (ÉÌÄÒ.) Ö-ÒßÌ-ÉË-Ï, Ö-ÒßÌ-ÖÍ-Ï `ÖáÓÄ-
ÍÄÁÄËÉ, ÂÅÄËÉ" (ÛÃÒ. ÁÆ. æÉã). 

æÖËÖ× (ÖÛÂ.), ÛÃÒ. ÖÛÂ. ÖËÖ× `ÓÀÃÉËÉ, ÉãÒÀ" < ØÀÒÈ. 
ÖËÖ×À (ÛÃÒ. ÖÛÂ. ×êÍ). 

æÖÒÉÀ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÁÆ. æÉÒÎðÎ, ÁØ. ÖÒÉÀ, ÖÛÂ. æÉÒÉÀ < ØÀÒÈ. 
ÖÒÉÀ. 

æÖÒÜáÖË (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖÒÜáÖË < ØÀÒÈ. ÖÒÜáÖË-É. 
æÖÒßÚÖË (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ËÍÔ. ÖÒßÚÖË/ÖÒßÚæÖË, ÜÏË. ÖÒ-

ßÚÖË `ÖßÌÉÍÃÖÒÉ, ÁÉÍÞÖÒÉ" < ÞÅ. ØÀÒÈ. Ö-ÒßÚ-Ï `ßÌÉÍÃÀ, ßÚÀËÛÄ-
ÖÒÄÅÍÄËÉ", `×ÀÒÖËÉ", Ö-ÒßÚ-ÖË-É `ÖßÚËÏ" (ÛÃÒ. ÁÆ., ËÛá., ÜÏË. 
æÉÃÒÏÁÀ, ÖÛÂ. æÉÛÃÀ). 

æÖÒãÖË (ÁØ.), ÛÃÒ. ÁÆ., ÜÏË. ÖÒãÖË < ØÀÒÈ. Ö-ÒãÖË-Ï. 
æÖÓÀáæ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ. ÖÓæÀáæ/ÖÓÀáæ, ÜÏË. ÖÓÀáæ `ÖÝÍÀÖÒÉ, 

ÈÀÅÉÓÄÁÖÒÉ" < Àá. ØÀÒÈ. Ö-ÓÀá-Ï, ÞÅ. ØÀÒÈ. Ö-ÓÀ-áÖÒ-É `ÖÒÜÉ, ÈÀÅÍÄ-
ÁÀ..." (ÛÃÒ. ÁÆ., ËÍÔ. ÓÀãðÚ). 

æÖÓÉÍÃÉÓ (ÁØ.)/æÖÓæÉÍÃÉÓ (ÜÏË.), ÛÃÒ. ÆÓ. ÖÓÉÍÃÉÓæ, ÆÓ., ØÓ. 
ÖÓÉÍÃÉÓÏ < ØÀÒÈ. ÖÓÉÍÃÉÓÏ. 

æÖÓÌÀÒÈÖË (ÁØ.)/æÖÓÌÀÒÈæÉË (ÜÏË.), ÛÃÒ. ÁÆ. ÖÓÌÀÒÈæÀË, 
ÁØ. ÖÓÌÀÒÈòË/ÖÓÌÀÒÈÖË, ÜÏË. ÖÓÌÀÒÈÖË < ØÀÒÈ. Ö-ÓÀ-ÌÀÒÈË-Ï 
(ÁÆ. ÖÙðÃ|ÖËÙðÃæ, ÁØ. ÖÙÀÃæ, ÆÓ., ØÓ. ÖÊÀ×). 

æÖÓéÒÂÄÁ{æ} (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ÜÏË. ÖÓéÒÂÄÁ < ØÀÒÈ. Ö-ÓÀ-ÒÂÄÁ-
Ë-Ï (ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖÌÊÀáÀ|ÖÌÊÀá{æ}). 

æÖÝáæ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ. ÖÝáæ|æÉÝáæ `ÖÝáÏ, ÓÀÐÀÔÉÏ, ÐÀÔÉÅÓÀ-
ÝÄÌÉ" < ØÀÒÈ. Ö-Ýá-Ï (ÛÃÒ. ÁØ. ÌÄäÄÒ). 

æÖßÄÓÏ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖßÄÓÏ < ØÀÒÈ. Ö-ßÄÓ-Ï (ÛÃÒ. ÁØ. 
ÖÍÀØÖÒ). 

æÖßÌÀßÖÒ (ÁØ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖßÌÀßÖÒ `ÖáÄÛÉ, ÝÖÃÉ ÄÍÉÓ ÐÀÔ-
ÒÏÍÉ (ÊÀÝÉ)" < ØÀÒÈ. ÖßÌÀßÖÒ-É. 

æÖßÌÉÍÃÖÒ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖßÌÉÍÃÖÒ < ØÀÒÈ. Ö-ßÌÉÍÃ-
ÖÒ-É (ÛÃÒ. ÁÆ., ËÛá. æÉÃÒÏÁÀ, ÁØ. ÛÄËÄ). 

æÖáÄÒáÖË (ÆÓ., ØÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖáÄÒáÖË < ØÀÒÈ. Ö-áÄÒá-
ÖË-É. 

æÖáÄÛ (ÆÓ.), ÛÃÒ. ÆÓ., ØÓ. ÖáÄÛ < ØÀÒÈ. Ö-áÄÛ-É (ÛÃÒ. ÁÆ. 
ÌðÂæÒëÌÀ, ÁØ. ÖãÌÀãÖÒ). 

ÈÀÅÊÉÃÖÒ Ï-Ó ÃÀ Ö-Ó ßÉÍ ÂÀÍÅÉÈÀÒÄÁÖËÉ æ ÌÉÖÈÉÈÄÁÓ ÓßÏÒÄÃ 
ÀÌ áÌÏÅÀÍÈÀ ÓÉÅÉßÒÏÅÄÆÄ. 

ÌÀÓÀËÉÓ ÀÍÀËÉÆÌÀ ÝáÀÃÚÏ, ÒÏÌ ÁÀÂÉÓÌÉÄÒÉ áÌÏÅÍÄÁÉÓ Ï-Ó ÃÀ Ö-Ó 
ßÉÍ ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÞÀËÆÄ áÛÉÒÀÃ ÅÉÈÀÒÃÄÁÀ ßÚÅÉËÁÀÂÉÓÌÉÄÒÉ ÀÍÖ ÁÉËÀ-
ÁÉÀËÖÒÉ æ ÈÀÍáÌÏÅÀÍÉ, ÀÌ ÌÏÅËÄÍÀÓ, Ä. É. Ï-Ó ÃÀ Ö-Ó ßÉÍ æ-Ó ÂÀÍÅÉ-
ÈÀÒÄÁÀÓ, ÐÉÒÏÁÉÈÀÃ ÛÄÉÞËÄÁÀ ÅÖßÏÃÏÈ ÁÉËÀÁÉÀËÖÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ. 

ÒÏÂÏÒÝ ÖÊÅÄ ÉÈØÅÀ, ÛÄÌÀÒÈÅÉÓ ÌÄÏÒÄ ÓÀáÄÀ áÌÏÅÍÉÓ ÌÀÂÀÒÉ ÛÄ-
ÌÀÒÈÅÀ. Â. ÀáÅËÄÃÉÀÍÉÓ ÂÀÍÌÀÒÔÄÁÉÈ, `ÞËÉÄÒÉÀ ÀÍÖ ÌÀÂÀÒÉ ÁÂÄÒÉÓ 



208 209 

(ÖÌÄÔÄÓÀÃ áÌÏÅÍÉÓ) ÛÄÌÀÒÈÅÀ, ÈÖ ÀÌ ÁÂÄÒÉÓ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓÀÓ ÓÀáÌÏ ÓÉÌÄ-
ÁÉÓ ÌàÉÃÒÏÃ ÃÀáÛÖËÉ ÌÃÂÏÌÀÒÄÏÁÀ ÓßÒÀ×ÀÃ ÉÝÅËÄÁÀ ÌÀÈÉ ÂÀÐÏ-
ÁÉÈ, ÒÉÓ ÛÄÃÄÂÀÃÀÝ ÂÅÄÓÌÉÓ ÄÒÈÂÅÀÒÉ ÞËÉÄÒÉ ÊÅÍÄÓÉÓÄÁÒÉ ÜØÀÌÉ" 
(ÀáÅËÄÃÉÀÍÉ 1949, 106). 

áÌÏÅÍÉÓ ÌÀÂÀÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ, ÒÏÂÏÒÝ ÝÍÏÁÉËÉÀ, ÃÀÌÀáÀÓÉÀÈÄÁÄËÉÀ 
ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÈÀ áÌÏÅÍÄÁÉÓÀÈÅÉÓ ØÀÒÈÖË ÊÖÈáÖÒ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ. ÓÅÀ-
ÍÖÒÛÉÝ, ÉÓÄÅÄ ÒÏÂÏÒÝ ØÀÒÈÖËÛÉ, áÛÉÒ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ ÈÀÅÊÉÃÖÒ-
áÌÏÅÍÉÀÍÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÄÁÉ ÌÀÂÀÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÉÈ ßÀÒÌÏÉÈØÌÉÓ (ÑÙÄÍÔÉ 
1949, 120). ÌÀÂ.: 

èÀ (ÁØ.) `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ À", ÌÀÂ.:  
èÀ,ÌðÃÉË ãÄÒÉ! `À, ÌÀÃËÉÓ ÂÖËÉÓÀÈÅÉÓ, ÙÅÈÉÓ ÂÖËÉÓÀÈÅÉÓ"! < 
ØÀÒÈ. À! 

èÀÖ (ÁØ.) 1. `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓÀ ÃÀ ÖÊÌÀÚÏ×ÉËÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏ-
ÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ ÀÖ", ÌÀÂ.:  èÀÖ, Ìð áÏËÀ ÂæÄÛ ÀÈáÖÀ `ÀÖ, ÒÀ ÝÖÃÉ ÓÀ-
ØÌÄ ÌÏÌáÃÀÒÀ"! 2. `ÖÀÒÚÏ×ÉÈÉ ÍÀßÉËÀÊÉ _ ÀÒÀ", ÌÀÂ.:  èÀÖ, ÃÄÌÉÓ 
ÙÖÒÉ! `ÀÒÀ, ÀÒ ßÀÅÀË! < ØÀÒÈ. ÀÖ! èÀÖ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ ÃÀÓÔÖÒÃÄÁÀ 
ÌÄÂÒÖËÛÉÝ, ÒÏÌÄËÉÝ ÂÀÌÏáÀÔÀÅÓ ßÚÄÍÀÓÀ ÃÀ ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÀÓ ÃÀ ÉÓÉÝ, 
ÜÅÄÍÉ ÅÀÒÀÖÃÉÈ, ØÀÒÈÖËÉ ÀÖ-ÓÂÀÍ ÖÍÃÀ ÌÏÌÃÉÍÀÒÄÏÁÃÄÓ. 

èÀä (ÁØ., ËÍÔ., ÜÏË.)/èðä (ÁØ.) 1. `ÃÀÍÀÍÄÁÉÓÀ ÃÀ ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓ 
ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Àä, Ää", ÌÀÂ.:  èðä, ÀÌÉÛ ÌÀÌÀÂæÄÛ ÌÉáÀ! 
`Àä, ÀÌÉÓÉ ÀÒÀ×ÄÒÉ ÀÒ ÅÉÝÉ"! 2. `ÖÀÒÚÏ×ÉÈÉ ÍÀßÉËÀÊÉ _ ÀÒÀ", ÌÀÂ.:  
èðä, ÃÄÌÄ ÌÀÊÖ! `ÀÒÀ, ÀÒ ÌÉÍÃÀ" < ØÀÒÈ. Àä! ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. èÀä/èÀ `ÀÒÀ". 

èÀäê (ÁØ.) `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓÀ ÃÀ ÂÀÏÝÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖ-
ËÉ _ ÀäÀ", ÌÀÂ.: èÀäê, Ìð áÏÜæÌÉÍÀ! `ÀäÀ, ÒÀ ÖØÍÉÀ"! < ØÀÒÈ. ÀäÀ! 

èÄ (ÆÓ., ÜÏË.) `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Ä", 
ÌÀÂ.: èÄ, ÓÉ ÌÀÒÄ! `Ä, ÛÄ ÛÄ ÊÀÝÏ"! < ØÀÒÈ. Ä! ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. èÄ `Äá". 

èÄÎ (ÆÓ., ËÛá., ÜÏË.) `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ 
_ ÄÉ", ÌÀÂ.: èÄÎ, ÁêÔÏ! `ÄÒÉäÀ, ÁÀÔÏÍÏ"! < ØÀÒÈ. ÄÉ! 

èÄÖ (ÁØ.) `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ ÀÖ, ÄÖ", 
ÌÀÂ.: èÄÖ, ÓÉ ÆÖÒÀË! `ÀÖ, ÛÄ ØÀËÏ"! < ØÀÒÈ. ÄÖ! 

èÄä (ÁØ., ËÛá., ÜÏË.) `ÃÀÍÀÍÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ 

Ää", ÌÀÂ.: èÄä, Ìð áÏÜÀ ÀÌÓæÀËÃ ËðÓæ! `Ää, ÒÀ ÊÀÒÂÉ ÀÃÀÌÉÀÍÉ ÉÚÏ"! < 

ØÀÒÈ. Ää! ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. èÄä `ÃÀÍÀÍÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Äá". 
èÄäÀ (ÁØ.) `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓÀ ÃÀ ÂÀÏÝÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖ-

ËÉ _ ÄäÀ, ÀÒÉØÀ", ÌÀÂ.: èÄäÀ, ÀËÉ Ìð áÏÜæÌÉÍÀ! `ÄäÀ, ÄÓ ÒÀ ÖØÍÉÀ"! < 
ØÀÒÈ. ÄäÀ! 

èÉä (ÁØ.) `ÃÀÍÀÍÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Éä, Ää", 
ÌÀÂ.: èÉä, Ìð áÏÜÀ ËÄÓÃÉ ËðÓæ! `Éä|Ää, ÒÀ ËÀÌÀÆÉ ÉÚÏ"! 

èÏ (ÆÓ.) `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ ÁÉàÏÓ", 
ÌÀÂ.: èÏ, ÓÉ ÌêÒÄ! `Ï, ÛÄ ÊÀÝÏ"! < ØÀÒÈ. Ï! 

èÏÎÔ (ÆÓ.) `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓÀ ÃÀ ßÚÄÍÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖ-
ËÉ _ ÏÉÔ", ÌÀÂ.:  èÏÎÔ, ÓÉ ÌêÒÄ! `ÏÉÔ, ÛÄ ÊÀÝÏ"! èÏÎÔ, ãÎÄÓÄÒ ÃÄÉ-
ÛÀ×ÄÒÉÛ! `ÏÉ, ÛÄ ÖÌÓÂÀÅÓÏ ÛÄÍÀÏ"! < ØÀÒÈ. ÏÉ{Ô} (ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. èÏ-
ÎÔ!). 

èÏÏ (ÁØ.) 1. `ÂÀÊÅÉÒÅÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ ÁÉ-
àÏÓ", ÌÀÂ.: èÏÏ, ÀËÉ ÃÄÌÄÂ ÌÉáÀËÃÀ! `ÁÉàÏÓ, ÄÓ ÀÒ ÅÉÝÏÃÉ"; 2. 
`ÖÀÒÚÏ×ÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÍÀßÉËÀÊÉ _ ÏÏ" < ØÀÒÈ. ÏÏ! 

èÏÖ (ÁØ.) `ÂÀÍÝÅÉ×ÒÄÁÉÓÀ ÃÀ  ßÚÄÍÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖ-
ËÉ _ ÏÖ"! < ØÀÒÈ. ÏÖ! ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. èÏÖ `ÂÀÍÝÅÉ×ÒÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄ-
ËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ ÏÖ"! 

èÏá/èÏä (ÆÓ., ÜÏË.) `ÌßÖáÀÒÄÁÉÓÀ ÃÀ ßÚÄÍÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏ-
ÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Ïá/Ïä", ÌÀÂ.: èÏá, ÖÊÀÝÒÀæÀÈ, ÌÀÒÈðË ÒÏØ ËÉ! `Ïá, 
ÖÊÀÝÒÀÅÀÃ, ÌÀÒÈÀËÉÀÏ"! èÏä, Ìð áÏËÀ ÂæÄÛ ÏËÜæÄÌÍÄËÉ! `Ïä, ÒÀ 
ÝÖÃÉ ÓÀØÌÄ ÌÏÌáÃÀÒÀ"! < ØÀÒÈ. Ïá/Ïä! ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. èÏá/èÏáé `ÛÄÁÒÀ-
ËÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Ïá"! 

èÖä (ÁØ.) `ÓÉáÀÒÖËÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Öä, ÅÉÛ", 
ÌÀÂ.: èÖä, Ìð áÏÜÀ ËÉ! `Öä, ÒÀ ÊÀÒÂÉÀ"! < ØÀÒÈ. Öä! ÛÃÒ. ÌÄÂÒ. èÖä 
`ÌßÖáÀÒÄÁÀ-ÃÀÍÀÍÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Öä"! 

èÖä-èÖä-èÖä (ÁØ.) `ÓÉáÀÒÖËÉÓÀ ÃÀ ÀÙ×ÒÈÏÅÀÍÄÁÉÓ ÂÀÌÏÌáÀÔÅÄ-
ËÉ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÉ _ Öä-Öä-Öä, ÅÉÛ-ÅÉÛ-ÅÉÛ", ÌÀÂ.: èÖä-èÖä-èÖä Ìð 
ÂÀÌðÛ ËÉ! ` ÅÉÛ-ÅÉÛ-ÅÉÛ, ÒÀ ÂÄÌÒÉÄËÉÀ"! < ØÀÒÈ. Öä-Öä-Öä! 

áÌÏÅÍÉÓ ÌÀÂÀÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ, ÌÊÅËÄÅÀÒÈÀ ÀÆÒÉÈ, ÂÀÍÓÀÊÖÈÒÄÁÉÈ 
ÃÀÌÀáÀÓÉÀÈÄÁÄËÉÀ ÌÄÂÒÖË-àÀÍÖÒÉÓÀÈÅÉÓ, áÏËÏ ÓÅÀÍÖÒÛÉ, ÒÏÂÏÒÝ 
ÌÀÂÀËÉÈÄÁÌÀ ÀÜÅÄÍÄÓ, ÂÀÒÃÀ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÄÁÉÓÀ, áÌÏÅÍÉÓ ÌÀÂÀÒÉ ÛÄ-
ÌÀÒÈÅÀ ÀÒ ÃÀÓÔÖÒÃÄÁÀ.  

ÀÓÄÅÄ ÛÄÓÀÞËÏÀ ÓÅÀÍÖÒÛÉ áÌÏÅÍÉÓ ÌÀÂÀÒÉ ÃÀÌÀÒÈÅÀÝ ÛÄÂÅáÅÃÄÓ. 
ÄÓ ÌÏÅËÄÍÀÝ, ÞÉÒÉÈÀÃÀÃ, ÌáÏËÏÃ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÄÁÈÀÍ ÀÒÉÓ ÛÄÓÀÞ-
ËÄÁÄËÉ, ÌÀÂ.:  Äè `Ä, ÀÉ", Àè `À, ÀÉ", Ïè `Ï" ÃÀ À. Û. 

ÀÌÒÉÂÀÃ:  
1. ÊÅËÄÅÀÌ ÀÜÅÄÍÀ, ÒÏÌ ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÉÓ ÅÏÊÀËÉÆÌÉÓÀÈÅÉÓ ÃÀÌÀáÀÓÉÀ-

ÈÄÁÄËÉÀ áÌÏÅÀÍÈÀ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓ ÏÒÉ ÓÀáÄ _ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÃÀ ÞËÉÄÒÉ 
ÛÄÌÀÒÈÅÀ.  
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2. áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ ÀáÀÓÉÀÈÄÁÓ ÁÀËÓÆÄÌÏÖÒÓÀ 
ÃÀ ÁÀËÓØÅÄÌÏÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÓ, áÏËÏ ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÓ (ËÀÛ-
áÖÒÓ, ËÄÍÔÄáÖÒÓÀ ÃÀ ÜÏËÖÒÖËÓ) _ ÞÀËÆÄ ÉÛÅÉÀÈÀÃ.  

3. ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒÉÓ áÌÏÅÀÍÈÀ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒ ÛÄÌÀÒÈÅÀÓ ØÅÄÌÏÓÅÀÍÖÒÛÉ 
ÛÄÓÀÔÚÅÉÓÀÃ ÉÏÔÉÒÄÁÖËÉ ÃÀ ÅÉßÒÏ áÌÏÅÍÄÁÉ ÌÏÖÃÉÓ, ÈÖÌÝÀ ÒÀÌ-
ÃÄÍÉÌÄ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ ÐÀÒÀËÄËÖÒÀÃ ÆÄÌÏÓÅÀÍÖÒ ÃÉÀËÄØÔÄÁÛÉÝ ÃÀ-
ÃÀÓÔÖÒÃÀ ÉÂÉÅÄ ÉÏÔÉÒÄÁÖËÉ ÃÀ ÅÉßÒÏ áÌÏÅÍÄÁÉ ×ÛÅÉÍÅÉÄÒÛÄÌÀÒ-
ÈÅÉÀÍÉ ×ÏÒÌÄÁÉÓ ÂÅÄÒÃÉÈ. 

4. ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÀÒÀÄÒÈÉ ÍÀÓÄÓáÄÁÉ ÓÉÔÚÅÀ ÃÀ×ÉØÓÉÒÃÀ, ÓÀÃÀÝ ÈÀÅ-
ÊÉÃÖÒÉ Ï ÃÀ Ö áÌÏÅÍÄÁÉÓ ßÉÍ æ ÅÉÈÀÒÃÄÁÀ, ÒÏÌÄËÓÀÝ ÐÉÒÏÁÉÈÀÃ 
ÁÉËÀÁÉÀËÖÒÉ ÛÄÌÀÒÈÅÀ ÅÖßÏÃÄÈ. ÀÌ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉÝ ÐÒÏÝÄÓÉ ÄÒ-
ÈÍÀÉÒÀÃ ÀÒ ÌÉÌÃÉÍÀÒÄÏÁÓ ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÉÓ ÃÉÀËÄØÔÄÁÓÀ ÈÖ ÊÉËÏÊÀ-
ÅÄÁÛÉ. ÍÉÖÀÍÓÖÒÉ ÂÀÍÓáÅÀÅÄÁÄÁÉ ÀØÀÝ ÈÅÀËÍÀÈËÉÅ ÉÜÄÍÓ ÈÀÅÓ. 

5. ÒÀÝ ÛÄÄáÄÁÀ áÌÏÅÀÍÈÀ ÛÄÌÀÒÈÅÉÓ ÌÄÏÒÄ ÓÀáÄÓ, ÞËÉÄÒ ÛÄÌÀÒ-
ÈÅÀÓ, ÉÂÉ ÓÅÀÍÖÒÛÉ ÂÀÒÃÀ ÛÏÒÉÓÃÄÁÖËÄÁÉÓÀ ÈÉÈØÌÉÓ ÀÒÓÀÃ ÀÒ 
ÃÀÓÔÖÒÃÄÁÀ. 

 

literatura 

ÀáÅËÄÃÉÀÍÉ, 1949 _ Â. ÀáÅËÄÃÉÀÍÉ, ÆÏÂÀÃÉ ×ÏÍÄÔÉÊÉÓ ÓÀ×ÖÞ-
ÅËÄÁÉ, ÈÁ., 1949, ÂÅ. 104-105. 

ÈÏ×ÖÒÉÀ, ØÀËÃÀÍÉ 2000 _ Å. ÈÏ×ÖÒÉÀ, Ì. ØÀËÃÀÍÉ, ÓÅÀÍÖÒÉ 
ËÄØÓÉÊÏÍÉ, ÈÁ., 2000. 

ËÉÐÀÒÔÄËÉÀÍÉ, 1994 _ À. ËÉÐÀÒÔÄËÉÀÍÉ, ÓÅÀÍÖÒ-ØÀÒÈÖËÉ 
ËÄØÓÉÊÏÍÉ, ÈÁ., 1994. 

ÍÉÑÀÒÀÞÄ, 2007 _ Á. ÍÉÑÀÒÀÞÄ, ØÀÒÈÖË-ÓÅÀÍÖÒ-ÒÖÓÖËÉ ËÄØÓÉ-
ÊÏÍÉ, ÈÁ., 2007. 

ÑÙÄÍÔÉ, 1949 _ Ó. ÑÙÄÍÔÉ, ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÉÓ ×ÏÍÄÔÉÊÉÓ ÞÉÒÉÈÀÃÉ 
ÓÀÊÉÈáÄÁÉ, ÈÁ.,1949. 

ÓÀÙËÉÀÍÉ, 2005 _ Ì. ÓÀÙËÉÀÍÉ, ÍÀÓÄÓáÏÁÀÍÉ ÓÅÀÍÖÒ ÄÍÀÛÉ, ÃÉ-
ÓÄÒÔÀÝÉÀ ×ÉËÏËÏÂÉÉÓ ÌÄÝÍÉÄÒÄÁÀÈÀ ÊÀÍÃÉÃÀÔÉÓ ÓÀÌÄÝÍÉÄÒÏ áÀ-
ÒÉÓáÉÓ ÌÏÓÀÐÏÅÄÁËÀÃ, ÈÁ., 2005. 

ÓÅ. ÐÏÄÆ., 1939 _ ÓÅÀÍÖÒÉ ÐÏÄÆÉÀ, I, ÓÉÌÙÄÒÄÁÉ ÛÄÊÒÉÁÄÓ ÃÀ 
ØÀÒÈÖËÀÃ ÈÀÒÂÌÍÄÓ À. ÛÀÍÉÞÄÌ, Å. ÈÏ×ÖÒÉÀÌ, Ì. ÂÖãÄãÉÀÍÌÀ, ÈÁ., 
1939. 

ØÀËÃÀÍÉ, 1955 _ Ì. ØÀËÃÀÍÉ, ÓÅÀÍÖÒÉ ÄÍÉÓ ËÀáÀÌÖËÖÒÉ ÊÉËÏ-
ÊÀÅÉÓ ×ÏÍÄÔÉÊÖÒÉ ÈÀÅÉÓÄÁÖÒÄÁÀÍÉ, ÉÊÄ, VII, ÈÁ., 1955. 

ØÀãÀÉÀ, 2001-2002 _ Ï. ØÀãÀÉÀ, ÌÄÂÒÖË-ØÀÒÈÖËÉ ËÄØÓÉÊÏÍÉ, Ô. 
I, II, III, ÈÁ., 2001-2002. 

ÆÉÅÄÒÓÉ, 1901 _ Ed. Sievers, Grundzüge der Phonetik, 1901, S. 151-
152. 

M EDEA SAGHLIANI  

Types of Vowel Onset in the Borrowed Stems in Svan 

Summary 

For the Svan vocalism two types of vowel onset - aspirated and strong - 
are typical. The aspirated onset is characteristic of Upper and Lower Bal 
dialects. However, it is less noticeable in the  Lower Svan dialects (Laskhian, 
Lentekhian and Cholurian). In lower Svan dialects the narrow and jotised 
vowels are  encountered instead. Though in Upper Svan dialects jotised and 
narrow vowels are evidenced alongside the aspirated ones. In the borrowings 
the so-called bilabial onset - i. e. the use of ŭ before the initial vowels o and u 
is attested. The strong onset, however, is encountered only in interjections. 
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ia fxakaZe 

simulakri, reklama, miTi, sazogadoeba 

reklamis sakiTxi ZiriTadad simulaciis sakiTxia. amitom 
sainteresoa im movlenaTa warmodgena, romelTac gansazGvres 
mediis mmarTveli roli Tanamedrove sazogadoebaSi da simula-
cia, rogorc amave sazogadoebis realizaciis ZiriTadi forma. 
es ukanaskneli reklamis safuZvelia, romelic Tanamedrove 
samKaros erT-erTi universaluri ganzomilebaa. simulaciis mo-
vlena platonidan dawKebuli, Tanamedroveobis Kvelaze araor-
dinarul moazrovneTa interesisa da kvlevis sagans warmoad-
genda da samKaros Sesaxeb codnis sxvadasxva doneze ganlagde-
ba. misi arsi adamianis kognitiur da semiotikur saqmianobis 
sferoSi Tavsdeba. mas mkveTrad gamoxatuli fsiqologiuri da 
socialuri maxasiaTeblebi axlavs. misi realizaciis erT-erT 
saSualebas ena warmoadgens. savaraudod, am mimarTulebiT un-
da warimarTos simulaciisa da reklamis kvleva.  

ramdenadac reklama (klipi) ZiriTadad audiovizualur 
arxs iKenebs, sainteresoa zogierTi mosazreba am mxriv. h.m. mak-
lueini Tanamedrove sainformacio saSualebebis Seswavlis fu-
Zemdebelia. misi naSromebis ZiriTadi azri erTi winadadebiT 
gamoixateba: `media-mesiJia~. sazogadoebaze gavlenas axdens ara 
mniSvneloba, aramed TviT gadacemis arxi. medias Grmad macen-
tralizebeli roli aqvs dakisrebuli. igi aerTebs struqtu-
rirebul sazogadoebas brZanebis gamcemi centris irgvliv. mak-
lueini mesiJs aTavsebs ara mxolod erTi mimarTulebiT, ro-
melsac molaparake gamoxatavs, aramed igi mas unikalur kombi-
naciaSi aTavsebs. amrigad, pirvel planze gamodis gamoKenebuli 
sakomunikacio saSualebidan miGebuli gamocdileba (telefoni, 
interneti da a.S.) , romelic mesiJs uqvemdebarebs medias da 
amrigad Seabrunebs tradiciul dapirispirebas foni/forma. 

vinaidan mesiJi _ es aris media, amdenad mniSvnelovania, 
Tu rogor formas iGebs media (teqnologiis efeqti) iseve 
rogorc misi kombinireba mesiJTan. mag. pirovnebaTa Soris 
identuri saubari gansxvavebulad aGiqmeba gadacemis saSuale-
bis mixedviT. gamoKenebuli saSualeba mniSvnelovan gavlenas 
axdens adamianis grZnobis organoebsa da tvinze, imdenad, rom 
mesiJi SeiZleba Zireulad Seicvalos. mag. erTi da igive foto, 
sxvadasxva adgilas da sxvadasxva formatiT warmodgenili, sru-
liad gansxvavebulad aGiqmeba; tvini Cvengan malulad moqme-
debs; 

mak-lueini medias or did kategoriad Kofs: erTi mxriv, 
`cxeli~ media, romelic Cven grZnobaTagan mxolod erTis mona-
wileobas Txoulobs; vinaidan am SemTxvevaSi informacia da-
sawKisiT Zalian mdidaria da tvinis monawileoba sustia; `ci-
vi~ mediis saSualebani, romlebic mimarTulia mravali SegrZne-
bisaken, upiratesad Garibia. isini mimGebis mxridan Zlier 
mniSvnelovan monawileobas Txouloben am siGaribis asanazGau-
reblad. aqedan gamomdinareobs didi gansxvaveba saxeTa xarisx-
Si `cxel~ kinosa da `civ~ televizias Soris. 

markonis azriT, Cven vtovebT `gutenbergis galaqtikas~, 
raTa SevideT `markonis galaqtikaSi~. zogierTis azriT, es 
beyduri informaciis dasasrulia; sinamdvileSi piriqiT xdeba, 
vinaidan ufro swrafi, magram ufro daumuSavebeli (nedli) 
informaciis gadmocemis gamo informaciis eleqtronuli saSu-
alebebiT gaizarda maTi Semoqmedebis da dasabuTebis aucileb-
loba. 

rejis debrei xSirad mak-lueinis debulebaTa gamgrZeleb-
lad miiCneva; Tumca igi xazs usvams gaerTianebaTa (materiali-
zebuli organizacia) da mediis mniSvnelobas (organizebuli 
materia) rwmenaTa gadasacemad. orives saKveduroben gadayarbe-
bul gadaxras istoricizmisaken. 

vinaidan dGevandeli sazogadoeba ZiriTadad momxmareblu-
ri sazogadoebaa, amdenad mniSvnelovania im impulsebis dadge-
na, romelic qvecnobierad marTavs mas. aseT mniSvnelovan im-
pulsad safuZvels iKris reklama da misi erT-erTi konkretu-
li saxe _ klipi. samKaro, romelsac klipi asaxavs virtualu-
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ria, ararealuri, misi toposi iseT koordinatebzea ganlagebu-
li, romlebic realobasaa acdenili; ra Tqma unda, misi mniS-
vnelobis Sefaseba yeSmaritebis Girebulebis TvalsazrisiT ar 
xdeba da moqmedeba erTganzomilebiania, uSualo da aracnobie-
ri am TvalsazrisiT. 

aseTi mniSvnelobis gamo reklama (klipi) ukavSirdeba iseT 
movlenas, romelsac simulacia ewodeba, xolo mis produqts _ 
simulakri. 

amerikaSi oTxmocian wlebSi gavrcelebuli iKo Semoqmede-
biTi moZraoba `simulacionizmi~, romelic miznad isaxavda 
`reproduqciebis reproduqcirebas~, manufaqturuli sagnebis 
gamoKenebas, fotoebis fotografirebas da a.S. simulacionis-
tebi Tvlian, rom realoba gaJerebulia niSnebiT da reprezen-
taciebiT, rac xaraxuriT avsebs realobas nacvlad imisa, rom 
cxadi gaxados igi. amitom, xelovneba xdeba kritikis iaraGi ma-
Sin, rodesac igi (xelovneba) warmoadgens iluziis saKrdens. 
Kvelaze cnobili simulacionisti xelovanebi arian: barbara 
krumeri, alen mak-kalumi, riCard prinsi da Jef kuunsi. 

riCard prinsi akeTebs arsebuli reklamis fotoebs, Tavi-
dan axdens kadrebis ganalagebas an adidebs maT. man Seqmna sa-
xeebi Zalian cnobili sareklamo kampaniebis vizualuri kodebi-
dan. 

barbara krumeri kliSeebze muSaobs; igi iKenebs da zrdis 
arsebul fotoebs da urTavs maT banalur da ucnaur frazebs, 
igi mimarTavs mamakacebs `you~, xolo qalebs `we~, amiT cdi-
lobs uSualo kavSiri daamKaros maTTan Tavisi nawarmoebiT. 

Jef kuunsi cnobili suraTebis aslebs xatavs, an akeTebs 
cnobili fotografebis tirajTa fotokopirebas; amiT igi 
cdilobs originaluroba da TavisTavadoba daamtkicos. igi 
iKenebs sxva xelovanTa mier ukve gamoKenebul nivTebs. 

simulacionistebi Tvlian, rom realoba dapKrobilia ni-
SanTa da maT gamoxatulebaTa mier, romlebic mowodebulni 
iKvnen, rom isini CvenTvis xiluli gaexadaT. xelovneba, tradi-
ciulad simulakrebis da iluziebis wKarod miCneuli, simula-
cionistebis xelSi maTi kritikisa da reprezentaciis formaTa 
simravlis iaraGi xdeba. 

simulakrebis erT-erTi interpretatori, jan bodriari 
franguli postmodernis Teoretikosia. misi ZiriTadi azri 
Semdegnairad CamoKalibda: `realobis gaqroba~. 

igi oTxmocian wlebSi filosofias akavSirebs Tanamedrove 
xelovnebasa da avangardTan. igi moGvaweobda aspenis koloqvi-
umSi (1970 w.), xvdeba im drois Kvelaze cnobil literato-
rebs da inteleqtualebs, palo-altos skolis wevrebsa da ki-
bernetikis specialistebs. igi sistematurad eswreba italiaSi 
umberto ekos semiotikuri moZraobis manifestaciebs. igi ga-
mudmebiT akritikebda mecnierul racionalizms, epistemologi-
as, realobasa da virtualobasTan damokidebul cnebebs. mis 
ideebs iziarebs mravali xelovani, musikosi, kinematografisti, 
niuorkeli simulacionistebiT dawKebuli Zmeb vaCovskimde. Ta-
namedrove franguli da ucxouri poeziisa da literaturis, 
amave dros filosofiisa da humanitarul mecnierebaTa, xelov-
nebaTa, musikis, fantastikuri literaturis moKvaruli, Kove-
live amaSi igi (bodriari) poulobs sxvadasxva stilistur 
ideebs, saxeldobr, hiperboluri siyarbis winamorbeds, fiqcii-
dan momdinare ritorikas, romlebsac igi eqsperimentis saxiT 
gamoiKenebs Tavis sociologiur gamokvlevebSi. bodriaris mTe-
li cxovreba akademizmis winaaGmdeg mimarTuli Tavxedur da 
socialurad angajirebul damokidebulebebs warmoadgens, rac 
xelisuflebis winaaGmdeg azrovnebis yeSmariti dapirispire-
biT gamoixata; rac xSirad kulturuli katastrofiis formiT 
sruldeboda. misi azrovnebiT Tavisufleba mis Zalas warmoad-
genda da misi aqtiurobis inteleqtualuri forma misi Semo-
qmedebis mSvenierebiT gamoixateba. 

jan bodriari Tanamedrove sazogadoebis Teoretikosia, igi 
aanalizebs mediisa da komunikaciis formebs postmodernizmSi, 
misi Semoqmedeba wvdeba Tanamedroveobis nebismier socialur-
istoriul, Kvelanair sakomunikacio sistemebSi warmodgenil 
problemas. 

bodriari fukos, bartis, lakanis, delezisa da sxvaTa, 70-
iani wlebis moazrovneTa Tanamedrovea; igi Tavidan struqtu-
ralisti iKo, ikvlevda semiotikas, niSnis mniSvnelobasa da in-
terpretaciis sistemebs. aqedan gamomdinare, misi azriT, aGsa-
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niSni kargavs neitraluri obieqtis statuss da rTul mimar-
Tebebs amKarebs ara mxolod molaparakesTan, aramed mTel so-
cialur sistemasTan. bodriari, nicSes Semoqmedebis kvaldak-
val, dainteresebulia obieqtis gamovlinebiT, misi wesebiT, we-
sebis dangreviT da iKenebs terminebs:  `cTuneba~, `simulacia~, 
da `hiper-realoba~. misi erT-erTi centraluri Tezisi emKare-
ba `realobis gaqrobas~, romelsac Caenacvleba simulakrebis 
seria, romelic ganuwKvetliv kvlav-warmoiSoba. ZiriTadi prin-
cipis Tanaxmad, mniSvneloba da Sesabamisad Girebuleba, TviT-
referntuli xdeba. am principiT bodriari icavs ideas, rome-
lic dGevandel sazogadoebaSi, sadac sakomunikacio teqnolo-
giam Seqmna mniSvnelobis ukiduresi siyarbe, mniSvnelobis 
TviT-referentulobam ubiZga ara `globaluri~ `soflis~ (mak-
lueinis modeli), aramed samKaros warmoqmnisaken, romelSic 
mniSvneloba waiSala, xolo sazogadoeba daKvanil iqna bundo-
van (aragamyvirvale) masaze, xolo `realoba~ _ mxolod misi 
arsebobis avtoreferentul niSnebamde. am principis miGebis 
Semdeg bodriari akritikebs Tanamedrove liberalur huma-
nizms, romelic spobs Kvelanair SesaZlebel politikas, rome-
lic iGebs samxedro Carevis gansxvavebul formasa da dasavlu-
ri qedmaGlobis saxes; bodriari ar cdilobs gaigos samKaro, 
igi warmoadgens obieqtis cnebas da misi cTunebis Zalas. (mis 
Zalas `passer pour~, anu simulacias). politikuri Tvalsazri-
siT, igi sul ufro da ufro upirispirdeba semiotikur logi-
kas (mniSvneloba, niSani, azri, gacvlis siadvile), raTa dabru-
neboda simboluri sistemis logikas: saCuqrebis gacvlis, pot-
laCis sistemas. sicocxlis bolos bodriari samKaros binaru-
li opoziciebis terminebSi aGwerda simboluri kulturebis 
(saCuqrebis gacvlaze damKarebuli) da `globalizebuli~ 
samKaros terminebSi (romelic emKareba qonebisa da niSnebis 
gacvlas, arasimbolur logikas). mas ar esmoda socialuri 
cxovrebis simboluri aspeqti. 

bodriaris Semoqmedeba misTvis damaxasiaTebeli dinamikiTa 
da poeturobiT, mTlianad postmodernulia. 

bodriari sul ufro da ufro dainteresebulia marSal 
mak-lueinis TeoriiT, romlis mixedviT socialuri urTierTo-

bani ganisazGvreba komunikaciis im formebiT, romelsac es sa-
zogadoeba iKenebs. am gziT, igi gascda sosiurisa da bartis 
formalur semiologias da aGiara struqturaluri semiolo-
giis araformaluri, istoriulad dasabuTebuli monacemebi. 

bodriari uSvebs, rom dasavleTis sazogadoebebma ganica-
des `simulakrebis wre brunva~, romelmac miiGo simulakrTa 
rigis forma dawKebuli originalidan am ukanasknelis sapiris-
piromde, meqanikur da warmoebul aslamde, TviT mesame xaris-
xis simulakramde, romelic mowodebulia, rom aslma Secvalos 
originali. bodriari ganasxvavebs simulakrs aslisagan, es uka-
naskneli referentul mimarTebas amKarebs originalTan, xolo 
simulakri Tavs aCvenebs da amiT warmoqmnis sxva simulakrebs: 
originalis, namdvili movlenis, pirveli realobis kvali qreba 
da mis adgils ikavebs simulakrTa urTierTmonacvleoba. am Se-
mTxvevaSi bodriari iziarebs yeSmaritebis, rogorc pirbadis 
da qaluri morcxvobis nicSeseul analizs, romlis mixedviT 
pirbadeTa simravle faravs sxva pirbadeebs; Kvela pirbadis mo-
xsnis Semdeg mis ukan aGaraferi rCeba. Cven dGevandel sazoga-
doebaSi simulakrma Secvala originali (L’Echange symbolique et 
la mort).  oTxmocdaaTian wlebSi bodriarma gamocada Tavisi Te-
oriebi masobrivi sainformacio saSualebebis mimarT da ara 
realobis mimarT, vinaidan es ukanaskneli gamqralia. magali-
Tad, Tavis wignSi `La Guerre du Golfe n’aura pas lieu~ bodriari 
werda, rom omis simulakri win uswrebda realur konfliqts, 
xolo `Simulacres et simulation~-Si aGiarebda, rom simulacia win 
uswrebs realobas da amdenad warmoSobis unars flobs. Tana-
medrove epoqa xasiaTdeba, rogorc ze-realoba~ (hyper-réalité), 
romelSic yeSmariti ispoba an icvleba misi arsebobis niSne-
biT. am gziT sazogadoebrivi Teoriebi enis saSualebebiT 
Kalibdeba. mniSvnelovania `saintereso Teoriebis~ da ara na-
mdvili Teoriebis Seqmna. am cinizmis gamo bodriari Kvelaze 
xSirad ganikicxeboda ganacxada ra, rom `realuri ar arse-
bobs~. misi filosofiuri gamowveva laibnicis kiTxvisagan `ra-
tom arsebobs raGac, vidre araferi~ gansxvavebiT, warmoadgens: 
`ratom aris araferi, vidre raGac?~ bodriaris SexedulebaTa 
ukiduresoba ganapirobebda mTavar kritikas misi zogierTi mo-
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sazrebis mimarT. 
bodriaris erT-erTi uaxlesi SeniSvna Zmebis vaCovskebis 

films `matricas~ exeba, romelic mTel msoflioSi gavrcelda 
da romlis ZiriTad gzavnils, mesiJs, swored am filmis 
usazGvro gavrceleba warmoadgens, rac amarTlebs mak-lueinis 
mosazrebas mesiJi _ mediumia. 

bodriars miaCnia, rom simulacionistebi SecdomiT aigive-
ben virtualurs faqtobriv mdgomareobasTan da aqceven mas xi-
lul fantazmad; virtualuri samKaros mimarT realobis kate-
goriebis gamoKeneba dauSvebelia. aseT Secdomas sxva Tanamed-
rove filmebic uSvebs. meore Secdomaa iluziis gaigiveba simu-
laciasTan. samKaro, rogorc iluzia mravali didi kulturis 
safiqrals warmoadgenda da am problemis gadasayrelad xelov-
nebas da simbolos mimarTavda; bodriarma es problema virtua-
luri samKaros, realuris simulirebuli samKaros gamogonebiT 
gadayra; samKarodan gandevnilia Kvelaferi saxifaTo, negatiu-
ri, realuri, romelic am samKaros saboloo gadawKvetilebas 
warmoadgens. am samKaroSi warmodgenilia Kvelaferi, rac exeba 
sizmars, utopias, fantazmas. filmi Tanamedrove teqnologiu-
ri sazogadoebis instruqciul simptoms, fetiSs warmoadgens, 
igi realursa da warmosaxviTs erTmaneTisagan ar ganasxvavebs. 
Tanamedrove epoqis kritikuli damokidebuleba aseTi movlene-
bis mimarT garegnulia, Kvelaferi uarKofiTi Caqsovilia sana-
xaobaSi, rogorc daZveleba Tan axlavs warmoebul sagnebs. es 
kritika Kvela SesaZlo alternativas uketavs kars; aGar arse-
bobs araviTari garegani saKrdeni, romelic am samKaroze fiq-
ris saSualebas mogvcemda, araviTari sapirispiro funqcia, 
rCeba mxolod morCili mimxroba. magram rac ufro srulKofi-
li xdeba sistema, miT ufro uaxlovdeba igi totalur katas-
trofas. terorizmi momakvdinebeli Semobrunebis metaforaa 
dasavleTis Zalisa Tavis Tavze; Tumca es ar unda gvibiZgebdes 
pesimizmisaken. sistema, virtualuri, matrica, Kvelaferi es is-
toriis sanagves daubrundeba. Seqcevadoba, gamowveva, cTuneba 
ucvlelia. (bodriari, interviu `Nouvel Observateur~-Tan). 

bodriari miiCnevs, nicSes kvaldakval, rom Tanamedrove 
moxmarebis sazogadoebaSi subieqti kargavs mniSvnelobas, mis 

Sesaxeb codna aGar atarebs racionalur da argumentirebul 
xasiaTs da mis ZiriTad sagnad obieqti iqceva. igi ikvlevs obi-
eqts, rogorc agents, moZraobaSi, romelic flobs Seqcevad 
SesaZleblobebs, romlebic SeiZleba gadavides subieqtze an pi-
riqiT, an xalxis, mdumare umciresobis Seqcevadobas, rogorc 
dangreuli istoriis krizisidan gamosavals. aseT dros obieq-
ti gadaayarbebs masze mafiqrebul subieqts, ukanaskneli veGar 
akontrolebs mniSvnelobas da obieqti iwKebs batonobas Tavisi 
sakuTari qedmaGluri wesebis mixedviT: `subieqtis mTeli bedi 
gadadis obieqtSi~. bodriari qmnis konceptualur gramatikas, 
romelic xsnis erTimeoris momxmob saganTa (saganTa cTuneba) 
alalbed meqanizms. Tanamedrove sazogadoebaSi Girebulebis 
Kvela saxeoba gaerTianebulia Girebulebis zogad ekvivalentu-
robaSi. Girebulebis aseTi ngreva aisaxeba rogorc socialur, 
aseve filosofiur saqmeTa mdgomareobaSi da sakomunikacio 
enaSi avtonomiis rejimiT _ `niSnis nebaKofloba~ (sosiuri) 
iZleva imis saSualebas, rom ganisazGvros ra donezea sitKvebi 
damoukidebelni TavianTi konkretuli referentisagan; ramde-
nad SeiZleba iTqvas, rom cneba winaswar gulisxmobs sagans. mo-
vlenebi da sazogadoeba warmoqmnis rogorc enobrivad SesaZ-
lebel, aseve SemTxveviT niSnebs. niSnis ngreva, misi orive kom-
ponentis damokidebuli moqmedeba udevs safuZvlad reklamis 
warmoqmnas. vinaidan movlenebi arasodes erTnairad ar meorde-
ba, maradiuli dabrunebis miTs Tan axlavs TiToeuli ciklisa-
Tvis damaxasiaTebeli simulakrebi, romelTa gaerTianeba hqmnis 
moCvenebaTa, fantazmaTa sistemas, romlebic safuZvels umKa-
rebs arsebul miTTa aqtiurobas.  

simulakris gansazGvras j. delezi Jer platonTan, xolo 
Semdeg epikuresTan da lukreciusTan cdilobs; amave dros igi 
gadmoscems sakuTar Sexedulebas simulakris Taobaze da iKe-
nebs f. nicSes mosazrebebs zogierT konkretul sakiTxze. 

simulakris platoniseuli gageba emKareba gansxvavebas 
arssa da movlenas, goniT miswvdomasa da grZnobads, ideasa da 
saxes, originalsa da asls, modelsa da simulakrs Soris. gan-
sxvaveba simulakrsa da asls Soris ZiriTadi gansxvavebaa da 
igi msgavsebaze prezentacias eKrdnoba. 
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asli mKarad msgavsebiT dasabuTebuli pretendentia, simu-
lakri aramsgavsebaze agebuli Kalbi pretendentia, romelic 
Tavis TavSi Seicavs Zireul SebGalvas, Sebrunebas. am Tvalsaz-
risiT gansxvavdebian erTmaneTisagan saxe-kerpebi: erTi mxriv _ 
asli-xati; meore mxriv _ simulakri _ fantazma. asli da xati 
msgavsebas emKarebian; msgavseba ar gaigeba rogorc garegani mi-
marTeba, aramed damokidebulebaa sagansa da ideas Soris, idea 
moicavs arsis Semadgenel mimarTebebsa da proporciebs; msgav-
seba rogorc Sinagani da sulieri, prezentaciis sazoms warmo-
adgens. asli mxolod imdenad hgavs raGacas, ramdenadac igi 
hgavs sagnis ideas. pretendenti obieqts mxolod imdenad Seesa-
bameba, ramdenadac igi Sinaganad da sulierad aigeba ideis mi-
xedviT. simulakri ideas ar exeba, igi Sinagan uwonasworobaze 
aigeba da ara msgavsebaze. 

simulakri aslis aslia, usazGvrod gadagvarebuli da Ta-
vaSvebuli xati, simulakri msgavsebas moklebuli xatia, xolo 
asli _ msgavsebiT daJildoebuli xati. kateqizmom (platoniz-
miT STagonebulma) STaagona adamianebs, rom GmerTma Semqmna 
Tavisi saxisa da msgavsebis mqone adamiani, romelmac codvis 
gamo dakarga msgavseba da SeinarCuna saxe. `Cven gavxdiT simu-
lakrebi, Cven davkargeT moraluri arseboba, raTa Sevsu-
liKaviT esTetikur arsebobaSi~ (delezi. 297). es SeniSvna xazs 
usvams simulakris demonur bunebas.  asli baZavs models, es 
mibaZva noemuria, sulieri da Sinagani. igi namdvili produqci-
aa, mimarTebebisa da proporciebis Sedegi; mas ukavSirdeba az-
ri da codna. 

mibaZva, rogorc simulacia peioratiuli (ganqiqebiTi) 
mniSvnelobis mqone, exeba mxolod simulakrs da gamoxatavs ga-
regnul da araproduqciul Sedegs, eSmakobis an damxobis sa-
SualebiT miGebuls.  

platonis azriT, simulakri araproduqtiulia, mas codna 
ki ar ukavSirdeba, aramed mxolod ironia; amis mizezi simu-
lakris didi ganzomileba, siGrmeebi da manZilia, romelsac 
adamiani (damkvirvebeli) ver ereva, ver daZlevs. es ukanaskneli 
TviTon warmoadgens simulakris nawils, romelic gardaiqmneba 
da gadagvardeba TvalsazrisTan erTad. saboloo JamSi, simu-

lakrSi xorcieldeba gijuri-gaxdoma (un devenir-fou), usazGvro 
gaxdoma, KovelTvis sxvad gaxdoma, siGrmeTa amotrialebuli 
gaxdoma, romelic moxerxebulad gaurbis Tanabars, sazGvars, 
imaves an msgavss, KovelTvis erTdroulad mets an naklebs, ara-
sodes _ Tanatols. 

platonizmis ZiriTadi survilia xatebs gaamarJvebinos si-
mulakrze gaxdomisaTvis zGvris dadebiT, misi mowesrigebiT da 
msgavsad gaxdomiT, meamboxe nawilis Kvelaze Grmad CagdebiT, 
misi CaketviT gamoqvabulSi an okeaneSi. 

rogorc xelovnebis nawarmoebSi moqmedebs erTgvari rezo-
nansi mis Sinagan Kvela mwkrivs Soris, aseve moqmedebs igi si-
mulakrSi; es Sinagani rezonansi iwvevs iZulebiT moZraobas, 
romelic gadmodis Tavisi napirebidan da amodis zedapirze, aq 
mjGavndeba misi Semkavebeli Zala, fantazmis Zala. simulacia 
TviT fantazmia, mas ar SeiZleba  ewodos gamovlena, iluzia. 
fantazmi simulakris moqmedebis efeqtia, rogorc maqinaciis, 
dionisuri manqanis gamovlena. saqme exeba siKalbes, rogorc Za-
las. (nicSe _ fsevdo _ Kalbis Kvelaze maGali Zalaa). zeda-
pirze amosvlisas, simulakri Kalbi Zalis saSualebiT spobs 
imaves da msgavss, modelsa da asls. igi SeuZlebel xdis mona-
wileTa rigs, distribuciis simKares da ierarqiis gansazGvras. 
igi spobs Kovelgvar safuZvels, uzrunvelKofs saKovelTao da-
qcevas, magram rogorc dadebiT da mxiarul movlenas, rogorc 
Ziris gamoTxras. simulacia `niSnidan~ momdinareobs `kostiu-
mis~ an niGbis mniSvnelobiT, romelic aGniSnavs gadacmis pro-
cess, an erTi niGbis Semdeg sxva niGabs, kidev da kidev. simu-
lacia SeiZleba am TvalsazrisiT daukavSirdes maradiuli da-
brunebis miTs. platonizmis Tanaxmad, maradiuli dabruneba 
warmoadgens marTul, erTcentrian gijur-gaxdomas, romelsac 
gadawKvetili aqvs asli gadauGos maradiuls. am saxiT Cndeba 
igi dasabamis miTSi, amkvidrebs asls saxeSi, uqvemdebarebs sa-
xes msgavsebas. maradiul dabrunebasa da simulakrs Soris ise-
Ti myidro kavSiria, rom isini mxolod erTi meoris saSuale-
biT gaigeba; maradiuli dabruneba igive da msgavsia, oGond si-
mulirebuli, simulaciis mier warmoebuli, simulakris moqme-
debis Sedegi. maradiuli dabruneba centrgareSe wrea, Kovel-



222 223 

Tvis centridan amovardnili, uTavbolo qaosi. maradiuli da-
bruneba `doqtrinis simulakria~ (klosovski); igi ar gulis-
xmobs imavesa da msgavss, aramed qmnis gansxvavebulis imaves gan-
sxvavebulTa erTaderT msgavsebas. igive da msgavsi ubralo 
iluziebad iqcevian, rogorc ki SewKveten simulirebas. 

Tanamedroveobas simulakris Zala gansazGvravs. droisTvis 
Seuferebel (intempestif – nicSes TqmiT) Tanamedroveobas (mo-
derns) ekuTvnis, Tumca mimarTulia momavlisaken; droisTvis 
Seuferebeli (udroo) dgindeba uSoresi warsulis, awmKos, si-
mulakris, rogorc am modernulis kritikis da maradiuli da-
brunebis fantazmis, rogorc momavlis rwmenis mimarT. Kalbi 
da simulakri erTmaneTs ar emTxvevian, isini erTmaneTs upiris-
pirdebian; Kalbi aslis aslia, romelic bolos da bolos ic-
vlis bunebas da simulakrad Sebrundeba (poparti); modernis 
wiaGSi erTmaneTs upirispirdeba xelovnuri da Kalbi da ngre-
vis ori saxe: ori nihilizmi: ngreva aslebisa da modelebis  
SenarCunebis mizniT da ngreva qaosis dasamKareblad, romelic 
amoqmedebs simulakrebs da aGmarTavs fantazmebs.  

epikures Teoriis Tanaxmad zedapiris simulakrebi formas 
da fers iZenen siGrmidan momdinare sinaTlis gamoisobiT; 
gamonaKofebi da simulakrebi ar gaigeba rogorc atomuri 
warmonaqmnebi, aramed rogorc zed obieqtze da masTan axlos 
dayerili Tviseba. epikure simulakris mimarT imave formulas 
iKenebs, romelsac atomis mimarT; amdenad simulakris gamoKofa 
xdeba minimalur aGqmad droze nakleb droSi; simulakri Seig-
rZnoba rogorc Tvisebis matarebeli saxe, romelic iqmneba mra-
vali identuri simulakris swrafi monacvleobiT. epikures me-
Todis originaluroba analogiisa da gradaciis resursebis 
kombinaciaSi mdgomareobs. dro iKofa warmosadgen (pensable) da 
aGqmad (sensible) drod, saidanac 3 punqti simulakrs uyiravs, 
xolo 1 _ obieqtis aGqmad saxes. 

simulakrisa da gamovlenisagan gansxvavebuli mesame saxe _ 
fantazmebis, romlebic sruliad damoukidebelia obieqtisagan, 
uaGresad moZravia da aramKar saxeebs hqmnian. (isini ganuwKvet-
liv ganaxldebian obieqtis monacemebiT). simulakris es saxe 
sam ZiriTad nairsaxeobad iKofa: Teologiuri, sizmriseuli, 

erotikuli.   
Teologiuri fantazmebi im simulakrebidan iqmnebian, rom-

lebic erTmaneTs xvdebian caSi, sadac isini xataven Grublebis 
gigantur saxeebs, gigantebs da maGal mTebs. Cven garSe-
mortKmuli varT simulakrebiT, isini Kvelgan arian, isini 
TiTqos cekvaven, laparakoben, usasrulod icvlian tons da 
jestebs. 

fantazmebis meore saxeobas  qmnian gansakuTrebiT faqizi 
da Tavisufali simulakrebi; isini Zalian swrafebi da sifri-
fanebi arian da qmnian kentavrebs, cerberebs, aCrdilebs, Kvela 
sizmriseul saxes. 

erotikuli fantazmebi iqmneba Zlier gansxvavebuli simu-
lakrebidan da miewereba dGevandeli siKvarulis obieqts. 

miuxedavad maTi arsebobis, moqmedebis siswrafisa da mini-
malur droze naklebi droisa, simulakrebi maT mier warmoSo-
bil saxeebSi Kalbi usasrulobis mirajs hqmnian da usasrulo 
siamovnebis da usasrulo wvalebis ormag iluzias warmoqmnian. 
sixarbisa da kaeSnis, siZunwisa da danaSaulis narevi esoden 
damaxasiaTebelia religiuri adamianisaTvis.  

mesame saxeoba, Kvelaze swrafi fantazmebi ganaviTarebs 
iluziasa da mis Tanmxleb miTebs. 

Cveni rwmena GmerTisa simulakrebs emKareba, romlebic 
TiTqos cekvaven, icvlian mimoxras, aquxeben xmas da romlebic 
adamianebs hpirdebian maradiul sasJels. e.i. gamoxataven usas-
rulobas (321) usasrulod Kalbi sulieri mGelvarebis prin-
cipia. aGwers ra kacobriobis  istorias, lukreciusi ambobs: 
adamianis ubedureba ar momdinareobs misi Cveulebebisgan, pi-
robiTobisagan, gamogonebebidan an warmoebidan, aramed miTi-
dan, romelic ereva Kvelafer amaSi da usasrulo Kalbidan, 
romelsac igi mimarTavs Tavis saqmianobasa da grZnobebSi. is 
movlenebi, romlebic qmnian kacobriobis ubedurebas, ganuKo-
felia im miTebisagan, romlebic maT SesaZleblad xdis. miTi 
KovelTvis `usasrulo Kalbis~ gamoxatulebaa.  

j. fontaneli simulakrs kontrprogramis (sapirispiro 
programis) gamoxatulebad Tvlis, amdenad igi diskursis for-
mas atarebs da mas operatori flobs. es diskursi mimarTulia 
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gansazGvruli poziciisaken, Seicavs GirebulebaTa sistemas, 
eKrdnoba naratiul programebs, viTardeba drosa da sivrceSi 
da is aqtanti, romlisTvisac igi gamiznulia, flobs modalur 
identurobas. es aris virtualuri diskursi, gamiznuli meore 
aqtantisaTvis, magram momdinare pirveli aqtantis poziciidan. 

pirveli aqtantis pasuxSi KovelTvis Cans, rom es virtua-
luri diskursi ZiriTadad nagulisxmevi miznis gamoxatulebas 
warmoadgens. 

vinaidan strategia interaqtiuria, Koveli aqtanti agebs 
sakuTar da sxvis simulakrs, imis mixedviT, Tu rogor warmo-
adgens igi sxvis mier agebul simulakrs, amis gamo mTeli qme-
deba gamoixateba, rogorc simulakrTa gadaJayva da urTier-
TCasma, Sesabamisad iqneba pirveli, meore, n-xarisxis xarisxisa 
da Sesabamisi rigis simulakrebi. 

amrigad, simulakri gamartivebuli da kontrstrategiisa-
Tvis gamosaKenebeli programaa; SeiZleba iTqvas, rom aqtanti 
iqmnis kontrprogramis simulakrs, romelsac am kontrprogra-
mis mier dasaxuli miznis sqematuri da virtualuri saxe aqvs 
(misi terminaluri gamonaTqvami). 

obieqtis simulakri unda iTvaliswinebdes mis morfolo-
gias; programisa da kontrprogramis aqtantTa Soris urTier-
Toba simulakrebis saSualebiT momdinareobs. rac niSnavs imas, 
rom TiToeuli maTganis programireba Kovel momentSi mimar-
Tulia iqeT, rom gaaKalbos an gamoiKenos meoris programis mi-
mdinareoba. am dros Cndeba kognitiuri ganzomileba da moqme-
di da gamjGavnebuli programa iqceva strategiuli komunikaci-
is saSualebad. 

dabali donis simulakrebi saboloo Sedegis winaswar mo-
nacemebs, zogJer gardamaval doneebsac gamoxataven; mag. monta-
ji, foto, naxati, sqema, romlebic Seicavs nawilebsa da safe-
xurebis kodebs da gadmoscemen sawKis winaaGmdegobas. 

maGali donis strategiebSi moqmedebas Tan axlavs e.w. da-
marwmunebeli ganzomileba, romlebSic mocemulia da interpre-
tirebulia programisa da kontrprogramis simulakrebi; aseT 
rTul strategias Tan axlavs emociuri da GirebulebiTi 
efeqtebi da igi scildeba moqmedebis logikas. strategiul 

figuras (mag. asteizms) SeiZleba Tan axldes faseulobaTa  
gadaadgileba, aqtantebis modaluri identurobis Secvla da 
gansazGvruli raodenobis afeqturi movlenebi. am Tvalsazri-
siT SeiZleba simulakrs minimaluri virtualuri `diskursi~ 
ewodos. darwmunebas Tan axlavs kognicia da vneba da mxolod 
amis Semdeg moqmedeba. amitom simulakrebis urTierTgacvlaze 
damKarebul strategiebs SeuZliaT Secvalon moqmedebis mniS-
vneloba: aq ukve aGar moqmedebs gamiznuli transformaciis 
gonivruloba (racionaloba). 

Tanamedrove reklama ZiriTadad klipis formiT arsebobs, 
igi warmoadgens mcire formis films, romelsac axasiaTebs 
filmisTvis damaxasiaTebeli TiTqmis Kvela Tviseba, mxolod 
gansxvavebuli, daCqarebuli tempiT da drois mokle monakveTSi 
realizdeba. klipis enobrivi programa metKvelebis aqtebis 
sazGvrebSi Tavsdeba da xSirad igi warmoadgens ara erT, rome-
liGac gansazGvrul konkretul aqts, aramed ramdenime aqtis 
SerwKmas, hibrids, rogorc es axasiaTebs metKvelebis aqtebs. 
misi ilokuciuri Zala ganisazGvreba mimarTebiT im samKaros 
(virtualuris) mdgomareobasTan, romelsac igi aGwers da im 
piris monawileobiT, romlisTvisac es aqtia gamiznuli; Ziri-
Tadad pirveli an meore piri, Tumca aGiniSneba mesame pirisa-
dmi an saerTod, ganusazGvreli pirisadmi mimarTva. klipi ise-
ve, rogorc filmi, naratiuli instanciaa, da masSi SemoklebiT 
da daCqarebiT gamoikveTeba avtoris Tvalsazrisi, naratiuli 
xmebi, Sinagani naracia, da naratiuli fokalizacia. Kovelive 
es emsaxureba ambis Txrobis agebas da avtoris simboluri 
samKaros gaxsnas. klipi, rogorc mokle fragmenti, Tavisi vizu-
aluri xasiaTis gamo, ukavSirdeba sxva plastikur dargebs, 
mxatvrobas, fotografias, erTi mxriv, musikas _ meore mxriv; 
am ukanasknels xSirad gadamwKveti mniSvneloba aqvs adresatis 
gamiznulobis da masze zemoqmedebis TvalsazrisiT.  

klipis romeli komponenti gansazGvravs klipis `poeturo-
bas~, mis gamomxatvel Zalasa da zemoqmedebis unars?  

am kiTxvaze pasuxi ZiriTadad aKalibebs klipis mikuTvnebas 
realisturi, avangarduli Tu popmimdinareobisaTvis. bolo xa-
nebSi reklamam safuZvlianad Seicvala xasiaTi, uZravi bilbor-
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debidan da posterebidan, Sesabamisi warwerebiT, mTlianad 
gadainacvla kinematografiaSi da mravali eqsperimentis sagnad 
iqca, misi ena audiovizualuri naraciis saxes iZens, xolo 
samKaro, romelsac igi asaxavs virtualuri samKaroa, Tavisi 
personajebiT, ambiT, droiT, dialogebiT, detalebiT. es ar 
aris SesaZlo samKaro, igi ararsebuli, virtualuri fiqciaa. 
rogorc kinematografiaSi, aqac meordeba saxeebi, motivebi, am-
bebi, aqac moqmedebas Tavisi realizaciis Sesabamisi saxeebiT 
arqetipi, parodia, pastiSi, inversia da a.S.  

klipis mimarT mniSvnelovania klipis naraciis mimarTeba 
Tanamedrove fsiqoanalizis monacemebTan, saxeldobr, `axali 
sinTezis~ cnebasTan; sadac moqmedebas: metafora _ rogorc 
ontologiuri cneba, naratiulobis saxeebi, sizmrebis axsna, 
xumroba, bodva, pirveladi da meoradi impulsebi, sitKvisa da 
enis funqcia da veli, gonis sakiTxi froididan moKolebuli, 
aracnobieris CamoKalibeba da subieqtis daSla naraciis sam 
saxeobaSi: monologSi, Tvalsazrisis Secvlasa da Txrobis da-
nawevrebaSi, sitKva, rogorc naratiuli metafora.  

reklama uerTdeba Kvela saxis sagans, situacias an movle-
nas Kvela SesaZlebeli saxiT, beydviTi, audiovizualuri da 
bgeriTi saSualebebiT. 

audiovizualuri reklamis ZiriTadi principi aris simula-
cia, Tavis moCveneba, romelic TviT sagnidan an misi nebismieri 
saxeobidan momdinareobs da, romelsac subieqtze Tavisi avto-
ritetis Tavismoxvevis taqtika axasiaTebs. simulacia qmnis 
ararsebul samKaros da amiT gansxvavdeba igi iluziisagan, ro-
melic samKarodan, saqmeTa mdgomareobidan momdinareobs da su-
bieqtis rwmenis sferoSi moqmedebs. iluziis SemTxvevaSi 
samKaro arsebobs, magram realurisagan gansxvavdeba (rogorc 
platonis gamoqvabulidan). televiziaSi arc ise didi xania 
SemoiGes gadacema `reality show~, romelic ZiriTadad samKaroSi 
moqmed realur Zalebs uCvenebs da amiT upirispirdeba simula-
ciasa da iluzias. Kvela epoqis adamianis samKaro ZiriTadad an 
simulaciaa, an iluzia, raGac nawili, ra Tqma unda, reality show 
–sac ergeba; Tanamedrove adamianis cxovreba ZiriTadad rekla-
mis Zaladobis situaciaSi mimdinareobs. moxmarebisa  da komu-

nikaciis saSualebaTa arsebul qaosSi simulacia erTgvari mo-
mwesrigebeli, damlagebeli metaforis rols asrulebs. 
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IA PKHAKADZE  

Simulacrum, Advertising, Myth, Society  

Summary 

Modern world is created and ruled by advertising. A clip, one of the 
types of modern advertisement, is an audio-visual means which is aimed at 
story-telling, and interpretation of the author's virtual  world. The paper deals 
with the conception of simulation and simulation principles.The viewpoints of 
J. Baudrillard, Deleuze, Plato, Epicurus on simulacrum and simulation are 
discussed. The paper examines linguistic, psychological and cognitive bases 
for clip realization. 
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nino fxakaZe 

l a m i  sitKvis istoriul-semantikuri analizi 

 

lami sitKvis literaturuli mniSvneloba xevebisa da mdi-
nareebisagan warmoqmnil w m i n d a  s i l a s  ukavSirdeba. leq-
semis semantikuri potencia qronologiurad da enobriv qvesis-
temebSi sxvadasxvagvari niuansebiT realizdeba. erTi mxriv, igi 
saflobTan asocirdeba, meore mxriv, namTan, sinotivesTan. imis 
gamo, rom lami wKlisagan warmoqmnili uwvrilesi kenyebisagan 
Semdgari gacrili miwis msgavsi silaa, mas zogJer Slams an 
qviSasac uwodeben. 

lams saflobis mniSvneloba aqvs `visramianSi~: `ramin ra 
esma begosaga saubari da Segoneba moismina, misisa uguloebisa-
ebr lamsa Sigan daflulsa mokarTulsa virsa daemsgavsa da 
uGono iqna~ (`visramiani~). `vefxistKaosanSi~ igive leqsema nam-
Tan, cremlis denasTan, wKlis GvarTan aris dakavSirebuli (sa-
kuTriv lami aq ar moixsenieba): 

avTandilisagan miwerili wigniT gaxarebuli fatmanis Sesa-
xeb naTqvamia: 

   `fatmanissa ver giambob, moemata ra siame; 
   mouwera: `kmaris raca uSenoman cremli vlame" (ve-

fxistKaosani", 224). 
fatmanis mier nestan-dareJanis Sesaxeb moKolil ambavSi ki 

aGniSnulia: 
 `davsxediT da masTanave vitireT da cremli vlameT, 
  raca gueTqua, SevinaneT, sxuamca raGa SeviwameT!" (iqve, 

234). 
lami saflobis mniSvnelobiT gvxvdeba monGolTa drois 

jamTaaGmwerlis istoriaSi. Kazan Kaenisa da qarTlis mefe vax-
tangis gaerTianebuli samxedro Zalebisa da sulTnis Jarebis 
SebrZolebasTan dakavSirebiT iq naTqvamia, rom `moixelovna 

sultan-man, rameTu CamouSva wKali ukana kerZo TaTarTa, mas 
Gamesa erTi lami Seiqmna: cxeni da kaci ornive uCino iqmnian 
lamsa Sigan, da ganTena, ixiles TaTarTa ukana kerZo lami, da 
winaT laSqrisa simravle, uGono iqmnes, hpoves mcire ugano 
adgili lamisa, da maSiganca daixocnes simravle kacisa da cxe-
nisa, da rajams aGivso kaciTa da cxeniTa meotman laSqarman 
zeda gansvla daiwKo" (`qarTlis cxovreba", naw. 1). gilanze ga-
laSqrebul monGol-qarTvelTa Jarebis damarcxebis Sesaxeb ki 
aGniSnulia: moiwia uzomo risxva GvTisa, TaTarTa da mesxTa 
zeda. rameTu ukaniT, sada brinji dgomil iKo vakesa Sina, 
GamiT wKali CaegdoT, da esreT lami Seqmnil iKo, rome verca 
cxeni da verca qveiTi ver gaiarda da iqmna amiT mosrva Zlier" 
(iqve, 444). 

saflobis mniSvnelobiT esmis lami sulxan-saba orbelians: 
lami _ `Savi lia; lia ki saflobi talaxia". 

ufro srulKofilia (werilobiT ZeglebSi dadasturebul 
mniSvnelobaTa TvalsazrisiT) d. CubinaSvilis ganmarteba: la-
mi _ `Slami, Savi qviSa saflobi; nami, sinotie". 

Tanamedrove saliteraturo qarTulSi lami monosemiur 
sitKvad warmogvidgeba. igi `wKlis danaleq wminda silas" 
aGniSnavs. Tumca leqsikur erTeul lamianTan damowmebulia 
d. CubinaSvilis ganmarteba: lamiani _ `1. notio. 2. lamiT 
dafaruli." 

kilour monacemTa mixedviT, lami polisemantikuria. "si-
lis" mniSvneloba aqvs lams xevsurulSi: lami _ "sila" (a.yin-
yar.). qarTlursa da kaxurSi lami `wKlis danaleq wminda si-
las" aGniSnavs, romelic uwvrilesi kenyebisagan Sedgeba. mas 
keramikul warmoebaSi safanlad iKeneben (JavaxiSvili 1979, 54, 
99). 

SignikaxeTSi safanelad gamoKenebul lams Slamsac eZaxian 
(boyoriSvili 1949, 190), qiziKSi ki mas qviSis saxelwodebi-
Tac ixsenieben (iqve). 

Slami lamis sinonimia d. CubinaSvilis leqsikonSic: Sla-
mi _ `lami, lia". qegl-is mixedviT ki mas gansxvavebuli mniS-
vneloba aqvs: Slami _ `niaGvris mier Camorecxili miwis zeda-
piris wvrili nawilakebi, romlebic Seicavs organul nivTiere-
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baTa gaxrwnil narCenebs: kargi sasuqia" (qegl) (semantikuri si-
axlove TvalsaCinoa). 

qviSa somxuri warmomavlobis sitKvad miiCneva d. CubinaS-
vilis leqsikonSi da ganimarteba, rogorc `momsxo sila". qegl-
is mixedviT, qviSa aris `qvis wvrili namsxvrevebi wKlis mier 
fxvier masad qceuli". 

lami qarTlursa da kaxurSi ama Tu im saxis keramikuli 
nawarmis dasamzadeblad sayiro miwis saxelicaa (boyoriSvili 
1949, 191). Sinamrewvelobis qarTluri masalebis mixedviT, la-
mi TixaSi Sesarev kimponentad warmogvidgeba: `TonisTvis uqvo 
da wiTel miwas dazelis dros unda aragvis lami da Txis ba-
lani, lami aZlevs foladobas da Txis balani abams, simindi-
viT ar gadaimtvreva" (JavaxiSvili 1979, 100). 

lami leCxumurSi wvimis saxeobis aGmniSvnelia: lami 
(leCx.) _ `Tqori"; wamolama _ wamowvima, mcire wvima wamovi-
da" (m. alav. 1). 

lami sitKva formobriv-semantikurad unda davukavSiroT 
leqsikur erTeul nams. es ukanaskneli sparsuli warmomavlo-
bisaa (d. CubinaSvili). l/n monacvleoba cnobilia samecniero 
literaturaSi: kax. nitra//litra (martirosovi, imnaiSvili 
1956, 45); weni//weli (ZiZiguri 1954, 220); svan. lic `wKali" 
nic (gamKreliZe, mayavariani 1965, 129). gur. nemsi>lemsi> 
lefsi  (fenrixi, sarJvelaZe 1990, 239). 

nami gvxvdeba SavTelTan, `visramianSi", `vefxistKaosanSi" 
da aGniSnavs `cvars". sulxan-saba orbelianis leqsikonis mixed-
viT, nami (sxvaTa enaTaa) _ `tenia; teni _ mcire sisvele".   
d. CubinaSvilis mixedviT ki _ `teni an cvari; orTqli (gansa-
kuTrebiT flavisa).; wvimis wveTi"; namiani _ `notio, teniani". 
leqsikografTan nazmnari saxelic dasturdeba _ namva _ "da-
sveleba; cremlis Gvra". 

Tanamedrove saliteraturo qarTulSi nami sitKvis seman-
tikuri potencia srulad realizdeba. Sinaarsobrivi gamyvir-
valobisaTvis qegl-is ganmartebas saTanado nimuSebiT warmo-
vadgenT: nami _ `1. atmosferuli teni, romelic temperaturis 
dawevis dros haers gamoeKofa da dedamiwis zedapirs efineba 
wKlis wvrili wveTebis saxiT, _ cvari. `mTebis nams moaxvedra 

mzem Tavisi sxivi Tu ara, mTam orTqli auSva (ilia). // figur. 
modi! namad moevline Cems dasetKvil baGCa-baGebs! (i. griS.). // 
saerTod wveTi (wvimisa). `gogias saxlis saxuravi ise daZvele-
buliKo, rom wvimis namebs veGar iyerda (e.ninoS.). "ager, ori 
kvira iqneba, cas nami ar gavardnia" (v. barn.). // wKali. numc 
daSres nami qarTlis wKaroTa...(g.leon.). // cremlis wveTebi, 
cremli, cremlebi. `tirili mindoda, cremlebi maxrCobda, mag-
ram gaxurebul Tvalebs nami ar ekareboda" (a. Kazb.). `mogrZo, 
didroni Tvalebi maxaras namiT hqonda savse" (r. gvet.). 

Tanamedrove saliteraturo qarTulSi nasaxelari zmna na-
mavs saTanado saxelis identuria semantikurad. namavs _ `nams 
(cvars) apkurebs, asvelebs  mcired. // wKals (an sxva siTxes) 
asxurebs. mag. TeTreuls namavs" (qegl). 

sainteresoa, rom nams kiloebSi wKlis mniSvneloba udas-
turdeba. qiziKuris kompoziti namilokia (gadat.) patara ta-
nis adamians aGniSnavs, iseTs, romelic TiTqos wKalsac ver da-
levs, kurdGeliviT unda lokos (s.menTeS.). 

maSasadame, lami//nami sitKvebis semantikuri saKrdeni saer-
To zogadi monacemia. 

 l. boyoriSvilis azriT, lami sitKva wKlisa da wKalSi 
aGreuli miwis Sinaarss unda Seicavdes. mecnieris mixedviT, 
`lamis (wKlis danaleqis) niadagTan dakavSireba moxda amgvari 
miwis damaxasiaTebeli niSnebis (TixasTan SedarebiT ufro me-
ti sigrile, sifxviere da uZarGvoba) namdvili lamisaTvis ar-
sebiTad damaxasiaTebel niSnebTan (Zlieri sifxviere da Zlieri 
uZarGvoba) nawilobrivi msgavsebis safuZvelze. lami, romli-
Tac kaxeli ostatebi sargebloben ama Tu im saxis keramikuli 
sagnis dasamzadeblad, ra Tqma unda, didad gansxvavdeba maT 
mierve safanlad gamoKenebuli wKlis deniT warmomdgari lami-
sagan, magram misi lamisa da lamis miwis saxeliT aGniSvniT, 
unda vifiqroT, am ukanasknelis damaxasiaTebel, Tixisagan gan-
masxvavebel niSanTa Tviseba maxvildeba. TviT sitKva lami iqneb 
wKlisa da wKalSi aGreuli miwis Sinaarss Seicavdes da Sina-
arsobrivad masTan dakavSirebuli wKalmravali saflobisaTvis, 
wKlis moqmedebiT warmoSobili niadagisaTvis da wKlisagan 
gamoriKuli silisaTvis am saxelwodebis damkvidrebac egeb mi-
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sganve gamomdinare viTarebas warmoadgendes. SesaZlebelia, rom 
lamis namianobisa da sinotivis gamomxatvel sitKvad qcevis 
faqtic swored am garemoebas ukavSirdeboda" (boyoriSvili 
1949, 192). 

Cveni azriT, lami//nami sitKvebSi sxvadasxva semantikuri 
komponentis aqcentireba xdeba. nami zogadad wKlis semantikis 
Semcvelia. igi wKlis; wKlis wveTis an cremlis; aseve tenis 
(sisvelis) mniSvnelobiT dasturdeba; lami ki orientirebulia 
ufro wKlis moqmedebis Sedegze: `sila; saflobi; cremlis de-
na". `sayuryle miwasTan" lamis dakavSireba semantikuri gada-
wevis Sedegia. 
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NINO PKHAKADZE  

The Semantic Analysis of the Word lami (silt) from 

the Historical Standpoint 

Summary 

The literary meaning of the word lami is "fine sand" produced by trees 
and rivers. The potency of the lexeme in question varies in the subsystems of 
the language. On the one hand, it denotes wet sand which is difficult to walk 
on, and on the other hand,  it nominates 'dew, damp'. The former meaning is 
encountered in 'Visramiani', whereas in 'The Knight in the Panther's Skin' it is 
associated with dew, tears, shedding tears, running water'. 

According to Sulkhan-Saba Orbeliani's dictionary it is a monosemantic 
word denoting 'wet sand'. 

In the dialects 'lami' is polysemantic referring to sand, clay, rain wet. 
Etymologically the word lami is of Persian origin and is connected with 

the lexical unit 'nami' (dew). The alternation l → n is quite frequent in 
Georgian. 

In the word 'nami' the semantic component 'water' is stressed, wherews in 
'lami' the emphasis is on the results produced by water. 
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inga qoniaSvili 

sitKvis polisemiuri potenciali 

i. curtavelis `SuSanikis wamebis~ ori paraleluri  
inglisuri Targmanis safuZvelze 

teqstis interpretaciasa da specifikaze uamravi naSromi 
dawerila, magram igi kvlavac rCeba mecnieruli Ziebis sagnad, 
ramdenadac Targmani _ esaa uaGresad rTuli da saTuTi mi-
dgoma sxva enobriv kulturasTan. 

erTia kiTxulobde da gesmodes ama Tu im enaze Seqmnili 
nawarmoebi. meorea SegeZlos zedmiwevniT zustad gadmosce igi 
meore enaze ise, rom ar dairGves nawarmoebis stili, dinamika 
da is emocia, ramac iseve unda aaGelvos da daafiqros mki-
Txveli, rogorc misi originalSi kiTxvisas. 

Targmanis mizani swored esaa. miznamde ki uamravi safexu-
ria gasavleli, romelTac emKareba kulturaTa Soris dialo-
gi. 

rakiGa dialogs Sevexe, unda aGvniSno kidec, rom dialo-
gi rom Sedges, mTargmneli unda grZnobdes logosis Zalas; 
sitKvis, rogorc leqsikuri erTeulis, datvirTvas, rasac 
mohKveba frazis struqtura da mTlianobaSi ki teqstis kompo-
ziciurad gaSla-CamoKalibeba. 

Tu ramdenadaa warmoCenili sitKvis polisemiuri poten-
ciali TargmanSi, gvinda sailustraciod moviKvanoT i. curta-
velis `SuSanikis wamebis~ inglisur enaze Sesrulebuli ori 
paraleluri Targmani originalTan Sedarebis safuZvelze. 

erTi Targmani Sesrulebulia qarTveli mTargmnelis _ 
Jumber Colobargias, xolo meore _ inglisurenovani mTargmne-
lis _ elizabet fuleris mier. 

qarTveli mTargmneli im mizniT, rom nawarmoebs Seunar-
Cunos i. xucesis epoqis sunTqva da miseuli Txrobis stili, 

`SuSanikis wamebis~ Targmnisas amosaval principad iKenebs mefe 
Jeims I-is dros dabeydili bibliis variants, xolo Sualedur, 
SemaerTebel wignad ki _ wminda werils, saxarebas, maSin, roca 
fuleris Targmani dednis literaturuli formis dacvis 
mcdelobis miuxedavad, gacilebiT Tanamedrovea da iolad 
aGsaqmeli mkiTxvelisaTvis, TumcaGa misTvis garkveulwilad 
miGma rCeba iakob xucesis Txrobis Tavisebureba da saqarTve-
los istoriul-kulturuli asociaciebi. 

am mxriv, gansakuTrebiT saKuradGeboa is pasaji, roca 
mazdeanobamiGebuli varsqeni ori dGis Semdeg `modis taZrad~ 
da ZmasTan, JoJikTan da JoJikis colTan, aseve `urC colTan~ 
SuSanikTan, erTad swadia `puris yama~. 

`dGes me da JoJik da colman misman erTad puri vyamoT, 
xolo sxuasa nu vis uflied Cuen Tana Semoslvad~. da rajams 
Semwuxrda, mouwodes colsa JoJikissa da inebes erTad puris 
yama , ra Tamca moiKvanes wmida  SuSanikica. da viTarca moi-
wia jami purisa , Sevides JoJik da coli misi winaSe wmidisa 
SuSanikisa, ra Tamca masca ayames puri, rameTu Kovelni igi 
dGeni uzmasa gardaevlnes da viTarca metad aiZules da ZaliT 
waiKvanes taZrad. xolo gemo  ara ra sa  ixila. xolo colman 
JoJikisman miarTua G‚noi da aiZulebda mas, ra Tamca igi xo-
lo Sesua. mas wmidaman SuSanik risxviT: `odes Kofil ars aqa-
momde, Tumca mamaTa da dedaTa erTad eyama puri?!~ (curtave-
li, 2006, 69).  

rogorc vxedavT, mocemul pasajSi fraza `puris yama~ 
xuTgzis meordeba da TiToeuli ganmeorebisas sxvadasxva da-
tirTvas iZens, xolo misi gansakuTrebuli mniSvneloba bolos 
Zalze gamomsaxvelobiTia. misi gansakuTrebulobis Sesaxeb co-
ta qvemoT mogaxsenebT. manamde ki minda visaubro TviT am fra-
zis garSemo. `purisyama nadimis mniSvnelobiT dGevandel Tana-
medrove qarTulSi SenarCunebulia rogorc arsebiTi saxeli. 
arsebobs gamoTqmac `kai puri vyameT~. xolo sadilobis mniS-
vnelobiT Tanamedrove qarTulSi `puri vyamoT~ TiTqmis aGar 
gvxvdeba, garda kaxeTisa (aGm. saqarTvelo), sadac aGniSnuli 
gamoTqma `puri vyamoT~ dGesac aqtualuria; Kvela CamoTvlili 
SemTxveva, romeli saxiTac modioda im Tavidan qarTul enaSi 
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da ganivTda garkveul frazul erTeulSi, saTaves iGebs qris-
tes saidumlo serobidan, rameTu purisyama, puri, romelic 
aris xorci Cveni mxsnelisa, es ukve GmerTTan wilisKras niS-
navs da erTad purnayami adamianebi mokeTeebad (Like-minded pe-
ople) iTvlebian erTmaneTisTvis, amitom, CvenTvis, qarTuli 
kulturis fenomenisaTvis, gansakuTrebuli datvirTva aqvs `pu-
ris yamas~. gamomdinare aqedan, qarTveli mTargmnelic Seecada 
daecva `puris yamis~ ezoTeruli mniSvneloba da igi Targmna 
rogorc eat  bread an to  have  supper, riTac mkiTxvels agrZnobi-
nebs, Tu raoden didi Sinaarsobrivi datvirTvis mqonea aGniS-
nuli gamonaTqvami qarTuli kulturisaTvis epoqis miuxedavad. 

`And after two days that wolf came to palace said to unto his servants: 
Today I and Jojik and his wife shall eat bread together, so let nobody come 
hither at supper time. Now when the even was come they called Jojik's wife 
and desired to have supper together and commanded the saintly Shushanik to 
be brought too. 

And when supper time was come Jojik and his wife entered before 
Shushanik so that she should eat with them for she had continued fasting all 
those days. 

And they constrained her to go with them and took her by force to the 
palace, but she did not taste of anything. And Jojik’s wife brought a glass of 
wine to her and constrained her to drink it. The Saintly Shushanik said unto 
her with indignation: 

“Since the world began was it not heard that women and men ate bread 
together~ And stretching forth her hand she threw the glass inher face and the 
wine was split~ (curtaveli, 2006, 68-70). 

aqve gvinda aGvniSnoT, rom qarTvel mTargmnels SemTxve-
viT ara aqvs naxsenebi to  have  supper. es swored zustad gamoxa-
tavs `saidumlo serobis~ ezoTerikas `The  Last  Supper~. 

rac Seexeba fuleris Targmans, am pasajSi mas `purisyama~ 
Targmnili aqvs, rogorc mxolod `dine~ an `to  eat~. 

`And when two days had passed that wolf came to the palace and said 
to his servants" today I and Jojik with his wife shall dine together, and none 
may disturb us" . At dusk they summoned the wife of Jojik that she might de-
sign to eat with them, and ordered that the blessed Shushanik be brought be-
fore them. And when the time came to them to eat. Jojik and his wife went to 

the Blessed Shushanik to invite her to dine with them for she had spent all 
those days fasting And they compelled her to go with them and took her by 
force to the palace, but she would not partake of any food. Then Jojik’s wife 
offered her a goblet of wine and tried to make her drink, whereupon the bles-
sed Shushanik exclaimed in anger: “When has in  ever  been the for  men  and 
women  to  dine  together?~ And stretching forth her hand she flung the gob-
let in her face and the wine was split~ (Tsurtaveli, (E.  Fuller), 1983, 199-
200). 

rogorc Cans, fulers mxedvelobidan gamorCa qarTuli 
istoriisa da kulturis gansakuTrebuli fenomeni da `puris 
yama~ Targmnili aqvs rogorc `to  dine~ _ an `to  eat~. 

i. vebsteris leqsikonis mixedviT `to  dine~ ganmartebulia 
Semdegnairad: 

dine [din] vb – ed/ingl – s [mE  dinen,  fr  of  disner;  diner  to  dine,  
breakfast,  fr  (assumed) to  eat  a  meal,  esp.  the  principal  meal  of  the  
dai:  take  dinner – often  used  with  on  or  upon  to  FEED<often  dined  a  
dozen  guests  at  his  table>: provide  a  feast  for < he  was  wined and  di-
ned  at  every  stage  of  his  triumphal  tour> (Webster, 1986, 436). 

maSasadame, fuleriseuli Targmani, miuxedavad simsubuqi-
sa, daSorebulia dednis siGrmiseul wvdomas maSin, roca qar-
Tveli mTargmneli, cdilobs ra ar daSordes originals, meo-
re winaaGmdegobaSi vardeba da mkiTxvelisaTvis garkveulwilad 
bibliuri enis gamo amZimebs Txrobas da amZimebs `puris yamis~ 
gadmotanas TargmanSi im dinamikaSi, romliTac aGniSnuli fra-
zuli erTeuli, meordeba dednis pasajSi. 

i. curtaveli TiTqmis xuTgzis imeorebs mocemul frazas 
erT pasajSi da Koveli gameorebisas igi gansakuTrebul emoci-
ur impulss iZens, xolo gamomsaxvelobis kulminacias aGwevs 
iq, sadac SuSaniki xels aukravs JoJikis colis gamowvdil Gvi-
niT savse yiqas da saxeSi Sealews Semdegi sitKvebiT: 

`odes Kofil ars aqamomde, Tumca mamaTa da dedaTa er-
Tad eyama puri?!~ (curtaveli, 2006, 69). amiT SuSanikma kidev 
erTxel gamoxata protesti yeSmariti sarwmunoebis uarmKof-
lebisadmi da agrZnobina, rom maTi Tanaziari arodes iqneboda 
da ar gatexda purs maTTan erTad. 

`and  stretching  out  her  hand  she  flung  the  goblet  in  her  face  
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and  the  wine  was  spilt~ (Tsurtaveli, (E.  Fuller), 1983, 200). 
`and  stretching  forth  her  hand  she  threw  the  glass  in  her  face  

and  the  wine  was  spilt~ (Tsurtaveli, (J. Cholobargia), 2006, 70). 
orive Targmanis Sedarebisas, cxadia, rom SuSanikma Gvi-

niT savse yiqa saxeSi Sealewa JoJikis cols, magram pragmatuli 
TvalsazrisiT Tanamedrove mkiTxvelisaTvis, gansakuTrebiT in-
glisurenovani mkiTxvelisaTvis, ueyvelad gaugebari iqneba 
aGniSnuli faqti. vinaidan mTargmnelebs sustad aqvT warmoCe-
nili bunebrivi funqciuri ekvivalenti, rameTu ar icaven i. 
curtaveliseuli `puris yamis~ gameorebas da upiratesobas 
aniyeben to  eat  bread-is sinonimur distribucias, riTac sustde-
ba, ufro metic, ikargeba ziarebis misteriis SegrZneba da es-
Tetikuri TvalsazrisiT mkiTxvelisaTvis SuSaniki garkveulwi-
lad warmoCindeba rogorc uxeSi qali, romelmac ar icis ele-
mentaruli qcevis wesebi da ara rogorc sarwmuoebis Tavgamo-
debuli damcveli, romelic ar Seekra gamazdeanebul qmarsa da 
naTesavebs da, moraluri principebidan gamomdinare, sakuTari 
rwmenis erTguli darCa. 

amasTanave, migvaCnia, rom, miuxedavad Zalisxmevisa, qarTve-
li mTargmnelis mier Sesrulebuli Targmani araa gaTvaliswi-
nebuli Tanamedrove mkiTxvelze, radgan KuradGeba ufro me-
tad gamaxvilebulia formaTa identurobaze, vidre miaxloebu-
li bunebrivi funqciuri ekvivalentis Ziebaze, darGveulia ba-
lansi maT Soris da, Sesabamisad, mosalodneli komunikaciuri 
efeqtic naklebia. 

maSasadame, kidev erTxel vrwmundebiT, rom `wKaro enis 
gansakuTrebuli Taviseburebebis gaTvaliswineba aucilebeli 
pirobaa Targmnis procesSi~ (JoxaZe, 2005, 44), romlis Senar-
CunebiT da funqciur-semantikuri adekvatis moZiebiT SesaZlo 
gaxdeba azrobriv-kompoziciuri struqturis gansazGvra, rac 
gulisxmobs `TanaSemoqmedebis, TanaSegrZnebebisa da Tanaarse-
bobis (JoxaZe, 2005, 44) mowesrigebuli sistemis Seqmnas, rom-
lis drosac srulad gamovlindeba sitKvis polisemiuri poten-
ciali da mkiTxvelisaTvis sacnaurs gaxdis nawarmoebis avto-
ris striqonsa da striqons Sua dafaruli informaciis yeSma-
ritebas. 

literatura 

naida, 1986 _ Jan  de  Waard  Eugene  A.  Nida.   
From  One  Language  to  Another  (Functional  Equivalence  in  Bible  

Translating)  /Nashville/  Camden / New-York  Thomas  Nelson  Publishers  
1986. 

vebsteri, 1986 _ Webster’s  Third  New  International  Dictionary  
of  the  English    Language. 

Unabridged  (Marrian – Webster /Ic.,  Publishers  Springfield,  Massac-
husetts,  USA.  1986). 

JoxaZe, 2005 _ l. JoxaZe, sitKvis informatiuloba ro-
gorc mxatvruli teqstis warmoqmnisa da organizebis lingvis-
turi safuZveli. filologiis mecnierebaTa doqtoris samecni-
ero xarisxis mosapoeblad warmodgenili disertaciis avtore-
ferati. iv. JavaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo uni-
versiteti, Tbilisi, 2005. 

sulxan-saba orbeliani, 1991 _ sulxan-saba orbeliani, 
`leqsikoni qarTuli~, saqarTvelos mecnierebaTa akademia. Tbi-
lisi, `merani~, 1991. 

 
citirebuli mxatvruli literatura 

 
curtaveli, 2006 _ iakob curtaveli, wameba wmidisa 

SuSanikisi dedoflisaÁ, Jacob  Tsurtaveli,  The  Martyrdom  of  the  
Holy  Queen  Shushanik,  translated  into English  out  of  the original  Geor-
gian  by  Jumber  Cholobargia, Tbilisi, 2006. 

curtaveli, 1983 _ iakob curtaveli, SuSanikis wameba, 
Iakob  Tsurtaveli,  The  Martyrdom  of  the  Blessed  Queen  Shushanik,  tran-
slated  into English  out  of  the original  Georgian  by  Elizabeth  Fuller, 
Издательство `Хеловнеба~,  Тбилиси, 1983, Printed in the USSR. 



240 241 

  INGA KONIASHVILI  

The Polysemic Potency of a Word in Two English Translations  
of "The Martyrdom of Shushanic" by J. Tsurtaveli 

Summary 

The paper examines the polysemic potency of the Georgian phrase puris  
Cama (literal translation 'to eat bread') in the two parallel English translations. 
One of the translations is made by the Georgian translator Jumber 
Cholobargia, and the other by the English translator Elizabeth Fuller. 

The Georgian translator translated the given phrase as 'to have supper' or 
'to eat bread', whereas E. Fuller translated the same phrase as 'to eat' and 'to 
dine'. The paper argues that the suggested translations of the phrase 'puris 
Cama' do not convey the semantic and culture-specific loadings of the 
original Georgian phrase; the discussed variants make it impossible for the 
English reader to understand why Shushanic refused 'to eat bread' with her 
former relatives. 

The phrase 'puris Cama' is adequate of the biblical 'bread breaking' and 
the Last Supper' rituals and has a sacred loading for Christian Georgians. 

For Georgians the instance of bread breaking implies close spiritual and 
friendly ties between the people involved in the given ritual. Hence by 
refusing to break bread with her former husband and relatives, Shushanic 
showed her devotion to Christianity and her homeland. It is apparent that 
culture specific phenomena should be considered carefully and stylistically 
adequate linguistic units should be used to convey the meaning of the original 
in the target language. 

mixeil qurdiani 

Ziris struqtura da fuZeTqmnadobis kanonikuri  

modelebi saerTo-naxur-daGestnur da saerTo-daGestnur 

fuZe-enebSi 

I. calTanxmovniani (CºCV) Ziris Teoria da fuZeTqmna-
dobis aglutinaciuri modeli 

 naxur-daGestnur enebSi Ziris struqturis Sesaxeb iberi-
ul-kavkasiur enaTmecnierebaSi gabatonebulia calTanxmovniani, 
C ºC(V) tipis, Ziris Teoria, xolo fuZeTqmnadobisaTvis kano-
nikurad aris miCneuli modeli: 
   gramatikuli klasis niSani + Ziri + determinanti su-
fiqsi 

struqturulad: C(V) + C+ VS º< C(V) + C(V) + (V)S 
es diaqroniaSi. rac Seexeba sinqronias, miCneulia, rom fuZem 
SeiZleba ganicados cveTa da amosavali kanonikuri modeli 
C(V) + C+ VS, mag.: (xunZ.) be_t _er `Tavi~ Semdeg tranforma-
ciebs daeqvemdebaros: 

a) daikargos klasis maCvenebeli (klasis markeris momdevno 
xmovani TanxmovanTgasaKaria da ara misi elementi), xolo Ziri 
da determinanti sufiqsi ki SenarCunebulni iKvnen, mag.: (lak.) 
Ø_ku_la `Txeli~ (muxad. Ø_ K _�l `id~.;  xin. Ø_k_�r 
`id~...).  Sdr. darg bu_ku_la `id~.; and. be_�_er-a `id~. 
(xunZ. Ø_t _er_en _ab `id~). 

b) povnieri iKos mxolod klasis maCvenebeli da Ziri, mag.: 
(xunZ.) ra_k_Ø `guli~ an (lak.) da_k_Ø `id~. Sdr. (and.) 

ro_k_�o `id~.; (axv.) ra_k_�a `id~. 
g) warmodgenili iKos mxolod Ziri, mag.: (xin.) 

Ø_Ki_Ø`mSrali~. Sdr. xunZ. ba_K�_ara_ `id~ da (wax.) 
Ø_Ku_ru `id~. an :(xunZ.) wa + Ø `cecxli~. Sdr. axv. ya_ri 
`id~. an :(arC.) Ø_oC_Ø `kudi~. Sdr. (xunZ.) ra_y´_Ø `id~ da 
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(ud.) Ø_oJ_il `id~ 
prof. i.cercvaZis mier dadgenil transformaciis am mode-

lebs K.miqailovma miumata kidev erTi: 
d) povnieria mxolod determinanti sufiqsi, mag.: 
  (wax.)  Ø_Ø_ulÀ `Tvali~; (mux.) Ø_Ø_ul `id~ Sdr. 

(ud.) f-ul `id~., (xunZ.) b-er `id~; sxva magaliTi:  (xunZ.-anda-
lal. kilokavi) Ø_Ø_in `saymeli balaxis saxeoba~ (�_in). 
Sdr. (xunZ.) t_in `id~. da sxv. 

cveTisagan fuZis Kvelaze daculi struqturuli elementi 
Ziria da misi gaqroba, rogorc zemoT moKvanili magaliTiTac 
Cans, maSin aris mosalodneli, rodesac misi wina elementi 
(klasis niSani) aris gacveTili, magram SeiZleba Ziris dakar-
gvas am pirobis gareSec hqondes adgili da, rogorc SeniSnu-
lia, sitKvaSi darCes mxolod klasis niSani da determinanti 
sufiqsi, Tavad Ziri ki ukvalod gaqres: 

(ud.) b_Ø_ul `Tavi~Sdr. (xunZ.) be_t_er `id~ da sxv. 
Sesabamisad udiurSi aGdgeba * bu_K_ul `Tavi~ (e. Jei-

raniSvili). 
amas SeiZleba e) modeli ewodos. aq povnieria klasis niSa-

ni da determinanti sufiqsi, Ziri ki gamqralia.  
Kvela am SemTxvevaSi fuZe-enis qronologiuri donis er-

Tmarcvliani Zireuli da afiqsaluri morfemebisa da maTi kom-
binaciebis (fuZeTqmnadobis modelebis) arqetipTa rekonstruq-
ciis sandooba komparativistuli meTodis gamoKenebis koreq-
tulobasa da simkacrezea damokidebuli.  

SeniSvna: istoriulad dadasturebul iberiul-kavkasiur 
enebSi gvxvdeba daxuruli VC tipis sitKvebic (Zirebi). monaTe-
save enebis monacemebTan Sedarebisas cxadi xdeba maTi umrav-
lesobis warmoSoba cveTis gziT. saerTodac VC marcvlis ti-
pis Zirebi naxur-daGestnur enebSi heterogenuri warmoSobisa-
ni arian, maT Soris, gamonaklisis saxiT fuZe-enis qronologi-
ur doneze rekonstruirebadi arqetipic gvxvdeba mag.: *aw `aTi 

II. orTanxmovniani (CVC) Ziris Teoria  
imis naTelsaKofad, rom naxur-daGestnur enebSi calTan-

xmovniani (CºCV tipis) Ziri ar aris erTaderTi fuZe-enis do-
neze rekonstruirebadi kanonikuri struqtura, SeiZleba re-

konstruqciis procedurisas gamoiricxon: erTi mxriv, anlaut-
Si, is fonemebi, romlebic gramatikuli klasis niSnebad (mo-
qmedad Tu reliqturad) aris povnieri am enebSi: v � b r d, 
meore mxriv, auslautSi, is fonemebi, romlebic povnieria am 
enebSi determinant sufiqsebad: m n l r  sonori Tanxmovnebi 
da b d xSulebi.  

Sesabamisad, garda calTanxmovniani CV tipis Zirebisa, Se-
saZlebeli xdeba gamovKoT da aGvadginoT CVC tipis struqtu-
ris Zirebic Semdegi aucilebeli pirobiT: a) isini ar unda Se-
icavdnen arc klas-kategoriis niSnebad gamoKenebul Tanxmov-
nebs, arc determinant sufiqsebad gamoKenebul Tanxmovnebs 
(rogorc pirvel, aseve meore Tanxmovnad, raTa gamoiricxos re-
duplicirebuli fuZis cveTis Sedegis miCneva Zirad); b) isini 
ar unda Seicavdnen erTsa da imave Tanxmovans, raTa gamoiri-
cxos reduplikacia; g) maT unda hqondeT kanonzomieri da re-
gularuli bgeraTSesatKvisobebi monaTesave enaTa Sesabamis Zi-
rebTan, raTa gamoiricxos nasesxoba. 

am operaciaTa Sedegad ueyvelad vlindeba CVC tipis 
struqturis Zirebis arseboba rogorc saerTo-daGestnur, mag.: 

 *�et _ `bage~ 
 *�ej _ `mxari~ 
 *�e	 _ `mjave~ 
    da sxv. 

aseve saerTo-naxur-daGestnur fuZe-enebSi, mag.: 

*za… _ `dGe~, `ca~ 
*maƒ _ `qeri~ 
*Tas _ `gadagdeba~ 
    da sxv. 
is, rom klas-kategoriis markerebad Tu determinant su-

fiqsebad gamoKenebuli bgerebi (resp. fonemebi) saerTo-naxur-
daGestnuri fuZe-enis qronologiuri donis Ziris CVC struq-
turis povnierebis dasadgeni pirobebidan iqna amoGebuli (ad 
hoc), sulac ar niSnavs imas, rom maTi monawileoba Ziris (da 
ara fuZis) SedgenaSi saerTod aris gamoricxuli. saerTo-na-
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xur-daGestnuri fuZe-enis qronologiur doneze rekonstruir-
deba am TanxmovanTa Semcveli Zirebi, sadac maTi afiqsaluri 
warmoSoba savaraudo ar Cans, mag.: 

*…aC `vaSli~ 
*S´eb `koSki~ 
*wud `wiTeli~ 
*xod `qmari~ 
   da sxv. 
III. alternaciis Teoria da CVC tipis Ziris fuZeTqmna-

dobis fleqsiuri modeli 
alternaciis gziT Ziris fuZed gardaqmnis Teoriis Seqmna 

qarTvelur enaTmecnierebaSi prof. a.arabulis saxelTan aris 
dakavSirebuli; iberiul-kavkasiuri da zogadi enaTmecnierebis 
doneze rogorc sinqroniaSi, aseve diaqroniaSi, es Teoria man 
ukve prof. m.qurdianTan erTad ganaviTara.  

 alternaciis Teoriis arsi mdgomareobs SemdegSi: fuZe-
enaSi funqcionirebs CVC tipis Ziri, romelic gramatikuli 
TvalsazrisiT zmnad da saxelad gasadiferencireblad, anu 
konkretul leqsikur fuZed realizebisTvis, iKenebs boloki-
duri konsonantis alternacias: CVr(//l) variantiT is  for-
mdeba saxelad, CVn variantiT ki zmnad. anu misi formireba 
zmnad da saxelad xdeba ara Zireuli da afiqsaluri morfeme-
bis kombinirebis gziT (aglutinaciurad), aramed erTiani 
struqturis SigniT alternaciis,, `konsonanturi ablautis~, 
gziT (fleqsiurad). mag. qarTveluri: 

                        * �ar  “xari”     :     * �an  “xvna”      da sxv.    
alternaciis meqanizmis funqcionirebis kvali povnieria 

iberiul-kavkasiur enaTa absolutur umravlesobaSi. am meqa-
nizmis reliqts warmoadgens, magaliTad, naxur enebSi erTi da 
imave Zir-fuZidan masdarisa(resp. saxeli)da infinitivis (resp. 
zmna)mawarmoebelTa opozicia:  

masdari : infinitivi  
�lar   :    �l�       <  *  �lan   “Tqma” 
sacar   :   sac�   <  *sacan  “gaCereba” 
vaxar   :    vax�   <     *vaxan    “wasvla”     
                                                                         da sxv. 

alternaciis meqanizmi tipologiuradac da masalobriva-
dac identuria iberiul-kavkasiuri enebisTvis da rekonstru-
irdeba ara marto saerTo-daGestnuri an saerTo-naxur-daGes-
tnuri Tu saerTo-qarTveluri fuZe-enebis qronologiur do-
neze, aramed TviT saerTo-iberiul-kavkasiuri enobrivi oJaxis 
fuZe-enis donisTvisac. magram winamdebare statiis TemisTvis 
is mniSvnelovania ara mxolod rogorc fuZeTqmnadobis unika-
luri meqanizmi, aramed  rogorc fuZe-enaTa doneze  CVC ti-
pis Ziris arsebobis, kidev erTi, uaGresad angariSgasawevi ar-
gumenti. Sesabamisad: saerTo-daGestnuri da saerTo-naxur-
daGestnuri fuZe-enebis qronologiur doneze sruli ueyve-
lobiT rekonstruirdeba Ziris rogorc C//CV, asevee CVC ka-
nonikuri struqturebi.  
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M IKHEIL KURDIANI  

The Canonical Models of Root and Stemformation 

in Common Nach-Dagestanian and Common 

Dagestanian Proto-Languages 

Summary 

The paper discusses the alternation theory introduced by A. Arabuli.  
According to the viewpoint maintained in the Ibero-Caucasian linguistics 

the single consonantal root structure C||CV is typical of Nach-Dagestanian 
languages. 

As for the stemformation, the following model is considered canonical: 
grammatical class marker + root + determinant suffix i. e. CV+C+VS || < 
CV+(V)C+VS. The single consonantal structure CV is not the only 
reconstructed canonical structure at the proto-languagew level. The 
reconstruction procedure should exclude the phonemes v, j, b, r, d, serving as 
grammatical class markers in the inlaut, also the determinant suffixes - the 
sonorant m, n, l, r and plosives b, d in the auslaut. 

The given operation, results in the root structure CVC which was typical 
of Common Dagestanian as well as Common Nach-Dagestanian proto-
languages. During the process of grammatical differentiation of the CVC root 
structure the ultimate consonant alternation CVr (||l) is used for nominal 
stems, whereas CVn variant is used for the formation of verb stems. 

The paper argues that the alternation mechanism is typical not only of 
Common Dagestanian Proto-languages but of Common Ibero-Caucasian 
proto-language as well. 
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Tea SavlaZe 

inglisurenovan iumoristul epitafiaTa  

lingvisturi analizi  

cnobilia, rom epitafia (berZ. Epitaphio – “saflavis qvaze~) 
teqstis erT-erTi saxea, romelsac ZiriTadad patara leqsis 
forma aqvs da saflavis qvazea amotvifruli gardacvlilis sa-
xelis maradsaKofad (f. hodginsi, k. silvermani 1980).  

epitafiaTa umTavresi mizania gvamcnos ama Tu im adamianis 
gardacvalebis Sesaxeb da amavdroulad informacia mogvawo-
dos micvalebulis cxovrebis, xvedrisa Tu Gvawlis Sesaxeb 
(qarTuli sabyoTa enciklopedia 1979, 169) tradiciulad epi-
tafiebs poeturi forma aqvs, magram arsebobs gamonaklisebic. 
epitafiebad gamoKenebulia aforizmebi da citatebi wminda 
wignebidan. (WIKIPEDIA)  

epitafiaTa saxeebs Soris CvenTvis Kvelaze saKuraGebo _ 
iumoristuli epitafiebia, radganac maTi mizani garkveul wi-
lad gansxvavebulia. am saxis epitafiaTa mizania ara mxolod 
gvamcnos konkretuli adamianis gardacvalebisa da mis mier 
ganvlili cxovrebis Sesaxeb, aramed gagvafrTxilos, rom TiTo-
euli Cvengani mokvdavia. SeiZleba iTqvas, rom iumoristuli 
epitafiebi didaqtikuri bunebisaa da gvaswavlis: adaminebma 
martivad unda ganvixiloT sikvdil-sicocxlis problema  da 
iumoriT SevxedoT TviT sikvdilsac ki. iumoristuli epitafi-
ebis mesiJi SemdegSi mdgomareobs: raki sikvdili gardauvalia, 
amaze dardi da wuxilic uazrobaa.  

mocemul statiaSi Cveni mizania: 1) gavecnoT da lingvis-
turi analizi gavukeToT ramdenime inglisurenovan iumoris-
tul epitafias; 2) davakvirdeT epitafiaTa formasa da struq-
turas; 3) SeviswavloT epitafiaTa leqsika da vnaxoT ramdenad 
poeturia igi; 4) ganvsazGvroT iumoristul epitafiaTa zemoq-

medebis xarisxi mkiTxvelze da 5) davadginoT iumoristul epi-
tafiaTa funqcia da roli KoveldGiur KofaSi. 

Cven mier saanalizod SerCeul iumoristul epitafiebSi 
ori ZiriTadi Jgufi gamoiKo:  

1) saKofacxovrebo iumoristuli epitafiebi;  
2) didaqtikuri iumoristuli epitafiebi; 

Gimilis momgvrelia floridis Statis erT-erTi sasaf-
los saflavis qvaze miwerili es epitafia. 

 
Ma loved Pa  

Pa loved women 
Ma caught Pa with one in a swimming pool  

Here lies Pa 
miuxedavad epitafiis mcire formisa, masSi mTeli oJaxis 

istoriaa mokled asaxuli. informaciuli TvalsazrisiT teq-
sti srulia. erTi mxriv, masSi naCvenebia wKvilis uiGblo 
col-qmruli Tanacxovreba, rac epitafiis avtors antiTezis 
saSualebiT aqvs gamoxatuli (Ma loved Pa/Pa loved women), meore 
mxriv ki, naCvenebia gardacvlilis sikvdilis mizezic _ mas qa-
lebis siKvaruli da meuGlis Galati ar epatia da sakuTari 
meuGlis xeliTve moikla. epitafiis leqsika martivia da xato-
vanebas moklebuli. rac Seexeba misi emociuri zemoqmedebis xa-
risxs mkiTxvelze, mkiTxveli mas iumoris TvaliT uKurebs. ise-
ve rogorc epitafiis avtori (gardacvlilis Svili), mkiTxve-
lic umtkinveulod aGiqvams am epitafias, radganac gardacvli-
li ar imsaxurebs Sebralebas. epitafiaSi naTladaa dafiqsire-
buli epitafiis Semqnelis mimarTeba gardacvlilis mimarT. 

umtkinveulod da emociebis gareSe aGiqvams mkiTxveli Sem-
deg epitafiasac.  

Here lies as silent clay 
Miss Anabella Young  

Who on the 21st of May  
Began to hold her tongue.  

masaCusetis Statis, heTfildis sasaflaoze aGmoCenili es 
iumoristuli epitafia SedarebiT poeturia. masSi moTxrobi-
lia `enagrZeli~ anabela iangis Sesaxeb. epitafiaSi KuradGebas 
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ipKrobs Sedareba “As silent clay”, romlis saSualebiTac avtori 
miuTiTebs cxovrebis amaoebaze (miwisgan Seqmnili adamiani isev 
miwadve iqceva) epitafiis iumors ganapirobebs zmna  “To hold 
one’s tongue” mniSvnelobiT `enis Cagdeba~ _ avtori ironiulia 
da SeniSnavs _ veravin moaxerxa anabelas enis dadumeba, magram 
movida sikvdili da ena Caakmendina mas.  

Cven  mier Seswavlil epitafiebSi aGmoCnda iseTi saKofa-
cxovrebo saxis iumoristuli epitafiebic, romelSiac daqvri-
vebuli mamakacebi iumoriT ekidebian meuGleTa gardacvalebas 
da bednieradac ki grZnoben Tavs maT gareSe. 

Beneath this stone my wife doth lie 
Now she’s at rest and so am I 

cxadia, am martivi da mcire zomis epitafiis avtori 
gardacvlilis meuGlea. informaciuli TvalsazrisiT epitafia 
mwiria _ masSi araferia naTqvami wKvilis Tanacxovrebaze, mag-
ram mas daskvnis saxe aqvs, romelSiac daqvrivebuli mamakaci 
dadebiTad afasebs meuGlis gardacvalebis faqts da wers: `ax-
la isic mosvenebulia da mec~  

    Semdegi epitafia satirulia:  
The children of Israel wanted bread  

And the Lord sent them manna 
Old clerk Wallace wanted a wife  

And the Devil sent him Anna.  
iseve rogorc wina magaliTSi, am epitafiaSic daqvrivebu-

li mamakacis grZnobebia asaxuli. epitafia informaciuli 
TvalsazrisiT srulKofilia da igi gviCvenebs moxucebuli 
klerkis, vinme uolisis guliswKromas GvTis mimarT _ mas 
mSvidi cxovreba da mzrunveli meuGle syirdeboda, eSmakma ki 
_ ana arguna wilad. es epitafia `bedis ironiis~ naTeli maga-
liTia. mocemul epitafiaSi avtors ufro meti xatovanebis 
Seqmnis mizniT bibliuri aluzia aqvs gamoKenebuli. gavixsenoT 
Semdegi adgili bibliidan: ...... And the children of Israel ate man-
na forty years. epitafiaSi iumoristul ganwKobas qmnis antiTe-
zisuri wKvilebi. `the Lord – the Devil”, “Bread – Manna”, “wife – 
Anna”. mkiTxveli mocemul epitafias iumoristulad aGiqvams, 
Tavad mTqmelisaTvis ki igi sarkastulia.  

momdevno epitafiaSi sicocxlis xanmokleobazea saubari, 
Tumca aqac iumoriT.  

I was Carolina Born  
And Carolina Bred  

And here I lay  
Carolina Dead  

aGniSnul epitafiaSi KuradGebas ipKrobs Semdegi leqsiku-
ri erTeulebi: `Born”, “ Bred” da “Dead”. isini, rogorc garda-
cvlilis gvarebi isea gamoKenebuli _ stilisturi Tvalsazri-
siT, adgili aqvs antonomasias. informaciuli TvalsazrisiT 
mwiri es epitafia naTlad asaxavs TiToeli Cvenganis gasavlel 
gzas (dabadeba, gazrda _ ganviTareba, sikvdili) mocemul Se-
mTxvevaSi epitafiis iumori antonomasias efuZneba, epitafia 
pirvel pirSia dawerili da Kovelgvar poeturobas moklebu-
lia.  

daaxloebiT imave Sinaarsis matarebelia Semdegi epitafia: 
Open’d my eyes  

Took a peep 
Didn’t like it 

Went back to sleep. 
zemoT motanili epitafia inglisSi, erT-erTi axalSobi-

lis saflavis qvaze iqna amokiTxuli. formis TvalsazrisiT 
isic martivia, informaciis TvalsazrisiT ki _ sruli. igi 
gvamcnobs axalSobilis cxovrebis xanmokleobis Sexab oTxi 
zmnis saSualebiT `Open’d eyes”,  “Took a peep”, “Didn’t like it”, 
“Went back to sleep”. epitafiaSi vxdebiT figuralur gamoTqmebs 
`Open’d eyes” mniSvnelobiT `dabadeba~ da `Went back to sleep”, 
mniSvnelobiT `gardacvaleba~, epitafiis avtoris mesiJi aseTia: 
cxovreba ar Girs dardad da tkivilad, igi arc Tu ise mSveni-
eria da zogJer cxovrebaSi imdeni ubedurebaa, rom sicocxles 
isev sikvdili sJobs. epitafia I pirSia dawerili da gvafiqre-
binebs, rom Tavad axalSobili gvesaubreba _ sikvdili misi ar-
Cevani iKo da ara GvTis gangeba. amgvarad, es epitafia nakle-
bad mtkivneulad aGiqmeba mkiTxvelis mier.  

kvlevam dagvanaxa, rom inglisurenovani iumoristuli epi-
tafiebi formiT, winadadebebis struqturiT da leqsikiT mar-
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tivia. swored epitafiaTa forma, winadadebebis struqtura, 
martivi leqsika da riTmuloba ganapirobebs im faqts, rom mki-
Txvels igi swrafad amaxsovrdeba. inglisurenovan iumoris-
tul epitafiaTa nakli imaSi mdgomareobs, rom umetes SemTxve-
vaSi isini xatovanebas moklebulia. iumoristuli epitafiebi 
naklebad mtkivneulad aGiqmeba mkiTxvelTa mier. Tu ki Cveu-
lebrivi epitafiebi mkiTxvelSi dananebas, mwuxarebas, sikvdi-
lis SiSs da sxva uarKofiT emociebs aGZravs, iumoristuli 
epitafiebis mizania naklebad mtkivneuli gaxados CvenTvis sik-
vdilis faqti da dagvanaxos, rom Cven Kvelani sikvdilis Svi-
lebi varT.  

rogorc vxedavT, iumoristul epitafiaTa roli Kove-
dGiur KofaSi sakmaod mniSvnelovania. maTi mizania, dagvafiq-
ros cxovrebis amaoebaze da mogvamzados imqveKniuri cxovrebi-
saTvis.  

 
My dear Friends as you pass by  
As you are now, so once was I  
As I am now, you soon must be  

Prepare yourselves to follow me.  
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TEA SHAVLADZE  

The Linguistic Analysis of English Humorous Epitaphs 

Summary 

The paper deals with some structural, stylistic and functional 
peculiarities of English humorous epitaphs, as well as their perlocutionary 
effect on readers.  

The following two groups of English humorous epitaphs have been 
singled out  

1. epitaphs describing the lifestyle of the deceased in a humorous way. 
2. didactic epitaphs stressing the vanity of life. 
Humorous epitaphs are characterised by simple structures and 

vocabulary, as well as minimal use of figurative language. They do not arouse 
sorrow, repentance, or fear towards death in readers and are perceived less 
painfully. 

Didactic epitaphs teach people to consider the problem of life and death 
less seriously and to face death in a humorous way. 
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imerizmebi ekomigrant svanTa metKvelebaSi 

ÓÀØÀÒÈÅÄËÏÛÉ ÁÏËÏ ÏÝÉ ßËÉÓ ÂÀÍÌÀÅËÏÁÀÛÉ ÌÒÀÅÀËÉ ÉÓÄÈÉ 
ÌÏÅËÄÍÀ ÌÏáÃÀ, ÒÏÌÄËÌÀÝ ÂÀÌÏÉßÅÉÀ ÌÏÓÀáËÄÏÁÉÓ ÌÀÓÏÁÒÉÅÉ ÀÚÒÀ 
ÃÀ ÂÀÃÀÍÀÝÅËÄÁÀ ØÅÄÚÍÉÓ ÛÉÂÍÉÈ: ÃÉÃÈÏÅËÏÁÀ ÃÀ ÆÅÀÅÄÁÉ ÓÅÀÍÄÈÓÀ 
ÃÀ ÀàÀÒÀÛÉ (1987), ÌÉßÉÓÞÅÒÀ ÆÄÌÏ ÉÌÄÒÄÈÓÀ ÃÀ ÒÀàÀÛÉ (1991), ÓÀÏ-
ÌÀÒÉ ÌÏØÌÄÃÄÁÄÁÉ À×áÀÆÄÈÓÀ ÃÀ ÛÉÃÀ ØÀÒÈËÛÉ. 

áÃÄÁÏÃÀ ÃÀ ÀÌÑÀÌÀÃÀÝ ÂÒÞÄËÃÄÁÀ ÂÀÒÄÌÉÂÒÀÝÉÀ, ÒÀÝ ÂÀÌÏßÅÄÖ-
ËÉÀ ÌÞÉÌÄ ÓÏÝÉÀËÖÒÉ ÃÀ ÄÊÏÍÏÌÉÊÖÒÉ ÌÉÆÄÆÄÁÉÈ. 

ÌÏÓÀáËÄÏÁÉÓ ÂÀÃÀÀÃÂÉËÄÁÀ ÍÉÛÍÀÅÓ ÄÒÈÉ ÊÖËÔÖÒÖËÉ (ÃÀ ÓÏ-
ÝÉÀËÖÒÉ) ÌÏÃÄËÉÓ ÌÏáÅÄÃÒÀÓ, ÂÀÃÀÓÅËÀÓ ÓáÅÀ ÊÖËÔÖÒÖË ÃÀ ÓÏ-
ÝÉÀËÖÒ ÂÀÒÄÌÏÛÉ. ÄÌÉÂÒÀÍÔÓ ÈÀÍ ÌÏÚÏËÉË ÂÀÌÏÝÃÉËÄÁÀÓÈÀÍ ÄÒ-
ÈÀÃ ÖÂÒÏÅÃÄÁÀ ÀáÀËÉ ÂÀÒÄÌÏÓ ÀÈÅÉÓÄÁÉÓ ÂÆÀÆÄ ÛÄÞÄÍÉËÉ ÂÀÌÏÝÃÉ-
ËÄÁÀ, ÒÏÌÄËÛÉÝ ÄÒÈÃÒÏÖËÀÃ ÈÀÍÀÀÒÓÄÁÏÁÓ (ÔÀÁÉÞÄ, 53). 

ÜÅÄÍÉ ÍÀÛÒÏÌÉÓ ÌÉÆÀÍÉÀ ÀÙÉßÄÒÏÓ ÓÅÀÍÄÈÉÃÀÍ ÄÊÏËÏÂÉÖÒÉ ÌÉ-
ÆÄÆÄÁÉÓ ÂÀÌÏ ØÅÄÌÏ ØÀÒÈËÛÉ ÌÉÂÒÉÒÄÁÖËÉ ÓÅÀÍÄÁÉÓ ÄÍÏÁÒÉÅÉ ÂÀÒÄ-
ÌÏ ÃÀ ÛÉÃÀ ÄÍÏÁÒÉÅÉ ÅÉÈÀÒÄÁÀ, ÈÖ ÒÀ ÆÄÂÀÅËÄÍÀ ÌÏÀáÃÉÍÀ ÀÌ ÄÊÏ-
ÌÉÂÒÀÍÔÄÁÉÓ ÃÀÓÀáËÄÁÀÌ ÓáÅÀ ÄÍÏÁÒÉÅ ÓÉÔÖÀÝÉÀÛÉ, ÈÖ ÒÏÂÏÒÉÀ ÚÏ-
ÅÄËÃÙÉÖÒÉ ÄÍÏÁÒÉÅÉ ÚÏ×À, ÒÏÃÉÓ ÒÏÌÄË ÓÀÌÄÔÚÅÄËÏ ÊÏÃÄÁÓ ÉÚÄ-
ÍÄÁÄÍ. 

ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÉÀ, ÒÏÌ ØÅÄÌÏ ØÀÒÈËÛÉ ÓÅÀÍÄÁÉÈ ÃÀÀáËÏÄÁÉÈ ÏÝÀ-
ÌÃÄ ÓÏ×ÄËÉÀ ÃÀÓÀáËÄÁÖËÉ (ÌÀÂ., ßÀËÊÀÛÉ ÀáËÀÝ ÂÒÞÄËÃÄÁÀ ÜÀÌÏ-
ÓÀáËÄÁÉÓ ÐÒÏÝÄÓÉ), ÒÏÌËÄÁÉÝ ßÀÒÌÏÀÃÂÄÍÄÍ, ÒÏÂÏÒÝ ÆÄÌÏ, ÀÓÄÅÄ 
ØÅÄÌÏ ÓÅÀÍÄÈÓ. ÀÌ ÊÏÍÊÒÄÔÖË ÛÄÌÈáÅÄÅÀÛÉ ÚÖÒÀÃÙÄÁÀÓ ÂÀÅÀÌÀáÅÉ-
ËÄÁÈ ÈÄÈÒÉ ßÚÀÒÏÓ ÒÀÉÏÍÉÓ ÓÏ×ÄË àÉÅàÀÅÛÉ ÌÝáÏÅÒÄÁ ÓÅÀÍÈÀ ÌÄ-
ÔÚÅÄËÄÁÀÆÄ. ÄÓ ÄÒÈÀÃÄÒÈÉ ÓÏ×ÄËÉÀ ØÅÄÌÏ ØÀÒÈËÛÉ, ÓÀÃÀÝ ÜÏ-
ËÖÒËÄÁÉ (ØÅÄÌÏ ÓÅÀÍÄÁÉ) ÓÀáËÏÁÄÍ. ÀØ ÌÝáÏÅÒÄÁ ÓÅÀÍÈÀ ÌÄÔÚÅÄËÄ-
ÁÀÓ ÐÉÒÏÁÉÈ ÛÄÉÞËÄÁÀ ÅÖßÏÃÏÈ àÉÅàÀÅÖÒÉ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀ, ÒÀÃÂÀÍÀÝ 
ÀÌ ÓÏ×ÄËÛÉ ÓÀáËÏÁÄÍ ÜÏËÖÒÉÓ ÓáÅÀÃÀÓáÅÀ ÓÏ×ËÄÁÉÃÀÍ (ÀÂÒÄÈÅÄ 
ËÀÛáÄÈÉÓ ÓÏ×ËÄÁÉÃÀÍ) ÂÀÃÌÏÓÀáËÄÁÖËÉ ÓÅÀÍÄÁÉ, ÒÀÓÀÝ ÂÀÌÏÖßÅÄ-

ÅÉÀ ÆÏÂÉÄÒÈÉ ÓÀÚÖÒÀÃÙÄÁÏ ÝÅËÉËÄÁÀ ÏÒÉÅÄ ãÂÖ×ÉÓ ÀÃÀÌÉÀÍÈÀ ÌÄ-
ÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ. ÓáÅÀÂÅÀÒÀÃ ÒÏÌ ÉÈØÅÀÓ, àÉÅàÀÅÉÓ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÉÓ ÊÅËÄÅÀ 
×ÀÓÄÖËÉÀ ÃÉÀËÄØÔÈÀ ÉÍÔÄÒ×ÄÒÄÍÝÉÉÓ ÈÅÀËÓÀÆÒÉÓÉÈÀÝ ÃÀ ÓÅÀÍÈÀ 
ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÆÄ ØÀÒÈÖËÉ ÓÀÌßÉÂÍÏÁÒÏ ÄÍÉÓÀ ÃÀ ØÀÒÈËÖÒÉ ÃÉÀËÄØ-
ÔÉÓ ÆÄÂÀÅËÄÍÉÓ ÛÄÓÀÓßÀÅËÀÃÀÝ. 

ÓÏ×ÄË àÉÅàÀÅÛÉ ÝáÏÅÒÏÁÓ ÀÓÉ ÊÏÌËÉ, ÌÝáÏÅÒÄÁÈÀÂÀÍ ÖÌÄÔÄÓÏ-
ÁÀ ÜÏËÖÒËÄÁÉ ÀÒÉÀÍ, ÊÏÍÊÒÄÔÖËÀÃ: ËÄÖÛÄÒËÄÁÉ, ÌÖßÃÄËÄÁÉ ÃÀ 
ÄÒÈÀÃÄÒÈÉ ÏãÀáÉ ÓÀÚÃÒÉÃÀÍ (ÄÓ ×ÀØÔÉ ÉÌÉÈ ÀÒÉÓ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÅÀÍÉ, 
ÒÏÌ ÄÒÈ ÓÏ×ÄËÛÉ ÝáÏÅÒÏÁÄÍ Ä. ß. ÆÄÌÏÜÏËÖÒÉÓÀ _ ËÄÖÛÄÒÉÓÀ 
ÃÀ ØÅÄÌÏÜÏËÖÒÉÓ _ ÌÖßÃÉÓ ßÀÒÌÏÌÀÃÂÄÍËÄÁÉ) ÃÀ ËÀÛáÄËÄÁÉ. 

ÀÌãÄÒÀÃ ÚÖÒÀÃÙÄÁÀÓ ÂÀÅÀÌÀáÅÉËÄÁÈ àÉÅàÀÅÄË ÓÅÀÍÈÀ `ØÀÒÈÖ-
ËÀÃ" ÌÄÔÚÅÄËÄÁÉÓ ÓÏÝÉÏËÉÍÂÅÉÓÔÖÒ ÃÀáÀÓÉÀÈÄÁÀÆÄ, ÒÀÝ ÀËÁÀÈ 
ÓÀÉÍÔÄÒÄÓÏ ÓÖÒÀÈÓ ÂÅÉÜÅÄÍÄÁÓ. ÐÉÒÅÄË ÒÉÂÛÉ, ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÉÀ, ÒÏÌ ÀÌ 
ÄÍÀÆÄ ÌÏÓÀÖÁÒÄÍÉ ÛÄÓÀÞËÄÁÄËÉÀ ÃÀÉÚÏÓ ÓÀÌ ãÂÖ×ÀÃ: ÜÅÉÃÌÄÔ ßËÀ-
ÌÃÄ ÀÓÀÊÉÓ, ÜÅÉÃÌÄÔÉÃÀÍ ÏÒÌÏÝ ßËÀÌÃÄ ÃÀ ÏÒÌÏÝ ßÄËÓ ÆÄÅÉÈ 
ÂÀÃÀÝÉËÄÁÖËÈÀ ãÂÖ×ÄÁÀÃ. 

Ö×ÒÏÓÉ ÈÀÏÁÉÓ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ `ØÀÒÈÖËÀÃ" ÓÀÖÁÒÉÓÀÓ àÀÒÁÀÃ 
ÛÄÉÍÉÛÍÄÁÀ ÉÌÄÒÖËÉ ÃÉÀËÄØÔÉÓ ÂÀÅËÄÍÀ, ÒÀÝ ÉÌÉÈ ÀÉáÓÍÄÁÀ, ÒÏÌ 
ØÅÄÌÏ ÓÅÀÍÄÁÓ ØÀÒÈËÛÉ ÜÀÌÏÓÀáËÄÁÀÌÃÄ ÌàÉÃÒÏ ÊÏÍÔÀØÔÄÁÉ äØÏÍ-
ÃÀÈ ÉÌÄÒÄÈÈÀÍ, ÊÄÒÞÏÃ ØÖÈÀÉÓÈÀÍ, ÒÀÓÀÝ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÆÄ ÌÊÅÄÈÒÉ 
ÂÀÅËÄÍÀ ÌÏÖáÃÄÍÉÀ. 

ÒÀÝ ÛÄÄáÄÁÀ ÖÌÝÒÏÓ ÈÀÏÁÀÓ, ÌÀÈ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉ ÉÌÄÒÖËÉÓ ÂÀ-
ÅËÄÍÀ ÉÌÃÄÍÀÃ ÀÒ ÛÄÉÍÉÛÍÄÁÀ, ÒÀÃÂÀÍÀÝ ÉÓÉÍÉ ØÀÒÈËÖÒÉ ÃÉÀËÄØ-
ÔÉÓ ÂÀÒÄÌÏÛÉ ÉÆÒÃÄÁÉÀÍ. 

ÖÍÃÀ ÀÙÉÍÉÛÍÏÓ, ÒÏÌ ÜÅÄÍÓ ÍÀÛÒÏÌÛÉ ÂÀÌÏÚÄÍÄÁÖËÉ ÔÄÒÌÉÍÉ 
`ØÀÒÈÖËÉ" ÀÒ ÂÖËÉÓáÌÏÁÓ ÓÀËÉÔÄÒÀÔÖÒÏ ÄÍÀÓ, ÀÍ ÉÌÀÓ ÒÀÝ ÓÅÀÍÖ-
ÒÉ ÀÒ ÀÒÉÓ, ÄÓ ÀÒÉÓ ÓÅÀÍÈÀ ÛÏÒÉÓ ÂÀÅÒÝÄËÄÁÖËÉ ÓÀÌÄÔÚÅÄËÏ ÊÏÃÉ, 
ÒÏÌÄËÛÉÝ ßÀÌÚÅÀÍÉ ÀÃÂÉËÉ ÉÌÄÒÖË ×ÏÒÌÄÁÓ ÖàÉÒÀÅÓ, ÌÀÂÒÀÌ ÄÓ ÀÒ 
ÀÒÉÓ ßÌÉÍÃÀ ÉÌÄÒÖËÉ, ÌÀÓ ÛÄÉÞËÄÁÀ ÊÏÉÍÄ ÄßÏÃÏÓ. 

ÆÏÂÀÃÉ ÓÖÒÀÈÉ ÀÓÄÈÉÀ: ÓÏ×ËÉÓ ÛÉÂÍÉÈ ÓÅÀÍÄÁÉ ÄÒÈÌÀÍÄÈÓ ÚÏ-
ÅÄËÈÅÉÓ ÓÅÀÍÖÒÀÃ ÄÓÀÖÁÒÄÁÉÀÍ (ÏãÀáÛÉ, ÓÀÌÄÆÏÁËÏ ÖÒÈÉÄÒÈÏÁÀ-
ÛÉ...), áÏËÏ ÖÝáÏÓÈÀÍ, ÒÏÌÄËÌÀÝ ÀÒ ÉÝÉÓ ÓÅÀÍÖÒÉ, ÖÒÈÉÄÒÈÏÁÀÓ, 
ÒÀ ÈØÌÀ ÖÍÃÀ, `ØÀÒÈÖËÀÃ" ÀÍÖ ÉÌÄÒÖË ÊÏÉÍÄÆÄ ÀÌÚÀÒÄÁÄÍ. 

ÍÀÛÒÏÌÉÓ ÀÌ ÍÀßÉËÛÉ ÚÖÒÀÃÙÄÁÀÓ ÂÀÅÀÌÀáÅÉËÄÁÈ Ö×ÒÏÓÉ ÈÀÏ-
ÁÉÓ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÆÄ. ÜÅÄÍ ÜÀÅÉßÄÒÄÈ ÃÀ ÃÀÅÀÊÅÉÒÃÉÈ ÉÓÄÈ ÛÄÌÈáÅÄÅÀÓ, 
ÒÏÃÄÓÀÝ ÏãÀáÛÉ ÉÌÚÏ×ÄÁÏÃÀ ÉÓÄÈÉ ÓÔÖÌÀÒÉ, ÒÏÌÄËÌÀÝ ÓÅÀÍÖÒÉ ÀÒ 
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ÉÝÏÃÀ, ÁÖÍÄÁÒÉÅÉÀ, ÌÀÓÈÀÍ ÊÏÍÔÀØÔÉ `ØÀÒÈÖËÀÃ" ÌÉÌÃÉÍÀÒÄÏÁÃÀ, 
ÓÔÖÌÒÉÓ ÚÏ×ÍÉÓ ÂÀÍÌÀÅËÏÁÀÛÉ ÓÀÖÁÒÉÓ ÉÍÉÝÉÀÔÉÅÀ ÏãÀáÉÓ Ö×ÒÏÓÓ 
ÃÀ ÃÀÍÀÒÜÄÍ ÌÀÌÀÊÀÝÄÁÓ äØÏÍÃÀÈ (ÄÓ ÁÖÍÄÁÒÉÅÉÀ, ÌÉÈÖÌÄÔÄÓ, ÌÀÛÉÍ, 
ÈÖ ÖÝáÏ ÐÉÒÏÅÍÄÁÀ ÌÀÌÀÊÀÝÉÀ). 

ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÉÀ, ÒÏÌ ÃÀ×ÉØÓÉÒÄÁÖËÉ ÄÍÏÁÒÉÅÉ ÌÀÓÀËÉÓ ÜÀßÄÒÀ 
ÉÓÄ ÌÏÅÀáÃÉÍÄÈ, ÒÏÌ ÃÀÌÓßÒÄ ÓÀÆÏÂÀÃÏÄÁÀÌ ÀÌÉÓ ÛÄÓÀáÄÁ ÀÒÀ×ÄÒÉ 
ÉÝÏÃÀ. ØÅÄÌÏÈ ÅÉÌÓãÄËÄÁÈ ÉÌ ÓÐÄÝÉ×ÉÊÀÆÄ, ÒÀÝ ÂÀÍÀÓáÅÀÅÄÁÓ ÄÊÏÌÉÂ-
ÒÀÍÔÈÀ `ØÀÒÈÖËÓ" ÓÀËÉÔÄÒÀÔÖÒÏ ØÀÒÈÖËÉÓÀÂÀÍ ÃÀ àÀÒÁÀÃ ÛÄÉ-
ÍÉÛÍÄÁÀ ÒÀÌÃÄÍÉÌÄ ÐÉÒÏÅÍÄÁÉÓ ÃÉÀËÏÂÛÉ ÈÖ ÜÅÄÖËÄÁÒÉÅÉ ÀÌÁÉÓ 
ÈáÒÏÁÉÓÀÓ. 

ÓÀÉÍÔÄÒÄÓÏ ÓÖÒÀÈÉ ÉÊÅÄÈÄÁÀ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÈÀ áÌÀÒÄÁÉÓÀÓ, ÌÀÂ.: 
ÌÀÂÉ ÒÏ ÌÝÏÃÍÏÃÀ ÅÄÔÚÏÃÉ... ÌÀÂÉ ÒÏ ÂÀÄÂÏ, ÒÀ ÃÏÖÃÂÄÁÏÃÀ 
ßÉÍ... ÌÀÂÉ ÌÏÉÓÔÖÌÒÄÁÓ ÉÌ ÓÀÝÏÃÀÅÓ... 

`ÌÀÂÉ" ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÉ `ÄÂ" ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÉÓ ×ÀÒÃÉÀ ÃÀ ÌÉÙÄÁÖ-
ËÉÀ ÌÏÈáÒÏÁÉÈÉÓ ×ÏÒÌÀÆÄ (`ÌÀÂ") + ÓÀáÄËÏÁÉÈÉÓ ÍÉÛÍÉÓ -É ÃÀ ÓÄ-
ÌÀÍÔÉÊÀÝ ÓÀáÄËÏÁÉÈÉÓÀ ÀØÅÓ (ÞÏßÄÍÉÞÄ, 144). 

ÂÅÀØÅÓ ÀÓÄÈÉ ×ÏÒÌÄÁÉÝ: ÉÌÂÄÍÌÀ ÂÀÂÅÉÛÒÄÓ ÓÉÓáËÉ... ÌÉáÅÃÍÄÍ, 
ÒÏ ÉÌÂÄÍÉÓ ÂÀÊÄÈÄÁÖËÉ ÉÚÏ... ÉÌÂÄÍÌÀ ÒÏ ÃÏÖÃÄÓ ßÉÍ... 

ËÉÔÄÒÀÔÖÒÉÃÀÍ ÝÍÏÁÉËÉÀ, ÒÏÌ ÆÄÌÏÉÌÄÒÖËÛÉ ÀØÀ-ÉØ, áÏËÏ 
ØÅÄÌÏÉÌÄÒÖËÛÉ ÓÉÓÔÄÌÀÔÖÒÀÃ ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ ÌÒ. ÒÉÝáÅÛÉ `ÀÌÂÄÍÌÀ", 
`ÌÀÂÄÍÌÀ", `ÉÌÂÄÍÌÀ" (ÞÏßÄÍÉÞÄ, 1973, 236), ÈÖÌÝÀ ÜÅÄÍ ÌÉÄÒ ÜÀßÄÒÉË 
ÔÄØÓÔÛÉ ÐÉÒÅÄËÉ ÏÒÉ ×ÏÒÌÀ ÀÒ ÃÀ×ÉØÓÉÒÄÁÖËÀ. 

ÂÅÀØÅÓ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÈÀ ÓÀËÉÔÄÒÀÔÖÒÏ ØÀÒÈÖËÉÓ ×ÏÒÌÄÁÉÓ 
áÌÀÒÄÁÉÓ ÛÄÌÈáÅÄÅÄÁÉÝ. ÌÀÂ.: 

ÌÀÂ ÊÀÝÓ ÌÏÖÔÀÍÉÀ ÀÌÁÀÅÉ... ÌÀÂ ÓÉÔÚÅÄÁÉÈ ËÀÍÞÙÅÀÓ ÀÒ ÛÄÀÒÜÄÍ-
ÃÀ... ÌÀÂ ÌÉßÄÁÓ ÂÀÃÀÚÅÀ ÄÂ ÓÀÝÏÃÀÅÉ... 

ÓÀÖÁÒÉÓÀÓ ÊÀÅÛÉÒÄÁÉÃÀÍ ÞÉÒÉÈÀÃÀÃ ÂÀÌÏÚÄÍÄÁÖË ÉØÍÀ ÌÀØÅÄÌÃÄ-
ÁÀÒÄÁÄËÉ `ÒÏÌ" ÊÀÅÛÉÒÉÓ ÉÌÄÒÖËÉ ÅÀÒÉÀÍÔÄÁÉ, ÒÏÌÄËÓÀÝ `Ì" ÈÀÍ-
áÌÏÅÀÍÉ ÀÊËÉÀ, ÀÍ `ÒÏÌÄ" ÌÀÂ.: 

ÒÏ ÌÏÉØÍÉÀ... ÒÏ ÃÏÖÒÄÊÀ... ÒÏ ÂÀÀÂÄÁÉÍÀ... ÒÏ ÂÀÖÔÀÍÀ... ÖÀÒÉ 
ÖÈáÒÀ ÉÌÉÔÏÌ, ÒÏÌÄ... ÖÌÀËÀÅÃÍÄÍ ÉÌÉÔÏÌ, ÒÏÌÄ... 

ÒÀÝ ÛÄÄáÄÁÀ ÌÀÐÉÒÉÓÐÉÒÄÁÄË `ÌÀÂÒÀÌ" ÃÀ `ÈÏÒÄÌ" ÊÀÅÛÉÒÄÁÓ, 
ÒÄÂÖËÀÒÖËÀÃ ×ÉØÓÉÒÃÄÁÀ ÌÀÈÉ ÛÄÌÃÄÂÍÀÉÒÉ áÌÀÒÄÁÉÓ ÛÄÌÈáÅÄÅÄÁÉ: 
ÌÀÂ., 

ÖÆÉÀÒÄÁÃÀ, ÌÀÒÀ ÂÀÀáÓÄÍÃÀ... ÊÀÒÂÉ ÉØÍÄÁÏÃÀ ÓáÅÀÍÀÉÒÀÃ, ÌÀÒÀ... 
ÈÅÀÒÀ ÄÔÚÏÃÀ, ÒÏ ÓÝÏÃÍÏÃÀ... ÂÏÖÂÆÀÅÍÄ ÈÅÀÒÀ... 

ÐÉÒÅÄËÀÃÉ ÀÃÂÉËÉÓ ÆÌÍÉÆÄÃÀ `ÉØ" ÉáÌÀÒÄÁÀ `ÍÀ" ÍÀßÉËÀÊÃÀÒ-
ÈÖËÉ: ÉØÀÍÀ ÀÌÁÀÅÉ ÃÀÀÔÒÉÀËÄÓ?.. ÉØÀÍÀ ÒÏ ÚÏ×ÉËÉÚÏ... 

ÉÂÄÒ ÍÖ ÃÀÃÄÁÈÏ... ÉÂÄÒ ßÉÅÉË-ÊÉÅÉËÉ ÀÔÄáÄÓ?.. 
ÚÖÒÀÃÙÄÁÀÓ ÉØÝÄÅÓ ÁÏËÏ ÏÒÉ ÀÃÂÉËÉÓ ÆÌÍÉÆÄÃÀ, (ÉÂÄÒ), ÒÏ-

ÌÄËÉÝ ÌÈËÉÀÍÀÃ ÉÌÄÒÖËÉ ÀÒ ÀÒÉÓ ÃÀ ÓÅÀÍÉÓ ÌÉÄÒ ÖÍÃÀ ÉÚÏÓ ÉÌÄ-
ÒÖËÉÓ ÀÍÀËÏÂÉÉÈ ÛÄØÌÍÉËÉ, ÒÏÂÏÒÝ ÉÌÄÒÖËÛÉ ÉØÉÈ-ÉÓ ÀÍÀËÏÂÉ-
ÉÈ ÂÀÜÍÃÀ ÉØÄÈ, ÀÓÄÅÄ ÖÍÃÀ ÉÚÏÓ ÉÂÄÒ ÀÂÄÒ-ÉÓ ÀÍÀËÏÂÉÉÈ ÛÄØÌÍÉËÉ 
(ÀÙÓÀÍÉÛÍÀÅÉÀ, ÒÏÌ ÉÂÄÒ ×ÏÒÌÀ ÓÉÓÔÄÌÀÔÖÒÀÃ ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ ÆÄÌÏÓÅÀ-
ÍÄÈÉÃÀÍ ÜÀÌÏÓÀáËÄÁÖËÈÀ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀÛÉÝ). ÉÌÄÒÖËÛÉ ÐÒÏÃÖØÔÖ-
ËÉÀ ÀÂÄÒÀÓ, ÄÂÄÒ ÃÀ ÄÂÄÒÀÓ ÆÌÍÉÆÄÃÄÁÉ. 

`ÒÀÔÏÌ" ÆÌÍÉÆÄÃÉÓ ÓÄÌÀÍÔÉÊÉÈÀÀ ÂÀÌÏÚÄÍÄÁÖËÉ ÉÌÄÒÖËÉ `ÒÀ-
ÆÄ" ×ÏÒÌÀ, ÒÏÌÄËÉÝ ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÉÓ ÈÀÍÃÄÁÖËÉÀÍÉ ÌÉÝÄÌÉÈÉÓ 
×ÏÒÌÀÀ: 

ÂÀÌÀÂÄÁÉÍÄÈ, ÒÀÆÄ ÖÍÃÀ ÂÀÃÀÅÉáÀÃÏ?.. ÒÀÆÄ ÚÅÉÒÏÃÀ?.. ÓßÏÒÉÀ 
ÃÀ ÒÀÆÄ ÌÉÓÝÄÌÓ?.. 

×ÏÍÄÔÉÊÖÒÉ ÌÏÅËÄÍÄÁÉÃÀÍ ÂÅÀØÅÓ ÁÂÄÒÉÓ ÜÀÒÈÅÉÓ ÛÄÌÈáÅÄÅÄÁÉ: 
ÂÀÌãÀÅÒÄÁÄËÉ ßÀÅÉÃÀ... ÂÀÌãÀÅÒÄÁÖËÄÁÉ ÒÏ ÉÚÅÍÄÍ... ÌÄÅÏÒÄ ÃÙÄÓÅÄ 
ÖÈáÒÀ... ÒÏ ÄÈØÅÀ ÌÄÅÏÒÄÃ... 

`À" áÌÏÅÍÉÓ ÀÃÂÉËÆÄ `Ï"-Ó ÂÀÜÄÍÀ, ÌÀÂ., 
ÃÄÃÏÌÉßÉÓ ÆÖÒÂÆÄ ÀÒÀÅÉÓ ÂÏÖÂÉÀ... ÃÉÃÄÁÖË ÏÒÀÚÓ ÀÊÄÈÄÁ-

ÃÍÄÍ... ÏÒÀÚÉÓ ÖÆÏÌÏ ÃÀËÄÅÀ... 
`Ï" áÌÏÅÍÉÓ ÀÃÂÉËÓ `Å" ÈÀÍáÌÏÅÀÍÉ ÉÊÀÅÄÁÓ, ÌÀÂ., ÊÉËÅÉÀÍÉ (← ÊÉ-

ËÏÉÀÍÉ ÁÀÍÊÉÈ ÌÏäØÏÍÃÀ... ÈÅÀÒÀ ← ÈÏÒÄÌ ← ÈÖ-ÀÒÀ-Ì 
áÛÉÒÉÀ ÆÌÍÉÓßÉÍÉÓÄÖËÉ `À" áÌÏÅÍÉÓ `Ä"-Ã ÛÄÝÅËÀ: 
ßÄÅÉÚÅÀÍÄÈ,  ßÄÅÄÃÉ 
ßÄÅÄáÌÀÒÄÈ,  ÄÅÄÃÉÈ 
ÃÄÉßÚÏ,   ÃÄÉÝËÄÁÏÃÀ 
`À"-Ó `Ï"-Ã ÛÄÝÅËÉÓ ÛÄÌÈáÅÄÅÄÁÉ, ÌÀÂ., ÃÏÖÃÂÄÁÏÃÀ, ÃÏÖÞÀáÄÁ-

ÃÀ... 
ÐÀÒÀËÄËÖÒÀÃ ÃÀ×ÉØÓÉÒÃÀ ÉÓÄÈÉ ÛÄÌÈáÅÄÅÄÁÉÝ, ÒÏÃÄÓÀÝ 

ÆÌÍÉÓßÉÍÄÁÉÓ ÓÀËÉÔÄÒÀÔÖÒÏ ×ÏÒÌÄÁÉÝ ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÓ ÉÌÀÅÄ ÆÌÍÄÁÛÉ: 
ßÄÅÉÚÅÀÍÄÈ | ßÀÅÉÚÅÀÍÄÈ, ÀÅÄÃÉÈ | ÄÅÄÃÉÈ, ÃÄÉßÚÏ | ÃÀÉßÚÏ... 

ÓÅÀÍÖÒÉÓ ÊÅËÄÅÉÓÀÓ ÃÉÃÉ ÚÖÒÀÃÙÄÁÀ ÄÈÌÏÁÏÃÀ ÐÏÄÆÉÉÓ ÍÉÌÖ-
ÛÄÁÓ, áÀËáÖÒ ËÄØÓÄÁÓ, ÓÀÃÀÝ ÃÀÝÖËÉÀ ÀÒØÀÖËÉ ×ÏÒÌÄÁÉ. ÜÅÄÍÓ ÛÄ-
ÌÈáÅÄÅÀÛÉ ÓÀÉÍÔÄÒÄÓÏÀ ÊÏÍÓÔÀÍÔÉÍÄ ÃÀÃÄÛØÄËÉÀÍÆÄ ÂÀÌÏÈØÌÖËÉ 
áÀËáÖÒÉ ËÄØÓÉ, ÓÀÃÀÝ ÃÉÃÉ ÒÀÏÃÄÍÏÁÉÈ ÅáÅÃÄÁÉÈ ÉÌÄÒÉÆÌÄÁÓ, 
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ÌÀÂ.: 
 
ÊÏÍÓÔÀÍÔÉÍÄ ÃÀÃÉÛØÄËÉÀÍÉÓ ØÄÁÀ ÂÀÍÈØÌÖËÉÀ ØÅÄÚÀÍÀÆÄÏ, 
ÓÅÀÍÄÈÉÃÀÍ ßÀÌÏÓÖËÀ ÂÀãÀÅÒÄÁÖËÉ ÂÖËÆÄÏ, 
ÂÀÂÀÒÉÍÌÀ ÃÀÉÁÀÒÀ ÒÀÙÀÝ ÓßÒÀ×É ÓÀØÌÄÆÄÏ. 
_ ÒÖÓÄÈÛÉ ÖÍÃÀ ßÀáÅÉÃÄ, ÍÀáÌÏÁÉ áÀÒ ÒÀÝáÀÆÄÏ, 
áÄËÌßÉ×ÉÓÉ ÁÒÞÀÍÄÁÀÀ, ÅÄÒ ÂÀÃÀÖáÅÄÅÈ ÂÀÍÆÄÏ, 
ÓÀÌÉ ÝáÄÍÉ ÃÀ ÔÒÏÉÊÀ ÌÆÀÃ ÀÒÉÓ ÄáËÀÅ ÊÀÒÆÄÏ. 
_ ÓÅÀÍÄÈÉÃÀÍ ÜÀÌÄÅÄÃÉ, ÌÏÅÄË ÐÉÒÃÀÐÉÒ ÛÄÍÈÀÍÀÏ, 
ÛÅÉËÄÁÉ ÌÚÀÅÓ ÓÀÓßÀÅËÄÁËÀÈ, ÀÒ ÅÚÏ×ÉËÅÀÒ ÀÒÝ ÄÒÈÈÀÍÏ, 
ßÀÅÀË ÃÀ ÌÀÈ ÅÉÍÀáÖËÄÁ, ÌÀËÄ ÌÏÅÀË ÈØÅÄÍÈÀÍÀÏ. 
_ ÌÄ ÀØÄÈÂÀÍ ÅÄÒ ÂÀÂÉÛÏÁ, ÍÖ ÌÄÍÃÖÒÉ ÌÀÂÀÆÄÏ, 
ÛÄÍ ÓÅÀÍÉ áÀÒ, ÀÒ ÂÄÞÒÀáÅÉÓ, ÂÀÉÐÀÒÄÁÉ ÂÆÀÆÄÏ! 
ÄÓ ÒÏÌ ÊÏÍÓÔÀÍÔÉÍÓ ÌÏÄÓÌÀ, áÄËÉ ÂÀÉÓÅÀ áÌÀËÆÄÏ, 
`ÌÄ ÓÅÀÍÉ ÅÀÒ, ÀÒ ÌÄÊÀÃÒÉÓ, ÖÍÃÀ ÂÀÅÉÃÄ ÂÅÀÒÆÄÏ!" 
ÂÀÂÀÒÉÍÓ ÛÄÌÏÖØÍÉÀ, ÈÀÅÉ ÌÏÓÈÀËÀ ÌáÀÒÆÄÏ, 
ÓÀÌÉ ÊÀÝÉ ÒÏÌ ÌÏÖÊËÀ, áÌÀËÉ ÂÀÖÔÚÃÀ ÛÅÀÆÄÏ 
ÌÉÅÀ ÃÀ ÂÖËÆÄ ÌÉÉÊÒÀÅÓ ÃÀ ÂÀÃÀÊÏÝÍÉÓ ÔÀÒÆÄÏ: 
`ÛÄÍ ÒÏÌ ÌÈÄËÉ ÃÀÌÒÜÄÍÏÃÉ, ÛÄÅÀÓÒÖËÄÁÃÉ ÝáÒÀÆÄÏ". 
ÚÅÄËÀ ÂÀ×ÀÍÔ-ÂÀÌÏ×ÀÍÔÀ, ÄÒÈÉ ÓÔÏË-ØÅÄÛ ÛÄÖÞÅÒÄÓÏ, 
ÊÏÍÓÔÀÍÔÉÍÄ ÂÀÌÄÅÉÃÀ, ÖÍÃÀ ÒÉÏÍÛÉ ÜÀÅÀÒÃÄÓÏ: 
`ÌÄ ÒÏÌ ßÚÀËÛÉ ÜÀÅÅÀÒÃÄ, ÓÉÒÝáÅÉËÉÀ ÜÄÌ ÈÀÅÓÀÏ". 
ÌÉÅÀ ÃÀ ÞÀËÉÈ ÛÄÓÔÄáÀÅÓ ÅÉÙÀÝ ÁÀØÒÀÞÉÓ ÓÀáËÓÀÏ. 
ØÀËÄÁÉ ÀÊÉÅËÃÄÁÉÀÍ: _ ÅÉÍ ÛÄÌÏÅÀÒÃÀÏ ÄÓÀÏ? 
ÅÀÉ, ÒÀ ÁÄÃÉ ÂÅÄßÅÉÀ ÜÅÄÍ ÖÁÄÃÖÒÄÁÓ ÃÙÄÓÀÏ! 
_ ÈØÅÄÍ, ÃÄÁÏ, ÍÖ ÂÄÛÉÍÉÀÈ, ÌÄ ÀÒ ÂÉÛÀÅÄÁÈ ÀÒÀ×ÄÒÓ 
ÌÔÒÉÓÀÂÀÍ ÂÀÌÏÅØÝÄÖËÅÀÒ, ÈÏÒÄÌ ÂÀÉÂÄÁÈ ÚÅÄËÀ×ÄÒÓ... 

(ÌÉÁÜÖÀÍÉ, 37). 
 

ÆÄÌÏÈØÌÖËÉÓ ÌÉáÄÃÅÉÈ ÛÄÉÞËÄÁÀ ÃÀÅÀÓÊÅÍÀÈ ÛÄÌÃÄÂÉ: 
1. àÉÅàÀÅÄË ÓÅÀÍÈÀ ÌÄÔÚÅÄËÄÁÀ ÀÒ ÀÒÉÓ ßÌÉÍÃÀ ÉÌÄÒÖËÉ (ÐÀÒÀ-

ËÄËÖÒÀÃ ÓÀËÉÔ. ØÀÒÈÖËÉÓ ×ÏÒÌÄÁÉÝ ÂÀÌÏÉÚÄÍÄÁÀ, ÌÀÓ ÛÄÉÞËÄÁÀ 
ÊÏÉÍÄ ÄßÏÃÏÓ. ÄÒÈÓÀ ÃÀ ÉÌÀÅÄ ßÉÍÀÃÀÃÄÁÀÛÉ ÂÅÄÒÃÉÂÅÄÒÃ ÃÀÓÔÖÒ-
ÃÄÁÀ ÉÌÄÒÉÆÌÄÁÉ ÃÀ ÓÀËÉÔ. ØÀÒÈÖËÉÓ ×ÏÒÌÄÁÉ: ÌÀÂ.: ÂÀÌÀÂÄÁÉÍÄÈ 
ÒÀÆÄ ÖÍÃÀ ÂÀÃÀÅÉáÀÃÏ?.. 

2. ÉÌÄÒÖËÉ ÃÉÀËÄØÔÉÓ ÂÀÅËÄÍÀ ÌÍÉÛÅÍÄËÏÅÀÍßÉËÀÃ ÛÄÉÍÉÛÍÄÁÀ 

ÍÀÝÅÀËÓÀáÄËÄÁÛÉ, ÆÌÍÉÓ ÆÌÍÉÓßÉÍÉÀÍ ×ÏÒÌÄÁÛÉ, ÆÌÍÉÆÄÃÄÁÓÀ ÃÀ ×Ï-
ÍÄÔÉÊÖÒ ÌÏÅËÄÍÄÁÛÉ. 
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NATO SHAVRESHIANI  

Imerisms in the Speech of Svan Ecomigrants 

Summary 

In the village of Chivchavi, Tetritsqaro region of Kvemo Kartli, the 
older generation of Svan ecomigrats mostly speak Svan; they use Georgian 
only in case of outgroup communication. Their Georgian speech is 
characterised by Imerisms i. e. elements of Imeretian dialect. This  tradition 
comes from Svaneti. 

The Svans from Chivchavi do not speak pure Imeretian dialect; Standard 
Georgian forms are also encountered in their speech. The influence of 
Imeretian is noticeable both on the phonetic and grammatical levels. 
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roin yikaZe 

 
zmnuri sitKvawarmoeba da nasaxelar zmnaTa 

semantikuri diferenciacia mxatvrul teqstSi 

(besik JorbenaZis Tvalsazrisze daKrdnobiT) 

 
besik JorbenaZem misTvis Cveuli siGrmiseuli kvlevis sa-

fuZvelze CamoaKaliba nasaxelar zmnaTa warmoebis sistemebi se-
mantikur diferenciaciasTan mimarTebiT, kerZod: 

 a) saxelis fuZe gadadis zmnis fuZed damatebiTi gafor-
mebis gareSe _ daerTvis mxolod piris niSnebi: Sur-i →     
h-Sur-s, yir-i → s-yir-s, wveT-i → wveT-s // wveT-av-s; zogJer 
aseT SemTxvevebs ganmartaven rogorc neitraluri fuZis arse-
bobis faqts...  

b) saxelis fuZe awmKoSi formdeba Temis niSniT: bar-i → 
bar-av-s (aoristi: da-bar-a).... aseTi zmnebiT xSirad gamoixate-
ba instrumentativis semantika...  

g) saxelis fuZe awmKoSi gaformebulia xmovani prefiqsiTa 
da Temis niSniT: TeTr-i → a-TeTr-eb-s (aoristi: ga-a-TeTr-
a)... aseTi zmnebi gamoxataven gardaqceviTobas (JorbenaZe, 
1995).  

irkveva, rom `specifikuri Kalibebi zmnur sitKvaTwarmoe-
bas ar aqvs _ iKenebs formaTwarmoebiTs Kalibebs (JorbenaZe, 
1985). amasTanave, gansxvavebuli Kalibebi iZlevian gansxvavebul 
gramatikul mniSvnelobebs (JorbenaZe, 1985). 

besik JorbenaZis TvalsazrisiT `nasaxelar zmnaTa warmoe-
bis nairgvari principia qarTulSi gamoKenebuli... nairgvari 
warmoeba xSirad nairgvar funqcias warmoaCens: a-erT-eb-s,    
a-TeTr-eb-s Kalibis mqone formebi gardaqceviTobas gamoxata-
ven, bar-av-s, Tox-n-i-s tipis Kalibebi _ instrumentativs (Jor-
benaZe, 1980). 

mkvlevari KuradGebas amaxvilebs nasaxelar zmnaTa xmovan-
prefiqsul warmoebaze, am warmoebis sistemebsa da Sesabamis se-
mantikur diferenciaciaze: `xmovani prefiqsiT nawarmoebi nasa-
xelari zmnebi sxvadasxva mniSvnelobas gamoxataven imis mixed-
viT, Tu romeli sistemis wevria: Tu sami formidan (moqmedebi-
Ti _ vnebiTi _ mdgomareobiTi) warmodgenilia moqmedebiTi 
da vnebiTi, gamoixateba transformatikis semantika (gardaqce-
viToba): a-TeTr-eb-s `TeTrs xdis _ TeTr-d-eb-a, `TeTri xde-
ba~ _ 0; Tu gvaqvs moqmedebiTi da mdgomareobiTi, maSin moqme-
debiTi gvaris forma, Cveulebriv, iZens kauzalobis mniSvnelo-
bas, xolo mdgomareobiTi zmna gamoxatavs aqtiur process:    
a-balax-eb-s `balaxs aZovebs~ _ 0 _ balaxob-s `balaxs Zovs~. am 
sistemebs samive forma..., rogorc wesi, ara aqvs, ramac SesaZle-
beli gaxada zemoxsenebuli semantikuri diferenciacia~ (Jorbe-
naZe, 1995). 

zmnaTa amgvari warmoeba Zvel qarTulSivea cnobili (Sani-
Ze, 1957). am neologizmebs ukve Zvels qarTulSive mtkiced mo-
ukidia fexi (meliqiSvili, 1975); nasaxelar zmnaTa warmoebam 
farTo asparezi hpova qarTuli saliteraturo enis iseT fu-
ZemdeblebTan, rogorebic arian ioane petriwi (meliqiSvili, 
1975,), SoTa rusTaveli (gigineiSvili, 1944; Glonti, 1964; 
Glonti, 1961), daviT guramiSvili (ZiZiguri, 1971)... Tanamed-
rove qarTulSi saxelTa gazmnavebis didostatad gvevlineba 
giorgi leoniZe (koSoriZe, 2005); `zmnuri warmoeba marTlac 
xvavrielad iCens g. leoniZiseul sitKvaTSemoqmedebaSi~ (Jorbe-
naZe, 1987); Cvenc swored giorgi leoniZis mxatvrul teqsteb-
ze daKrdnobiT da besik JorbenaZis Tvalsazrisis gaTvaliswi-
nebiT vaanalizebiT zmnuri sitKvaTwarmoebis Taviseburebebs 
Tanamedrove qarTulSi.     

 
moqmedebiTi gvaris nasaxelar zmnaTa warmoeba 

 
besik JorbenaZis naSromSi `zmnis gvaris formaTa warmoebi-

sa da funqciis sakiTxebi qarTulSi~ aGniSnulia, rom qarTul-
Si moqmedebiTi gvaris nasaxelari zmnebis awmKos fuZe arsebi-
Tad ori modeliT iwarmoeba: 

 saenaTmecniero Ziebani      XXVII  LINGUISTIC  PAPERS 
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a) a+saxelis fuZe+sufiqsi (resp. Temis niSani) : TeTri 
_ a-TeTr-eb-s ; erTi _ a-erT-eb-s;  gube _ a-gub-eb-s... 

b) saxelis fuZe + sufiqsi (resp. Temis niSani). fari _ 
far-av-s ; rqa _ rq-en-s; Zala _ Zl-ev-s.. 

moqmedebiTi gvaris nasaxelar zmnaTa warmoebas Soris am-
gvari gansxvaveba SemTxveviTi an raime sistemas moklebuli ar 
unda iKos. amis safuZveli isev funqciur gansxvavebaSi unda 
veZioT. da marTlac, a+saxelis fuZe+sufiqsi modeliT nawar-
moebi zmnebi (aTeTrebs, akacebs, alamazebs, agrilebs, aerTebs 
da misT.) arsebiTad gardaqceviTobas aGniSnaven; da marTlac: 
aTeTrebs _ TeTrad aqcevs; akacebs _ kacad xdis, kacad aqcevs; 
alamazebs _ lamazad xdis da a. S. am tipis zmnaTa amgvari 
Tviseba Tavis droze SeniSnuli hqonda a. SaniZes (JorbenaZe, 
1987). 

rac Seexeba meore tipis (saxelis fuZe _ sufiqsi mode-
liT nawarmoebi) zmnebs, isini ukve gadmoscemen ara gardaqcevi-
Tobas, aramed instrumentativobas (yurvilobas) da, amdenad, 
instrumentativs warmoadgenen. da marTlac: kalav _ kaliT 
asruleb garkveul moqmedebas: barav _ bari warmoadgens ia-
raGs garkveuli moqmedebis Sesasruleblad; Carxav _ CarxiT 
sruldeba saTanado samuSao da a. S. amdenad, zmna fuZed iGebs 
saxels im sagnisas, romliTac Sesabamisi moqmedeba sruldeba 
(JorbenaZe, 1975). 

 
a) gardaqceviTobis mniSvnelobiT nawarmoebi 

moqmedebiTi gvaris zmnebi 
 
giorgi leoniZis mxatruli Semoqmedebis teqstebSi mwer-

liseuli warmoebis moqmedebiTi gvaris nasaxelar zmnebze da-
kvirvebam gviCvena, rom gardaqceviTobas gamoxatavs ara mxolod 
samwevriani modeli (a+fuZe+sufiqsi), romelic awmKos fuZes 
eKrdnoba: liToni _ a-liTon-eb-s: misi Sxefi sxeuls aliTo-
nebs, e., 585; zGapari _ a-zGapr-eb-s; soflis salaKboze azGap-
rebda warsuls Tavis oJaxisas, n., 57, aramed agreTve orwevri-
ani modeli (a+fuZe), romelic namKo ZiriTadis fuZes eKrdno-
ba: warsuli _ a-warsul-a: gmiri Tu awarsula, I, 277. marga-

liti _ a-margalit-a: am xmebSi amargalita, e., 578 
mZivi _ a-mZiv-a: vafrqvioT oqro, Suqi vamZioT, I., 51; mi-

nda leqsi davamZivo, II., 190. 
almuri _ da-a-almur-a: man daaalmura Cveni gonebac, n., 

172. 
sxeuli _ gan-a-sxeul-a: man Seni sunTqva ganasxeula, I., 53. 
qvitkiri _ ga-a-qvitkir-a: mome guli, mere gamaqvitkire, I., 

138. 
Sara _ ga-a-Sarav-a: radgan samSoblo gaaSarava, II., 320. 
mtevani _ gamo-a-mtevan-a: es leqsi Sen gamoamtevne? I., 121. 
cxedari _ da-a-cxedr-a: rom daacxedre wKvdiadi, e., 15. 
tramali _ ga-a-tramal-a: mTa unda gaatramalos, e., 577. 
CinCxvari _ da-a-CinCxvar-a: yorelebma daGerGes, daasaxiC-

res, daaCiCxvares, n., 24. 
amasTanave, dasaxelebul zmnaTa awmKos fuZis sawarmoeblad 

gamoiKeneba ara nebismieri Temis niSani, aramed mxolod _ eb: 
axaverdebs, daaalmurebs, gaaqvitkirebs, daiembazebs, gauKami-
rebs...  

saenaTmecniero literaturaSi a- prefiqsi `ganimarteba 
rogorc gardamavlobis, moqmedebiTi gvaris nasaxelari zmnebis, 
saarviso qcevis, sazedao situaciis, iribi obieqtisadmi rela-
ciis aGmniSvneli formanti~ (JorbenaZe, 1983). amaTgan a pre-
fiqsis ZiriTadi funqciaa obieqtze (pirdapirze Tu iribze) 
miniSneba (a.SaniZe, g. rogava, i. qvaTaraZe, g. deetersi, h, fog-
ti, v. boederi, g. ketleri, v. peSeni, h. arimoni...). rogorc 
Cans, mas sitKvawarmoebiTi funqciac aqvs... analogiuri mniSvne-
loba unda hqondes paralelur formebSi i-sa da u-s (saTaviso 
da sasxviso qcevis mawarmoeblebs)... marTlac TeTri _ saxel-
Tan Sedarebis dros naTlad Cans, rom a- formants, rogorc 
sitKvawarmoebiT elements, aTeTrebs formaSi igive funqcia 
ekisreba, rac i-s iTeTrebs da u-s uTeTrebs formaSi. esaa sa-
xelisagan zmnis warmoebis erT-erTi saSualeba (JorbenaZe, 
1975). 

aseT SemTxvevaSi giorgi leoniZesTan umTavresad gvxvdeba 
ara awmKos fuZeze daKrdnobili samwevriani modeli /i/u+fu-
Ze+Temis niSani/, aramed namKo ZiriTadis fuZeze daKrdnobili 
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orwevriani modeli /i/u+fuZe/, rac gamowveulia meore seriis 
formaTa SedarebiTi gavrcelebulobiT da ara romelime mode-
lis upiratesi gamoKenebiT.  

i+fuZe:  
embazi _ da-v-i-embaze-T: daviembazeT Seni naTeli, I., 359. 
barZimi _ ga-v-i-barZim-o-T : saqarTvelos mze gavibarZi-

moT, I., 51. 
Tilisma _ da-m-i-Tilism-o-s : ocneba damiTilismos, I, 

250. 
balGami _ da-gv-i-balGam-e-s: Tumda dGec, Gamec dagvi-

balGames, 1, 127. 
tramali _ ga-g-i-tramal-a: gagitramala samSoblo mter-

ma, I, 389. 
namqeri _ da-g-i-namqer-a: guli rom daginamqera, II, 173. 
marJani _ da-g-i-marJn-o: Tu leqsi ar dagimarJno, II, 201. 
bunagi _ ga-i-bunag-e-s : bolos sparselebma gaibunages, II, 

239. 
u+fuZe : 
Kamiri _ ga-u-Kamir-a : netav guli ram gauKamira, e., 568. 
xavsi _ da-u-xavs-a : vin dauxavsa ocnebas yavli., I, 69. 
zvaraki _ da-u-zvarak-o-T : gsurT qarTli berZnebs da-

uzvarakoT, II, 235. 
iSviaTad gardaqceviToba namKo ZiriTadSi SesaZloa naCve-

nebi iKos modeliT : zmniswini+saxelis fuZe :  
unda mezoblis saxl-kari dawvas, danacros, dariKos, e., 

577. namqerma isev gamuSta GvinJua, n, 107.  
amgvarad, gardaqceviTobis maCvenebeli moqmedebiTi gvaris 

nasaxelar zmnaTa sawarmoebel modelSi prefiqsebad gamoKene-
bulia a_, i_, u_, romlebsac am SemTxvevaSi sitKvawarmoebi-
Ti mniSvnelobac moepovebaT, xolo sufiqsad awmKos fuZeze 
daKrdnobisas Temis niSani _eb ; gvaqvs samwevrovani modeli : 
a-//i-//u- + saxelis fuZe + -eb Temis niSani.  

namKo ZiriTadis fuZeze daKrdnobisas ki gveqneba orwevro-
vani modeli : a-//i-//u- + saxelis fuZe.  

 

b) instrumentativobis mniSvnelobiT nawarmoebi 
moqmedebiTi gvaris  zmnebi 

 
Cveulebrivad instumentativs gviCveneben moqmedebiTi gva-

ris nasaxelari zmnebi, romlebic nawarmoebia modeliT: saxe-
lis fuZe+sufiqsi: bar-i _ bar-av-s. xerx-i _ xerx-av-s. Carx-i 
_ Carx-av-s: aq naTlad Cans sagani, riTac sruldeba Sesabamisi 
moqmedeba (JorbenaZe, 1975) 

giorgi leoniZis nawarmoebTa enobrivi masalis analiziT 
irkveva, rom nasaxelar zmnaTa amgvari modeliT warmoeba sakma-
od gavrcelebulia Tanamedrove qarTulSi, magram dasaxelebu-
li modelis neologizmebi SedarebiT iSviaTad gvxvdeba. nasaxe-
lar zmnaTa awmKos fuZis sawarmoeblad ZiriTadad gamoKenebu-
lia -av Temis niSani:    

mteri muxdali Sens kars Tu hrkalavs, e., 67. 
bavSvobisas me davrbodi da vkbilavdi gakveTilebs, II, 96. 
Kanebs vmargalitavdi, II, 224 ; hmargalitavdiT TviTeul 

wertils, I, 329. Kvelas mJiGavda, n., 97. zarbaznis kvamli aGar 
nislavdes, I, 91, rasac gulidan amovitan, imas amovleqsav, n., 
91. 

instumentativis gamomxatveli zmnebi namKo ZiriTadSi uz-
mniswinod ar ixmareba. am SemTxvevaSi zmniswini iZens sitKva-
warmoebiTi elementis funqcias: 

rac mogonebam daTasma, 1, 204. mTvarem bneli galampra, II, 
284 danestra... kitriparia. n., 97: damnestra mware  naGvelma, 
II, 282; damnestre gana, saToke kaco, n., 142; misi mze veGar 
danisla, I, 301. is, rac wanisla krwanisma, II, 349; roca mTaw-
minda bindma Senisla, II, 334. mindvris Sambnarma dasudra, I, 
252; miwa mamiT dasudros, II, 224. gza gacecxla alma, I, 290; 
damwvi, dakafe, dacecxle, e., 537. undaT mocecxlon mTeli 
qveKana,  II, 137. vin daxorbla puriT Kana, 559. rom oqros 
Zafze movmargalito, II, 228. 

instrumentativis gamomxatveli nasaxelari zmnebi zogJer 
ifarToeben sawarmoebel asparezs da saamisid gardaqceviTobis 
maCvenebel models iKeneben. es ki imaze migviTiTebs, rom am mo-
delTa funqciuri dapirispireba erTgvarad daCrdilulia, xo-
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lo zogJer sruliad gamqrali (JorbenaZe,1975), Tumca aseT Se-
mTxvevaSic garkveuli wesia daculi; kerZod, Tu saxelis fuZes 
win uZGvis i-  an u- prefiqsi, maSin Temis niSnad gvaqvs kvlav 
-av sufiqsi: 

mkerds minestravs, II, 338. me gzas gilampravT sxivaqoCri-
li, e., 565; bnels gvilampravdi yaGariT, I, 363; mivKve, rac 
gamogikalmavT, I, 345. gzas vin mouyris, vin mourkalavs, II, 
43. vera cremliT rom ver daunislavs, I,40.    

irkveva, rom moqmedebiTi gvaris nasaxelar zmnaTa warmoe-
bisas instrumentativis gamosaxatavad gamoiKeneba ara mxolod 
dasaxelebuli modeli: saxelis fuZe + sufiqsi (xerx-av-s), sa-
dac Temis niSnad gvxvdeba mxolod -av, aramed:  

i- + saxelis fuZe + av Temis niSani (g-i-lampr-av-s.) 
u- + saxelis fuZe + av Temis niSani (u-nisl-av-s) 
a- + saxelis fuZe + -eb Temis niSani (Se-a-namqer-eb-s) 
namKo ZiriTadSi ki sitKvawarmoebiTs funqcias iTavsebs 

oden zmniswini: zmniswini + saxelis fuZe (wa-nisl-a). 
amgvarad, giorgi leoniZis nawarmoebTa enis masalaze da-

kvirvebam gviCvena, rom moqmedebiTi gvaris axal-axali nasaxela-
ri zmnebis warmoebisas didi upiratesoba eniyeba xmovanprefiq-
sul models, amitomacaa, gardaqceviTobis gamomxatveli mrava-
li neologizmi gvxvdeba g. leoniZis enaSi, rasac ver vitKviT 
instrumentativis mniSvnelobis mqone nasaxelar zmnebze. albaT 
amis gamoa, rom es ukanasknelni arGveven dakanonebul models 
da instrumentativis gamosaxatavad iKeneben moqmedebiTi gvaris 
nasaxelar zmnaTa xmovanprefiqsul warmoebasac. 

 
vnebiTi gvaris nasaxelar zmnaTa warmoeba 

 
besik JorbenaZis SromebSi marTebuladaa miTiTebuli, rom 

vnebiTi gvaris nasaxelari zmebic ori modeliT iwarmoeba: su-
fiqsiani vnebiTis modeliT da prefiqsiani vnebiTis modeliT. 
a+saxelis fuZe+sufiqsi modeliT nawarmoeb moqmedebiTi gva-
ris zmnebs sufiqsiani vnebiTebi Seesabameba da iseve, rogorc 
saTanado moqmedebiTi, isinic gardaqceviTobas gamoxataven. 
xolo saxelis fuZe+sufiqsi modeliT nawarmoeb moqmedebiTi 

gvaris zmnebs SeesatKviseba prefiqsiani vnebiTebi, romlebic 
instrumentativis funqciis matarebelni arian (JorbenaZe, 
1975). 

giorgi leoniZiseuli warmoebis nasaxelari zmnebi, cxadia, 
umTavresad, aseTsave viTarebas gviCveneben: sufiqsiani vnebiTe-
bi gardaqceviTobas gamoxataven: datramalda guli, n., 61. Ca-
spilenZdnen da inaxavs maT `mefeTa wigni~, II, 122. gulSi oc-
neba dakamaravda, II, 142. damuguzldes keris cecxli,I, 98. 

magram zogJer sufiqsiani vnebiTebi instrumentativis Sina-
arss iZenen : rodesac Game gamovarskvlavda, II, 334 (varskvla-
vebiT moiyeda). 

prefiqsiani nasaxelari vnebiTi ki ZiriTadad instrumenta-
tivobis maCvenebelni arian: rac gulSi amoixavsa, e., 549. Tu 
gardasuli dGe daiyiSkra, I, 152. qarTli aqedan ixarkeboda, 
II, 239. Cvenis xmliT gaimtkavleba, e., 65. oqros farCiT ifar-
Ceba; e., 557. guli mravalJer daiwarGvneba, I, 365. visi SuqiT 
vilamprebi, I, 109. 

rac qarTls wKvdiadi daebursa, II, 163. kibiT, sablebiT 
da qamandebiT SemoezGvava, Semoemkerda, II, 318.  igi xalxs 
veGar daemklaveba, I, 392. rac daepwkara qaGalds leqsebi, I, 
75.  

arc Tu iSviaTad poeti Sedarebis niuansebiT tvirTavs 
aseTive warmoebis neologizmebs: daizangeba saGamo, e., 594. 
isartKleba cisartKela, II, 199. gulis nawuri nakadi zvirTe-
baT daiTergeba, II, 185. ca aivercxla, I, 402.  

Tu Seni nisli daesudreba, II, 52. mxolod mravali besiki 
Sens baGebs eiadona, I, 241. dideba miwas, rom geakvnaT, I, 328. 
guls moeTbila, moeKvavila, II, 145. Tvalebi moewvimeba, e., 
74. samgoris qanebs Seefutkreba, I, 281. tuCi ageSvenda, II, 
114.  

gamorkveulia, rom qarTul saliteraturo enas axasiaTebs 
tendencia, gaafarToos sufiqsur vnebiTTa gavrcelebis are 
Tavdapirvel prefiqsul vnebiTTa nacvlad (qavTaraZe, 1954; no-
zaZe, 1961). prof. z. sarJvelaZis mier Seswavlil werilobiT 
wKaroebSi mopovebuli masalebi adastureben am Tvalsazriss 
(sarJvelaZe, 1975), Tumca iqve miTiTebulia: qarTulSi SeiniS-
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neba iseTi faqtebic, roca prefiqsiani vnebiTi enacvleba su-
fiqsurs (sarJvelaZe, 1975). marTlac prefiqsuli warmoebisaken 
midrekileba igrZnoba qarTulis zogierTi tipis zmnebSi (Se-
rozia, 1978), rasac mxars uyers mxatvrul teqstebSi moZiebu-
li masala, kerZod, giorgi leoniZis poetur Tu prozaul na-
warmoebebSi mravlad iZebneba analogiuri SemTxvevebi, roca 
mosalodneli sufiqsuri warmoebis nacvlad gvaqvs nasaxelar 
zmnaTa prefiqsuli warmoeba: 

                     
e-prefiqsiani 

 
kalmis simarTles daezvaraka, ax., 48; da mis siKvaruls 

davemwKemsebi, I, 75 ; damedasture wnul CuqurTmebiT, i, 50 ; 
ferflis finfli dagemarJnos, I, 198 ; vin SeeZmava rusTa-
vels? II, 160; SeeCuqurTma suli Sens sulsa, I, 207 ; tuCi 
ageSvinda, II, 114 ; Tvalebi moewvimeba, e., 74; kibiT, sabeliT 
da qamandebiT SemoezGviva, Semoemkerda, II, 318; arwivs ver 
daemklavebi, e., 578; guli xom aGar dagvedardeba, I,110. 

 
    i-prefiqsiani 

 
qaGaldis navze davidardebi, I, 52; Sen aGarasdros dai-

dardebi, I, 343; CamoimZive, aorTqldi cvarad. I, 50; mamulisa-
Tvis dGesac ZvlebiT daimZevlebi, I, 366; rac gulSi amoixav-
sa, e., 549. 

giorgi leoniZis enaSi nasaxelar zmnaTa warmoebisas SeniS-
nuli tendencia _ mosalodneli sufiqsuris nacvlad prefiq-
suli warmoeba, rac Zveli qarTulisTvisac ar iKo ucxo, kaxu-
ri dialeqtis gavlena Cans.  

 
 saSuali gvaris nasaxelar zmnaTa warmoeba 

 
saSuali gvaris (resp. medioaqtivis) nasaxelar zmnaTa sa-

warmoeblad gamoiKeneba Temis niSani -ob, giorgi leoniZis ena-
Si gvxvdeba am gziT nawarmoebi ramdenime zmna; 

mainc simGeriT avTandilobdi, I, 364. marTlac vefxobda, 

n., 140. Sen erTxel wKneTSi rom zafxulobdi, I, 351. raze 
zGaprobdiT, n., 25.  vmGerodiT, vleqsobdiT, n., 161. cas Se-
vxede, minanqarobs, II, 196. mindorobs da monadireobs, II, 246. 
aq Kvela biyi sazandarobs, I, 235. 

maSasadame, saSuali gvaris axal-axali nasaxelari zmnebis 
awmKos fuZis sawarmoeblad gamoiKeneba orwevriani modeli: sa-
xelis fuZe+Temis niSani.  

 
nasaxelari saxelzmnebis warmoeba 

 
`qarTuli enis gramatikis safuZvlebSi~ garkveviTaa naTqva-

mi, rom `saxelzmna zmnisgan aris nawarmoebi da ara saxelisgan~ 
(SaniZe, 1973), amitomacaa, rom mas nazmnari saxeli hqvia. 
`mimGeobis paraleluri formebi Sesabamisi zmnis paralelur 
formebs varaudoben da mimGeobaSi mxolod mas Semdeg Seivseba 
`nakluli mwkrivi~, roca Sesabamisi zmna CamoKalibdeba~ (Jor-
benaZe, 1980), magram giorgi leoniZis poetur da prozaul 
teqstebze dakvirvebam gviCvena, rom saxelis fuZisagan iwarmoe-
ba ara marto `nasaxelari zmna~, aramed `nasaxelari saxel-
zmna~, romelsac faqtobrivad arc moepoveba saTanado zmna, na-
saxelari saxelzmnis saKrdeni fuZe uSualod saxelia. amgvari 
warmoebisaa ramdenime `nasaxelari sawKisi~.  

marTla giKvarda mofatmaneba, I, 352. am wignze TvalTa 
giSrebis Koveli dawamwameba, I, 415. mocda, mosaaTeba eZnele-
boda, n., 180. Zvirfasi saxis damarmareba, n., 157. TviTeul 
SxefSi rom esmis sicocxlis moneqtareba, I, 102. 

SedarebiT mravalia `nasaxelari mimGeobebi~, umTavresad 
vnebiTi gvarisa, nawarmoebi -ul sufiqsiT, TemisniSniani Tu 
uTemisniSno; am tipis magaliTebSi sawarmoqmno fuZed 
gamoKenebuli saxeli ZiriTadad Sesadarebeli sagania:  

dGe aris marTlac dabrolebuli, I, 486. Cirikis saamaKo 
misi  CavaSlebuli cxeni iKo, n., 55. damarmarebuli  Keli., 
168. xilnari damarJnebuli, e., 292. miwa rad gdia damZevle-
buli, e., 567. Tovliani almasiT anaperwklebuli gorebi, n., 
111. lurJTvala, SavwamwamSaburuli, danukrebuli, n., 63. 
alionis ca waSvindebuli, e., 285. 
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aGarc ki moCanda TeTrad dazewruli, n., 104. yabuko 
gadalerwmulo, II, 255.  ukocnis qoCors momargalituls, II, 
277. gadamarJnuli baGebi, I, 162. misi saxe gamTvaruli, II, 
236. mdelo _ dilis almasur cvrebiT amomZiuli, e., 592. ma-
Sin Game Senabduli anazdeul gasyra mTvarem, e., 562. monar-
gizebuli saxe Tu hqonda, I, 351. ginaxavs gadaSvinduli cis-
kruli amonaTeba, I, 104. rodemdis unda iaros ase daleulma 
da gamoCxikulma, n., 88.  

swored am masalam mogvca safuZveli Semogvetana termini 
`nasaxelari saxelzmna~, `nasaxelari sawKisi~ da `nasaxelari 
mimGeoba~. vinaidan `misi adgili mainc ufro zmnaTa sistema-
Sia~, amitomac termini `nasaxelari zmna~, unda moicavdes ag-
reTve `nasaxelari saxelzmnis~ cnebasac. 

 
nasaxelar zmnaTa saKrdeni fuZis Sesaxeb 

 
istoriulad gansakuTrebiT produqtulia saxelebis Zire-

bisagan zmnaTa warmoeba (qavTaraZe, 1954), Tumca meTerTmete 
saukunidan samwerlobo enaSi ukve SeiniSneba, rom nasaxelari 
zmnebis warmoebis asparezi sagrZnoblad farTovdeba. igi mxo-
lod arsebiT, zedsarTav saxelTa da mimGeobis fuZeebiT aGar 
ifargleba da axali zmnebi iwarmoeba agreTve ricxviT saxel-
Ta, nacvalsaxelTa, zmnizedebis, Sorisdebulebis, kavSirebis, 
warmoqmnili da Txzuli saxelebisaganac (meliqiSvili, 1975). 

am mxriv gansakuTrebiT produqtulia qarTveluri enebi. 
`qarTveluri enebis garda arc erTi sxva iberiul-kavkasiur 
enas ar SeuZlia saxelis fuZisagan iseTi nair-nairi axali fu-
Zeebi awarmoos, rogorc qarTulSi gvaqvs~ (Ciqobava, 1950).  

ase rom, zmnuri sitKvaTwarmoebis saKrdeni fuZe umTavre-
sad aris saxeli; amis Taobaze besik JorbenaZec miuTiTebs: `sa-
xelis fuZis gamoKeneba zmnur formaTa warmoebisas faq-
tobrivad SeuzGudavia, raime amkrZalavi wesi aq ar moqmedebs 
(igulisxmeba sitKvaTwarmoebis TvalsazrisiT) da Tu romelime 
saxelis fuZe zmnur formaSi ar aris  gamoKenebuli, amis mize-
zia ara warmoebis SeuZlebloba, aramed sayiroebis uqonloba~ 
(JorbenaZe, 1980). 
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ROIN CHIKADZE  

Verb Formation and Semantic Differentiation of Denominative  

Verbs in Fiction 

(on the basis of Besic Jorbenadze’s viewpoint) 

Summary 

According to Besic Jorbenadze’s observations the voice forms of 
denominative verbs have individual formation. This viewpoint is supported 
by the data accumulated from Giorgi Leonidze’s works where the verbs of the 
given type, i. e. with no opposite voice form are encountered in large 
numbers; that means that the rule of conversive interrelation of primary verbs 
does not work in this case. Moreover, the verbs of the discussed type, form 
their mtskrivi forms also individually. 

Literary texts are also abundant in verbals (infinitives, participles) of 
nominal origin. 

Thus, in the above-discussed linguistic units the noun is the basic 
element of the stem. Semantically the verbs and verbals in question express 
transformational and intstrumental meanings. 
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nineli yoxoneliZe 

Kafis mTis warmomavlobisaTvis 
    
saSuali qarTulis aGmosavluri enebidan naTargmn samwer-

lo ZeglebSi zGapruli mTis mniSvnelobiT dasturdeba Kafis 
mTa. 

(moaxsena Kaisars sidedrma Tvisma tiriliTa) Senisa SiSi-
Ta devni K a f i s a  m T a s a  Sigan ixiznebian da niangni- zGva-
Sigan (rusud. 381, 22). mas jamad m T a s a  K a f i s a s a, saxe-
lad hquis Kamar wodebulsa Sina erTi devi mkvidrobda (Karam. 
41,31). m T a s a  K a f i s a s a movel (Karam. 131,21). srulad 
K a f i s a  m T i s a  batonobasa movacemineb (Sahname III, 8,30). 
deui wavida JaSuSad gavlo K a f i s a  mTania (Sahname, 9078, 1). 
mas mefesa erTi qori hKua, romeli erTxel mofreniT faskun-
Jsa  K a f i s a  m T i s a g a n  Camoitacebda (qil. 711, 20). 

Kafis mTas zemo dasaxelebuli literaturis leqsikonebis 
Semdgenlebi Semdegnairad ganmartaven.: Kafis mTa < arab. Kaf 
zGapruli mTis saxelia. iranul TqmulebaTa mixedviT igi ga-
reSemo uars xmeleTs. kavkasiis mTasac Kafis mTas uwodeben. 
Kafis mTa, zGapruli mTa, romelic viTom gars ertKmis deda-
miwas Kovel mxares (abulaZe,1916; gigineiSvili, 1957; Todua, 
1975).  

Kafis mTa kavkazis mTa, ganmartavs d. CubinaSvilic. 
arabuli da sparsuli ganmartebiTi leqsikonebis mixedviT 

Kafis mTis Zvel mniSvnelobad miCneulia kavkasia.  xolo Ziri-
Tad mniSvnelobad ki `legendaruli, zGapruli mTa~. Sdr. ag-
reTve Turquli kafnin ardinda `cxra mTas iqiT~. 

migvaCnia, rom Kaf-isaTvis amosavalia kav(kasia), xolo K<k, 
f<v. aGmosavlur enebisaTvis cnobili misi ZiriTadi mniSvne-
loba `legendaruli, zGapruli mTa~ meoreulia da `kavkasiis~ 
gadat. xmarebis Sedegadaa warmoqmnili, qarTulis naTargmn 

ZeglebSi ki mis ukusesxebas aqvs adgili. vfiqrobT Cvens mosaz-
rebas mxars uyers saingiloSi dadasturebuli hidronimi Ja-
fiCai. KafiCai gulugis (vardianis) aGmosavleT mxares kavkasi-
is mTebidan gamomdinareobs `erTi patara wKali, romelsac 
Kafi-Cais eZaxian~ (JanaSvili,1902). JafiCai _ mdinare, sof. su-
vagilze avliT Caedineba mdinare alazanSi (asraTovi,1997). 
KafiCai kompozitia, romlis pirveli nawili Cven mier zemoT 
dasaxelebuli Kafi unda iKos, meore ki Cai, rogorc a. asra-
Tovi aGniSnavs, ingilouri zogierTi hidronimis meore kompo-
nenti `wKali~ Secvlilia `CaiT~, rac azerbaiJanuli enis zegav-
leniT aris gamowveuli. aseTive viTareba unda gvqondes am Se-
mTxvevaSic (asraTovi, 1997). e.i. zemo Tqmulidan gamomdinare 
KafiCai niSnavs `kavkasiis wKals~.   

literatura 

abulaZe, 1916 _ i. abulaZe, Sahnames anu mefeTa wignis 
qarTuli versiebi I, i.abulaZis gamocema, Tb;1916. 

asraTovi,1987 _ a. asraTovi, saingilos hidronimTa lo-
kalizaciisaTvis, qarTveluri onomastika I, Tb;1997.         

Todua, 1975 _ m. Todua, qilila da damana, sparsulidan 
Targmnili, mefe vaxtang meeqvsisa da sulxan-saba orbelianis 
mier, teqsti daadgina, komentarebi daurTo m. Toduam. Tb; 
1975. 

 Sahname III _ d.kobiZe, Sah-names qarTuli versiebis mesame 
tomis leqsikoni, qarTul-sparsuli literaturuli urTier-
Tobani I, Tb; 1983.   

gigineiSvili, 1957 _ rusudaniani, i. abulaZisa da i. gi-
gineiSvilis redaqciiT, Tb;1957. 

Karamaniani, 1965 _ teqsti gamosacemad moamzades wina-
sitKvaoba da leqsikoni daurTes al. gvaxariam da s. caiSvilma, 
Tb; 1965. 

CubinaSvili, 1985 _ d. CubinaSvili, qarTul-rusuli 
leqsikoni, sastambod moamzada da winasitKvaoba daurTo a. Sa-
niZem. Tb; 1984. 

JanaSvili, 1902 _ d. JanaSvili, aGwera hereTisa, jurn. 

 saenaTmecniero Ziebani      XXVII  LINGUISTIC  PAPERS 



276 277 

`mogzauri~, 1902. 
Персидско-русский словарь.   Руководитель  Ю. А. Рубинчик. М. 

1985.                   
Турецко-русский словарь.Редакторы Э. М. Мустафаев и Л. Н. 

Старостов. М. 1977. 

NINELI CHOKHONELIDZE  

Towards the Origin of Mount Qapi 

Summary 

In Medieval Georgian translations Mount Qapi is referred to as 
legendary and magical. In Oriental languages Kapi means 1. a legendary, 
magical mount; 2. the Caucasus. 

The paper argues that Kaf < kav (kasia); K < -k; f < -v; the 
meanings of legendary, magical is metaphorical. 

The Georgian variant is the result of backborrowing. 
 

niko oTinaSvili                       

naSromi yoroxis auzis toponimiis Sesaxeb 
recenzia   

 
baTumis SoTa rusTavelis saxelobis saxelmwifo universi-

tetis grifiT `gamomcemloba ayaram~ dastamba metad sayiro 
wigni, romlis avtoria am umaGlesi saswavleblis pedagogi ba-
toni nugzar cecxlaZe. xelixelsagogmanebi wigni saTauriT 
`Ziebani yoroxis toponimiidan~ gvJera, specialistTa farTo 
msJelobis sagani gaxdeba da mas didi propaganda gaeweva ara-
marto CvenSi. 

toponomikuri terminologia, rogorc enis leqsikis 
ganuKofeli nawili samarTlianad iqcevs mkvlevarTa 
KuradGebas, rogorc enaTmecnieruli, ise istoriuli, eTnog-
rafiuli da politikuri TvalsazrisiT. 

qarTuli toponimiis kvleva-Zieba CvenSi karga xania inten-
siurad mimdinareobs da gansakuTrebuli mniSvneloba eniyeba 
dGes, roca politikuri `daTbobis~ gamo Cvens mecnierebs sa-
Sualeba eZlevaT ukve sazGvris iqiT darCenili Cveni Zmebi mo-
inaxulon da kvleviTi muSaoba Caataron. 

erT-erTi aseTi regionia samxreT-dasavleT saqarTvelo, 
romlis erT nawils _ yoroxis auzis toponimias eZGvneba 
aGniSnuli naSromi. mxaris toponimias cocxlad Semounaxavs 
Cveni istoria, Cveni warsulis sunTqva da avtorsac ar dauSu-
rebia dro, Tavisi codna da wlebis manZilze  intensiurad ik-
vlevs mxaris toponimebs, hidronimebs, safuZvlianad Seiswavla 
da aGewra am regionis rogorc qarTuli, ise Turquli topo-
nimebi, leqsika, rac safuZvlad daedo aGniSnul wigns. avtors 
araeTgzis aqvs Semovlili mdinare yoroxis auzis soflebi, 
uSualod adgilze aqvs mopovebuli uaGresad saintereso da 
mdidari masala. wignSi Setanilia rogorc makro, ise mikro 
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toponomebi, sazogadod maTTan dakavSirebuli sxva onomasti-
kuri erTeulebi. es masala uaGresad STambeydavia da mravali 
wlis daZabuli Sromis Sedegad aris mopovebuli.  

sarecenzio wigni Sedgeba  Sesavlisa da oTxi Tavisagan.  
1. SavSeTis istoria, 
2. SavSeTis toponimiuri masalebi qarTul da ucxour 

wKaroebSi, 
3. SavSeTis toponimiis struqturul-morfologiuri ana-

lizi,  
4. qarTul-Turquli urTierTobebis asaxva SavSeTis topo-

nimiaSi. Semdeg motanilia masalebi murGulis xeobisa da fo-
cxov-artaanis toponimiidan. naSroms erTvis reziume Turqul, 
rusul da inglisur enebze. axlavs  qarTul-Turquli anbani, 
literatura da wKaroebi.  

wignis Sesaval nawilSi mocemulia mxaris geografiuli 
aGwera, sazGvrebi, soflebis sia da regionis SeswavlaSi im 
pirTa damsaxureba, romlebmac mniSvnelovani cnobebi dagvito-
ves wKaroebTan erTad. esenia: `qarTlis cxovreba~, `grigol 
xanZTelis cxovreba~, vaxuSti bagrationis  `aGwera samefosa 
saqarTvelosa~, calkeuli pirebidan: dimitri baqraZe, giorgi 
Kazbegi, p. uvarova, zaqaria yiyinaZe, niko mari, eqvTime TaKaiS-
vili, ivane JavaxiSvili, pavle ingoroKva, ilia sixaruliZe da 
dGes moqmedi cnobili mecnierebi, Cveni kolegebi SuSana fut-
karaZe da mamia faGava. 

wignSi toponimebi ganxilulia rogorc Sinaarsisa da da-
niSnulebis, ise fonetikuri da morfologiuri TvalsazrisiT. 
aq vecnobiT: uafiqso saxelebs, afiqsebiT nawarmoeb toponi-
mebs, rTul geografiul saxelebs, anTroponimuli warmomavlo-
bis toponimebs, mcenareTa saxelebs toponimebSi, fonetikur 
movlenebs, hidronimebs, zanizmebs SavSeTis toponimiaSi.  

savele muSaobis Sedegad mopovebul masalasTan erTad 
nugzar cecxlaZe iTvaliswinebs agreTve istoriul da litera-
turul wKaroebSi dacul cnobebs. amasTan KuradGebas aqcevs 
nasoflarebs, romlebic mxareSi sakmaodaa. mocemulia maTi 
lokalizacia, aGwerilia sakulto-religiur nagebobaTa naSTe-
bi, rogorc qarTuli, ise Turquli, cixe-simagreebi da sxva. 

SromaSi mniSvnelovani adgili eTmoba fonetikuri cvlis nia-
dagze miGebul toponimTa enaTmecnierul analizs, KuradGeba 
gamaxvilebulia maT semantikaze. SavSeT-imereTis toponimiaSi 
dasturdeba ƒ – xari da    – iota bgerebi, rac analogiuria 
aGmosavleT saqarTvelos mTis dialeqtebisaTvis, aseve dadas-
turebulia qarTlurSi. aseve TiTqmis analogiuria asimilaci-
is, disimilaciis, bgeraTdakargvis, substituciis SemTxvevebi. 
rac Seexeba hidronimTa saxelebs, batoni nugzari imowmebs gi-
orgi Kazbegis gamonaTqvams, rom sakuTari saxelebi ara aqvT, 
Koveli SesaniSnavi sagani maT aZlevs Tavis  saxeldebas. es sa-
xelebia _ SavSeTis wKali, imerxevis wKali, tba, wKaro, xevi, 
Gele, xeva, rac saerTod damaxasiaTebelia zogadad qaTuli di-
aleqtebisaTvis, aseve warmoebisaTvis.  

SromaSi KuradGebas iqcevs rTulfuZeebiani toponimebi, 
romlebic ZiriTadad mikrotoponimebia da faseulia imiT, rom 
masSi mdidari informaciaa daculi. maTSi aGniSnulia adgil-
Ta fizikur-geografiuli daxasiaTeba, kuTvnileba, warmomav-
loba, romelTac ukeT saCveneblad imerxeuls sitKvaTSeerTe-
bis gza aurCevia, radgan obieqtis sruli daxasiaTeba da aGwe-
ra swored ori sitKvis sintagmas SeuZlia. aseTi magaliTebia: 
avznKana, seriKana, adriaswminda, dabakeTili, qvawiTeli, Karisa-
woli, zedveka, sabeqiyala da sxva.  

rTul toponimebSi ramdenime Jgufi gamoiKofa: kompozitis 
orive wevri arsebiTi saxelia, erTi arsebiTia, meore zedsar-
Tavi. zedsarTavi da arsebiTia, zmnizeda da arsebiTia, 
msazGvrelad gvxvdeba ricxviTi saxeli da sxva.  

wignSi ganxilulia -eb sufiqsiani toponimebi: eklianebi, 
Jafaraulebi, xarebulebi, gorgiyaulebi, sasareebi da sxvebi, 
romelTa Sesaxeb wignis avtoris azri gamarTlebulia, rom -eb 
sufiqsi am tipis toponimebSi nakveTis sidideze miuTiTebs da 
ara simravleze.  

SavSeT-imerxevis toponimiaSi saTanadod aris asaxuli me-
urneobis sxvadasxva dargis rogorc awmKo, ise warsuli. ro-
gorc avtori aGniSnavs, aseTi saxis sameurneo toponimebi xSi-
rad msazGvrel-sazGvrulis tipis kompozitebia. magaliTad: 
goglieTis miwebi, CxaleTis saZovrebi, nasKidaZeebis mulqebi. 
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calked darCenili msazGvreli gaformebulia -ur, -ul sufiq-
siT: baba-ur-i., baba-ur-eb-i, gorgiya-ul-i, kaxa-ur-eb-i, Jafara-
ul-eb-i, xareb-ul-eb-i... 

unda aGiniSnos, rom zemoxsenebuli toponimebi da sxvebic, 
romlebic sarecenzio wignSia ganxiluli  analogs poulobs 
xeobaSi. -ur, -ul sufiqsiani toponimebi am SemTxvevaSic qone-
bis aGniSvnaze miuTiTebs da ar aris gamoricxuli Zveli qar-
Tul aw ukve gadaSenebul gvarebTan gvqondes Sexeba. Tu es 
asea, maSin ori azri SeiZleba, davafiqsiroT: pirveli, rom 
SavSveTisa da Sida qarTlis sexnia toponimebi erT-qarTuli 
enis, rogorc  mSobliuri deda enis, erTianobaze miuTiTebs. 
meore ki miuTiTebs, rom samxreT-dasavleT saqarTvelodan Ko-
velTvis xdeboda migracia da amis mravali magaliTi gvaqvs, 
rogorc zepir gamomcemlobiTi, ise wKaroebiT dadasturebu-
lia, rom liaxvis xeobaSi samcxidan, ayaridan, taodan mosuli 
gvarebi dGesac cxovroben Cvens mxareSi da swored maTi mota-
nilia zemoxsenebuli toponimebi.  

Sromas erTvis anbanur rigze gawKobili toponimebis, hid-
ronimebis, anTroponomiebis leqsikoni, gamoKenebuli litera-
turis sia.  

aGniSnuli gamokvleva avtoris mier wlebis manZilze gawe-
uli Sromis naKofia da kargad warmoaCens zemo qarTlis, sa-
qarTvelos am ZirZveli regionis leqsikur simdidres.  

wigns darTuli aqvs informatorTa sia, fotoebi, rukebi, 
rac kidev ufro faseuls xdis am wigns.  

naSromi Sesrulebulia saTanado mecnierul doneze dawe-
rili gamarTuli, literaturuli eniT, msJeloba naTeli da 
Tanamimdevrulia, daskvnebi _ misaGebi. 

aGniSnuli wignis calkeuli nawilebi moxsenebaTa saxiT 
wakiTxulia samecniero konferenciebsa da sesiebze, gamoqveKne-
bulia specialur krebulebsa da jurnalebSi. axla ki wignad 
gamocema xels SeuwKobs misawvdomlobas farTo auditoriisa-
Tvis TurqeTsa da saqarTveloSi da, darwmunebuli varT, far-
To mkiTxveli mas saTanadod Seafasebs. es ki mamuliSviluri 
saqmea da KvelasTan erTad mivesalmebiT amgvar kvlevas da war-
matebebs vusurvebT nugzar cecxlaZes am rTul gzaze. 

madlobas movaxsenebT wignis redaqtorsa  da recenzets, 
SesaniSnav mkvlevarebsa da adamianebs, mama faGavas da mixeil 
qamadaZes, romlebic didebuli gamokvlevebis avtorebi arian 
samxruli kiloebisa da ayaruli dialeqtisa. aseve nana ce-
cxlaZes da istorikoss emzar makaraZes.  
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giorgi gogolaSvili 

enciklopedia `qarTuli ena~ mter-moKvris TvaliT∗ 

(pasuxad a. focxiSvils) 
 
qarTuli ena bolo wlebSi mZime mdgomareobaSi aGmoCnda. 

gazeT `saqarTvelos respublikaSi~ amas winaT werilic gamo-
vaqveKneT `farTomasStabiani omi qarTuli enis winaaGmdeg~ (18 
marti, 2008 w.). Tu mTlianobaSi gaviazrebT, ra xdeba Cveni 
dedaenis Tavs, mSvidad ver unda iKos qarTveli kaci... aseT   
garemoebaSi gansakuTrebuli mniSvneloba unda mieniyos im 
faqts, rom gamodis soliduri wigni _ enciklopedia `qar-
Tuli ena~. es aris arn. Ciqobavas sax. enaTmecnierebis insti-
tutisa da qarTuli enciklopediis i. abaSiZis sax. mTavari sa-
mecniero redaqciis erToblivi gamocema; mravalwliani Tavda-
debuli Sromis Sedegi; dadastureba imisa, rom qarTuli ena 
kvlavac aris seriozuli fiqrisa da zrunvis sagani samecniero 
sazogadoebisaTvis.  `igi pirveli qarTuli samecniero-dargob-
rivi enciklopediaa, romlis Seqmnis aucilebloba drom ganapi-
roba... am unikaluri gamocemis momzadebaSi, enaTmecnierebis 
institutTan erTad, aqtiuri monawileoba miiGo TiTqmis Kve-
la humanitarulma dawesebulebam,~ _ vkiTxulobT saredaqcio 
winasitKvaSi. SemoqmedebiTi Jgufisa da gamomcemlebisaTvis 
isic naTelia, rom `qarTuli ena~ am tipis pirveli gamocemaa 
da, bunebrivia, dazGveuli ar aris xarvezebisagan~; ilia yavya-
vaZis natvriT vnatrobdiT: `neta oriode kaci iKos saqarTve-
loSi, rom Cveni boroteba erTianad asweros da dagvanaxos.. 
Tu GmerTi gagviwKreba da uxerxod mogviva rame, mis SeniSvnas 
sixaruliT da madlobiT miviGebT.~ ase vfiqrobdiT da amito-

                               
∗ werilis sagazeTo varianti daibeyda `saqarTvelos respublikaSi~ (15 

agvisto, 2008 w.). 

mac iTxovs redkolegia _ `didi madlierebiT miviGebT mki-
TxvelTa Kvela SeniSvnaso~. cxadia,  SeniSvnebsac velodiT da, 
ra Tqma unda, dadebiT Sefasebasac. Tumca, rogorc Cans, moKva-
rem ver moicala... 

*** 

hoda, gamoqveKnda a. focxiSvilis vrceli werili `qarTu-
li ena~ enciklopediis Suq-Crdilebi~ (`saqarTvelos respub-
lika~, 26 ivlisi, 2008) (saTauri rom cudi qarTulia, amJerad 
es meorexarisxovania...). ki gvpirdeba avtori, Suq-Crdilebze vi-
saubrebo, magram, samwuxarod, Suqs ver xedavs, `CrdilebSi daa-
biJebs~... erTaderTi, rac mas am sqeltanian gamocemaSi moswone-
bia, v. silogavas statiebia... a. focxiSvils aqvs ufleba, mo-
swondes an ar moswondes raime, magram TeTris Savad warmoCenis 
ufleba misTvis aravis miucia... misi principi aseTia: kargia, Tu 
me maqeben; cudia, me Tu ar maqeben. sakuTar Tavs Tavad aZlevs 
maGal Sefasebas da sxvisganac moiTxovs, gaiziaros es azri!.. Tu 
ar gaiziare, mteri xar mecnierebisa... ar vamuqeb, Zvirfaso mki-
Txelo; moTmineba iqonie, am Temaze vrclad momiwevs msJeloba. 

*** 

bevri ram ar moswons a.focxiSvils enaTmecnierebis insti-
tutsa Tu mis gamocemul enciklopediaSi. sagazeTo werilSi 
gansakuTrebuli agresia piradad Cem mimarTac gamoavlina. ro-
gorc Cans, a. focxiSvili  Cemze imitomac aris ganawKenebuli, 
rom erTxel b. JorbenaZisadmi miZGvnil werilSi (2002 weli 
iKo) bryKalebi, misi azriT,  uadgilod gamoviKene. ai, es adgi-
li Cemi werilidan: `enaTmecnierebis institutze ganawKene-
bulma `enaTmecnierebis istorikosma~ Tavis `istoriaSi~ sru-
liad araobieqturad da daumsaxureblad gaakritika batoni 
besiki~. martivad ganvumartav  a. focxiSvils am werilSi `win-
wklebis~ daniSnulebas: me arc avtors vTvli enaTmecnierebis 
istorikosad da arc wigns _ istoriad. ratom? _ gaKalbebu-
li faqtebiT Seqmnili istoria araa istoria! istoriuli 
faqtebis gamKalbebeli ar aris istorikosi! 

roca a. focxiSvili sagazeTo werilSi wers _ `Cemi na-
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Sromis mimarT `mowinaaGmdegeTa banakis~ arcerT warmomadge-
nels kritikuli SeniSvna ar gamouTqvams, rac imas niSnavs, rom 
saTqmeli araferi hqondaTo,~ _ ubralod cruobs. me mas erT 
faqts Sevaxseneb (ar SeiZleba ar axsovdes): 1996 wels a. fo-
cxiSvilma misaKvedura, Cvens gazeTSi (`burJi erovnebisa~ imja-
mad gazeTi iKo) ratom ar davbeyde informacia Tu recenzia 
mis sqeltanian wignze. me mas ganvumarte, rom CemTvis miuGebe-
lia faqtebis gaKalbeba, gamiznuli sicrue mecnierul naSrom-
Si, amitom Tqvens wignze Cvens gazeTSi aras davbeydav-meTqi... 
Cveni saubari sakmaod xangrZlivi iKo... saTqmeli vuTxari, ro-
gorc Cans, unda damewera... meored, 2003 wels,  b. JorbenaZisa-
dmi miZGvnil zemoxsenebul werilSi `winwklebiT~ ganawKene-
buls ganvumarte, ratom Cavsvi bryKalebSi enaTmecnierebis 
istorikosi da istoria. saubari Tbilisis universitetSi Se-
dga da sakmaod xangrZlivi iKo... ase rom, saTqmeli araferi 
hqondaTo, cruobs. ubralod, saTqmeli iTqva, magram ar daiwe-
ra... rogorc Cans, unda damewera... ras vizamT, ase gaxda sayi-
ro da dGes davwerT... 

*** 

mTavari braldeba, rasac a. focxiSvili enciklopedias 
uKenebs, isaa, rom ugulebelKofilia a. focxiSvilis damsaxu-
reba enaTmecnierebaSi; araa saTanadod Sefasebuli misi `fun-
damenturi gamokvleva~ (misive sitKvebia; igulisxmeba wigni 
`qarTuli enaTmecnierebis istoria~, 1995), araa aGiarebuli 
misi aGmoCenebi... cxadia, sagazeTo werilSi mis Kvela preten-
ziasa da `braldebas~ ver ganvixilav. me aq mxolod erT sa-
kiTxs Sevexebi (amis Taobaze vesaubre mas orive Sexvedraze),  
ris gamoc CvenTvis sandoobas kargavs misi `fundamenturi 
gamokvleva~. sxva Temebze, Tu gaxdeba sayiro, sxva dros visaub-
reb (aseTi Temebi mravladaa `fundamentur gamokvlevaSi~)...  

a. focxiSvilis azriT (es azri aqvs mas gatarebuli `fun-
damentur gamokvlevaSic~ da sagazeTo werilSic), `mTavari 
mteri~ anton kaTalikosisa aris arnold Ciqobava da misi (a. 
focxiSvilis) damsaxurebaa, rom arn. Ciqobavas klanyebidan iq-
na gamoxsnili antoni! (ai, es `damsaxurebaao~ ignorirebuli!). 

a. focxiSvilis azriT, arn. Ciqobavam arasworad, tendenciu-
rad, araobieqturad Seafasa antonis roli qarTuli salite-
raturo enis ganviTarebaSi; aTeuli wlebis ganmavlobaSi sxva-
dasxva gamocemaSi, saskolo saxelmZGvaneloebSi cdilobda am 
azris damkvidrebaso. a. focxiSvili ar ambobs imas, Tu ro-
gor maGal Sefasebas aZlevs arn. Ciqobava  antons, rogorc 
enaTmecniers, rogorc pirovnebas. Turme nu itKviT da, 1970 
wlamde, vidre `literaturul saqarTveloSi~ gamoqveKndeboda 
a. focxiSvilis werili, `anton I warmodgenili iKo, rogorc 
ureaqcioneresi moGvawe~ da amaSi mTavari damnaSave, misi az-
riT, arn. Ciqobava iKo!  mkiTxvels SeuZlia gaecnos 1965 wels 
gamocemul arn. Ciqobavas wigns `iberiul-kavkasiur enaTa Se-
swavlis istoria~ (gv. 88-100) da Tavad darwmundeba `istori-
kosis~ sicrueSi. a. focxiSvili iseT STabeydilebas qmnis, 
TiTqos arn. Ciqobava da misi mimdevrebi usamarTlod ebrZvian 
antons... `istorikosi~ warmoudgeneli mourideblobiT uvlis 
gverds akaki SaniZes da iseT STabeydilebas qmnis, TiTqos an-
tonis rols saliteraturo enis ganviTarebaSi a. SaniZe da 
arn. Ciqobava sxvadasvxvagvarad afasebdnen. es ki imisTvis syir-
deba a. focxiSvils, Tqvas, rom arn. Ciqobava uarKofiTi pirov-
neba iKo, a. SaniZe _ dadebiTi, me  a.SaniZis gverdiT vdgava-
ro... amis Tqmas `istorikosi~ sagazeTo werilSic cdilobs,  
enaTmecnierebis institutisgan `usamarTlod daCagrul~ a. Sa-
niZes `eqomageba~... a. focxiSvili arsad ar miuTiTebs Tavis 
`fundamentur gamokvlevaSi~, rom antonis rolze qarTuli 
saliteraturo enis ganviTarebaSi a. SaniZis azri zustad 
iseTivea, rogoric arn. Ciqobavasi! metic: a. SaniZe ufro 
mkveTrad gamoxatavs Tavis uarKofiT damokidebulebas. a. Sani-
Zes monografiuli gamokvleva aqvs atonis rolze qarTul sa-
literaturo enis ganviTarebaSi: `antoni I-is gavlena salite-
raturo qarTulze da Zveli qarTuli enis Zeglebis viTareba 
axali aGTqmis wignebis gamocemebSi~ (Zveli qarTuli  enis ka-
Tedris Sromebi, 9, 1964, gv 1-94). am wigns, ra Tqma unda, ic-
nobs `istorikosi ~ da imowmebs kidec  sxva TemasTan dakavSi-
rebiT, magram Cqmalavs mTavars...  ramdenime daskvniT debule-
bas SemogTavazebT a. SaniZis dasaxelebuli naSromidan da mki-
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Txvelma gansaJos: 
`vinc Zveli qarTuli icis, advilad mixvdeba, rom an-

tonis sakmaod bundovani warmodgena hqonda im enaze, ro-
melzedac igi werda. da aseTi codnis patroni kanonebs 
awesebda saliteraturo enisaTvis da Tavis mcdar Teori-
ul Sexedulebebs farTod avrcelebda mowafeebis saSua-
lebiT~ (gv. 77). 

`Sedegi is iKo, rom Zveli qarTuli enis Zeglebi Se-
irKvna, qarTuli saliteraturo enis ganviTareba Sefer-
xda, ena damZimda umarTebulo formebiT, ucxo konstruq-
ciebiT da warimarTa mrudi gziT. antoni icqireba ara win, 
aramed ukan da isic almacerad, da moxda is, rac ar unda 
momxdariKo: saliteraturo qarTuli ascda bunebrivi gan-
viTarebis gzas~ (iqve).  

`saerTod antonis gavlena qarTul saliteraturo ena-
ze uarKofiTia; bevrad aJobebda, rom qarTuli mwerlobis 
enis bunebriv ganviTarebas da TandaTan daaxloebas sasaub-
ro metKvelebasTan (...) gzaze ar gadahGobeboda warsulis 
fiqriT SepKrobili da arasworad moazrovne goneba metad 
aqtiuri kacisa~ (gv. 78).  

 es ar aris ubralo ram, es principuli xasiaTis si-
Kalbea!.. rogorc aGvniSneT, am naSroms icnobs a. focxiSvili, 
magram ase syirdeba da ise warmoaCens, TiTqos a. SaniZis es 
vrceli gamokvleva arc arsebobdes. es SeuracxKofaa klasikosi 
mecnierisa! ugulebelKofa misi azrisa! a. SaniZis mimarT rom 
amas bedavs, gasagebia e.babunaSvils, T.uTurgaiZes, b. JorbenaZes 
Tu sxvas rogor moeqceva. amas akeTebs kaci, vinc sxvisgan moi-
Txovs `miudgomlobas, obieqturobas da yeSmaritebis samsa-
xurs~! vinc Tavis `fundamentur gamokvlevaSi~ wers: `droa, 
istoria wavikiTxoT ise, rogorc sinamdvileSi iKo da ara 
ise, rogorc gvinda.~ anda:  `enaTmecnierebis istorikosi 
da, saerTod Koveli mecnierebis istorikosi (...) valdebu-
lia, mkiTxvelamde miitanos Kvela faqti da movlena, miu-
xedavad imisa, ra damokidebuleba aqvs mas am faqtebTan da 
movlenebTan, ra urTierTobaSia maT avtorTan~. rogorc 
vxedavT, a. focxiSvili ambobs erTs, akeTebs sxvas; anu istori-

as kiTxulobs ise, rogorc unda... da rac mTavaria, amgvar qme-
debas, Tu mas sxva Caidens, a. focxiSvili danaSaulad miiCnevs: 
`faqtebis miCqmalva da damaxinJebuli saxiT warmodgena Tu 
SemTxveviT, uneblieT moxda, Secdomaa, Tu winaswar gan-
zraxviTa da, amdenad, angarebiT, danaSauli~ (citata `fun-
damenturi gamokvlevidanaa~). misive ganaCenis mixedviT, damnaSa-
vea a. focxiSvili! amitomac ar vendobiT Cven mis istorias da 
amitomac vsvamT bryKalebSi `istoriasa~ da `enaTmecnierebis 
istorikoss~!..  Cemda Tu misda samwuxarod, es ar aris erTa-
derTi siKalbe `istorikosisa~... 

*** 

a. focxiSvilis azriT, enciklopediis  mTavari nakli is 
aris, rom `obieqturad da miudgomlad ar gadmogvcems qarTu-
li enaTmecnierebis miGwevebs da am miGwevebSi monawile mecni-
erTa damsaxurebas~. nu gaikvirveb, mkiTxvelo, `enaTmecnierebis 
miGwevebSi~ gulisxmobs a. focxiSvilis miGwevebs, `am miGweveb-
Si monawile mecnieric~ a. focxiSvilia...  araobiqturobisa da 
mikerZoebis mizezsac asaxelebs: `es ki gamowveulia imiT, rom 
wignis Sedgenas enTmecnierebis instituti xelmZGvanelob-
dao~... ras erCiT, aqvs kacs `mecnieruli~ analizisa da `damaJe-
rebeli~ daskvnis gakeTebis unari!..  

enaTmecnierebis institutis saqmianobas icnobs qarTuli 
sazogadoeba; marto misi leqsikologiuri gamocemebis gaxsene-
bac ikmarebda (qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, orTog-
rafiuli leqsikoni, rusul-qarTuli da qarTul-rusuli leq-
sikonebi, aTeulobiT terminologiuri leqsikoni, dialeqturi 
leqsikonebi...), rom aGara vTqvaT samecniero krebulebsa Tu 
monografiebze... riT ver akmaKofilebs instituti a. focxiSvi-
lis moTxovnebs? 

`Cemi gaGizianeba piraduli axireba araao~, unda dagvar-
wmunos a. focxiSvilma, magram misgan gansxvavebiT Cven pativs 
vcemT da vaGiarebT faqtebs:  enaTmcnierebis instituti mas 
Semdeg gaxda misi `mTavari samizne~, rac a. puSkinis saxelobis 
pedinstitutidan Serisxuli ar miiGo enaTmecnierebis insti-
tutma (Tu ar vcdebi, 1978 wels)... arn. Ciqobava da misi ko-
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legebi aseT SemTxvevaSi uaGresad principulebi iKvnen. ar-
miGebis motivi upirvelesad Tavad moexseneba... da `iZia Suri~ 
a. focxiSvilma institutze misi mTavari ideologis arn. Ciqo-
bavas lanZGviTa da institutis imjamindeli (igulisxmeba 
`fundamenturi gamokvlevis~ daweris periodi) direqtoris, b. 
JorbenaZis, SeuracxKofiT. sxvagvrad ver avxsniT imas, ris uf-
lebasac  `enaTmecnierebis istorikosi~ Tavis Tavs aZlevs... 
kvlav faqtebi: 

*** 

enaTmecnierebis institutis saxelis gasatexad (Sesabami-
sad, enciklopediis uvargisobis  dasasabuTeblad) a. focxiSvi-
li uamrav tKuils ikadrebs (rogorc Cans, fiqrobs, Cemi asakis 
kacs tKuilic daeJerebao da...). 

sagazeTo werilidan: `1950 wels, SemdgomSi institutis 
direqtoris arn. Ciqobavas statiiT gaz. `pravdaSi~  gaixsna 
diskusia `sabyoTa enaTmecnierebis ganviTarebis gzebis Sesa-
xeb~. gakritikebuli iKo, bevr SemTxvevaSi sruliad samarTlia-
nad, n. maris `axali moZGvreba~. radgan diskusia ideologiur 
xasiaTs atarebda (dasrulda i. stalinis weriliT `marqsizmi 
da enaTmecnierebis sakiTxebi~), rogorc im dros Cveulebriv 
xdeboda, daiwKo gaafTrebuli brZola, gansakuTrebiT saqar-
TveloSi, Kvela imaT winaaGmdeg, visac raime urTierToba hqon-
da n. marTan, anu iKo maristi~. ...da am msJelobas mohKveba ga-
miznuli sicrue: `Sedegad is miviGeT, rom enaTmecnierebis  
institutidan gaaTavisufles misi direqtori g. axvlediani 
mxolod imitom, peterburgSi aspiranturaSi swavlis dros mi-
si erT-erTi xelmZGvaneli n. maric iKo.~ `istorikoss~ vurCev-
di waekiTxa 1934 wels gamocemuli wigni `marqsistuli enaT-
mecnierebisaTvis~. `maristebi~ ebrZvian  g. axvledians, a. Sani-
Zes, arn. Ciqobavas da v. Tofurias, rogorc n. maris aqtiur 
mowinaaGmdegeebs, `antimaristebs ~ (am Temaze vrclad ix. Cveni 
`qarTveluri enebi Tu dialeqtebi?~_ krebulSi `qarTveluri 
enebi da dialeqtebi~. 2007). 30-ian wlebSi antimaristad Sera-
cxuli g. axvlediani 50-ian wlebSi maristobisTvis dasaJes? ase 
syirdeba da cruobs a. focxiSvili... man isic unda icodes, 

rom imjamad institutis direqtors arc niSnavda da arc xsni-
da instituti; eg sakiTxi sxvagan wKdeboda... `istorikosma~ 
isic unda icodes, rom g. axvledians surda 1950 wels disku-
siaSi monawileoba; misi werili ar daibeyda; asli im werilisa 
dGesac inaxeba arn. Ciqobavas arqivSi... es ise, meti sizustisa-
Tvis... g. axvledianisadmi enaTmecnierebis instituts rom Cveu-
lebrivi damokidebuleba hqonda, iqedanac Cans, ganmartebiTi 
leqsikonze muSaobis dawKebidan damTavrebamde  (1945-1964 ww) 
g. axvlediani iKo ganmartebiTi leqsikonis komisiisa da mTava-
ri redaqciis wevri... 

 
aqve a. focxiSvili imasac ambobs, rom a. SaniZe `maristo-

bis~ gamo `ar iqna SeKvanili `qarTuli enis ganmartebiTi leq-
sikonis~ redaqciaSio~. aq ramdenime sicruea: Jer erTi, ganmar-
tebiTi leqsikonis komisia da mTavari redaqcia Seiqmna 1945 
wels da ara 1950 wlis dikusiis Semdeg... meorec, a. SaniZem 
Tavad Tqva uari ganmartebiT leqsikonSi monawileobaze; esec 
cnobili faqtia: komisia ganixilavda ganmartebiTi leqsikonis 
Sedgenis principebs; a. SaniZis principebTan SedarebiT upira-
tesoba arn. Ciqobavas principebs mieniya. es gaxda mizezi a. Sa-
niZis protestisa... enaTmecnierebis istorikosis pretenziis 
mqonem es faqtebi unda icodes!..  

*** 

a. focxiSvili ise warmoaCens viTarebas, TiTqos enciklo-
pediis avtor-Semdgenlebi iviwKeben g. axvledianis Gvawls: 
`statiis avtorebma daiviwKes g. axvlediani~, laparakia statia-
ze `qarTvelologia~. man Zalian kargad icis is, rom am stati-
aSi saubari unda iKos ara `CvenSi zogadi enaTmecnierebis 
warmoSoba-ganviTarebaze~, aramed imaze, Tu ra interess iwvevs 
zogadi enaTmecnierebis TvalsazrisiT qarTveluri enebi!  es 
ori sxvadasxva ramea... amitomac, rac miiCnies sayirod statiis 
avtorebma, is Seitanes masSi... g. axvlediani da misi Gvawli 
daviwKebuli rom ar aris, amaSi iolad davrwmundebiT, Tu wa-
vikiTxavT statias `giorgi axvlediani~ (magram ar gaioco, mki-
Txvelo, am statiis avtori a. focxiSvilia!)... garda amisa, Kve-
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la statiaSi, sadac ki amis sayiroeba iKo, damowmebulia g. ax-
vlediani... amaod davobs `qomagi~... 

*** 

cruobs a. focxiSvili, roca wers, rom  T. gamKreliZe, g. 
mayavariani, g. ramiSvili da b. gigineiSvili `iZulebulni ga-
xdnen, wamosuliKvnen enaTmecnierebis institutidan iq arsebu-
li pirobebis gamo~.  `istorikosma~ unda icodes:  

a) T. gamKreliZe iKo enaTmecnierebis institutis aGmosav-
luri enebis ganKofilebis TanamSromeli.  1960 wels es 
ganKofileba gamoeKo enaTmecnierebis instituts da CamoKalib-
da aGmosavleTmcodneobis instituti. T. gamKreliZec, cxadia, 
am institutis TanamSromeli gaxda... 

b) g. mayavariani muSaobda universitetsa da enaTmecniere-
bis institutSi. mas, marTalia, hqonda principuli dapirispi-
reba enaTmecnierebis institutSi, magram mTavari mainc misi 
arCevani iKo _ man universiteti irCia (misi Tanamoazreebi in-
stitutSi darCnen)... 

g) g. ramiSvili da b. gigineiSvili arasodes Kofilan enaT-
mecnierebis institutis TanamSromlebi, amitom verc gaxdebod-
nen `iZulebulni, wamosuliKvnen enaTmecnierebis institutidan 
iq arsebuli pirobebis gamo~!... 

*** 

a. focxiSvili faqtebis gaKalbebis didostatia; is isto-
rias igonebs... kidev erTi gamogonili istoria: `qarTul enaT-
mecnierebaSi karga xania CamoKalibda ori, erTmaneTTan dapi-
rispirebuli, mimarTuleba: erTs qmnida arn. Ciqobavas garSemo 
Semokrebili enaTmecnierebis institutis TanamSromelTa ume-
tesoba, meores _ Tbilisis saxelmwifo universitetSi moGvawe 
mecnierebi, romlebic gaerTianebulni iKvnen ak. SaniZisa da g. 
axvledianis irgvliv~. qarTuli enaTmecnierebis istoria ar 
icnobs or amgvar mimarTulebas. sinamdvileSi arsebobda ori 
saenaTmecniero skola: akaki SaniZisa da arnold Ciqobavasi; es 
ar iKo uwKebrivi (institutisa an universitetisa) `gaerTiane-
ba~, a. focxiSvils rom hgonia;  rogorc erTis, ise meoris mi-

mdevrebi iKvnen sxvadasxva samecniero Tu saswavlo dawesebule-
bis warmomadgenlebi. es skolebi ar Seqmnila politikur nia-
dagze, rogorc amis warmoCenas cdilobs a. focxiSvili; es iKo 
wminda mecnieruli skolebi, romelTa istorias (av-kargs) da-
wers miukerZoebeli istorikosi... erTi siKalbe a. focxiSvili-
seul `istoriaSi~ isicaa, rom arasodes ar wodebula `ak. Sa-
niZisa da g. axvledianis~ skolad. da rac mTavaria: es skolebi 
ar Seqmnila 50-iani wlebis diskusiis Semdeg. a. focxiSvili ki 
wers: `am ori mimarTulebis Seqmnas aqvs Tavisi istoria. 1950 
wels...~ da grZeldeba diskusiis ambavi... zemoTac vTqvi, ganmar-
tebiTi leqsikonis Sedgenis principebis Taobaze dapirispireba 
1945 wels moxda... am skolaTa arseboba gasuli saukunis 40-ian 
wlebSi faqtia; misTvis politikuri xasiaTis micema danaSau-
lia rogorc a. SaniZisa da arn. Ciqobavas, ise qarTuli mecnie-
rebis winaSe. ai, am kacs aqvs pretenzia enaTmecnierebis isto-
rikosobisa... 

*** 

Tumca, pretenzia ki ara, uzarmazari ambicia aqvs. misi az-
riT, enciklopediis Sesabamis statiaSi gamiznulad `gamorCeni-
lia mTeli mimarTuleba _ `qarTuli enaTmecnieruli azris is-
toria~. `am mimarTulebiT Cvens droSi dawerili pirveli mo-
nografiebi~. aq a. focxiSvili asaxelebs Tavis oTx wigns (1960, 
1979, 1990 da 1995 wlebSi gamocemuls). Jer erTi, erTi da ima-
ve mimarTulebiT sxvadasxva dros gamosuli Kvela pirveli ro-
goraa? meorec, meramdenea am mimarTulebiT gamoqveKnebuli arn. 
Ciqobavas, e. babunaSvilis, T. uTurgaiZis, e. nikolaiSvilisa  Tu 
sxvaTa naSromebi? im statiaSi (`qarTvelologia~) `am mimarTu-
lebiT~ sxva avtori moixsenies da a. focxiSvili ara? Tu  a. 
focxiSvili rom ar exsenebinaT, amisaTvis sxvebic gawires?  zed-
metad ambiciuri xom ar aris sakuTar naSromze Tqma `fundamen-
turi gamokvlevao~? fundamenturoba rom wignis sisqiT ar izo-
meba, eg ar icis `istorikosma~? amdeni siKalbisa da sicruis da-
mtevi wigni SeiZleba iwodos fundamenturad? Kvela am kiTxvis 
pasuxi a. focxiSvilma  wesiT unda icodes. ar viTxov pasuxs...  
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*** 

Turme nu itKviT da, im naSromebs, romelTac ugule-
belKofen enaTmecnierebis institutSi, maGal Sefasebas aZle-
ven ucxoeli kolegebi da asaxelebs letas palmaitiss da gi-
orgi klimovs. nuTu marTla fiqrobs a. focxiSvili, rom qar-
TvelologiaSi l. palmaitisi (Tundac g. klimovi) ufro didi 
avtoritetia, vidre enciklopediis avtori qarTveli enaTmec-
nierebi?  

***  

a. focxiSili  Zalian amaKia Tavisi maxvilgonivruli migne-
biT da laGobs: `g. gogolaSvils, vinc 600-gverdian `qarTuli 
enaTmecnierebis istorias~ da mis avtors winwklebSi svams,  _ 
`aqaoda magaTgan raime mniSvnelovans arafers unda movelode-
To~, kamaTs ar davuwKeb. mxolod erT kiTxvaze mipasuxos: _ 
saidan gaigo, rogor CaiGima da ra ifiqra batonma besikma Cems 
im wignze, romelic mis gardacvalebidan (1993) ori wlis 
(1995) Semdeg daibeyda?~ gipasuxebT, batono `istorikoso~:  

me ar miTqvams, rom b. JorbenaZem a. focxiSvilis wigni wai-
kiTxa-meTqi. me vwerdi: `enaTmecnierebis institutze ganawKene-
bulma `enaTmecnierebis istorikosma~ Tavis `istoriaSi~ sru-
liad araobieqturad da dausabuTeblad gaakritika batoni be-
siki _ `ver erkveva enaTmecnierebis sakiTxebSio~. GimiliT aua-
ra gverdi am kritikasac da arc misTvis pasuxis gacemaze dau-
kargavs dro _ ufro didi saqmeebi hqonda gasakeTebeli~. diax, 
me davwere es da vgulisxmobdi imas, rom a. focxiSvilis wig-
nis gamosvlamde icnobda b. JorbenaZe mis azrs. iqneb gaixsenos 
`istorikosma~: misi wigni `xelmowerilia dasabeydad 15. 08. 
91~. winasitKvaSi avtori wers: `wigni 1988 wels unda gamosu-
liKo, magram bevri sapatio da ufro meti arasapatio mizezis 
gamo mxolod eqvsi wlis Semdeg ibeydeba~. a. focxiSvils SeuZ-
lia ar mendos me  (dabeydvamde icnobda-meTqi, rom vambob); mi-
sive stiliT rom vupasuxo, hkiTxos b. JorbenaZes...  xolo Tu 
ratom iKo b. JorbenaZis kritika `araobieqturi da dausabuTe-
beli~, es calke wrilis Temaa. Tu isurvebs a. focxiSvili, am 
Temazec visaubrebT... 

*** 

a. focxiSvili `masterklass~ gvitarebs, gvmoZGvravs: encik-
lopediiT `mkiTxvelma (igi metwilad araspecialistia) swori 
warmodgena unda iqonios imaze, ra gakeTebula da vis gaukeTe-
bia~. aq a. focxiSvils erTi sitKva gamorCa faseuli _ ra ga-
keTda faseuli, Torem ramdeni arafaseuli dawerila da Tqmu-
la, imas ra enciklopedia auva! dava da Civili imis Taobaze, 
Cemi naazrevi ratom ar miiCnieT sxvaze faseulado, araeTikuri 
saqcieli mgonia me... 

 
enciklopediis avtorebze ganawKenebuli `istorikosi~ dai-

Civlebs: `Sen ki dGes, marTlac, ramdenic ginda were, is xvalve 
daviwKebas miecema~. Se dalocvilo, rasac wer, is `xvalve Tu 
daviwKebas miecema~, Cveni ra bralia? iseTi ram dawere, rac ar 
miecema daviwKebas. minda icodes a. focxiSvilma, rom yeSmari-
ti mecnieruli naSromi `xvalve daviwKebas ar eZleva~. 

 
`iqneb Zalian mkacri var~? _ ikiTxavs erTgan a. focxiSvi-

li. ara. batono, ara xarT mkacri, ubralod Semcdari xarT da 
gvarianadac! 

 
sagazeTo werils a. focxiSvili ase amTavrebs; `uzneobasac 

xom unda hqondes sazGvari?! _ rogorc Cans, ara aqvs!~ ai, aq 
namdvilad SemiZlia daveTanxmo: marTals brZanebs... 

        

P.S. g. gogolaSvilis mimarT a. focxiSvilis ganawKenebis mizezi 
mxolod `winwklebi~ iKo viTom? rogorc Cans, ara.  
g. gogolaSvilma 

_ a.onianisa da a. focxiSvilis kamaTSi a. onianis mxare daiyira, 
radgan Tvlida, rom marTali iKo a. oniani; 

_ c. barbaqaZisa da a. focxiSvilis kamaTSi c. barbaqaZis mxareze  
dadga, radgan Tvlida, rom tKuoda a. focxiSvili; 

_ `enaTmecnierebis sakiTxebSi~ dabeydili a. focxiSvilis statia 
sagrZnoblad Seamokla da eTikurad miuGebeli adgilebi amou-
Sala; 

_ erT-erTi werili ar daubeyda `enaTmecnierebis sakiTxebSi~, 
radgan jurnalis donisaTvis Seufereblad miiCnia. 
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_ a. SaniZisadmi miZGvnil konferenciaSi ar miaGebina monawileoba, 
radgan Tvlida, rom is moxseneba SeuracxKofda a. SaniZis xsov-
nas; amave konferenciaze, rogorc wamKvanma, erT-erTi 
momxseneblis SeuracxKofisa; 

_ usamrTlod gakritikebul T. uTurgaiZes `saenaTmecniero Zie-
banSi~ daubeyda  a. focxiSvilis sapasuxo werili... 
hoda, ras verCiT, hqonia kacs mizezi! 
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